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n  deze  laatste  tijden  heeft  de  Friesche 
philologie,  zooals  blijkt  uit  onze  biblio- 
graphie,  groote  vorderingen  gedaan  : 
in  tijdschriften  en  afzonderlijke  studiën  hebben 
taalgeleerden  van  Duitschland  en  Noord-.Neder- 
land  de  klank-  en  vormleer  der  Oudfriesche  taal 
opgesteld. 

Wanneer  dan  de  Kon.  Vlaamsche  Academie, 
zoo  rijk  aan  verdiensten  op  het  gebied  der  Ger- 
maansche  taalkunde,  er  toe  besloot  een  prijs  uit  te 
loven  voor  eene  verhandeling  over  de  vormen  van 
het  werkwoord  in  het  Oudfriesch,  kon  zij  zich  niet 
bepalen  tot  een  critisch  overzicht  van  hetgene  over 
het  werkwoord  geschreven  was;  zij  verlangde  eene 
volledige  studie,  volkomen  beantwoordende  aan  de 
eisenen,  die  men  in  den  huidigen  staat  der  taal- 
wetenschap   redelijker  wijze  stellen   mag. 

Deze  studie  over  den  vorm  des  werkwoords 
(waarbij  natuurlijk  talrijke  punten  van  Ofri.  klank- 
leer    besproken   worden)    komt    eene    wezenlijke 


VoorbcricJit. 


leemte  in  de  Ofri.  philologie  aanvullen,  «  de  baan 
breken  voor  latere  zoekers,  den  arbeid  voor 
anderen    gemakkelijker  maken  »  (i) . 

Verder  moet  zulke  studie,  wil  zij  weten- 
schappelijk zijn,  het  tot  hiertoe  geleverde  ziften 
en    schiften,  verbeteren   en    bijwerken. 

Inderdaad,  ten  eerste,  de  studiën  tot  nogtoe 
verschenen  waren  vaak  onvolledig,  omdat  zij  zich 
tot  een  dialect  bepaalden.  Aldus  gaf  Dr.  Th.  Siebs 
de  klankleer  van  het  Rustringer  dialect  en  Dr.  van 
Heiten  bezorgde  de  klank-  en  vormleer  van  het 
Oud-Oostfriesch.  Doch  is  zulks  te  verwonderen,  als 
zelfs  in  het  Wörterbuch  van  Baron  von  Richthofen 
nog  te  veel  teksten  en  stukken  nagenoeg  in  hun 
geheel  ongebruikt  gelaten  zijn.  Zijne  eigene  Rcchts- 
quellen  zijn  niet  «  ausgebeutet  *;  men  mist  daar 
woorden,  die  men  gaarne  verklaard  had  gezien. 
Hij  geeft  dan  ook  slechts  «  eine  reiche  Auswahl 
von  Belegen  ».  Evenzoo  wordt  ook  de  Juris- 
prudentia  Frisica,  1834-35,  een  werk  van  ongeveer 
400  bladzijden,  slechts  hier  en  daar,  «  wó  es 
(ihm)  dienlich  schien  »,  door  von  Richthofen 
genoemd,  en  toch  is  dit  een  uitmuntende  bron 
voor  de  kennis  van  het  Westerlauwersch  Friesch 
der  XVdc  eeuw.  Evenzeer  leveren  de  talrijke  char- 
ters in  het  Charterboek  van  Schwartzenbergh 
gewenschte  bouwstoffen  voor  een  woordenboek, 

(l)   G.    Gezelle    Versl.  der  Kon.    VI.   Ac.   1897,  216. 
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en  toch  zijn  ook  deze  in  het  Altfriesischen  Wörter- 
bucli   zeer   zelden    geraadpleegd  »   (i). 

Zelfs    in    het   Idioticon    Frisicum    (1874)     zijn 
«  vele  stukken,   wier  woordvoorraad  bijna   of  in 
het   geheel   niet   daarin    is    verwerkt...    Uit   het 
Fivelingoër  en    Oldampster  Landt  egt  (1841)  en  uit 
het  Jus  Municipale  Frisonum  deelt  dat  Idiotico?z 
betrekkelijk   weinig    mede.    Nog   wijs    ik   op    de 
Oorkonden  der    Geschiedenis  van  het  St.-AniJiony- 
Gasthuis   te    Leeuwarden,    door   W.    Eekhoff  in 
1876  uitgegeven,  welk  werk  een  schat  van  Fnesche 
charters  inhoudt.  Dan  wacht  nog  menig  belang- 
rijk  en    uitgebreid    handschrift    in    archieven    en 
bibliotheken   binnen-  en    buitenlands    op    bewer- 
king »  (2). 

Ten  tweede,  hielden  de  taalgeleerden  in  hunne 
studiën  dikwijls  geene  rekening  met  de  gewest- 
spraken  :  vormen  van  alle  tijden  en  var,  alle 
dialecten  worden  nevens  elkander  geplaatst;  men 
tracht  klankwetten  op  te  stellen,  volgens  welke 
de  Ofri.  taal  zich  vervormt.  Doch  wie  ziet  niet 
dat  alzoo  de  uitzondering  regel  kan  worden, 
dat  de  verklaring  van  onze  dialectische  vormen 
op  valsche  gronden  moet  rusten.  Waarom  zouden 
we,  zooals  in  de  grammatica's  van  Braune,  Gallée, 
Noreen,  Paul,  Sievers,  Tack,  Wilmanns,  alge- 
meen   dialect    en    onderdialect    niet   zorgvuldig 


(1)  F.  Buitenrust  Hettema,  Bijdr.  1888,   VIII. 

(2)  X  en  XI. 
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onderscheiden,    en,    waar  het  pas  geeft,   uiteen- 
houden  om  tot  doeltreffender  besluiten  te  komen  ? 

Ten  derde,  verdedigden  vele  schrijvers  in 
hunne  werken  verouderde  stelsels  of  gevaagde, 
steeds  onzekere  princiepen.  Als  men  nu  weet 
dat  de  Oudgermaansche  taalkunde  in  onze  tijden 
buitengewone  vorderingen  heeft  gemaakt,  belang- 
rijke wetten  heeft  vastgesteld,  die  den  sleutel 
geven  voor  het  oplossen  van  andere  vraagstukken, 
zal  men  bekennen  dat  een  echt  wetenschappelijk 
werk  op  onze  dagen  noodzakelijk  een  grooten 
vooruitgang  op  de  vorige  proeven  van  Mor. 
Heyne,  Grimm,  Rask,  Günther,  Bremer,  Siebs, 
van    Heiten   moet  kenmerken. 

Eindelijk  —  en   dit  moet  den  meesten   taal- 
kundigen tot  grief  gemaakt  worden  —  men  heeft 
tot  hiertoe  de  vormen  behandeld  zooals  zij  reilen 
en   zeilen.   «   Ik  acht  het    mijn   plicht,   »    schreef 
onlangs  K.   de   Flou,  »  tot   de  jonge  taaibeoefe- 
naars een  waarschuwend  woord  te  spreken   over 
het  gevaar  dat  hen  dreigt  bij  het  onoordeelkundig 
o-ebruiken   van    middeleeuwsche    teksten...    Vele 
oorkonden  zijn  blijkbaar  slordig  en  onaandachtig 
overgeschreven,    terwijl    andere    weer     kennelijk 
verjongde   reproducties    zijn    van    langverdwenen 
origineelen.   Allerlei    spel  wijzen,   vaak    tot    latere 
tijden   behoorend,  ja  weleens   tot  den  tijd  zei  ven 
waarop  het  boek  in  druk  gegeven  werd,  zal  men 
daarin  aantreffen  als  zoovele  klemmen,  waarin  hij 
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die  in  de  diplomatiek  niet  zeer  gevat  is,  onge- 
twijfeld vastraken  moet.  Zelfs  de  bewaarde  ori- 
gineelen  mogen  niet  altijd  ongewraakt  blijven  : 
soms  werden  ze  opgesteld  verre  van  de  plaat- 
sen waarop  ze  betrekking  hebben,  terwijl  hij,  die 
ze  schreef,  ook  niet  altijd  vertrouwd  was  met  de 
taal  of  het  dialect,  »  waartoe  een  stuk  moet  behoo- 
ren,  «  Wellicht  zal  het  een  vrome  wensch  blijven, 
dat  men  er  haast  toe  komen  zal  om  eiken  ongewo- 
nen,  niet  uit  vertrouwbare  bron  bekenden  vorm, 
elke  afwijking  van  de  spelwijze,  die  aan  een  bepaald 
tijdstip  meer  eigen  was,  op  de  oorspronkelijke 
schriften   te   gaan   collationneeren.    » 

Deze  aanmerking  is  vooral  waar,  wanneer 
er  van  Ofri.  stukken  sprake  is.  «  Trotz  aller 
Treftiichkeit,  schrijft  Dr.  Bremer(i),  is  Von  Richt- 
hofen's  Würlerbuch  doch  heute  zum  grossem 
Teil  veraltet.  So  lange  wir  noch  kein  neues 
altfriesisches  Wörterbuch  besitzen  —  und  für  die 
nachste  Zeit  ist  dazu  keine  aussicht  vorhanden 
—  ist  es  notwendig,  dass  wenigstens  die  tats- 
achlichen  Irrtümer  berichtigt  und  die  fehlenden 
Artikel  nachgetragen  werden.  »  «  Alle  diese  (Ost- 
und  Westfri.)  qucllen,  »  zegt  Th.  Siebs  (2),  sind 
mit  irrösster  vorsicht  zu  benutzen.  »  F.  Buitenrust 


(i)  P.B.B.  17,303. 
(2)  P.  B.  B.   n, 2 10. 
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Hettema  (i)  verklaart  op  zijne  beurt  dat  de 
Ofri.  stukken  noch  «  de  nauwkeurigheid,  noch 
de  betrouwbaarheid  bezitten,  welke  men  vcor 
het  gebruik  bij  taalkundige  studiën  eischen  mag. 
In  ieder  opzicht  zal  eene  collatie  hun  deze  ver- 
zekeren. Beter  zal  echter  in  vele,  zoo  niet  in 
alle  gevallen  eene  geheel  nieuwe  uitgave  der 
oude  stukken  doel  treffen.  Eene  uitgave,  waarin 
naar  eisch  het  reeds  in  het  licht  gegevene  herdrukt 
wordt,  maar  waarin  tegelijkertijd  de  belangrijke 
handschriften,  die  tot  heden  zoo  o-oed  als  onbe- 
kend  gebleven  zijn,  te  hunner  plaatse  worden 
opgenomen.    » 

In  dezen  zin  zijn  reeds  loffelijke  pogingen 
aangewend.  Dr.  Van  Heiten  in  P.  B.  B.  14, 
232  278;  19,  420,  alsook  in  zijne  Aliostfriesische 
Gram  mal  ik ;  Buitenrust  Hettema  in  Gcrmania 
1890,  1-35  en  in  zijne  Bijdragen  1888,  xii-xvii; 
Dr.  Bremer  in  P.  B.  B.  17,  303  hebben  het 
gewaagd  sommige  feilen,  vergissingen  en  onjuist- 
heden te  herstellen  en  te  verbeteren.  Het  betaamt 
dus  dat  wij  in  deze  studie  de  vermelde  critische 
werken  in  ernstige  aanmerking  nemen,  de  Ofri. 
stukken  aan  eene  strenge  critiek  onderwerpen, 
de  eenigszins  buitengewone  vormen  aan  de 
bekende  critiekregelen  toetsen,  vooraleer  zij  met 
aanduiding  van  dialect,  ouderdom  en  beteekenis 
in  de  vormleer  opgenomen  en  besproken  worden. 


(i)Bijdr.  xxxv. 
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Wij,  Zuidnederlanders,  oordeelen  het  voor- 
alsnu  (i)  onmogelijk  en  gedeeltelijk  nutteloos  al 
de  vormen  op  het  oorspronkelijk  stuk  te  gaan 
collationneeren.  Onmogelijk,  omdat  wij  al  de  hss., 
eigendom  van  bijzonderen  of  van  letterkundige 
genootschappen  uit  Noord-Nederland,  niet  ter 
inzage  krijgen  kunnen;  nutteloos,  omdat  anderen 
de  afdrukken,  waar  zulks  doenlijk  was,  met  de 
origineelen  hebben  vergeleken.  Desniettemin  moe- 
ten nog  talrijke  vormen,  alhoewel  nauwkeurig 
afgedrukt,    met   veel  zorg  nagezien  worden. 

Over  de  bewerking  van  dit  boek  hoeft  verder 
weinig  gezegd.  Wij  bespreken  in  korte  woorden 
den  oorsprong,  den  ouderdom  en  de  waarde 
der  hss;  wij  geven  de  voornaamste  regelen  der 
klankleer  van  de  Ofri.  dialecten,  om  dan,  in  de 
vormleer,  naar  het  plan  van  Braun's  Sammlung 
kurzer  Grammaiiken  A/t-Germaniscker  Dialecten 
de  werkwoorden  te  behandelen.  In  nota,  onder 
aan  de  bladzijde,  doch  vooral  op  het  einde 
van  ons  werk,  bespreken  wij  de  onnauwkeurige 
vormen  en  voegen  achter  de  moeilijkste  vormen 
eene  Nederlandsche  vertaling;  want  «  zelfs  de 
vergelijking  van  't  Nederduitsch  is  voor  de  studie 
van  't  Friesch  in  't  geheel  niet  onvruchtbaar  »  (2). 


(l)  Wij  willen  thans  dea  druk  van  ons  werk  niet  langer  vertragen; 
maar  wij  koesteren  de  hoop  zelf  de  collatie  van  al  de  hss.  eens  te 
kunnen   doen. 


(2)  Kern,    Taalk.  Bijdr.  2,   187, 
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Een  woord  van  dank  nu,  dat  ik  verschuldigd 
ben  aan  den,  eilaas!  te  vroeg  overleden  Hoog- 
leeraar P.  Willems,  die  mij  met  het  doel  zijner 
prijsvraag  bekend  maakte;  aan  Hoogleeraar  Dr. 
W.  de  Vreese,  die  mij,  met  zijne  gewone  dienst- 
willigheid, nopens  plan  en  bewerking  inlichtingen 
gaf  en  bereid  was  eene  proef  door  te  zien.  Verder 
dank  ik  nog  den  geleerden  heer  Dr.  F.  van 
der  Haeghen,  bewaarder  der  Universiteits-biblio- 
theek  te  Gent,  en  den  heer  V.  Hermans,  archivaris 
te  Mechelen,  die  de  schatten  hunner  boekerijen 
met  eene  nooit  volprezen  bereidwilligheid  te  mijner 
beschikking   stelden. 

J.  Jacobs. 


INLEIDING. 


§  i.  Het  Oudfriesch  behoort,  evenals  het  Ohd. 
Os.  Onfr.  en  Ags.,  tot  de  Westgermaansche  taal- 
familie. Het  is,  meer  bepaald  gesproken,  een  telg 
van  de  Engelsch-Friesche  taal,  die  nauw  verwant 
met  het  Os.,  zich  uit  het  Westgermaansch  ontwikkelde 
en  mettertijd  het  leven  schonk  aan  talrijke  Friesche, 
Engelsche  en  vooral  Northumbrische  gewestspraken. 

§  2.  Het  Oudfriesch  in  den  tijd  strekte  zich  uit 
van  ±  1200  tot  ±  14 10  voor  het  Oostfriesch  en  van 
±  1350  tot  ±  1450  voor  het  Westfriesch.  Het  Urfriesch 
of  de  algemeene  taal  van  het  Friesche  oervolk  in 
de  periode,  die  hare  oplossing  in  verschillende  zelf- 
standige dialecten  voorafging,  moet  blijkens  een  op- 
schrift van  ±  225  (1)  reeds  in  het  begin  onzer  tijd- 
rekening bestaan   hebben. 

§  3.  In  de  ruimte  strekte  het  Oudfriesch  zich  eens 
uit  over  de  eilanden  en  kusten  der  Noordzee,  tusschen 
den  Rijn  en  den  Eyder,  en  bepaaldelijk  in  het  midden 
der  dertiende  eeuw,  over  de  landen  gelegen  tusschen 
de  Fli  en  den  Wezer;  wellicht  ook  over  het  land 
Wursten  aan  den  rechten  oever  van  den  Wezer,  op 
de  westkusten  van  Schleswig,  op  de  eilanden  Helgo- 
land,  Amrum-Föhr,  Sild,  enz.  Zelfs,  verklaart  Joh. 
Winkler,  (2)   «   in  't  Noorden  van   Vlaanderen,  in  de 


(1)  Z.  f.    d.  PA.   22,  258;  Th.  Siebs.   E.F.S.  363. 

(2)  Land,  Volken  'laai  in  West- Vlaanderen  3-4  {Tijdspiegel  1884). 
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streken  die  thans  tot  Noord-Nederland  behooren  en 
Zeeuwsen- Vlaanderen  of  Staatsch-Vlaanderen  worden 
genoemd,  en  verder  in  de  gouwen  benoorden  de 
steden  Gent  en  Brugge,  in  't  Land  van  Waas,  in 
't  Meetjesland,  in  't  Vrije  van  Brugge,  tot  Oostende 
toe,  vinden   we   de  Friezen  gezeten  »  (i). 

§  4.  Door  Oudwestfriesch  verstaat  men  doorgaans 
het  dialect  gebruikt  in  Ostcrgoo  en  Westergoo  (tus- 
schen  de  Zuider-  en  Lauwerzee);  door  Oudoostfriesch, 
het  dialect  van  Hunsigoo,  Fivelgoo,Emsigoo,  Brökmer- 
land,  Oostringen,  Norder-,  Harlinger-  en  Wangerland, 
Rustringen.  Het  Oudnoordfriesch,  waarvan  ons  niets 
bewaard  gebleven  is,  werd  gesproken  op  de  zeekusten 
van  den  Eyder  tot  Tondern,  en  op  de  Noordfriesche 
eilanden   als  Syld  en  Föhr. 

BRONNEN. 

Al  de  hss.  en  afdrukken,  die  Ofri.  teksten  bevatten, 
kunnen    wij    best   op   de   volgende    wijze   vermelden. 

I.  —  Oudoostfriesch. 

I.     RUSTRINGER     DIALECT. 

§  5.  Van  dit  dialect,  in  het  Oldenburgsch  gewest 
gesproken,  nl.  ten  westen  der  Wezermonding,  bezitten 
wij  : 

(1)  Vgl.  Loquela  1882,  50.  —  Raepsaet,  GLuvres  complètcs 
3,  56.  —  Alberdingk  Thijm,  De  H.  Wïllebrordus  65-75,  Amst. 
1861.  —  Ali'H.  de  Vlaeminck,  La  Ménapie  et  la  Flandre.  — 
Annales  de  l' Archeologie  de  Belgique,  24,  3  sér.  4,  443.  —  Joh. 
WiNKLER,  De  Nederl.  Geslacht  snameti,  Haarl.  1885,  1,  200.  —  Bulletin 
de  VAcadémic  Royale  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beaux  Arts 
de  Belgique  :  ALPH.  WAUTERS,  Les  Origines  de  la  Population  flamande 
10,  1885,  121.  —  J.  Vercoullie,  Hist.  Gr.  2.  —  Th.  Siebs,  Grundriss 
d.  Germ.  Philol.  il,  722.  —  VON  RlCHTHOFEN,  Untersuchitngen 
über  frs.   Rechtsgesch.    2,    145. 
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o)  een  Oldenburgsch  perkamenths.  (R1),  geschre- 
ven omtrent  het  einde  der  dertiende  eeuw,  en  in 
1840  door  von  Richthofen  in  zijne  Rechtsquellen 
tamelijk  nauwkeurig  afgedrukt.  In  1846  gaf  de  Haen 
Hettema  ze  andermaal  uit,  doch  min  nauwkeurig, 
in  zijne  Oude  Friesche  Wetten  93-144,  zooals  Wiarda 
dat  reeds  vroeger  (1805),  doch  nog  slordiger,  in  zijn 
Asegaboek   gedaan   had. 

b)  Het  Oelrichs  afschrift  naar  een  oorspr.  thans 
verloren  gegaan  hs.  van  1327  (R2j.  Von  Richthofen 
en  Hettema  (in  Het  Fivelgöer  Landregt)  hebben  ons 
dit  stuk   medegedeeld. 

2.  Brokmerdialect. 

§  6.  Van  dit  dialect,  te  Aurich  en  in  de  omstreken 
gesproken,    blijven   ons  over  : 

a)  een  hs.  der  jaren  1345  (B1),  thans  in  de  Kon. 
Bibliotheek  te  Hannover  berustende;  hierin  vinden 
weden  zoogenaamden  Brókmerbrie/{\),  welken  Hette- 
ma in  zijne  Oude  Friesche  Wetten  1,  149-193,  en  von 
Richthofen  in  zijne  Rechtsquellen,  doch  beiden  zonder 
kritiek,   hebben  uitgegeven. 

b)  een  ouder  (±  1280)  hs.,  thans  door  de  Olden- 
burgsche  regeering  aangekocht  (B2).  Van  dit  laatste 
schreef  von  Wicht  zeer  slordig  zijn  hs.  af,  dat  von 
Richthofen   in    1840  overnam    (2). 

Deze  laatste,  oudere  hss.  (B2)  verschillen  echter 
van  B';  want  i°  in  B2  komen  menigvuldige  vormen 
voor,  die  in  taalkundig  opzicht  soms  merkelijk  van 
delezing  B'  afwijken;  20  nu  en  dan  ontbreekt  geheel 


(1)  Rechtsquellen,   Inleit.  XV   en    Untersuch.    i,  72. 

(2)  Untersuch.   I,   72. 
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of  gedeeltelijk  een  paragraaf  in  de  hss.  B2;  30  integen- 
deel vindt  men  in  B'  schier  alle  vormen  van 
B9,  een-  of  tweemaal  eene  andere  volgorde  der  stukken. 

3.  Emsigoer  dialect. 

§  7.  Deze  gewestpraak  van  de  omstreken  der 
stad  Emden,  nabij  de  Noordzee,  kennen  wij  ten  minste 
uit    vier   bronnen  : 

ei)  uit  den  zoogenaamden  eersten  Codex  (E1)  of 
perkamenths.  van  1425,  te  Groningen  opgesteld  naar 
een  verloren  hs.  van  ±  130c.  Deze  Codex  is  woordge- 
trouw heruitgegeven  door  von  Richthofen,  min  nauw- 
keurig door  Hettema,  zooals  uit  de  vergelijking  van 
den   druk   met  het   hs.   blijkt. 

b)  uit  den  zoogenaamden  tweeden  Emsigoer  Codex, 
of  perkamenths,  omstreeks  1450  van  een  stuk  der 
i4,le  eeuw  afgeschreven  te  Groningen  (E3),  (1)  en  met 
veel  zorg  door  von  Richthofen  en  veel  nalaüger  door 
Hettema  .251-282  heruitgegeven.  Een  gedeeltelijke 
afdruk  van  een  nog  vroeger  afgeschreven  hs.  te 
Wolfenbuttcl  staat  in  Spangenberg's  Beitrage  zur 
Kunde  der  deutschen  Rechtsalterthümer  108- 118. 
Verder  hebben  we  nog  een  brokstuk  van  een  hs. 
der  veertiende  eeuw,  dat,  evenals  de  tweede  Codex, 
den   Fiaeth   bevatte. 

c)  Uit  den  zoogenaamden  derden  Emsigoer  Codex 
(E3)  of  perkamenths.  te  Leeuwarden;  eerst  door  von 
Wicht  gedeeltelijk  in  het  O/'ri.  Landrecht  (a°.  1746), 
later  volledig  door  Hettema  (a°.  1830)  en  eindelijk 
door  von  Richthofen  naar  een  Hannoversch  afschrift 
van   E3   uitgegeven. 


(1)    Rcchtsquellen    XVII.    —    Uvtersuch.    1,  210. 
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d)  Uit  Oelrichs  afschrift  van  de  methode  van  het 
synodaalgericht  (E.  Sgr.)  naar  een  Ems.  hs.  van  1447.  (1) 

4.    HUNSIGOER    DIALECT. 

§  8.  De  stukken  in  dit  dialect  ten  Noorden  van 
Groningen  en  aan  de  Noordzeekust  in  de  provincie 
Groningen   opgesteld,   bleven    ons  bewaard  : 

a)  in  von  Wicht's  perkamenths.  (H)  van  ±  1300,  dat 
op  het  einde  de  Bisschopszoen  bevat.  Het  hs.,  door 
von  Wicht  gebruikt,  was  vroeger  het  eigendom  van 
P.  Wierdsma  te  Leeuwarden,  doch  is  thans  door 
von   Richthofen   aangekocht.    (2) 

b)  in  Scaliger's  perkamenths.,  dat  door  het  klein 
verschil  van  het  eerste  genoegzaam  aanduidt  dat 
beide  hss.  van  één  verloren  gegaan  hs.  der  i3de 
eeuw   voortkomen.  (3) 

Von  Richthofen  bezigt  bij  het  uitgeven  der  Hun- 
sigoer  stukken  Halsema's  onnauwkeurigen  afdruk  van 
Scaliger's  hs.,  naar  den  codex  van  von  Wicht  ver- 
beterd; terwijl  Hettema  (30-84)  al  de  vormen  van  het 
hs.  van  von  Wicht  en  van  Scaliger  (ook  hs.  Emmius 
genoemd)  tamelijk   nauwkeurig   mededeelt. 

5.  Het  Privilegium's  dialect. 

>;  9.  Het  Prknlcgium  (P),  evenals  de  BisscJwps- 
zocn,  uit  liet  Hunsigoer  recht  overgenomen,  en 
denkelijk  op  de  oevers  van  den  Dollart  opgesteld, 
verschijnt  in  von  Wicht's  afschrift  {Rcchfsq.  351-356) 
en  in   Scaliger's  hs.  (Hett.    78). 


(1)  Rfchisquellen   XVII;    248-257.   —     Untcrsuch.    1,    222. 

(2)  Untersuch.    I,   63. 

(3)  ',   66. 
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6.  FIVELINGOER  DIALECT. 
§  10.  In  het  Noord-Oosten  van  de  provincie 
Groningen  tot  aan  den  Dollart  en  ten  westen  tot 
aan  de  Ems  sprak  men  het  Fivelingoer  dialect,  dat 
ons  bewaard  gebleven  is  in  een  papierhs.  te  Leeuwar- 
den, waarvan  von  Richthofen  ongelukkiglijk  slechts 
de  boettaksen  (306-308)  en  het  erfrecht  (304)  overdrukte. 
Hettema  was  beter  te  rade  gegaan,  wanneer  hij  te 
Dockum  in  1841  het  Fivelingoer  (F)  en  Olda?npster 
Landregt,  benevens  eenige  Hunsigoer  keuren  (156-166) 
uitgaf,  't  Valt  echter  te  betreuren  dat  von  Richthofen 
slechts  onvertrouwbare  stukken  voor  handen  had,  en 
dat  Hettema  zijn  reeds  zeer  onnauwkeurig  hs.  door 
zijne  nalatigheid  nog  meer  heeft  verknoeid. 

7.  Dialect  der  Psalmen. 

§  1 1.  In  1888  ontdekte  Dr.  Gallée  in  het  provinciaal 
archief  van  Drenthe  eenige  brokstukken  van  eene 
Friesche  Psalmenvertaling  (Ps.),  die  hij  breedvoerig 
in  Zeitschrift  f.  deutsches  Altertum  32,  417  beschrijft. 
Talrijke  vormen  pleiten  voor  een  zuidoostelijk  dialect, 
gesproken  ten  oosten  der  Ems,  ten  noorden  der  Hasse, 
op  de  westgrenzen  van  het  Oldenburgsch  graafschap, 
bijna  op  de  plaats,  welke  Kauffmann  op  zijne  West- 
germ.  kaart  (1)  als  Friesch  aanstipt.  Deze  psalmen- 
vertaling moet,  blijkens  de  vormen,  in  het  begin  der 
i3de   eeuw   zijn   opgesteld. 

II.    -     Oudwestfriesch. 

1.  Het  Westlauwersch  Landrecht. 

§  12.  Een  afdruk  van  het  Anjummer  of  liever 
van    het     Keulsch     incunabel    (W)  verscheen  in  de 

(i)    Grundiss.  d,    Germ.    Fhilol.    l',   724. 
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Rechtsquellen ;  doch  «  von  Richthofen.  zegt  F.  Buiten- 
rust Hettema  (1),  heeft  slechts  ééne  maal  dit  incunabel 
of  de  «  ouden  druk  »  geraadpleegd;  elders  gebruikt 
hij  den  tekst  door  Schotanus  in  De  Beschrijving  e 
van  Oud  Vriesland  of  door  Brantsma  en  P.  Wierdsma 
in  de  Oude  FricscJie  Wetten  medegedeeld. 

2.  Jus  Municipale  Frisonum. 

§  13.  Een  hs.  van  het  Jus  Mzmicipale  Frisonuv?, 
vroeger  toehoorende  aan  P.  Wierdsma  te  Leeuwarden 
en  thans  door  ven  Richthofen  aangekocht,  werd  door 
de  Haan   Hettema  in  O.  F.  W.  uitgegeven  (H2). 

3.  De  tweede  helft  van  Jus  Munic.  Fris. 

§  14.  De  tweede  helft  van  het  evengenoemd  hs. 
heeft  von  Richthofen  overgedrukt  naar  den  reeds 
verschenen  druk  van  Schwartzenberg  (S),  in  het 
Oudfriesch  Placcactboek. 

Aanm.  Over  de  hierboven  vermelde  Owfr.  stuk- 
ken schrijft  F.  Buitenrust  Hettema  (2)  het  volgende  : 
«  geen  der  bestaande  uitgaven,  noch  die  van  de  Haan 
Hettema,  noch  die  van  von  Richthofen  —  een  klein 
deel  uitgezonderd,  —  noch  die  van  Schwartzenberg 
bezitten  de  nauwkeurigheid  en  betrouwbaarheid, 
welke  voor  het  gebruik  bij  taalkundige  studiën 
geeischt  worden.  Dr.  van  Heiten  (3)  noemt  Hettema's 
O.  F.  W.  <  tamelijk  onnauwkeurig,  overigens  in 
Duitschland  weinig  bekend.  »  Doch  met  F.  Buiten- 
rust Hettema  (4)  meenen  wij  dat  «  Ms.  fus  Municipale 


(1)  Germania,     1890,    34. 

(2)  Bijdr.    XXXV. 

(3)  P.   B.  B.   14.    232. 

(4)  P.    B.  B.    14,  253. 
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Frisonum  {cd.  de  Haan  Hettema)  eene  in  elk  opzicht 
veel  getrouwere,  in  alle  geval  veel  oudere  version 
heeft  dan  de  zoogenaamde  «  oude  druk  >;,  die  waar- 
schijnlijk in  Zuid-Nederland  omtrent  1480  gedrukt 
werd.  De  tekst,  door  Hettema  medegedeeld,  zegt 
elders  (1)  dezelfde  schrijver,  geeft  klaarblijkend  menige 
betere  lezing  van  het  hs.  dan  de  tekst  van  Schwartzen- 
berg.   »    Voor  deze  ook  onze   meening  pleiten  : 

a)  de  schier  regelmatige,  oude,  ook  Oofri  uit- 
gangen der  ww.,  als  -ane,  -iane  (ger.),  -at(h)  (3  sg. 
en  plur.  praes.  ind.)  :  te  haldaue,  garianc,  ladat{h) 
enz.   in    H2. 

b)  de  vocaal  c  door  klankwijziging  uit  oorspr. 
a  vóór  gedekte  nasaal  ontstaan  :  brenga,  fensen  enz.  in 
H2   en   in    't  Oofri. 

c)  de  vocaal  e  uit  oorspr.  u  vóór  r,  l,  m,  n  -\- 
gutt.  :  werkande,  schel  (zal),  schelleth  (zullen)  in  H2 
en  in  't   Oofri. 

d)  vocaal  ê  in  't  praet.  der  redupliceerende  ww.  : 
gheeng,  f  eng   enz.   in   H2  en    in   't  Oofri. 

e)  de  diphthong  ia  (iae)  uit  eu  :  bidda,  lidsa  enz.  in 
H2   en   in  't  Oofri. 

Integendeel  vertoonen  W  S  Sch  regelmatig  jon- 
gere, zelfs  Nwfri.  vormen  en  klanken.  Aldus  : 

a)  ww.  uitgaande  in  ger.  en  praes.  ind.,  3.  sg-.  en  pi. 
op  -ene,  -ienc,  -ct{h)  :  te  haldcne,  gariene,  ladel(li)  in 
W   S  en  Nwfri. 

b)  de  vocaal  i  uit  oorspr.  a  voor  gedekte  nasaal  : 
brmga,  finsen   enz.  in   W  S   Sch   en   in   't   Nwfri. 

c)  de  vocaal  i  uit  oorspr.  u  vóór  r,  /,  -w,  u,  -\- 
gutt.  :   wirkende,  schil,  schillet  in   W    en   in  't  Nwfr. 


(1)  Bijdr.  XXVI. 
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d)  de  diphthong  ie  in  stede  van  ê  :  ghieng  {ghing), 
fieng    {fine)  enz.,  in    W  S  J  en  in    't  Nvvfri. 

e)  de  diphthong-  ie  uit  ia,  ia  :  biêda,  liêsa  enz 
in   W   S  en   in  't  Nwfri. 

4.  JURISPRUDENTIA    FRISICA. 

§  15.  De  Haan  Hettema  bezorgde  in  1834  te 
Leeuwarden  eene  uitgave  van  heths. der  furisprudentia 
Frisiea,  vroeger  in  bezit  van  P.  vVierdsma,  dan  door 
von  Richthofen  aangekocht,  thans  in  bezit  van  dezes 
zoon  (J).  Dit  stuk,  dagteekenend  van  het  begin  der 
vijftiende  eeuw,  kan  als  de  overgang  van  het  Owfri.  tot 
het  Nwfri.  aanzien  worden;  het  wordt  met  twee 
cijfers  aangehaald,  waarvan  het  eerste  den  titel,  het 
tweede   de   paragraaf  aanduidt. 

5.  Oorkonde x. 

§  16.  Talrijke  oorkonden  treffen  wij  vooreerst 
aan  in  het  Groot  Placcaet-  en  Charterboek  van  Vries- 
land, eerste  deel  (Sch);  ongelukkiglijk  laat  die  afdruk, 
in  zake  van  nauwkeurigheid,  hier  en  daar  te  wen- 
schen    over. 

§  17.  Geheel  anders  is  het  gelegen  met  de  Oor- 
konden der  Geschiedenis  van  het  St-Anthony gas  thuis 
te  Leeuwarden,  door  de  voogden  dezer  stichting  nauw- 
keurig uitgegeven  en  meestal  tot  de  vijftiende  eeuw 
(iste   deel)  behoorende  (Ag). 


DE  OUDFRIESCHE  KLANKLEER. 

§  18.  Germ.  a    i°  blijft  behouden  : 

a)  vóór  r  +  cons..  indien  geene  z-klankwijziging 
plaats  heeft,  b.  v.  :  swart  R  B  H  E  F  20,  32,  106, 
130;  mark{um)  E1  20,  17;  212,  26;  Ea  246,  11;  warm 
F    24;  gars  S  493,  32. 

b)  vóór  /  +  cons.,  b.  v.  :  halda  (houden)  R  B 
E  H   W  S;  f alla  (vallen)   R   B   E   H  W  S. 

c)  in  opene  lettergreep  vóór  o,  u,  of  a  der  vol- 
gende lettergreep,  b.  v.  :  fara  R  E  H  W  S;  wara 
R   W   (bewaren);   starublind  R    85,35. 

d)  vóór  //  +  cons.,  indien  geen  /-umlaut  plaats 
heeft,  b.  v.  :  sag  (*sak)  W  437,  30;  Jdackadc  (lachte) 
W  439,    16  uit  *hlahhia;  laster  R  W  S  uit  'YlaJistar. 

e)  achter  re,  b.  v.  :    was  R  B   H  W. 

20  werd  o  voor  nasalen  (zonder  spirans),  ten  ware 
z'-umlaut  zulks  verhinderde,  b.  v.  :  to  kompian  (kampen) 
F  18;  wonlian  (wandelen)  F  148;  monia  (manen)  B 
E  W  S;  stonda  (staan)  R  B  E  H  nevens  talrijke 
vormen  met  behoudene  a,  vooral  in  't  Owfri  :  ur- 
stand  E3  250,8;  antwerde  E3  252,25;  kampte  Y  160; 
uuanda  Ps.  2b,  14;  wan  (won)  H*  W;  sang  (zong)  F  W. 

30  werd  door  z'-umlant  doorgaans  e  in  't  Oofri, 
i  in  R  in  opene  lettergreep,  en  in  W  S  J  vóór  velarem 
nasaal,  b.  v.  :  wera  (weren)  R  B  E  H  W;  setta 
R  B  E  W  S;  sedsza  (zeggen)  B*  163,  3;  E3  E3;  sidza 
E3;  sidsa  F  146;  ledzia  HF  110,  156;  hnoendzen  (ge- 
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hangen)  E';  fensen  (gevangen)  F  24;  lidsa,  -za  W 
H  J  21,  25;  30,  14;  65,  1;  69,  1;  80,  5;  sidsa,  -z(i)a 
W  H  Sch  772;  J  2,    12;  Ag   14;  wirid  p.  p.  R.  115,  16. 

§  19.  Germ.  e  i°  bleef  schier  regelmatig  behouden 
in  't  Oofri. ;  doch  in  W  S  J  gaat  zij  meestal  in  i 
over  vóór  /'  +  cons.  :  ieua  (geven)  R  540,  15;  H  328, 
7  5  335>  2Ó;  iewa  H8  174.;  177;  geva  H  342,  16;  geua  W 
425,  4;  H2  177,  178;  wertha  R  126,  27;  B  170,  12; 
werda  F  144;  wirda  (worden)  W  415,  2^;  426,  9;  434, 
25;  471,  1;  J  1,  47;  wirde  J  1,  41;  zvirdeth  J  64,  17; 
wirdalh  E3  199,  31,  38;  2y^,  '5- 

20  is  vóór  Ji  -f-  cons.  tot  i  geworden,  waaruit 
door  brechung  iu  in  R  B  E  H  F  en  iü  in  J  W  of 
iö  in  H2  Sch  :  riuchta,  riüchta  (rechten)  R  13,  15; 
117,  15;  118,  7;  B  153,  8;  H  337,  5;  351,  n;  W  105, 
17;  391,  6;  406,  1;  S  488,  17;  to  ribclilenc  S  479,  27; 
byribcJil   W  480,  12;    H2  Sch. 

§  20.  Germ.  i  i°  bleef  schier  regelmatig  behou- 
den :  finda  R  542,  21 ;  W  404,  4. 

20  is  vaak  e  geworden  voor  o  of  u  der  volgende 
lettergreep  :  frellio  R  21,  14  ;  fretJic  B  142,  8;  H  329, 
2 ;  fa-da  S  386,  35;  ferd  W  386,  34. 

§  21.  Germ.  0  i°  bleef  in  den  regel  behouden  : 
hof  R  B  E  H  W;  <&/*&  W  J;  Ihorsle  II  E;  tor*  R 
W;  hors  F  124;  clocce  F  44;  ovir,  -er  F  38,  50  R'  E'. 

20  is  door  z'-umlaut  e  geworden  in  't  Oofri,  e  of 
i  in  't  Owfri  :  [g)[c)bcren  (geboren  uit  :V~oiboriu)  E1 
246,  27;  R  25,  14;  B  164,  23;  {o)(e)öeru  E  242,  10; 
H  12,  18;  S  448,  24;  Ha  73;  W  434,  27;  {c)breken  (ge- 
broken) R  87,  25;  H  333,4;  britsen,  -zen  W  H  Sch 
772;  J   17,5,   21,35;    24.7;  46,49;  75»  5.   7.  7- 

§  22.  Germ.  #  i°  bleef  regelmatig  bewaard  in 
't  Oofri.,  vooral  in  B;  doch  in  't  Owfri.  leest  men 
altijd   o  :  zonnen   prt.  pi.   (wonnen)   RBHE  E.  Sgr; 
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gulden  (golden)  E  244,  9;  W  441,  1,9;  fugtin  (voch- 
ten) P  352,  24;  wrden,  urden  (werden)  R  43,  7;  E 
247,  9;  H  337,  4;  stomen  H2  2$;  golden  J  50,  17; 
H*   175;  7uorde?i  J   50,  58;    W   11,    14. 

20  wordt  e  door  /-umlaut :  gelden  (gulden)  R  E 
H;   {bi)h(ila   (-hullen)  B  E;  kessa   (kussen)    R   W    S. 

3"  wordt  e  in  't  Oofr.,  en  ook  i  in  F  E3  W  J  S 
H2  vóór  tautosyllabische  r,  l,  vóór  nn  en  n  -\-  gutt.  : 
kerta  H*  26,  162,  167,  iög;  kirta  W  H!  25 ;  schel  (zal) 
W  387,  24;  H2  overal;  schil,  schillat(h),  schlllet(h)  W 
overal;  thinckl,  thincketh  (dunkt,  dunken)  J  81,  4; 
Sch  662. 

Aanm.  Oude  e  uit  germ.  *e  of  door  /-umlaut 
uit  *a  of  *u  wordt  vooral  in  H*  de  vocaal  o  :  by- 
follct  3  pi.  Sch  464;  holpa,  -e  H2  20,  6o,  71,  81,  89, 
143,  145;  swora  S;  zvorpa  PP56;  sotte  prt.  H*  29,  38, 
64,  150;  luwoddia  H2  43  nevens  bifelt  W  S  J  Jielpa,  -e 
WSH  84,  89,  164,  301,  303;  swera  WHS;  werpa 
W  S;   sette  HWSJ;   biweddia  (overal). 

§  21.  Germ.  d  i°  wordt  ü  (<<?)  vóór  h  +  duistere 
vocaal  :  hua,  to  hüandc  R  27,  20;  hiic  W  418,  11  ; 
422,  29;   hüen  H   340,  28. 

20  wordt  ê  door  /-umlaut  als  er  geene  brechung 
plaats  heeft  :  fêlh  [*fdhith  —  vangt)  R  125,  4;  B  170, 
9;  E  36,  34;  H  36,  32;  têmed  p.  p.  H*  119;  skêc 
E2  232,  5. 

§  24.  Germ.  él  bleef  in  DHBFPsPH'S  be- 
waard; maar  ging  in  W  Sch  en  R  vaak  in  ie  of 
/over  :  gheeng  H>  113,  \.\it;fe{e)ngh  H*  noen  elders  ; 
se  (zij)  Sch  242;  hwêng  F  116;  heng  F  116;  gengif  1 
F  42,  44 ;  ging  W  410,  4;  /ing  W408,  15  ;  hiet  H*  163; 
hit   R;   lil  ton   R;  luid  R  W. 

§  25.  Germ.  êx  wordt  o  vóór  nasalen  :  *móna, 
mönath  R   of  in   sommige  gevallen   ê  (aê)  brêda   R. 
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§  26.  Germ.  i  bleef  doorgaans  bewaard,  behalve 
voor  toonlooze  dubbele  cons.  :  min  R  B  E  F  W  S, 
skriet  F,  schrit  W,  spia  E  W  S,  hwile  conj.  J  3,  1. 

§  27.  Germ.  o  i°  is  altijd  behouden,  indien  geen 
umlautselement  volgt  :  for  (voer)  R  H  W;  wóx 
(wies)  E  244,  nr  1;  wêd  R\  27,  23;  dröch  F  113; 
droech  Ha    168;   W   412,    6. 

20  wordt  regelmatig  ê  door  /-umlaut  :  sênd  (ge- 
zoend) R';  sênedc  F  120,  122;  /><?/#  (boeten)  J  13,  25; 
bet  ha  W   404,   22;   de»z0  H  6,  8. 

§  28.  Germ.  $  i°  is  behouden,  indien  geen  um- 
lautselement volgt  :  britka  R  29,  21;  W  422,  5;  J; 
brüke  inf.  S  4&S,  24;  Z>r??<;  imper.  E  245,  19;  brüken 
p.  p.  J  2,  218;  (bi)slüta  W  397,  32;  436,  31;  H"  23;  56. 

20  wordt  <?  door  /-umlaut  :  Jilette  (luidde)  W  410, 
9;  H"  114;  re  ma  (ruimen)  W  50,  7;  392,  24,  35; 
412,  31;  tênda  p.  p.  F  108;  betênt  R1  122,  16  (van 
tuin). 

§  29.  Ogrm.  ai  wordt  nu  eens  d  {ai),  dan  weer 
ê  {ei,  ey)  volgens  dat  de  volgende  lettergreep  al  of 
niet  een  umlautselement  bevat  :  Idsta  E1  236,  3  (be- 
talen) R  541,  11;  W  389,  14;  lestande  B  153,  25;  leste 
W  393,  2;  elast  R  129,  11;  last  p.  p.  W  16  nr  6  ;  rede 
(bereiden)  J  59,  17;  birêt  558,  17;  beschcde  prt  J  2,  24; 
schaete  prt.  W  H*  27;  biwainath  E1  232,  29;  F;  skref 
^skraivi)  R  B  E  H  W;   deila  E  219,  7. 

§  30.  Germ.  au  i°  wordt  regelmatig  d  :  kdpia 
(koop'en)  RBEHWSH2;  hldpa  (loopen)  R  B  E  H 
F  WSJ;  skldth  (sloot)  E  247,  15;  kaes  (koos)  W  401, 
16;   fldch  (vloog)   Ps.   ia,  4. 

20  wordt  ê  door  /-umlaut  :  dêpa  (doopen)  R1  129, 
18;  dêpe  R1  129,  19;  toe  dêpen  W  405,  14;  deept  J 
49,  3;  hcra  (hooren)  R1  85,  18;  bilêwath  (beloven) 
H»   117;  bylêweth  Ag.    102. 
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§31,  Germ.  eu  i°  wordt  eo  —  io  —  ia  of  ia,  ie 
(Owfri.)  als  e,  a  of  o  volgt  :  biada,  bidda  R  29,  1, 
12;  E  30,  15;  H  30,  15;  S  499.  15;  hyeda  J  2,  1 ; 
fo<?dfo  W  35,  4;  37,  11;  S  491,  26;  fo'M?  S  491,  4; 
kiasath  l*kiasoth)  B    173,    24. 

20  wordt  m  (Oofri.),  /^  (Owfri.),  of  io,  io  (H*  Sch.  R) 
wanneer  i  in  de  volgende  syllabe  oorspr.  stond  : 
Mucht  (vliegt)  RW  71,  23;  tiucht  (tiegt)  R  53,  17; 
B  166,  47;  W  395,  5;  J  3,  3;  tiöcht  W  479,  9;  S  487,  25 : 
H2  164;  J  48,  2;  fliöt  R  537,  9;  biot  R  64  n°  11; 
H2   102. 

Invloed  der  cons.  op  de  vocalen. 

§  32.  Merkwaardig  is  de  invloed  van  cons.  w 
uit  oorspr.  :u  of  uit  v  {bh)  op  de  voorgaande  vocalen 
(verg.  §  56  aanvi.    1)  : 

i°  e,  ê  -f-  v  [bh)  =  e,  ê  -\-  w  =  eu  +  w  =  iu  +  w 
=  m,  io(u)w  :  dryown  pi.  prt.  (dreven)  J  62,  14; 
scriouwen  (schreven)  H*  168,  scriouu  J  36,  10;  46, 
59;   zbzt'«/  H2   86  var. 

20  2,  ?  +  v  {bh)  =  i,  i  +  w  =  iu-w  =  iü-w  == 
iüw,  io(u){w)  :  bliüwa,  -en,  bliuua  (blijven)  W  429, 
27;  430,  1;  Ha  25  J  81,  14;  84,  13  S  483,  34;  Sdi.  518. 
30  o,  ó,  u,  ü  +  v  {bh)  =  o,  ó,  u,  ü  -\-  w  = 
o{u){w)  :  ouwcr  (oever)  H2  31;  35;  biprouweth  (beproe- 
ven) H2  165;  biprouuet  W434,  11 ;  düstschou  W  462,  2 
uit  -sküf. 

4°  a,  d  +  v  {bh)  =  a,  d  +  w  =  au  -\-  w  = 
a{u)w  of  o{u)w  :  lauw ig ia,  -ien,  lauwegia,  —  ath 
(nalaten),  van  ;Habón,  H2  32  ;  58;  J  87,  5,  6;  W  422, 
7;  Sch  008;  647;  {bij)rauwia,  -ien,  -eth  (berooven) 
J  81,  14;  H2  92;  Sch  536,  706,  720;  stouwia,  stowia 
(staven)  H2  44,  47,  54,  55,  60;  J  18,  18;  23,  10;  24, 
19;   56,    12. 
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5°  ü  of  iü  -\-  7ü  =  ouw  of  touw,  doch  met  syn- 
cope der  i  achter  r  en  /  meestal  ouw  :  bo{u)wa 
W  H8  167;  trouwia,  -ed  J  47,  1,  15,  55;  brout  3  sg. 
Sch.   663. 

6°  «  +  w  (gww)  =  «?/?£/  of  óww  (Owfri.)  /.  au- 
wande  B  161,  10;  auzved  p.  p.  E2  214,  19;  houzven 
p.  p.  (gehouwen)  Ha  238;  S  497,  38;  kauwen  S  448, 
33;  scouwia  -en   H2   104;  S  448,  21;  496,  29. 

Rekking  der  vocalen. 

§  33.  Rekking  der  vocalen  moet,  blijkens  de 
spelling  (Altfri.  Gr.  §  44),  de  hedendaagsche  dialec- 
tische vormen  (P.  B.  B.  11,  252)  en  de  vormen  in 
rijm  [Grwidiss.  d.  Germ.  Phil.  2,  498)  regelmatig 
plaats  gehad  hebben  in  F  W  S  H2  J  Sch  Ag.  i°  vóór 
r/  (rbh),  rw,  rn,  d,  th,  mb,  nd,  ld,  l  -f-  toonl.  cons. 
als  ook  in  opene  lettergrepen  :  stacrf  J  50,  41  stier  ff t 
J  87,  6;  störuen  H2  25  ;  store  J  58,  30;  weert  E.  Sgr. 
252,  26;  hom;  kembia;  bünda  J  86,  o;  aeldes  E.  Sgr. 
255,  24. 

20  vóór  oorspr.  nasaal  -f-  spirans  :  fdth  uit  *fon~ 
hondz'F  56,  122;  kêtha  uit  ^kynthjo  (kundigen);  êckta  B 
uit  *enthjo;  üse  F  14,  18,  144;  üs  F  8,  14,  22,  144 
uit   uns[e)   (onze). 

3°  vóór  oorspr.  intervocalische  g,  ten  minste  wat 
de  vocalen  a,  e,  i,  betreft  :  sleitJi  (^slegith),  siait(k) 
i*slagith),   mi  R  {^mig  i-mocht). 

Verkorting  der  vocalen. 

§  34.  Verkorting  treedt  vooral  in  't  Owfri.  te 
voorschijn  : 

i°  vóór  -kt  :  soclite  (*sohta);  brochte  (*brdkta) 
F  38,  42,  48;  ebrocht  F   48,    140. 
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20  vóór    dent   -j-  cons.    :    latteji  (leidden)    W   H8 

30  vóór  liquida  door  dezer  verdubbeling  :  kou  111  ia 

(kommen)  H2  51 ;  W  387,  25;  nimmen  (genomen)  S  443, 

18;  W  398,  24;  J  22,  22 ;  commen  (gekomen)  W  398,  30; 

S  447,  25;  J  7,  1;  stellen   (gestolen)  H2  93;  W  69,   8. 

Brechung. 

§  35.  Brechung  komt   voor  : 

i°  in  de  woorden  met  Germ.  e  vóór  h  -f-  dent., 
indien  de  volgende  lettergreep  geene  i  of  /  bevat : 
fïuchta  (vechten)   uit  ^fichta;    riucht  uit  *richt-a. 

20  vóór  r  +  k  of  ch  als  i  voorafgaat  :  tsiurke 
B  H  E  F  uit  kirika  (kerk);  triuch  H  24,  17  uit  *tirch. 

Het  Oudfriesch  Werkwoord. 

ALGEMEENE   OPMERKINGEN. 

§  36.  Het  Oudfriesch  werkwoord  had  de  vol- 
gende  vormen  : 

i°  Slechts  één  zelfstandig  ontwikkeld  geslacht, 
namelijk  het  actief  of  bedrijvend.  Het  medio-passief, 
nog  deels  in  het  Gotisch  en  het  Oudnoorsch  (ADOLF 
NOREEN,  Altnord.  Gramm.  249  §  269)  behouden,  is 
evenals  in  het  Ohd.  (braume,  Althochd.  Gramm. 
217  §  301)  en  in  het  Onfr.  (tack,  84  §  188)  ver- 
dwenen. Het  passief  wordt  door  c  inschrijving,  door 
middel  van  de  hulpwerkwoorden  wesa  en  wcrtha 
met   het  verleden   deelwoord   gevormd. 

20  Twee  tijden  :  de  tegenwoordige  en  de  ver- 
ledene.  In  stede  van  den  toekomenden  tijd,  waar- 
voor  eigenlijk   geen  vorm  bestaat,  bezigt  men   soms 
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den  tegenwoordigen  tijd;  doch  meestal  de  omschrij- 
ving door  middel  van  het  hulpwerkwoord  *skila 
(zullen). 

3°  Twee  wijzen  :  de  aantoonende  (indicatiet)  en 
de  aanvoegende  (conjunctief)  wijs;  daarnevens  enkele 
vormen  van  de  gebiedende  wijs  tegenwoordigen  tijd 
op    de   aantoonende  wijs   nagemaakt. 

4°  Twee  getallen  :  enkelvoud   en   meervoud. 

5°  Verbaal  nomina  of  nominale  vormen  zijn  : 
infinitief,  gerundium  (genitief  en  datief  van  den  in- 
finitief),  het  tegenwoordig  en  het  verleden  deelwoord. 

Tijd  vorming. 

§  37.  Volgens  de  vorming  van  den  praeteri- 
taalstam  zijn  de  Germ.  en  Ofri.  ww.  in  2  klassen 
verdeeld  : 

i°  sterke  werkwoorden  zijn  die,  welke  hunnen 
praeteritaalstam  zonder  vocaaltoevoeging  vormen ; 
b.  v.  ge/,  prt.  van  geva  (geven);  let.  (liet)  prt.  van 
lêta  : 

20  zwakke  werkwoorden  zijn  die  welke  in  praet. 
eene  met  dentale  consonant  beginnende  lettergreep 
aan  den  stam  voegen:  b.  v.  :  dêlde  prt.  van  dêla 
(deelen);  makade  prt.  van  makia  (maken).  Eenige 
ww.   zijn   deels  sterk,   deels  zwak. 

De  sterke  ww.,  die  zich  slechts  door  klank- 
wijziging in  de  wortelvocaal  kenmerken,  vormen  hun 
verl.  deelw.  door  middel  van  een  -n  suffix  (*-mo, 
*-ano). 

Men  verdeelt  de  sterke  ww.   in    twee   klassen  : 

i°  De  klankverwisselende  (ablautende),  die  hunnen 
praeteritaalstam  door  ablaut  des  wortelvocaals  vormen; 
d.   i.  door    klankverwisseling   uit    Indo-europeeschen 
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tijd  overgenomen  (NOREEN  87  §  141).  Deze  klank- 
verwisseling  (ablaut)  verschilt  volgens  de  natuur  des 
wortels  :  grlpa  —  grêp  — grtpun  — grip  in. 

20  De  zoogenaamde  verdubbelende  (reduplicee- 
rende)  ww.,  die  in  Ugm.  tijd  (en  ook  nog  in  't  Got.) 
hunnen  praeteritaalstam  (behalve  in  't  verl.  deelw.) 
door  verdubbeling  der  wortellettergreep  vormden.  In 
het  Ofri.  evenals  in  de  andere  Westgerm.  talen  en  in 
het  On.  heeft  zich  de  verdubbeling  samen  met  den 
wortel  tot  eene  nieuwe  klankverwisseling  vervormd  : 
hêta  —  hêt  —  het  in. 


HOOFDSTUK  I. 
De  uitgangen  der    sterke  werkwoorden. 

Tegenwoordige  tijd. 

§  38.  Aantoonende  wijs.  De  ie  pers.  sing.  gaat 
doorgaans  uit  op  e  (oorspr.  u,  doch  in  R  niet  voor- 
komend) :  ie  forbonne  F  144;  ik  spreke  H  341,  29; 
ie  bannc  F  307,  2S  W  400,  1  :  431,  30,  52;  H2  176; 
J  50,  26;  ie  bidde  H2  121;  ie  bied  e  W  436,  18;  ick 
wrbiêde  W  401,  14;  ie  jowe  Sch  517. 

Voor  het  pron.  ie  valt  deze  e,  vooral  in  de 
jongere  stukken  E3  F  W  H2  niet  zelden  weg  :  nevens 
ontbipide  ie  J  46,  31;  bidde  ick  E3  255,  24;  by/ele  ick 
E3  250,  6,  18;  bidde  ick  H2  120;  lidse  ie  W  439,  12 
leest  men  ook  ontbynd  ick]  46,  31  ;  biddie  H  341,  22; 
biadic  F  136;  bon  ie  F  136;  leef  ick  E3  257,  16;  spreckic 
E3  255,  21;  ban  i(c)k  W  401,  10,   14. 

Apocope  vertoonen  de  jongere  vormen  in  E3  W 
H2  J   S   :    ick    untfeen    (analogievorm    van   ie  *gcn) 
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E5  250,  28;  ick  ban  H2  172;  ie  bifel  H2  173;  ie  spreek 
J  12,  4. 

ij  39,  De  2  sg.  eindigt  zelden  op  -est  uit  is  (germ. 
iz)  -{-  ^w>  meestal  op  -j-/  (*-s  +  //«*)  :  bennest  F  34 ; 
finstu  J  58,  3;  /Wj-/  E3  245,  24;  spreckstc  J  6,  7; 
tosprekst  R'  51,   18;  swerstu  J  15,  54. 

§  40.  De  3  sg.  eindigt  op  -ith,  -eth,  -t/i  of  op 
-it,  -et,  -f,  -d.  De  oudste  uitgang  is  -ith ;  deze,  evenals 
de  jongere  uitgang  -eth,  blijft  bewaard,  of  liever  kan 
door  secundare  svarabhakti  verklaard  worden  in  de 
volgende   gevallen  : 

i°  in  eenige  vormen  met  korte  stamlettergreep 
uitgaande  op  ///.,  p,  r  en  /  .•  nimith  B  156,  25;  E1  6,  6; 
32,  26;  E2;  kumith  B'  175,  15;  /arit(h)  F  io,  20,  108, 
114;  faretiji)  E1  31,  22;  F  24;  feret{h)  H  36,  10,  15; 
334,  26;  340,  18;  helit  F  102;  skereth  B;  kommet  W 
406,    15;   stapet  W  472,  2;   nevens   nivit{li)   R  B  6,  6; 

22,  32;  74,  18;  E1  E3  F  W;  nimpt{h)  W  422,  32; 
423,  26  H  E2  E5;  kumth  R  23,  7;  117,  14;  122,  12; 
123,   2;   124,    19;    129,   20;    131,    5;   529,    36;  komt  W 

23,  3;  406,  23;  410,  13;  kemlh  B    175,  nr  48;  178,   4; 
E  22,   4;  H  334,  20,  21,  31;  341,  1;  kumpth  S  384,  7; 
knmpt  510,    18;   kompt   S  489,    33;    503,    13;   fert{h) 
B    157,    20;    159,    17;    160,    12,    25;    164,    14;    166,    14 
E1   230,   2;  H  340,  34;   E2  232,  3;  fart{h)   E1   30,  20 
W  398,    13;   424  nr  1;  E2  146,    11;    230,   2;  E5   231,  2 
237,  22;  F  108  ;  halt  E2  138,  20;  skerth  E3;  bischerth  E3 
stapth  S   447,   4;  slapt  S  456,   10. 

20  In  eenige  vormen  (alleen  in  E3  F  Ps)  met 
korte  stamlettergreep  op  muta  :  breketh  E3  193,  4; 
ieweth  F  32;  sitit  Ps.  2b,  11;  nevens  brekth  E  44, 
23;  210,  21;  W  106,  2;  388,  22;  390,  35;  394,  20, 
38;  S  486,  34;  500,  28;  R1  9,  1;  15,  12;  21,  28; 
49,   iS;  E  231,  4;  233,  5;  iefth  R   124,   1;  E  236,  31; 
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240,  9;  H  337,  28;  ie/t  R  539,  21;  H  66,  28;  H2 
176;  ieffth  Ps  2b  12;  gheft  559,  36;  ghee/t  Sch  603; 
iout,  iowtW  H  72,  92,  149;  J  passim;  «V(A)  B  154,  2; 
173,  22;  E  214,  9;  240,  16;  243,  4;  H  32,  26;  336, 
9;  S  447,  8;  481,  33;  W  398,  22;  417,  34;  418,  16; 
421,  25;  476,  16;  F   120,    150. 

50  in  E3  F  S  in  vormen  met  lange  stamletter- 
greep  en  vocalischen  auslaut  of  geminata  :  onspieth 
E5  229,  30;  spietk  S  494,  19;  {spyt  W  470,  28;  spud 
S  498,  24;  spith  E3  243,  42)  skriet  F  24  (skryt  W 
47,  9)  wêpei  F  24;  {wêpth  E  46,  25;  wypt  H8  85) 
offallit  F  98;  bilüket  F  80. 

Syncope  der  i  (e)  grijpt  plaats  vooral  bij  ww. 
met  lange  lettergreep;  doch  ook  bij  die  met  korte 
lettergreep,  zooals  hooger  reeds  vermeld  is  :  aldus 
treft  men  in  de  redupliceerende  ww.  geene  voor- 
beelden met  bewaarde  i  (e)  :  drifth  R1  B;  drift  R2 
E2  E3;  iefth  Rl  B  166,  25  ;  ker/th  B»  160,  2y,  B  160,  26; 
kért/i  Es;  ker/t  B1  179,  22;  B  179,  24;  E2  216,  27;  226,  10; 
le/th  B;  bili/t  R2  E2;  ster/ Ik  BE1  60,  12;  E9  188,  20; 
E3  187,  14;  209,  26;  stêrth  B2  E2  E5;  stêr/t  E3  149, 
23,  ^8;  197,  3s;/elt  E1  232,  35;  helt  H  96,  13;  wyckt 
W435,  33;  se  rijft  J  17,  15;  a^/  J  64,  8;  hi  sprect 
H2  20;  jvVW//  W  57,  26;  siöcht  Ha  88;  &&  W  404, 
18;  —  {h)laept{Ii)  W  S  H2  21  ;  /*/***//  W  435,  15,  25; 
hldpth  R«  ,57,  27;  E3  F;  fc><^/£  R4  126,  30;  /&# 
K'  R2. 

§  41.  Na  /,  n,  t,  d,  s,  ch  (h)  en  menigmaal  na 
/  werd  oorspr.  th  tot  /  :  fait,  stelt;  burnt,  hemt, 
wint,  wont, ;  fliot,  hél,  bislüt,  stêt ;  bidt,  rit;  kiost, 
urliust,  rist;  /tucht,  siucht,  tiucht,  siöcht,  tiöcht; 
ie/t,  beli/t,  drift,  sterft  nevens  iefth,  beli/th,  drifth, 
ster/th  [P.  B.   B.    14,   285). 

Na  andere  medekl.  of  klinkers   leest   men  soms 
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d,  soms  t  :  hlapt  Rl  122,  25;  slait  B1  176,  22\  asleyt 
B1  181,  9;  gengt,  werpt  B1  171,  17;  sleit  H  30,  23; 
331,  26;  336,  25;  341,  16;  sleid  H  336,  9;  feret 
H  30,  18;  /art,  kem{p)t  E1  16,  4;  234,  24;  werpt, 
sleit  E1  238,  19;  brect,  bigrtpt  E1;  tirkert,  svangt,  (to) 
brect,  spreekt  E2  194,  18;  f  art,  slayt,  Ut,  lid,  leyt  E2 
220,  20;  ganckt  E3  208,  8;  breekt,  spreekt  E3  189, 
2;  197,  5;  202,  3;  208,  22;  hlapt  E3  229,  6;  byröpt 
E3  257,  16;  ^/m'/  E5  233,  29;  leit  E3  252,  4;  slait, 
nimpt  E3  233,   4;  nimt,   inkumt,   stat,   stêt  F;    hliaept 

W     435,     15,    25;     6T?V/    W     427,     7;      ft?0«?    W     428,     3; 

spreekt  W  429,  5;  nimpt  W  428,  34;  Xv/c//  H2  162; 
sprectü*  166;  ///////  H2  165;  urbrengt  H2  160;  Mr/ 
H2    172. 

§  42.  Niet  zelden  valt  d  of  t  (uit  -r///,  -////)  weg; 
vooral  in  B  en  in  andere  jonge,  meestal  onbetrouw- 
bare, stukken  : 

i°  na  ch  (uit  h  of  g)  fiuch  B1  156,  1;  181,  22\ 
B2  168,  13;  E1  44,  21;  tiüch  R1  123,  3;  B1  166, 
25;  167,  6;  B  167,  13,  14;  170,  6;  F  138,  140; 
ovirtiuch  R2  543,  36;  ürl{h)iuch  R1  126,  13;  E1  36, 
33;  ümch  R1    B1   280,   25. 

20  na  ch  (uit  k,  {n)g)  :  brech  B1  151,  16;  B  160, 
29;  H  30,  10;  E1;  spreek  B  152,  16;  158,  13;  B2  157 
nr  8;  B'  152,  2,  13;  F  4;  duch  B2;  scech  B  E*; 
gunch  R1;  ghengh  E1  38,  24  ;  gangh  E3  22^,  20;  233,  3. 

30  na  k,  {n)g  en  f  (echter  niet  in  R1  R'~)  :  3r«?^ 
E»  232,  10;  sprec  F  4;  brecma  B  172,  3;  F  124; 
scêc  E2  232,  5;  (ur)feng  F  138,  140;  ^n'«c  F  94; 
sterf  H  6o,  13;  340,  7;  B^  164,  29;  F  54,  138,  140, 
144,  150;  drijf  E3  187,  9;  upldp  F  4;  werp  F  94, 
128. 

Aanm.  i°  Naar  onze  bescheiden  meening,  moet 
men   in  de   oude   stukken    B   R   E1   zeker- cht  lezen, 
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al  vindt  men  er  -ch  of  -th  gedrukt;  alleen  in  jongere 
dialecten  E2  E3  F  enz.  kon  -t  wegvallen,  en  der- 
halve zijn  de  vormen  met  -th,  -ch  in  de  oude  stukken 
onnauwkeurig. 

Inderdaad  a)  de  letterteekens  -ch,  th  vertegen- 
woordigen in  de  hss.  niet  zelden  -{c)ht :  ganeth  E2 
H  142  nr  12;  143  n'  4;  genith  B2  157,  2;  ganth  E2 
142,  28,  31;  143,  2,  5,  18,  19;  gant  E  H  143,  22; 
genth  B  160,  6;  Bi  155,  9;  gunth  of  gunch  R1  49. 
e3;  124,  18;  131,  5;  orech  Bi  151,  16;  B  160,  29; 
H  30,  10;  Ei;  fiüch  Bi  156,  1;  181,  22;  B2  168,  13; 
Ei  44,  21:  fliuth  B  180,  27;  fraiach  B  155,  13  (hs.); 
bitigiach  B  155,  24  (hs.)  machia  B  153,  8  en  mathia  (hs.); 
taych  H2  303;  sóch  H2  28;  scoch  H2  88;  sochis  H2  88; 
wachia  B  176,  8;  wathia  (hs.)  in  stede  van  gancht, 
gencht,  guncht,  brecht,  ftucht,fliucht,fraiathy  bitigiath, 
makia,  tayth,  soth,  sooth,  sothis,  wachtia.  b)  de  schrijf- 
wijze -ch  of  -th  (voor  oorspr.  -kt,  cht)  komt  nooit 
voor  in  het  Owfri.,  nooit  of  zelden  in  Oofri.  (vgl.  Ri 
Ps.);  c)  nevens  -ch  en  -///  verschijnt  meermaals  -cht 
in  één  hs.  en  schier  altoos  -cht  bij  Hett.  Zouden 
dan  -ch  en  -th,  die  in  zeer  jonge,  vervalschte,  Duitsch 
gekleurde  hss.  voorkomen,  niet  alleen  -ch  en  -th] 
maar  ook  -cht  vertegenwoordigen,  en  zou  men  in 
de  oude  stukken  de  zeldzame  vormen  fiuch,  brech, 
gunth  enz.  niet  als  fiucht,  brecht,  guncht  mogen 
lezen  ? 

20  Vóór  suffix  -th  gaan  k  en  {mg,  na  syncope 
der  slotvocaal,  menigmaal  in  ch  over  :  brech[t)  R2 
Il  II  E  F  W  426,  33;  sprcch{t)  R2  B  E2  E3  F 
W  435,  12;  sêcht  H  338,  7;  Ei  56,  4;  E2  201, 
36;  E3  252,  20;  254,  14;  H2  37;  blicht  H  £1  232, 
21;  E2  2^2,  21;  guncht  Ri;  wyêcht  W  435,  3,  4; 
nevens  meer    regelmatige  (vooral   in   Owfri.)  aan  de 
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flexionsvormen  met  k  en  [n)g  vóór  vocalen  ontleende 
vormen  :  brekt{h)  R'  E  F  4,  120;  sprekt{h)  Ri  E3  F 
22;  sêkth  R1  73,  36;  Es  201,  37;  sekt  W  390,  34; 
blikth  H;  guuct,  uoyêkt,  wieect  W  435,  33;  bïswïct 
H2  46.  Hier  moet,  ons  dunkens,  ook  eene  verschil- 
lende uitspraak  bestaan  hebben  :  in  het  Oofri.  sprak 
men  zeker  ch  uit,  waar  zij  geschreven  staat  (vgl. 
wiuchtvan  *7üikt);  in  het  Owfri.  schijnt  men  steeds  £, 
nc  gespreken  te   hebben  (vgl.  iviêkt,  zvieect). 

30  Over  de  waarde  van  th  in  jonge  Owfri.  stukken 
zie   §  44. 

40  In  de  vormen  met  lange  lettergreep  bestond 
syncope  der  slotklinkers  vroeger  dan  in  de  andere. 
Zulks  blijkt  <?)  uit  de  vormen  (met  lange  lettergreep)  : 
fliucht,  fliöcht  W  H*  en  tiücht,  tiöcht  W  H2  164 
uit  flia,  tia  ^fliuhith  *tiühith)  waarin  h  reeds  ch 
was,  toen  i  wegviel,  terwijl  in  geet  (fatetur)  W  411, 
30;  scheed  (fit)  J  3,  2;  62,  15;  schijt,  schi/d  (fit) 
J  12,  33;  60,  1;  08,  1;  75,  8;  76,  1;  84,  18  uit 
*gehith,  *skehiih,  *skihilh,  dezelfde  h  nog  niet  ch 
was  geworden;  immers  de  brechung  of  klankwijziging 
vóór  -ch  -t  komt  bij  de  ww.  met  kerte  lettergreep 
niet  voor  (P.  B.   B.    17,    557). 

b)  uit  de  talrijke  vormen  zonder  i-  umlaut  (zie 
§  54)  in  den  2en  en  3CU  pers.  sg.,  omdat  de  klinker 
van  den  uitgang  reeds  vroeg  was  weggevallen  :  halt 
Ri  R2  B  Es  F;  fait  Ri  R2  E2  Y?  F;  birópth  Bi 
126,  30;  gangh  E2  E3  F;  hldpth  Ri  57,  27;  E3  F 
H2;   hliaept  W  435,   15. 

c)  uit  de  vormen  zonder  palataliseering  der  keel- 
letters ;  indien  i  nog  bestaan  had  in  brecth  i^brekith) 
stekt  (*stek/th)  enz.  zou  men  evenals  in  't  verleden 
deelwoord,  de  niet  bestaande  vormen  bretzt,  stetzt 
[bretzen,   stetzeu)  mogen    verwachten. 
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d)  uit  de  inlassching  van  p  tusschen  m  en  /, 
in  stede  van  oorspr.  i  :  kumpt  E3  210,  35;  F  34; 
kcmptli  E3  227,  26;  kempttji)  E3  235,  23;  H  22,  5 ; 
nimpth  E2  207,  27;  E3;  W  422,  32;  kompt  S  489, 
a3  ;    kampt Ji   S   384,   7  ;    compt  Sch  346. 

Nochtans  moet  in  sommige  Owfri.  vormen,  met 
korte  wortelgreep,  de  vocaal  des  suffix  ook  zeer 
vroeg  weggevallen  zijn;  want  in  stede  van  *  slet 
of  *sldt,  uit  *slehith  of  *slahith  met  hauchlaut  //  treft 
men  er  slacht  H2  150,  161,  172;  J  2,  31;  55,  4;  56, 
8;    72,  8;   Si,  22,  23  (P.  B.   B.   17,  557). 

§  43.  De  drie  personen  meerv.  vertoonen  schier 
regelmatig  —  al(h)  (uit  *ad,  *and  oorspr.  *ondhi)  : 
wi  hebbath  F  18;  wellat  ƒ  F  136;  sprekath  Ps  2b,  4; 
komalh  R  543,  7;  haldath  H2  143;  cumath  H2  164; 
sterwath  H2  159;  warthat{h)  E1  240,  28;  B'  154,  11; 
nimat(h)  B   H   E1   E3   199,   24;  F    16. 

Nochtans  vertoonen  E3  W  S  J  E  Sgr.  F  en  soms 
ook  H2  E2  vormen  met  e  uit  a  verzwakt  :  driveth 
E  J;  geuet  F  26;  ivertJiet  F  146;  iewet  H  44,  26; 
ürbyadet  E  Sgr.  249,  15;  spreketh  E  Sgr.  255,  22; 
hêtet  E  Sgr.  255,  29;  skeppcth  E2  282,  10;  spreket 
E2  1S4,  24;  i  arlidseth  II2  173;  heltclh]  60.  2;  brcked 
J  2,  37;  sprekket  J  58,  8;  werwet  W  422,  16;  stervet 
W   425,   3?;  scheldet  S  481,  26. 

Geen  twijfel  of  sommige  vormen  met  -«/(/z)  zijn 
jonger  dan  -eth  vormen ;  men  weet  immers  dat 
omstreeks  1400  niet  alleen  e  uit  a  terug  in  a  over- 
ging, maar  dat  zelfs  oorspr.  e  of  i  tot  a  werden  : 
foersterath  3  sg.  H2  177;  hï  toebreckat  H2  81  ;  sik  ar  ia 
W  40 j, 8;  puntan  ace.  Sch  242 ;  screwan  p.  p.  Sch  364; 
to  helpena  394.  Verg.  Altostfr.  Gramm.  §  74,  aniu.  1. 

§  44.  Evenals  in  de  3e  pers.  enk.  wordt  th  in 
de  meervoudsvormen   niet  zelden  /,    vooral   in   F  en 
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in   Owfri.    (W.  J.  S.)    vormen   :  fuichtat   R1  35,    15; 

werthat  R1    118,  4;   T30,  21;  kiasal  B'   1S0,   15;  skiat 

B2;  ungalJQ  181,   16;  bindat,  nimat  H  70,  16;  waldat 

E2  218,  10;  ïkz^/,  H.58,  26;  bernatH  70,20;  e///tf/,  H  70, 

20;  fiuchtat  E1    3-1,  9;  werthat  E1   234,   17;  /w-«Z  E2 

150,   3;  /rW?/  E2     150,   3;    iowat   H2  86    wzr;    dwaet 

J  46,  9;    commet  J   49,   8;  fallet  50,    3;  haldat  i  H2 

178;  sprecket  W  433.  18;  nimet  W  429,  24;  406,   30. 

Daarentegen    treft    men   regelmatig  in   H2;  niet 

zelden   in  F   en    Sch,  soms  ook  in  S  J  vormen  met 

jonge   -th  (-ath,  -cth)  :  nimath  H8  313  (1379);  fallath, 

sterwath  H2    159;  cuniath  H8  164;    i  tziasath  H2  173; 

kumatli  F  34,  94;  syath,  düwath,  nimath  .Sch  242  (1379) ; 

swerreth  Sch  344,  346  (1404);  werdeth  S  487,  7;  /<z<?M 

J  5i-  4- 

Deze    M    die    daarenboven    in    nw.  [meenthe  S. 

Sch  545,    bryoiith   Sch  540,   bannethe   H*  89,  bant  ha 

J   13,    38)    en   in    ww,    [plant hia  J  64,    12;   //?<?<?/'  W; 

thielda,   -en   WH  2,  3;   thingia  -ad  H    64,   70,   82; 

renthen  J  32,   22,    24;    33,   5;  36,   14;  37,  4;   bêtha  W 

404,   22,  23;   412,    11;  413,  28;   426,  4;   lêtha   W   411, 

26;  438,   10;  grêtha  W  411,   27;  thioeged  W412,  31; 

thilet  W  405,  10)  voorkomt,  kan  onmogelijk  de  spirans 

voorstellen,    wijl    de    spelling    /  (-at,  -et)   in    oudere 

stukken   voorafging.  Th  is   derhalve   een    overblijfsel 

van  de  zeer  oude  spelling  en  moet  als  teeken  der  tenuis 

(t)  gelden    (P.B.B.  19,   414).  Hier  komt  nu  de  vraag 

door   van    Heiten  {Altostfr.    Gram  in.  100  §  124  anm. 

3;  P.  B.B.  14,  285  vlgg)  en   door  Th.  Siebs  (Grundr. 

1,   748  c/3  aangeraakt,   of  /  en    cl  uit   oorspr.   ///    (in 

-/th,   -ath)   na   andere  cons.   dan    /,  n,   l,    d,  s,  ch,  f 

werkelijke    explosiva  zijn,  ofwel  door  onregelmatige 

schrijfwijze,   toe   te   schrijven     aan    verschillende   uit- 

spraak,  soms   ///   voorstellen. 
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De  onderstelling  als  zou  de  in  het  Emsigerge- 
bied  en  in  het  Westen  gesprokene  t,  ook  in  het 
Oosten  als  schrijfwijze  voor  gesprokene  th  gebruikt 
geweest  zijn,  dient  verworpen,  evenals  men  invloed 
van  omstaande  vocalen  en  consonanten  of  analogie- 
vormen  met  phonetisch  ontwikkelde  /  uit  th  moet 
loochenen  (P.  B.  B.  14,  286).  Er  blijft  dus  niets  over 
dan  te  onderstellen  dat  de  vormen  op  -it,  -el,  -ai, 
overblijfselen  zijn  uit  eene  vroegere  spraakperiode, 
waarin  -id  (-ed),  -ad  of  (t  =  d)  -it  (-et)  -at,  die  in 
het  Os.  en  het  Ohd.  oorspr.  tot  de  sterke  ww.  met 
beklemtoonden  wortel  behooren,  wisselden  met  de 
suffixen  -iih,  -alk  (Ags.  -edh,  -adh)  wier  consonant 
oorspr.  tot  de  sterke  ww.  der  kiasse  tudd'mi,  en  tot 
de   athematische  ww.  behoort. 

Optatief. 

§  45.  Deze  tijd  vertoont  regelmatig  in  alle  per- 
sonen den  uitgang  -e  uit  aiz,  -aidh ;  of  in  he*  mv. 
-e   uit  -en  : 

1  sg.   svere  H   72,   36. 

2  sg.  stele  H  342,  18;  ursvcre  H  342,  18;  drive 
H  342,  20;  dwinghe  J  3,   6. 

3  sg.  lese  H  342,  33;  tziese  S  493,  18;  grê  H2  180; 
nime  S  493,  18;  wie  H2  180;  nyme  S  493,  24;  H2  192; 
zwerre  S   494,    1;   H2    190; falie  S  495,    14;  H2  193. 

1  pi.  kalde    F  6;   R    131,    15. 

2  pi.  iewe  E  Sgr   257,  3;  iowe  H2    173. 

3  pi.  groye  J  58,    39;   byhalde  J   51,   1. 

In  stede  van  e  treft  men  in  B2  H  Ei  E*  E3  F 
en  vooral  in  W  S  H2  J  Sch  Ag  jonge  a  uit  toon  - 
looze  e  ontstaan  :  lêta  B2  173,  4;  ielda  B2  177,  5  : 
wertha   B2    153,   1;    nima   B2   152,   12;    159,    10;  halda 
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B2  174,  23;  halda  H  54,  10;  12;  stonda  H  54,  20; 
stela  H  329,  34;  fara  E1  48,  13;  lidza  E1  222,  20; 
halda  E1  44,  io ;  wrwinna  E1  4,  22;  wertha  E1  16, 
2;  //tfb?  E2  142,  1;  sitta  E2  207,  18;  utiewa  E2  198, 
24;  biada  E2  180,  2;  drïwa  E2  204,  2;  /<?/>&<2  E2  203, 
37;  ni//ia~E2  198,  7;  199,38;  200,27;  206,16;  sterwa 
E2  207,  14;  wertha  E2  246,  18;  z"é?/dfc  E2  186,  3; 
blika  E3  225,  24;  untgunga  E3  239,  9;  _/«ra  F  24; 
gunga  F  58,  128;  kiasa  F  120;  skiata  F  98;  miwa 
F  140,  144;  halda  F  134;  /^/dfo  F  158;  biuda  ]  1,  3;  64, 
18;  versprecka  J  84,  13;  halda  J  2,  37;  helpa  J  64,  18; 
foWö  W  435,  18;  //^>«  W  494,  5;  /^//«  W  26,  27; 
bidda  W^g,  25;  3z£dfo  S  491,  9;  16,  19;  gripa  S  472, 
30;  /W/ö  H2  44;  /<?/«  Hs  49;  ferdryüwa  H2  20; 
foadfo   H2   179;   /Wafo   H2  84;   htdpa  558,  30. 

Daarentegen  leest  men  in  R1  R2  -z'  :  kunti  R1 
23,  27;  49,  12;  67,  9;  116,  20;  130,  6;  nimi  69,  3; 
116,  18;  25;  /«rz"  37,  28;  39,  15;  49,  2;  71,  31;  77, 
23;  116,  15.  22;  123,  27;  124,  8;  binimi  R2  544,  4; 
ew////  544,   5. 

Apocope  der  e  treft  men  zelden  in  E.  Sgr.  F, 
doch  vaak  in  W  S  J  :  du  wr stand  E.  Sgr.  250,  8 ; 
facr  E  Sgr  250,  10;  help  F  122;  stoer  ma  F  110;  help 
W39}.,  1;  nym  W  390,  21  ;  z*0z>  W  436,  21;  swer  W 
399,  37;  ze/ér/J  S  493,  21;  offwynn]  33,  16;  //^// J  1,  3; 
/a<?r  J  3,   4;  dJryw  J   64,  8. 

Imperatief. 

§  46.  De  2  sg.  had  in  het  Ugm.  suffix  -i  (P.  B.  B. 
8,  135):  in  stede  van  brac  E2  245,  19,  20,  21;  ro^/z 
E2  245,  26  uit  brüca,  wertha  hadde  men  dus,  even- 
als in  scrif  E1  236,  14  en  in  hald  E2  245,  18;  246,  5  ; 
brêc,    *wirth    verwacht;    iep    Ps  2a,    2,    5   komt   van 
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*jif  oï  *gif;  tie]  58,  36;  kies  H*  49;  tziês  W  411, 
25  van  *kiusi  *tziusi  door  aanleening  aan  't  plur. 
{P.B.B.    17,   570). 

De  2  pi.  stemt  met  2  pi.  praes.  ind.  overeen, 
faeth  J  58,  36;  slacth  J  58,  36;  siat  Sch  712;  wesset 
W  433,  40;  understondat  F    100;   hclpct  J   58,   36. 

Aanm.  Een  overblijfsel  van  den  adhortatief  vinden 
we  in  hdlda  1  pi.  W  491,  35  (Ags.  -#«),  in  subst. 
tianütroft  met  tianüt  uit  */z<2«  -iW,    *tiohom   -üt 

Praesens  infinitief. 

§  47.  Regelmatig  treft  men  in  alle  dialecten  den 
uitgang  -a,  oorspr.  -onom;  in  het  Friesch  is  n  der 
Ogm.  dialecten  doorgaans  weggevallen  :  beliva  R 
118,  8;  P  355.  34:  driva  R  5',  -2;  B  153,  10;  159. 
23;  162,5;  104,9;  165,6;  E  196,  13;  bliüwa  (bliuua) 
W  429,  27;  430,  1;  432,  35;  437.  7;  48i  n'  1;  H2 
25,  165;  J  81,  15;  84,  13;  S  Sch  518;  dryüwa  {dryuua) 
H2  20;  J  1,  41  ;  82,  4;  Sch  590,  723;  biada  R  29,  1, 
12;  35-  21;  37,  3.  14;  539,  35;  54o,  2,  36;  E  30,  15; 
H   30,   15;   31,    15;  32,    2y,   S  499,    15;  J   2,   1   enz. 

—  Oude  -n  door  vreemden  invloed  behouden 
in  bidden  S  481,  17;  iten  E*  204,  23;  221,  9;  spreken 
E3  254,  2;  255,  34;  gungen  E^  204,  24;  drinken  E* 
221,  9;  bindan  F  154;  biginnen  S  482,  1;  dwingen 
J  23,  6;  43,  12;  commen  W  439,  6;  en  in  de  w\v. 
met  langen  vocaal  als  ga[c)n,  sta(e)n  H2  53,  54; 
W  396,  24;  F  44,  52;  E  Sgr  249,  11;  S  483,  32; 
499-  37;  P  352,  17;  355,  3;  356,  15;  duaii  H  330, 
33;  P  352,  7,  25;  dwacn  E  Sgr  251,  12;  252,  28; 
253.  23;  W  77,  8;  39:,  32;  395,  2;  S  490,  8; 
502,  25;  J  38,  4;  H2  197;  dwcln  F  22,  34,  56.  Io6 
uit  *dóan,  in  f^«  .ï/^v/   W    427,    33;   431,   20  J    6o, 
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24  H2;  verder  in  Owfri.  analogische  vormen  als  iaën 
W  S  H  J  passim;  quaen,  qwaen  W  J  63,  2;  s/au,  siaen 
J  59,  28;  P  355,  28;  W  439,  19;  463,  5;  H2  64;  tian 
liaen  P  352,  9;  W  398,  2,  3,  9,  10;  414,  35;  438, 
15;  468,  n;  W",faen  W  396,  2;  430,  30;  433,  38;  J 
H2   F   42,  52,   56,    142,    144;    idn  F   iS;    H2  42;    iaën 

H2  51:  53. 

In  jonge  Owfri.  bronnen  treft  men  enkele  malen 
-ia  (waarvan  i  (/)  umlaut  geminatie  bewerkte  §  57)  : 
bidia  W  394,    19  ;   drivia  S  485,    20. 

In  stede  van  a  leest  men  wel  eens  in  H  E1  E2 
E3  en  vaak  in  F  W  S  H2  J  Sch  toonlooze  -e  :  nime 
H  329,  13;  lêtc  H  329,  14;  bihalde  E1  6,  16;  hel  pc 
46,  4;  biseke  F  52;  bihalde  F  58;  behalde  E2  216, 
22,  37;  218,  25;  220,  9;  224,  16;  226,  1;  wese  145, 
7;  236,  12;  stonde  188,  13;  196,  23;  198,  18;  falie  E3 
209,  23;  tmgunge  201,  26;  weise  196,  26;  wese  210, 
38;  lidze  237,  18;  191,  9;  iewe  197,  31;  252,  11,  31; 
drive  209,  14,  26,  30;  helpe  196,  32;  winne  195,24; 
telde  183,  19;  185,  25;  187,  17;  189,  23,  32;  191, 
10;  201,  6;  209,  1,  26;  210,  20;  come ^254,  34;  nime 
187,  30;  198,  6;  209,  27;  210,  11;  237,  34;  spreke 
202,  11;  stonde  196,  12;  202,  13;  206,  19;  biadc 
195,  8,  14;  walde  196,  14;  kalde  241,  7;  stande  W  459, 
26;  banneW  412,  29;  ;ms\s\?  H2  10;  wrwinne  H2  17; 
comme  H2  272;  <^r)r7^  H2  276;  /z'dfetf  H2  272;  ridc 
J  2,  31;  w£.s\5-£  J  56,  2;  f  ere  J  1,  39;  byslêpe  J  47, 
14;  bidde  J  17  11;  ze>2>dfe  J  58,  39;  swere  W  389, 
18;    brüke  S   488,   24. 

Gerundief. 

§  48.  De  gerundief  eindigt  in  R1  R2  B  steeds 
op  -ande  :  to  ieldandc  R2  543,  13;  to  bindande  R  122, 
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5;  123,  ?.\\to  findande  R  124,  18;  128,  29;  542,33; 
to  winnande  R  115,  17;  129,  15;  543,  14;  to  fallande 
R  530,  26;  /.  bi/iuchtande  B1  156,  8;  t.  ürskerande 
B   160,    7. 

In  H  treft  men  steeds  -ane,  of  -anne  (als  -// 
reeds  auslaut  des  infinit.  was)  :  to  nimane  24,  12; 
100,  25;  to  ieldanc  to  farane  14,  12;  328,  13;  ie 
besekane  94,   n;    /<?  scrivane  86,   10;  /#  slanne  26,  7. 

In  E1  leest  men  eenmaal  -ande;  elders  -ane, 
zelden  -anne  of  -ana  :  to  brekande  34,  26;  -A?  iel- 
dan e  14,  2;  te  haldane  2^j,  20;  to  letane  182,  6; 
te  bisittane  44,  24;  /.  iiwervanne  236,  25;  -(/<?)  helpctna 
62,   22. 

In  E2  wisselen  -ande,  -ende  met  -anne,  -ane, 
-ene,  -ena  :  /.  winnande  2^6,  4;  /.  wesande  203,  :6, 
20;  -/.  wesende  203,  24  ;  /.  winnenda  245,  26;  -/.  nimane 
236,  30;  /.  winnane  214,  8;  t.  fallane  195,  17;  -/. 
fallene  195,  9;  ///.  hwarwene  236,  34;  /.  ielde?za  148, 
14;    /<?  iewéna  245,   8. 

In  Es  vindt  men  doorgaans  -<?«<?  {-ane),  ot  met 
apocope  der  £,  -r//  :  /.  haldene,  t.  ieldene,  191,  27; 
///.  stondene  253,  14;  -/.  wesan  248,  19;  /.  halden 
208,  20;  /.  nimen  204,  5;  ///.  scheden  249,  27;  /.  wr- 
/V/7  204,  9;  /.  winnen  210,  27;  215,  6;  219,  in; 
227,   5;   241,   11. 

In  F  treft  men  schier  regelmatig  -ome;  eenmaal 
-ande;  6  maal  -ana;  8  maal  -ane;  soms  ook  -«//, 
-£«,  -in  :  /.  farane,  wesane,  scrivane,  driwane,  hel- 
pane,  swerane,  untgungane,  iewane,  dregane  passim ; 
t.  urbonnana  136;  /.  helpana  2;  /.  hilpana  30;  /. 
haldana  10;  /.  biadana  52;  /.  unsekene  54;  /.  /W- 
dene  22;  f.  bisitta?i  156;  t.  untsweran  50,  58;  /. 
haldan  86,  146,  148;  /.  iiiman  134;  /.  scrivan  78,  82, 
80,  92,96;    /.   kiasan  116,  126;    /.  dregan  56;  /.  bisldn 
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38;  /.  ieldan  28;  /.  stondan$b\  t.  Maden  132;  t.  halden 
144;   /.  haldin  6;    t.  farande    14. 

In  W  leest  men  doorgaans  -ene  of  -en,  zelden 
-ane,  -anne,  -an,  nooit  -ande  :  to  fynden  425,  14, 
28;  426,  6;  to  wrfuichten  435,  3;  /r  biclywen  436, 
33;  /#  halden  435,  1 1  ;  /#<?  scryuuen  437,  6;  toe  winnen 
405,  2;  /#  bieden  504,  29;  /ö  nimen  404,  10;  /ö£  3/- 
f ellen  410,  14;  /#  onswarane  409,  8;  //  biedane  410, 
6;  //  iouwane  $22,  14;  ^y  scrywane  408,  13;  /<?(£)  /W- 
^«<r  389,  22;  390,  29;  395,  22 ;  to  bannene  412,  2,  22,  24. 

In  H2  vindt  men  schier  regelmatig  -ane ;  soms 
-ene  of  -en;  zelden  of  nooit  -an  :  toe  haldane  H2 
22,  26;  ti  wrwinnane  H2  142;  ti  comane  H2  F43;  /ƒ 
biadane  H2  115;  to  ontswerrane  H2  113;  ti  bifellanc 
H2  115;  te  slitane  H2  114;  /£  scriwane  H2  111;  fc 
fyndane  H2  158,  159;  /ö  nimane  H2  161;  //  iowane 
H2  179;  toe  gewane  H2  180;  &'  bisekane  H2  162;  £ 
haldene  H2  301;  -/<s>  helpen  H2  314;  /#  scriwen  H2 
292;  /<?  wessen  H2  293;  /0  nimen  H2  293;  /y  7z_y;/z- 
;//r;z  H2   290. 

In  S  evenals  in  W  hebben  de  -^«(g)  vormen 
de  meerderheid ;  zelden  leest  men  er  -an[e)  :  to 
scrniwen  501,  24;  to  scriwen  501,  26;  /#  wessen  502, 
8;  /<?  nimen  502,  6;  ^y  nymmen  500,  31;  /<?  nimane 
460,  32;   /ö  letane  460,   29;  -/<?  vermidena  478,  8. 

In  J  eindigt  gerundium  op  -<^«,  zelden  op  -év/c 
of  -ane:  to  blywen  J  1,  30;  46,  14;  to  syonghen  ]  77, 
9;  /ö  braken  J  1,  49;  /<?  byschinene  J  59,  18;  /<9 
f  eren  J  1,  38;  /<?  byrêden]  3,  1 ;  /<?  by  nymmen  J  1,  16; 
A?  bisittane  J  61,  2 ;  fe  haicden  J  1 ,  15;  /<?  halden  46, 
29;   /#  drinckiane  J   2,    31. 

In  Sch  evenals  in  H2  heeft  de  vorm  -an(e)  de 
meerderheid,  van  tijd  tot  tijd  in  jongere  stukken 
leest  men    -en   of    -ene   i    te  scriwane    Sch    115;   tho 
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haldane  Sch  240,  241;  t/w  gunghane  Sch  240;  t/w 
fiochtane  Sch  241;  to  scriuwen,  to  scriiven  Sch  343; 
to  nimen  343;  to  blyuwen  Sch  341;  t/w  setten  Sch 
240;   to  wessen   Sch   341,    343.   to   nymmen   Sch   343. 

In  Ag.  leest  men  -en,  soms  -an  :  to  braken  Ag.  1 1  ; 
to  wcssan  Ag.  17;  to  ïvessen  Ag.  118,  124;  thoe  wessen 
Ag.   96;    to  geien   Ag.    15. 

Vormen  zonder  consonant  in  het  suffix  treft  men 
zelden  in  jonge,  meestal  Ovvfri.  stukken  :  t/w  wesa 
E3  249,  16;  to  winna  F  114;  to  wesse  J  14,  32; 
scryüwa   H2  25;  cliwa  H2  24. 

Participium  paesens. 

§  50.  In  Ri  R2  B  H  Ei  eindigt  het  part.  praes. 
op  -ande  :  fliand  D  246,  i,  19;  stand  R  7,  23;  /z<?/- 
^««<tf  R  120,  3;  121,  5;  hilpand  R  537,  1,  7,  13; 
538,  4;  haldand  R  120,  4;  538,  5;  hröpand  E1  32, 
27;  röpand  H  32,  26;  drivand  B  165,  4;  runnand 
R  75,  19;  ren n and  E1  74,  19;  H  335,  14;  slep&nde 
II  31,  9;  36,  10;  Ei  31,  10;  H  341,  1;  Ei  76,  26; 
dregand  R    123,  5;  B    165,    4. 

In  E2  en  F  wisselen  -ande  en  -ende  malkander 
af,  doch  in  F  leest  men  vaak  -an  (-ane)  :  liclpande 
E2  245,  19 ;  fallande  E2  246,  16;  /ara nd  E2  201,  13; 
dregande  E2  197,  24;  rliutande  E2  220,  9;  ontston- 
dende  E2  220,  16;  dr  neen  Je  E2  197,  24;  -drivand  c 
F  8;  dregande  F  8;  slêpande  F  20;  skinande  F  18; 
blicandis  F  58;  wêpande  F  20,  124;  röpande  F  20, 
124;  ontstondande  F  96 ;  fallanda  F  98;  onschinende 
F  14  <S;  thriwan,  dr  e  ga  n  F  128;  bênsütan  F  78,  92; 
onesittane  F   98,   lidsane  F    128. 

In  E3  vindt  men  nevens  enkele  vormen  op  -ande, 
doorgaans  vormen  op  -ende  of  cvz  :  gungande  E3  227, 
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4;  skinande  E3  225,  26;  hrütende,  onstondende  E3  221, 
16;  onstonden,  -au  E3  217,  16;  223,  26  ;  driwen  E3  197, 
26;  walden  E3   227,    12,    26;   241,   14. 

In  W  S  leest  men  meer  vormen  op  -eiide  dan 
op  -andc;  zelden  op  -en  :  sighende  W  391,  19;  wal- 
lende W  420,  18;  rekende  W  407,  26;  gr/pende  W 
397,  34;  schinende^N  33,  11;  blicandis  W  403,  26; 
blicande  W  407,  6;  blicande{r)  W  463,  11;  blicande 
S  448,  3;  457,  15;  syande  W  435,  3;  .«#*?«  W  426,  21. 

In  H2  en  Sch  hebben  de  vormen  op  -and{e)  de 
meerderheid,  tegenover  die  op  -cnd[c)  '  syaende  H2 
22;  s/ga //de  H2  38;  blicande  H  48;  blikande  H  59; 
brdkande  H  180  nevens  r/d  ken  de  H2  110;  wallende 
H   115;   schijnende^)  H    118;  rópende  H    120. 

In  J  leest  men  regelmatig  -end(e)  of  soms  -£?z 
y<7Y//  J  28,  18;  slepen  J  1,  13;  syaende  J  1,  5  ;  hauden 
]    22,    1;  fare//de(r)  ]  43,   2. 

Aanmerking.  De  gerundief  en  het  part.  praes. 
staan  in  het  Ofri.  nauw  in  verband.  Wegens  den 
uitgang  des  gerundiefs  in  het  Ofri.  dient,  na  grondig 
onderzoek,    gezegd  : 

i°  dat  de  vorm  op  -ai/de,  -ei/de,  uit  het  part. 
praes.,  algemeen  was  in  het  Urfri,  in  het  Oofri.  tot 
1280,   in   het  Owfri.   tot  ±   1340. 

20  dat  nadien  deze  vormen  op  -andc  (-ende)  door 
syncope  der  d  samen  vielen  met  den  verbogen  vorm 
des  infinitiefs  -an(n)e. 

30  dat  deze  laatste  vorm  werkelijk  alleen  bestond 
in  het  Oofri.  sedert  1330,  en  in  het  Owfri.  sedert  1350. 

Inderdaad  i°  in  de  oudste  Oostfri.  stukken  Rl 
en  B  treffen  we  uitsluitend  vormen  aan  met  -ande, 
somwijlen  ook  in  E1  E2.  Deze  vormen,  critisch  ge- 
keurd en  gezift,  eischen  dat  men  hier  een  partici- 
pium en   geen   infinitiefvorm    aanneme.   De    gewone 
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infinitiefvorm  in  het  Ags.  Os.  Onfr.  Ohd.  is  -anne 
uit  onjai,  uit  -*onom  (inf.).  Nu,  in  al  de  Oofr.  stukken 
vindt  men  geen  enkel  voorbeeld  om  te  bewijzen 
dat  nn  in  nd  is  overgegaan;  terwijl  het  wegsmelten 
der  d  na  n  in  alle  dialecten,  ook  het  Oofr.,  een  feit  van 
bestendige  waarneming  is  [Loquela  2,  58;  3,  17;  5, 
60;  7,  32;  3,  23).  Moest  men  zich  echter  afvragen, 
waarom  het  Otri.  den  participialen  vorm  bezigt,  dan 
verwijzen  we  den  lezer  naar  het  On.  (AD.  XOREEX, 
Altisl.  u.  Altnorw.  Granuii.  239)  dat  wel  een  part. 
praes.  doch  geen  gerundief  of  verborgen  infinitief 
bezit.  En  zulks  is  natuurlijk;  omdat  de  uitgang  des 
infinitiefs  -on om  zoodanig  in  het  On.  en  het  Ofri. 
weggesmolten  was  {-onoi/i,  *anam,  *an,  *a)  dat  men 
met  het  suffix  a  (bzada)  geene  verbuiging  -anne  {onjai) 
vormen  kon;  was  men  genoodzaakt,  wanneer  men 
een  gerundief-begrip  wilde  wedergeven  een  hulpww. 
ach,  skil  te  bezigen,  ofwel  het  part.  praes.  aan  te 
grijpen.  Indien  het  Urfri.  en  het  Oofri.  uitsluitend  -einde 
gekend  hebben,  moet  die  vorm  ook  in  het  Owfri. 
eenigen  tijd  bestaan  hebben ;  de  overeenkomst  in 
klank  en  vorm  tusschen  Owfri.  en  Oofr.  is  te  groot 
om   zulks   te  loochenen  (zie  §  129). 

Hier  komt  nu  de  vraag  hoe  in  E2  F  E1  nevens 
-a?ide  ook  -ane  of  dezes  verslapping  -en{e)  verschijnen. 
Het  antwoord  luidt  :  -ande  verloor  -d  en  viel 
weldra  met  den  infinitiefvorm  -ane  samen.  Immers 
ten  cerst<~-,  in  het  Ogm.  reeds  viel  d  weg  vóór  con- 
son.  /  in  de  verbinding  ndj  (er  bleven,  zegt  Kluge 
{Grundr.  d.  Germ.  Phüol.  1,333),  vormen  met  d  be- 
staan onder  invloed  van  vormen  met  -nd///)  aldus 
Oeng.  synn,  Ohd.  suntea,  *sundfó,  -*sundi;  Got. 
s/m  ja  van  Oeng.  sód;  Idgm.  snéyo;  Ohd.  Iievianna 
van   hapyontyd;    bijgevolg   part.    praes.    biadande   uit 
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*biodondhio  werd  biadan{n)e.  Ten  tweede,  in  het  Oofri. 
valt  d  meermalen  weg  of  verandert  in  n  na  n  : 
anna  (aan)  R1  2.5.  25;  39,  15  nevens  anda  R1  115, 
13;  117,  6;  honbrêde  B1  178,  23  nevens  hondbrêde 
Bl  178,  25;  hzvanne  H  342,  35;  12,  11  nevens  hwande 
R1  H  E1;  panning,  penning  (*pan  -*pending)  nevens 
Os.  pending;  part.  praes.  clagian  E3  250,  2;  ont- 
stonden, -an  E3  217,  16;  223,26;  F  86;  unfdne  F  54. 
Ten  derde,  in  het  Owfri.  heerscht  ook  apocope  der 
d  :  libben  W  393,  8  (libbande  H2  48) ;  sin  W  (sind) 
sitien  W  426,  21  (sittende  H2);  jacn  J  28,  t8  {ia en  de); 
slepen  J  1,  13.  Ten  vierde,  in  liet  Nwfri.  treft 
men  of  syncope  of  assimilatie  der  d  in  fynne, 
binne  {Fries.  Arch.  1,  191)  wyn  (wind);  scync  (zen- 
den); weyne  (wenden);  bin  (binden);  fin  (finden) 
[Fries.  Are//.  1,  181,  191).  Ten  vijfde,  in  het  On. 
[Altn.  u.  Altnoriü.  Gramm?  104)  wordt  nenta  (Got. 
nanthjari)  -nenna;  vcepntd  -vcepna;  rcenta  -rcena; 
verder  (§  215,  119)  leest  men  er  nn  in  stede  van  Got. 
nd,  nth  :  annar  (ander,  Got.  anthar)  finna  (vinden, 
Got.  ündhan)  munnr  (mond,  Got.  munth-s)  kynni 
(kunde,  Got.  kunthi).  Ten  zesde,  in  andere  dialecten 
is  ook  dit  verschijnsel  waar  te  nemen  :  handen  wordt 
au 11c \  anders  annes;  vinden  -vinnen;  vinge  -vinje 
(Vgl.    Verst.    VI.  Ac.   1892,  100). 

Tervv'ijl  nu  d  in  nd  wegviel,  ontstond  er  een 
infinitiefvorm  -annc  (* on/ai),  doordien  de  cons.  //  in 
den  inf.  -*onom,  -a{n)  meer  hoorbaar  werd  en  zulks 
in  de  naburige  dialecten  (Ohd.  Onfr.)  ook  plaats 
greep.  Van  daar  mocht  men  een  vorm  *biadanne 
(',:biodonjai)  verwachten;  maar  -;/  in  den  inf.  nauwe- 
lijks hoorbaar  zijnde  werd  maar  eenmaal  geschreven 
en  de  klinker  a  gerekt  zooals  blijkt  uit  de  Owfri.  vor- 
men (2de  klas  der  zw.  ww.) :  antwerdiaen  W  459,  20;  H2 
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315  (1412);  to  layacn  W  459,  13;  H2  315  ;  to  wröghiaen 
W  460,  8;  H2  316.  Slechts  enkele  malen  treft  men  een 
vorm  met  -nn,  nl.  in  de  ww.  met  langen  cons.  waar 
-n  oorspr.  klonk  {to  sldnne  H  26,  7),  ofwel  in  het 
jonger  Ofri.  waarvan  de  inf.  op  -en  of  -an  eindigde  : 
f.  sendanne  E1  34,  10;  to  urbannanne  H2.  Ongetwij 
feld  veranderde  in  het  Ofri.  d  {nd)  ook  in  n  achter 
n  {nn);  doch  door  invloed  van  infinitiefvormen  op 
-ane  en  syncope  der  n  (vgl.  Altostfri.  Gramm.  121  : 
epene  {*epenne)\  orkena  E  H  255,  6;  stêna  F  40 
{*stennd)),  zijn  er  ons  weinige  oorspr.  participiaal- 
vormen  op    nn   overgebleven. 

Omstreeks  1330  voor  het  Oofri.,  en  omstreeks 
1350  voor  het  Owfri.  bestond  dan  uitsluitend  de 
infinitiefvorm  op  -ane,  -ene,  die  later  vooral  door 
vreemden  invloed,  ten  gevolge  waarvan  cons.  n 
auslaut  des  inf.  werd,  in  -anne  (uit  inf.  -an,  en), 
overging  :  zulks  bewijzen  duidelijk  de  vormen  op 
-anne,  -rune,  -en  oi-an  :  to scndan  F  134;  untriuchtan 
F  56,  52;  to  witen  W  47,  n;  ti  ferdrianne  F  30; 
to  feilen  E3  210,  15;  toe  unessen  W  394,  10.  Nochtans 
blijven  de  vormen  met  dubbelen  cons.  {nn)  zeldzaam  ; 
natuurlijk  omdat  omstreeks  1420  n  in  auslaut  overal 
is  weggevallen  :  te  rrtzia  H  54,  2 ;  te  sella  E1  42, 
26;  tho  wesa  E.  Sgr.  249,  16;  to  winna  F  114;  te 
zvarie  H  80,   12;  to  breng a  S   461,  5. 

PRAETERITUM. 

Indicatief. 

§  51.  1  sg.  heeft  geen  suffix  :  ta(e)ch  W  397, 
22;    H2  54;   dreg  Sch.   534,   598,    661. 

2  sg.  (oorspr.  2  sg.  opt.  praet.  met  suffix  -e  uit 
/)  is  samengesteld  uit  don  1  sg.  prt.  -f'  st  :  ufider- 
fengest  Ps  2b,    15;   cómest  E2  245,  24. 


Oud-Frieiche    U  et  kv.  oorden 


50        Vormleer  van  het  Oudfriesch  Werkwoord. 

3  sg.  heeft  geen  suffix  meer  :  dreg  H  340,  6 ; 
droech  W  421,  6;  büêf  P  356,  7;  fldch  F  120;  ^/v-/ 
F  132;  Ps  ib,  2;  skrêf  R1  134,  22;  B  161,  8; 
sc(h)reef(f)  W  H2  25,  108,  157;  Sch  530;  scryou  W 
437»  3;  slêth  J  25,  28;  j&*r  J  46,  64;  stoer  J  21,  15; 
/«^  H2  54;  twangh  H.2  171 ;  w«r^  H2  171 ;  W  404,  20. 

In  H2  treft  men  in  navolging  van  zw.  praeteri- 
tale  vormen,  evenals  in  het  Mhd.  en  in  het  Mnl., 
vormen  met  suffix  -e  in  3  sg.  prt.  :  baede  66,  94, 
161;  biholpe  1;  ioede  168;  iouwe  26,  108,  159;  sidde 
26;  schêne  28;  serêwe  2;  seriouwe  20,  28,  30,  80, 
81,    159;  warde   102. 

De  drie  pers.  pi.  hadden  in  het  Urfr.  -urn,  -un, 
waaruit  in  R  -07!-,  in  de  andere  dialecten  steeds  -en, 
soms  -in   (P.  H2)  : 

1  pi.  :  hnigun  R2  539,  5;  slógou  R  5,  10;  127, 
21;  urkêrewi  F  18;  urtêgon  R2  539,  4;  weren  W 
406,    8. 

2  pi.  :  breken  H  341,  2;  foren  H  341,  34;  H2 
168;  foeren  W  430,  25;  cömen  H2  168;  nomen  W 
430,  23  ;  noemen  W  431,  2;  H2  171  ;  slogJien  W  430, 
27;  sloegen  H2   171;   ür stelen  H  341,  3. 

3  pi.  :  ^V<9/^  R1  131,  17;  134,  5;  bihulpon  R1 
i33)  !7ï  bituong(h)en~W  436,26;  H2  23,  168;  brêcon 
Ri  127,  17;  132,21;  bonden  J  46,  48;  bunden  F  42; 
ƒ<?&«  S  439,  27;  foelen  H2  65;  S  482,  2;  guldcuYy 
244,  9;  W  441,  1,  9;  hof  se  {hof  en  se)  F  42;  outfin- 
ghen  W  391,  3;  Izvongen  W  431,  7;  understóden  Ps. 
2a,  8;  wonnen  H2  66. 

In  P  en  H2  leest  men  ook  vormen  op  -in  uit 
-£/z  verzwakt,  of  ter  welluidendheid  in  het  rijm  ge- 
bruikt (aan  een  uit  opt.  ontleende  vocaal  met  oorspr. 
-n  valt  niet  te  denken  in  deze  jonge  stukken)  :  kömin 
P  352,  2y,fórin  P  353,  3;  fugtin  P  35~.  24; gengin  P 
354,  8;  nómin  P  354,  7;  /^v////  H2  80;  oenfciigliiii  H2  120. 
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Optatief. 

§52.  In  alle  personen  van  dezen  tijd  treft  men 
suffix  -e  uit  -en;  in  R  staat  tweemaal  -i,  in  jonge 
Oofri.  en  in  Owfri.  bronnen  leest  men  weleens  suffix 
-a,  of  zelfs  apocope  van  het  suffix,  vooral  in  E. 
Sgr.  F.  J. 

a)  binh)öpe  Bi  B2  166,  9;  bisöke  R1  13,  8; 
bithunghe  F  133;  Ei  99,  15;  förc  Ri  7,  31;  ^/afe 
F  8;  helde  F  6,  22;  hilde  R1  131,  16;  W  406, 
5;  hliöpe  S  494,  18;  497,  2! ;  hnige  E2  141,  19;  ft&te 
R2  539,  6;  comme  J  3,  18;  lége  W  462,  16;  H2  27; 
5^  F  120;  sloeghe  H2  143;  j/c^öfe  H2  69;  stóde  E1 
41,  n°  2;  stonde  F  42;  urstode  F  22,  38;  ww/z^  F  54, 
120;  wrkóme  H2  73;  a/nfe  ti  98,  9;  wêre  F  88; 
wêrworpe  J    2,  29;   w^t'  H2  56. 

b)  gripi  R1    125,   20;  nigi  R1   11,   15. 

c)  A<?7dfc  F   40:  AvVz  J  50,   48;    wra   Ei   60,    34. 

d)  wêr,  weer  E.  Sgr.  252,    34;  253,    31;   254,  8 
255,   14;   F  52,   120;    H2    39;  J    51,    5;  hulp    F    134 
nöm   F  118;  word  F  22;  baed  J   1,   17;  öyrocp]  81,  6 
blyow  J   70,  3;    £;7yy£,   flrarvè  J  58,  31;  64,  12;  gongh 
J    3,    1;    cacm  J  55,    8;    cocm  J   58,  30;  j^/ J   36,   16, 
18;  spreeck  J  46,   38,  64;  59,   20. 

Participium. 

§  53.  Het  Ofri.  part.  praet.  eindigt  op  -in  of  op 
•au  uit  *-ina,  Idg.  -cno  of  uit  *-ana,  Idg.  -ö«ö, 
zooals  blijkt  uit  de  vormen  met  en  zonder  umlaut, 
alsook  uit  de  vormen  met  i  of  e  in  't  suffix.  Nochtans 
leest  men -ia  (nevens  -en)  in  Ri  R2  (zonder  umlaut) 
E  F  P;  zelden  in  Bi  B2  H,  nooit  in  Ei  E*  W  H2 
J  Ps.  Ag.;  integendeel  Ei  E2  E3  F  H2  S  vertoonen 
jonge  a  door  e  uit  a   (-an,  -en,  *-and)  : 
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d)  bedin  B2  155,  28;  bewepin  E2  200,  5,  bihaldin 
B  161,  22;  büetzinna  F  76,  78,  92;  bitin  R1  120,  12; 
537,  24;  ebitin  R1  120,  14;  R2  537,  23;  [e)fallin  F  60, 
64,  82,  96;  egendzin  H;  eskrivin  R1  126,  25;  eslagin 
F  72;  [e)stelin  Bi  173,  8;  173,  12;  gehêwin  P  354,  14; 
geslegin  P  354.  15;  (g)esnithin  E2  218,  24,  27,  33; 
Ri  91,  4;  £«>*«  R2  538,  30;  540.  4:  kemin  Bi  157, 
14;  curuin  Ri  121,  9;  nimin  R2  544,  5;  E2  232,  7; 
unstellin  F  32;  ürspretzin  Sch  401;  verlêrin  E2  224, 
10;  ar&re«  F  50,  154. 

£)  bannen  W  71,  27;  392,  31;  fo>,  by f  ellen  560, 
1 ;  S  482,  17  ;  J  33»  15;  bef  dien  Sch  733,  739  ;  fcrr«* 
J  1,  31;  H2  237;  bigrêwen  F  114;  {bi)litsen  W  414, 
20;  J  59,  17  ;  bonnen  Ri  12^,  1,  26 ;  B  146,  23  (e)breken 
Ri  87,  25;  H  333,  4;  esweren  passim ;  funden{ra) 
Ps.  2a,  4,  (g){e)beren  Ei  246,  27;  Ri  25,  14;  B  164, 
-3;  {g){e)nimen  B*  158,  7;  11339,35;}  46,  8;  &tók* 
R2  540,  24;  B2  158,  18;  161,  21;  164,  11;  E  196, 
18,  20;  H  335,  23;  W  391,  26;  398,  15;  414.  28; 
S  491,  38;  H2  58;  hellen  W  399,  9;  J  9,  6;  hulpen 
Ps.  2a,  15;  commen  W  398,  30;  400,  1;  418,  9;  S 
447,  25;  scherren  W  463,  n ;  spretzen  Ei  28,  7; 
spritzen  J  50,  41;  Ag.  11,  43,  55,  96,  98;  waxen 
W  469,    14;    H2   237. 

c)  dkan  E1  50,  1 ;  bonnane  Ei  64,  16;  wrpane  E1  34, 
2  ;  —  letane  E2  182,  6;  wrwnnane  E2  146,  4;  —  bresana 
E3  208,  16;  —  binêtan  F  136;  drivan  F  124;  j/f/aw  F  92; 
swêran  F  162;  —  brêkan  H2  161;  —  snêthan  S  457,  7. 

Contractie  der  twee  laatste  lettergrepen  grijpt 
plaats  in  -spin  E2  228,31  {espien  Ei  228,  32);  ///t\y/// 
H  86,  5  {fdegisigin);  (é)skên  Ri  57,  12 ;  R»  B  E2  E3 
F  4,  14  6;  schên  F,  .sr/^z  J  78,  3;  «2«  R2  539,  36; 
{g){e)fên  Ei  44,  30;  E3  203,  3;  208,  24;  F  78,  86, 
88,  100,   118;  H  332,  7,   13. 
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Syncope  der  vocaal  i  of  e  vindt  men  schier 
regelmatig  :  1)  achter  j  uit  g  vóór  i  :  tein  R1 
1 16,  3;  B  167,  S;  E2  195,  29;  teynW  421,  8;  H2  117; 
J  6,  1;  -drein  F  48;  H2  117;  nevens  d regen  E3  197, 
26;  Sch  600;  [e)slai>?,  slayn  S  493,  33;  H2  135:  J  2  8, 
21;  S3S6,  28;  443,  4;  slem  H  42,  7,  340,  30  nevens 
(ge)slagen  Ei  42,  5;  S  498,  11;  W  59,  1 1 ;  F  48, 
64,    68;  es  lag  in   F   72. 

2)  achter   -r  of  -/,    vooral  in  de  verbogen   vor- 
men   :  berna    H  24,    18;   58,   5;    {g)ebern  H   12,   18; 
336,  28,  nevens  kerena  H  335,   n;   {e)keren  H   6,   2; 
331,   4;    urkeren,    (e)sweren   H   6,    1;  20,    3;   330,  9; 
331,  5,  7 ;  urleren,  beferen  H  31,  14;  —  berna  E1  24;  18; 
34,  4;  ghebern   E1    242,    10   nevens  gheberen,  eyne- 
bereu,    uneberena,    f  eren,    iirleren,    ekeren  E*  6,   2; 
kerene  E1  74,    r;  jn>£>**w  E*  6,  2;  20,  3;    —  ^r/^  E2 
196,  24;  unberna    E2    224,  8,  9;    £mz#    E2    196,    25 
nevens  swêren  E2  246,  5;   esvêrin,  foreferena,  verlerin 
E2  224,    10;   eskeren  E2  212,  4;  —  (unJbernaE*  196, 
23;  225,   8;  {e)bem  E*   242,   6;  251,6;  kerna  E3  196, 
24  nevens  /kfras  E3  248,  24;  scheren  E3  213,  4;   221, 
3;   vrlêren  E3  253,  14;  rav-^w  E3  253,   n\  —   for«, 
on-,  unbern,  frey-,  fulbern,  (une)èerna  F    2,  10,   38, 
42,  48,  54,  138,  141;  (urjswem  F  8,   16,  48;  biswern 
F  164;  swerna  F   154  nevens  swêren,  -an  F  146,  162; 
(un)ferlern  F  48,  144;  {iir)kern  F  8,  18,  116;  —  oenbern 
W  434,   27;  «r/ms   W   427,  34  nevens  forlêren    W 
399,    19;  urleren  W  427,  4,    8;  urlerren  W  465,  8, 
18;   wrlóren  W  430,    10;    —    urhölna    Ps.   2a,  7;   — 
.s-rcrr//   S  486,    20;  ra/<?r«    S   481,     29;   £mz   559,    10 
nevens  /ètv^w   514,  20;  —  fora  H2  73  nevens ƒ 'riboren 
H2   173,  174  fom;«  H2    237;   wrlern   H2   173    nevens 
wrlerren  H2  173;  -  forlern  J  27,  5;  stoern]  26,  15; 
56,  12;  *A?ra  J  2,  22;  swern]  14,    18  nevens  wrlerren 
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J    i,    12;    i,   45;   ocnstören  J   7,   3;  swdren  J  15,   14: 
sïvarren  J    11,    3;  korren  J  77,  2(1). 


PARADIGMA. 


Vervoeging  der  sterke  Werkwoorden. 


PRAESENS 


Indicat 

far(e) 


Imperat. 
fdr 


Parücip. 

faran{d){e) 
faren(d)(e) 


Conjunct.  Inf. 

far{c),  -(/),  -\a)  f  ara 

far{e)st                                      far{e),  -(*'),  -(a)  fare(n) 
far(e)t{h),  -{i)t{h)                       far{c),  -(*'),  -{a) 

farat(/i),  -ct[h)        farat(h)     far{e),  -(i),  -(a)  Gerund. 

farat{h),  -et{h)         -et{h)         far{e),  -(?),  -(«)  faran{d)[c),     -an{n){e) 

farat{h),  -et\h)                         far[e),  -(/),  -{a)  faren{d){e),      -en{n){e) 


PRAETERITUM 


Indicat.  Conjunct.                                            Particip. 

for  fór{i),  -{e),  -(a)     (£){i)  -,  [g){e)far(i)n,  -{e)n,  -{a)n. 

för[e)st  fór{i),  (e),  -(«) 

for{e)  for(i),  -(e),  -(a) 

fóron,  -en,  -in  för{i),  -(e),  -{a) 

f  dr  on,  -en,  -in  /ór(i),  -(e),  -(a) 

fóron,  -en,  -in  fór(i),  -(e),  -(a) 


(i)Het  praefix  gi  uit  *go-}  *ga-  verschijnt  vier  maal  in  H;  praef. 
i  uit  ji  zelden  in  H  E1  E2  R,  vaak  c  in  R  B  E1  E-  E3  Ps ;  pro- 
cope is  regel  in  F  W  S  H2  J  Sch.  Ag.  behalve  in  escrwuwen  Hs 
1 66,  cfondtn  W  427,  5;  ebritsen  H*  114;  eswerren  II-  128;  edaen  II'-' 
ifj8,  174;  oenebern  H2   20. 
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TWEEDE  HOOFDSTUK. 

De  vorming  van  de  tijdelijke   stammen 
der  sterke  werkwoorden. 

§  54.  1.  In  het  Ofri.  evenals  in  het  Onfr.  (tack 
89,  §  204)  en  in  het  Ohd.  (W.  braune  §  324,  234) 
berust  het  onderscheid  der  tijdelijke  stammen  van 
de  sterke  ww.  op  de  klankverandering  in  de  vocaal 
der  stamlettergreep,  b.  v.  nè'm-,  nim-,  praes.;  nam-, 
nam-,  nam-,  praet. ;  nim-,  part.  praet.  Men  geeft 
derhalve  gemeenlijk  i°  den  praesensstam,  20  den 
jsten  praeteritaalstam,  waartoe  de  ie  en  3e  p.  enk. 
prt.  ind.  behooren;  30  den  2den  praeteritaalstam,  waar- 
toe de  2  p.  enk.  en  het  mv.  praet.  ind.  alsmede  het 
opt.  praet.  behooren;  40  den  stam  van  het  part. 
praet. 

2.  Men  onderscheidt  de  sterke  wvv.  in  ablautende 
en  redufiliceeren.de  ww.  De  eerste  vertoonen  in  de 
hoofdtijden  de  verwisseling  van  stamvocaal,  die  men 
ablaut  noemt.  De  redupl.  ww.  (thans  zonder  bepaald 
voorkomende  reduplicatie)  hebben  een  stamvocaal 
samengetrokken  uit  oorspr.  vocaal  van  't  praefix 
en  de  stamvocaal. 

3.  Om  de  vervoeging  van  een  st.  ww.  te  bepalen 
geeft  men  de  volgende  vormen  op  :  a)  infinitief  (ge- 
rundief)  of  een  der  personen  praes.  ind.,  opt.,  imper., 
b)   1    sg.   prt.   ind.,   c)  1  plur.  prt.  ind.   d)  part.  praet. 

4.  Oudtijds  bestonden  er  in  de  Germ.  talen 
eenige  ww.  met  het  suffix  -jo  (dat  alleen  tot  den 
praesenstam  hoort)  die  aldus  tot  de  eerste  zw.  ver- 
voeging behoorden;  men  noemt  ze  jod-  praesentia; 
in  het  Westgerm.  valt/  weg  voor  z',  maar  verdubbelt 
den    voorgaanden   cons.  Het   Ofri.   heeft   hiervan   de 
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drie  volgende  bewaard  :  bidda,  ligga,  si  f  la  uit  bid  jan, 
lig/au,  siljan  met  ind.  praes.  *bidd/u,  *bidiz  '-'-bidid//, 
*biddjum,  *bididh,  *biddjand  enz.  (vgl.  Grundriss  d. 
Gerui.  Phil.    i,   368,   §   34.) 

5.  De  verwisseling  van  den  slotcons.  des  stams, 
gekend  onder  den  naam  van  grammatisch  en  wechsel 
[Grundriss  d.  Germ.  Phil.  1,  327,  §  12)  is  in  het  Ofri. 
meestal  regelmatig ;  enkele  malen,  onder  invloed  van 
wissel  vormen,  is  zij  weggebleven.  Aldus  bestaat  er 
letterverwisseling  tusschen  h-g,  s-r,  th-d;  nl.  de  eerste 
cons.  h,  s,  th  treft  men  in  den  praesensstam  en  in 
sg.  prt;  terwijl  de  andere  cons.  g,  r,  d  in  't  mv. 
des  prt.  en  in  part.  praet.  voorkomen;  b.  v.  kiasa 
(kiezen)  kiase;  prt.  kas,  keren;  part.  praet.  keren. 
Regelmatig  is  de  gramm.  wechsel  in  :  kiasa,  flia, 
liasa,  siatha,  lia;  Jinda,  Imerva;  quelha,  wesa,  s/a; 
ddga,  dga,  heffa,  sla,  fa,  hud;  gedeeltelijk  vindt  men 
hem  in  snida,  werllia;  nooit  in  risa,  bifela,  ia,  skid, 
lesa. 

6.  /umlaut  of  klankwijziging  eens  klinkers  onder 
invloed  van  volgende  i,  j,  1  (nog  bestaande  of  weg- 
gevallen) verschijnt  in  2  en  3  sg.  praes.  ind.  telkens 
de  wortel,  met  of  zonder  syncope  der  w  voor  z, 
{Grundr.  d.  Germ.  Phil.  1,  343-334;  P.B.  B.  9,  523) 
op  een  vocaal  eindigt  :  dêth  (*dóthi)  3  sg.  R  16, 
i3',  67»  29;  543,  34;  B  153,  26;  E  232,  26;  W  391, 
19;  414,  37;  S  491,  37;  J  35,  1;  greth  H  333,  15 
{*grêivüh,  *gröwith);  fêth  i*fenhith,  *fonhidhi)  R1  125, 
4;  R2  543,  49;  Bi  170,  9;  E  36,  34;  H  36,  32;  F 
56,  58,  68,   114,   122,   142. 

Integendeel  wanneer  de  stam  op  een  cons.  eindigt 
blijft  de  umlaut  overal  weg  in  R1  R2  :  biropth  R 
126,  30;  hldpt{h)  Ri  57,  27;  hall  R1  129,  1;  130,  5; 
542,  31;  warplh  R2  544,  11;  bumtR.1  131,  2;  kumth 
Rl;   waxt  R2   enz. 
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In  Bi  B2  H  is  /-umlaut  schier  regelmatig  :  hlêpth 
H  32,  17;  feit  Ei   232,  35;  heli  H  96,  13;  ferth  Bi 
157,   20;  fer[e)l{h)    H   36,    10,    15;    334,    29;    340,    18, 
34;  genth   B  160,   6;   Bi    155,  9;  nevens  halt  B   162, 
2;  171,23;  falt'B  165,10;    176,30;    178,20;    179,    14. 
In  jongere  Oofr.  stukken  Ei  E2  E3  F  is  de  umlaut 
soms  doorgedrongen;    doch    bijna    nooit    tast  hij   de 
lange   klinkers   of   de   vocalen    voor  de  consonanten 
of  de  consonantverbindingen  m,   nn,  11  +  nmta,  r  + 
nasaal,  II,  l  +    dentaal,   chs  aan   :  kempt(h)  E3  227, 
26;  E2  E3  235,  23;   bennest  F  34;  gength  Ei;  urfeng[t) 
F  138,   140;  stent  Ei  72,   3;  fert{h)  Bi  157,  20;  Ei  33, 
n°  19;  230,   2;   E2  232,  4;   bernt  E2    201,    19;  feit  Ei 
232,    35;   wext  Ei    242,   7;    sleit{h),   sleid    Ei   nevens 
kumth   Ei  F;  ganl{h)  E2    143,   22\  142,  28,    31;    143, 
2,    5,    18,   19;    stant,   stand    E2  218,    15;    232,  34;  E3 
210,    15;    233,    35;  F    12,   34,    52,  66,    152;  fart[h)    ^ 
30,  20;  46,   19;  E2   146,    11;    230,    2;   E3  231,    2,    12; 
237,  22;  239,  22;   F    108;  farel(k)  Ei   31,   22;  F   24; 
farit{h)  F    10,    20,    108,   114;   bamd  E3    201,    30;  /«// 
>/tf  E2  E3;  fallit  F    98;    tóM   /*«#(£)    E2    245,    24; 
F  4,   54,    104,    112;   RB;   hald¥>  238,  19;  waxl  E3 
242,   1,  4;  dtatè  E2  E3   F   34,  92,    94,    108,  114,    128, 
132;  hldpth   E3;   hldp   F. 

In  het  Ovvfri.  is  /-umlaut  uitzondering  :  drecht 
W471,  7  J  32,  19  van  dregga  uit  *drag/a;  bant  W 
414,  8;  slait  H2  63;  waxt  W  421,  2;  /«f*  W  398, 
13;  424,  n°  1;  hlaept  W  472,  31;  laepth  S  456,  8; 
hliaept  W  435,  15;  halt  W  103,  5,  14;  4Q3,  20;  412, 
19;  J  75,  9;  haut  W  435,  24;  mytf  J  58,  36;  64, 
14;  slacht  W  io3,  io,  26;  104,  22;  105,  26;  400, 
21;  410,  16;  S  384,  10;  480,  28;  486,  8;  .558,  7; 
slagt   W   426,  23. 

Desniettemin  was  /  van  het   suffix  -is(t),  it{h)  van 
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invloed  op  de  wortelvocaal  der  ww.  van  de  2de  klasse 
met  iu,  ifi  en  ió  uit  ia;  der  wvv.  van  de  4de  klasse 
met  i  uit  ë\  der  wvv.  van  de  iste  reduplic.  klasse  met 
ê  uit  ai\  fliot  R2  537,  9;  kiost  R.2  542,  33;  biot  R1 
64,  n°  11,  bwth  W  412,  7;  biüt{]i)  H  B  Ei  F  E2  Es 
WS;  —  nimith  i*nè'mith)  B  156,  25;  E  199,  8;  nimth 
R  7,  15;  B  160,  14,  16;  E  196,  13;  nimpt  W  422, 
32;    —   hêt  H;   heeth  E   Sgr.  248,    14,   hiet  H2. 

7.  Het  verleden  deelwoord  eindigde  vaak  op  -in 
uit  *ino,  *eno,  zooals  de  umlaut  bewijst  in  R1  R2 
Bi  B2  H  Ei  E2  E»  F  W  S  H2  J  Sch.  :  nrleren,  urlerin 
overal.  In  het  Owfri.,  in  jongere  Oofri.  stukken,  alsook 
in  Ps  {urholna)  moet  ofwel  /-umlaut  niet  overal  zijn 
doorgedrongen,  ofwel  wat  denkelijk  is,  suffix  -en 
uit  -*ano  bestaan  hebben  :  fribóren  H2  173,  174; 
W432,  22,  2y,fdren  W  77,  24;  407,  15;  J  37,  14; 
urlórenW  431,    17;   tirbaeden   H2    164. 

8.  Uit  de  omstandigheid  dat  in  het  Ofri.  Ugm. 
ai  tot  d  of  tot  ê  en  Ugm.  a  tot  o  of  tot  e  over- 
gaat volgens  dat  de  volgende  greep  een  umlauts- 
factor bevat  of  niet,  mag  men  besluiten  dat  de  3  sg. 
prt.  der  1  en  3  ablaut,  klasse  oorspr.  -i  suffix  had  : 
skrêf,  wet,  wan,  bant  komen  dus  van  "-'skraifi,  *waiti, 
*wani,  *bantz.  Ook  in  3  sg.  prt.  4dc  kl.  {sprek,  bed) 
en  5de  kl.  {ge/,  iee/i)  is  de  e  als  umlaut  op  te  vatten, 
omdat  eene  spontane  ontwikkeling  van  e  uit  a  in 
geslotene  lettergreep  zeker  voor  iech  (*iah)  onmo- 
gelijk was.  In  de  3  sg.  prt.  2de  en  6de  kl.  bewerkte 
de  klinker  des  1  sg.  invloed  op  3  sg.  (P.  B.  B.  14, 
283)  :  bad,  kas,  ftdh;  dróch,  för  in  stede  van  oorspr. 
■'bêd,  *kês,  *flêh,  drêch,  *fêr. 
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a)  De  klankverwisselende  werkwoorden. 

Eerste  klasse. 

§  55.  De  eerste  ablautreeks,  die  in  het  Got.  de 
klinkers  ei,  ai,  i  vertoont,  kan  in  het  Ofri.  in  twee 
klassen   verdeeld   worden  : 

Klasse  Ia. 
Germ.  ei,         Ofri.   /:  Got.  gr  ei  pan, 

Germ.  ai,        Ofri.   ê  :         Got.  graip, 

Got.  gripuni, 


Germ.  /, 


Ofri. 


e,  1 
(\  i 


Germ.  i, 


Ofri. 


1,  e 

i,c 


Got.  gripans, 


Ofri.  gripa. 
Ofri.  grrp. 

Ofri  [griPon>  gr 'pen. 
'Xgrepon,  grepen. 

Igripen  <-in. 

Ofr\UrePen  <'an- 
'\  gr  (pen. 

'  grepen. 


Tot   deze   klasse   behooren  : 

PRAESENSSTAM  :  biliva  (ohd.  bilibhan,  ags.  bell- 
fan,  blijven)  Ri  118,  8;  R2  540,  3;  H  355,  34;  356, 
7;  beliva  R1  118,  6.  22,  28;  beiift(k)  R2  542,  31,  33; 
beiive  B  163,  19;  to  belivande  Rl  542,  8 ;  —  biia  (bijten), 
Ml(h)  E2  209.  10;  S  446,  12  ;  455,  17 ;  460,  20;  W  471,  23; 
—  blika  (blijken)  H  339,  5,  29;  J  46,  26;  blictJi  H  338, 
35;  blicht  H  334,  13;  339,  3;  blike  E2  224,  23;  243, 
41;  blikand  R  83,  5,  7;  119,  6;  E1  83,  5;  H  82,  6; 
W  403,  26;  blikande  W  399,  19;  H2  59;  bltcande  W 
407,  6;  blikendis  H2  108;  —  bidrita  (on.  di'ita)  bidrit 
F  128;  —  driva  (ohd.  tribJuin,  ags.  drifan,  drijven) 
R  51,  22;  B  153,  10;  159,  23;  162,  5;  E  196,  13; 
drvuia  S  485,  20;  dr  i/t h  R  49,  19;  B  160,  9;  drijft 
J  64,  8;  driveth  E2  186,  11;  drivath  B  151,  19;  E3 
187,  11;  drtve  B  151,  13;  152,  5;  159,  1;  164  12;  Ei 
195,  33;  H  342,  20;  drivand  R  123,  5;  B  165,  4; 
glida    (ohd.  glftan,    ags.  glidan,    glijden)    S   443,    32 ; 
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452,  15;  465*  n°5;  W465,  17;  —  *gripa  {ohó.grifan, 
ags.  gripan,  grijpen),  gript{Ji)  R  538,  8;  Ei  38,  9; 
213,  28;  H  36,  30;  W  470,  25;  58,  26;  grfpth  S  494, 
16;  gripath  E2  185,  34;  gfipi  R  125,  20;  gripc  H 
340,  31;  gripa  4/8,  30;  gripende  W  397,  34;  gri- 
piande  H2  56;  —  *hniga  (neigen);  —  *kltva;  —  lyda 
(lijden)  J  44,  1;  lya,  -en  J  20,  14;  22,  19;  30,  17; 
W  470,  1 1 ;  H2  239;  Sch  540,  720,  732;  —  *mUha 
(mijden),  formitha  H  81,  14;  f  oer  -,  wrniia  J  72,  7; 
59,  18;  84,  5;  Sch  713,  739;  wrmtda  W;  unnie  W 
424,  n°  1,  wrmide  H2  149;  to  vermtdena  478,8;  Sch 
334;  —  rida  (rijden)  J  2,  31;  W  390,  22;  rtde  J  2, 
31;  rttiji)  E2  240,  14;  243,  2;  ride  W  410,  13;  — 
risa  R1  123,  27;  R2  540,  31;  rist  R1  127,  2; — *riva 
(scheuren);  —  *siga  (zijgen),  sigand  H2;  —  sfpa;  — 
*skina,  schynen  W  436,  5;  schynt  W  396,  14;  J  59.  19; 
skinand,  scMnand(e)  R1  33,  12;  E  H  32,  12;  38,  17  ; 
schinende  W  33,  11;  scJiynender  H2  118;  f  o  bijschï- 
nen[e)  J  59,  18;  II2  149;  —  *skrida  (schrijden),  ur- 
skridath~R}  125,  3;  —  *skrta  (ohd.  serfan,  schreien), 
scryt  W  47,  9;  skriet  F  24;  —  *skriva,  scrlva  Rl  126, 
24;  B  168,  16;  scrifth  E3  341,  12;  scrif  Es  227,  27; 
scryft  J  16,  i5;  ^n/"  imp.  E  236,  13;  /#  skrtvande 
R1  87,  10;  /<?  skrivanc  R  86,  10;  —  j7//«  (slijten) 
W  397,  8;  .?/£//#  S  443,  7  ;  $/#  R2  542,  1 ;  B  154,  21 ;  to 
slitanc  F  44,  110;  H2  114  —  smttlia  (ohd.  smizan,  ags. 
smitan,   smijten),  ütsmit  E1   216,   32;  smit  E3  233,  12; 

—  snit/ia  H2  227;  snida,  -e  J  58,  41;  WH2  112; 
snif //ie  S  443,  5;  snithc  S  451,  18;  -j^w  W  464, 
14;  J  46,  17;  snit(h)  S  384,  14;  ofsnith  F  94;  sneyth 
S   492,    10;   snyde  W  409,    15;    /<?  snyden  W  480,  15; 

—  *s^#a  (ohd.  spiwan,  ags.  spiwan,  spuwen),  spirtJi 
S  494,  19;  j/ty/  W  470,  28;  onspidh  E3  229,  30;  bispith 
E3  243,   42;    .?//2a?  S    4Q8,  24;  spigc  H    340,    35;  .7VY 


Vormleer  van  liet  Oudfriesch  Werkwoord.       61 

F  10S;  —  %spllta  (splijten),  bysplitta  J  71,5;  (to)split 
R1  126,  34  ;  E3  229,  27;  243,  21,  22;  —  %stiga  (stijgen), 
siigath  Ri  130;  17;  —  strïda  P  353,  30 ;  W  79,  5; 
430,  37;  stri/k  ]  55,  1  ;  sirUe  Ri  13,  13;  H  12,  4; 
—  *strika  (strijken),  strïckt  E3  243,  26;  —  swika  R1 
59,  2;  bi/szi'ict  H2  46;  —  %urtiga,  wrtigia  W  411,  37; 
wr/fo  R  59,  27;  B  174,  11,  16;  E1  203,  4;  urtiath 
E2  246,  10;  urtygatk  E2  246,  n°  8 ;  — *writa  (snijden). 

Praet.  STAM  I  :  bilcf  P  356,  7;  ^?r/>  F  132; 
Ps.  ib,  2;  ir/r/",  scrcef(f),  schreej "R1  134,  22  ;  B1  161,  8; 
E  247,  18;  H  343,  6;  P  356,  5;  W  407,  1;  425,  31;  426, 
4;    438,  25;  H2   108,    157;   Sch  530;   schénc  H2   28. 

Praet.  stam  II  :  gripen  W  478,  32;  hnigun  R2 
539,  5;  nige,  hnïgi  R1  11,  15;  E1  141,  19;  reden  E 
244,  n°  1;  biscrêuen  W  427,  31;  430,  34;  wilkerslride 
F   12;  klitten  J   15,    68. 

Part.  praet.  :  ebitin  R  120,  14;  537,  2^;  bit  in 
R.  120,  12;  537,  24;  biten  W  469,  18;  blyken  J  64, 
26;  (e)driven  B2  158,  8;  479,  14;  dreven  E  Sgr.  251, 
n°2;  J  2,  31;  gitden  F  142;  J  17,  8;  beglydeu  515, 
4;  gleden  304,  12;  g  keg  leden  374,  22;  gripin  R2  538, 
30;  540,  4;  -gripen  Ei  80,  10;  184,  33;  Ei  236,  4; 
H  80,  10;  331,  21;  341,  8;  W  422,  4,  n;  427,  26; 
428,  iy,  S  498,  21;  500,  9;  504,  28;  559,  33;  560,  ,5; 
bygrypen  J  17,  9;  (e)riden  F  124;  H2  139;  W  419, 
16;  (e)risen  H  342,  31  ;  Sch  519;  skrien  E2  200,  7; 
ghescriuen  Ei  246,  28;  H  342,  24;  eskrivin  R1  126, 
25;  cskrevin  R2  542,  21;  scrêven  Sch.  496;  E  Sgr. 
249,  3;  F  2;  (bi)scrêuen  W  427,  31;  430,  34;  Sch 
395-  435»  547;  utesln  H  86,  5;  biseepen  S  450,  24; 
biseppen  S  465,  30;  slitan  ut  F  92  ;  ut(e)slêlen  F  60, 
64,  76,  78,  82,  84,  86,  88;  of esiuiten  E1  216,  32; 
smyten  S  495,  15;  gesnitlu'n  E  218,  24,  27;  esnithin 
Ri  91,  4;  esnithen   E1  91,  6;   218,   23,   27;   H  335,  22; 
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esniten  E1  212,  8;  H  332,  14;  snithen  E1  224,  25; 
snêthen  S  447,  35;  snêthan  S  457,  7;  sneyn  S  147 
32;  457,  10;  458,  1;  494,  31;  espten  Ei  228,  2,2;  on- 
spin  E2  228,  31;  spitten  E3  217,  35;  cstrizen  E1  212, 
3,  4;  cstrichsen   E2   212,  3;    wrwriten  J    22,    1. 

Aanm.  1.  Eenige  ww.  der  i4de  en  i5de  eeuw  zijn 
jonge,  onvolkomen  jodpraesentia  :  bidia  W  394,  19; 
bydien  W  424,  n°  1;  lilidia  F  (dekken);  tigia  H  W; 
gripiandc  H2  56;  snithie  S  443,  5;  drtvia  S  485,  20. 
In  deze  vormen  hebben  we  jonge  i,  die  later,  evenals 
in  meckia  uit  mdkia  (§  96,  aanm.  3)  den  slotmede- 
klinker  van  den  stam  verdubbelt  en  de  stamvocaal 
verkort  of  wijzigt  :  vandaar  bisplitta  J  71,  5  uit  *bzs- 
plit/'a;  grepthS  494,  16  uit  *greppa  <  grip/a;  sneyth 
S  492,  10  uit  *sneya  <  *snêdia  <  *sntdia;  sletta 
S  443,  7  uit  *slitia. 

2.  Gramm.  wechsel  bestaat  niet  in  risa  (s-r)  met 
erise?t  H  342,  51  in  stede  van  *eriren,  noch  in  snilha 
(th-d)  met  p.  p.  csnithin  E  218,  24  in  stede  van 
*esniden;  of  met  sneyn  S  447,  32  in  stede  van  ■■  esneden 
uit   snida. 

3.  Overgang  tot  de  tweede  klasse  der  st.  ww. 
treffen  we  in  wyeckt  W  435,  4,  wiêka  H2  22,  wiaka 
E  F.  *  IVika,  wyekt  W  435,  33  had  oorspr.  2  en  3 
sg.  *zvtkst  *wikt  waaruit  door  brechung  *wichst,  *wicht 
en  *wiuchst,  *wiucht.  Men  vergelijke  hiermede  de 
oorspr.  vormen  der  2de  klasse  :  fliucht  (jffza),  liucht 
(l/aga)  en  de  overgang  van  wika  (iste  kl.)  tot  widka 
(2Je  kl.)  is   verklaard. 

4.  Overgang  tot  de  zw.  vervoeging  vinden  we 
in  krija  J  46,  1;  bicriged  J  4,  3;  crygya  J  59,  8; 
in  bida  (bijden)  bidia  W;  in  *hlida  (dekken)  hlidia 
F;  in  //#  (ohd.  lihan)  met  prt.  /j/öfe  E  1 01,  13  en 
p.   p.   lid  H  68,  5;  in   wisa    met   prt.  wysda  H2  63; 
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wysd'  W  439,  9;  en  p.  p.  wysd  W  408,  27;  wtseth 
H2  112;  in  *riva  met  3  sg.  riivat  F;  in  strida  met 
p.  p.   strideth   E. 

5.  Eenige  ww.  vertoonen  in  p.  p.  de  stamvocaal 
/,  andere,  geringer  ïn  getal,  hebben  e  of  ê  (1).  Bij 
de  eerste  ((e)di'lm,  (f)drlveu,  griftin,  {e)scriven,  [e)riden 
enz.  was  i  van  suffix  -in{o)  van  invloed  {ebilin,  *edri- 
vin,  [ê)griftin,  *escrivini  *eridin  enz.);  bij  de  laatste 
de  vocaal  a  van  't  suffix  -au  ^-ano):  dreven,  g ledru, 
screven,  ut\ë)sleten,  snethaii  gaan  terug  op  ■•'gidre- 
van,   *g/gledan,   *giscrevan,   *gisletan,    ' gisiiethan. 

6.  In  het  praet.  plur.  treft  men  vveleens  de  vocaal 
e  of  ê  in  stede  van  i  :  reden  E  244,  n°  1 ;  screven 
W  427,  31  nevens  griften  W  478,  32;  nige  hnigi 
R1  11,  15;  E  241,  19  blijkbaar  ten  gevolge  van 
invloed  van  het  sg.  *reel,  screef. 

7.  De  vorm  sftüd  (oorspr.  sftiwith,  spieth,  spith) 
komt,  wellicht  door  vreemden  invloed,  van  een  ww. 
spü(w)a  ontstaan  uit  pi.  praet.  *spiwun  >  *spiuwun  > 
*spzi7vun.Verg.  ohd.  spuuun,  sftiun  {Allh.  Gr.  §  33  1,  et.  3). 

8.  In  stede  van  pi.  prt.  hnigun  mocht  men  wel 
hniugun  verwachten,  want  i  of  e  voor  g  -f-  u  wordt 
iu  door  brechung;  hier  zal  dus  invloed  van  /-vormen 
{hnigi)   bestaan   hebben. 

9.  In  het  Ofri.  wordt  de  hoofdbeklemtoonde  vo- 
caal, die  door  syncope  eens  medeklinkers  met  vol- 
gende onbeklemtoonde  vocaal  samenvalt,  regelmatig- 
lange  vocaal  :  bispilh  (^dlspnüllh),  onspifi  (*ongispiwin). 
Daarnevens  als  uitzondering  heeft  de  contractie  niet 
plaats  of  wordt  aan  de  samengetrokken  vocaal  een 
nieuwe   toonlooze  vocaal   toegevoegd  :    onspielh   E3, 
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spie,  espien  E1,  biscrien,  s kriel  uit  *onsplzvii/i,  *spïzve, 
*espiwin,  ■■biscriwin,  *skriwith.  —  In  stede  van  i  en 
/treft  men  in  inlaut  tusschen  oorspr.  e  en  i  meermaals 
g,  welke  semivocaal  eene  tusschen  ƒ  en  spir.  g  lig- 
gende qualiteit  heeft  :  hltge  R1  nevens  hlie  R2; 
hetzelfde  dient  nu  gezegd  van  hiatusvullende  /  waar- 
voor men  ook  g  treft  :  spie  F  108  (*spiwe)  nevens 
spige  H;  urtiath  (*urtihath)   nevens  urtigatJi. 

10.  In  het  Ofri.  worden  de  keelletters  k  en  kk 
gepalataliseerd  tot  ths,  Ui,  tszi,  cz,  chs,  s,  sis,  wan- 
neer zij  in  inlaut  voor  oorspr./,  i  of  i  staan  :  estrizen 
E1,  cstrichsen  E2  212,  3;  slritzen  E3  213,  3  voor  *  gis  tri- 
kin.  In  strickt  greep  de  assibileering  van  k  tot  tz 
niet  plaats,  omdat  de  syncope  der  i  in  het  suffix 
•ith  ouder  was  dan  de  ontwikkeling  dezer  assibileering. 

11.  Overgang  van  d  in  j  voor  of  achter  heldere 
vocaal  vinden  we  in  snia  (snijden)  W  J  46,  17  uit 
snïda,  -en  J  58,  41 ;  W  H2  112;  in  lya.  -en  J  20,  14; 
22,  19;  30,  17;  58,  8;  62,  16;  63,  2,  9;  64,  3;  86,  10 
uit  lyda  J  44,  1;  58,  41;  82,  12;  in  /oer-,  wrmta  J 
72,    7;    59,   1?;    84,    5;   uit   *foer-,  wrmida. 

ï2.  De  vorm  utesin  H  86,  5  door  Bremer  (P. 
B.B.  17,  334)  ten  onrechte  in  ütesnin  veranderd,  gaat 
terug  op  *utegisigin  d.  i.  uitgezegen;  verg.  owfri. 
siga,  sigandc  H2. 

§  56.  Klasse  \b.  Eenige  ww.  vertoonen  vooral 
in  het  Owfri.,  nevens  vormen  van  de  ablautreeks 
Ia,  ook  vormen  door  klankwijziging  uit  de  eerste 
ontstaan  :  het  zijn  de  ww.,  waarin  i  door  v  {b/i)  ge- 
volgd  is  : 

Germ.  ei,  Owfri.  i(w),  iu,  iü  :  Got.  skreiian,  Owfri.  scriwa,  scriuua. 
Germ.  ai,  Owfri.  iou  :      Got.  skraif,    Owfri.  se r ion. 
Germ.  i,  Owfri.  ê(w),  tü,(iou) :  Got. skrzvum,  Owfri.  scriü{w)eti,scrïowwen. 
Germ.  i,  Owfri.  ê{w),iu,  iü,  ioir.GoX.  skribans,Owii\.scriü'wen,scriü{w)en. 
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Tot  deze  klasse  behooren  de  volgende  vormen 
van   drie  werkwoorden. 

Praesensstam  :  büiwa  P  355,  34;  bbwa  w 
481,  n°  1;  J  3,  4;  H2  167;  blmua,  -en  W  429,  27; 
430,  1;  437,  :;  H2  25,  163;  J  81,  15;  84,  13,  22;  S  483, 
34;  Sch  518;  blywlj  1,27;  blyweth  J  70,  7;  blyuwet 
J  81,  15;  bliouwath  S  6c  1;  %ö«*«  J  18,  13;  te  blywn 
j  J35  29;  —  drïwaW  417,  36;  dryüwa,  -en,  dryüua 
H2  20;  J  1,  41;  82,  4,5;  Sch.  590,  723,  741;  oefdrywe 
J  30,  4;  dryw  J  64,  8;  —  scrzwaW  432,  36;  441,  1; 
S  484,  10;  scriuwa,  -anc,  -en,  scriuua  H2  25,  68, 
82,  167;  J  15,  27;  46,  72;  8),  15;  Sch  740;  scryubJi) 
J  56,  9;  81,  14;  scrywt  J  19,  5;  scriout  ]  17,  2,  15; 
32,  22;  56,  6  ;  6-1,  12;  scrioua,  to  scrioun  J  u,  3, 
4;   24,   22;   25,   12;    26,    2. 

Praet.  stam  I  :  £/z'ö«  Sch  723;  scryou  W  437, 
3;   H2  25,   So,  81. 

Praet.  stam  II  :  blyow  J  70,  3;  dryown  J  62, 
14;  scriouwen  H2   16S;   scrioun  J  36,    10;  46,   59. 

Part.  praet.  :  bliouwen  Sch  723;  dryown  J 
[8,  i5;  32,  8;  33,  5;  55,  5;  70,  4;  scrêwen  Sch  3g5, 
462,  608;  screuwen  Sch  63o,  695,  745;  scriouwen 
S  483,  27;  scriowen  Sch  617;  scrioun  W  406,  9; 
435,  7,  11;  Sch  240;  wrscriouen  J  3,  6;  scriüwen 
H2  3oo,  302;  schrieün  Sch  35 1;  scriüen  Sch  35 1: 
j«w*»  Sch  530,  553,  604;  Ag.  99;  W  435,  25;  *m"<?ze/» 
Sch  600;   schrioun  Sch   709. 

Aanm.  1.  Volgens  Dr.  Van  Heltcn  {P.-B.-B.  19, 
353)  zijn  de  vormen  scriuua,  bliuua  enz.  nevens  scriva, 
bliva  {skriban,  bil/ban)  te  verklaren  uit  1  sg.  Hüivu; 
pi.  bilivotli;  *scrwn,  *scrivoth;  met  andere  woorden 
v{bh)  werd  re  voor  oude  -u,  -o,  -o,  en  riep  eene  u 
vóór  den   cons.  in   het   leven. 

Deze   verklaring  voldoet  ons  geenszins.   Immer-. 
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i°  men  kan  geen  enkel  bewijs  voor  de  verandering 
van  v  (bh)  in  w  vóór  -o,  -o,  -u  aanbrengen ;  20  men 
leest  in  het  Oofri.  (wiens  vormen  wel  twee  eeuwen 
ouder  zijn  dan  de  Owfri.)  schier  altoos  v  (bh)  :  skiva 
R  126,  24;  drivatk  B1  i5i,  9;  drivand  R1  123,  5  enz.; 
indien  nu  scriuwa,  scriuweth,  blyoweth  enz.  uit  *schri- 
vonom,  *skrivoth,  *büivoth  komen,  waarom  treft  men 
dan  de  iuw-  en  io(u)w-vormen  alleen  in  het  jonger 
Owfri.,  in   het  Middel-  en   Nieuwwestfriesch? 

De  verklaring  dient  dus  zeker  elders  gezocht  en 
wel  gedeeltelijk  in  de  vormen  met  een  suffix  dat  e 
of  i  uit  oorspr.  a  bevatte,  b.  v.  in  sertveth  uit  scrivath. 
Inderdaad  in  het  Oofri.  en  vooral  in  het  Owfri.  (waarin 
de  vocaal  a  van  het  suffix  reeds  vroeg  tot  e  verzwakte) 
vindt  men  reeds  voorbeelden  van  den  overgang  der 
v  tot  w  vóór  e  :  üigeriwen  p.  p.  H  333,  8 ;  E  216,  6; 
bliweth  J  70,  7;  driweth  J  15,  41  enz.  Op  deze  wijze 
kregen  we  dus  scrizva,  drnva,  bliwa,  p.  p.  scrêwen, 
*drêwen,  *blêwen.  Doch  bijna  terzelfdertijd  (±  1400) 
ontstond  de  nieuwe  klankwet,  volgens  dewelke  onder 
den  invloed  eener  jonge  i  of  /  de  laatste  stamcon- 
sonant  verdubbelde,  b.  v.  bysplitta  J  71,  5,  ui  mina, 
spreeka,  meel  la  uit  *b/sf>lïi/a,  ntmia,  sprêkia,  mak  ia. 
Evenzoo  verdubbelde  nu  ook  v  en  :a  in  bl/va,  scriva, 
drvva  en  we  hadden  met  verkorting  der  stamvocaal  : 
bliuua,  sertuua,  drïuua,  blïuwa,  scrimva,  driuzva,  serxitth, 
serfuwen  en/.,  die  in  het  Middel-  en  Nieuwwestfriesch 
duidelijk  bliwwe, skrvwwe,  driwive  (Outz.  325)  gesproken 
en  geschreven  worden. 

Nu  kreeg  eene  andere  jonge  klankwet  ook  toe- 
passing in  deze  vormen,  nl.  de  verschuiving  van  het 
accent  in  diphthongen  :  ia,  ie,  in,  io  werden  ia,  lê,  iü, 
iö  (Altost/r.  Giamm.  §  24)  en  vandaar  komen  (zonder 
van  hetero-  en  tautosyllabi.cche  w  te  gewagen,  F.-B.-B. 
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ig,  352)  bliüwa  W  429,  27;  dryüwa  J  1,  41  met  ft,  of 
nog  duidelijker  met  o{u){w)  uit  uw  :  scriout  J  16,  15; 
to  scrioun  J  11,  3,  4;  bitouwen  Sch  723;  scriucn  Sch  351 
(met  syncope  der  w)  scrioen  Sch  530  (met  oe  in  stede 
van  ü  vóór  »). 

Op  deze  wijze  verklaart  men  nu  ook  in  een  zelfde 
hs.  de  vormen  (oudste)  met  tv,  iw  nevens  iuw  uit  *id, 
omdat  de  schrijfwijze  tv  (ook  iu)  als  voorstelling-  van 
iw  kan  doorgaan  en  dat  op  hare  beurt  de  spelling 
iw  vooral  in  het  begin  nog  voor  iww  zal  gebruikt  zijn. 

2.  Xog  een  woord  hoeft  hierbij  gevoegd  over 
de  ontwikkeling  der  cv-  en  rrc-vormen  in  prt.  en 
p.  p.  Vormen  als  biscrêuen  p.  p.  W  427,  31,  drêuen 
J  2,  31  zijn  regelmatig  ontwikkeld  uit  *biskrêvan, 
*gidrêvan.  Scrêwe,  scrêwen  p.  p.  Sch  395  hebben  re- 
mt scriwa;  in  scrêuwen  p.  p.  Sch  630  moet  men  reeds 
de  wet  der  verdubbeling  erkennen.  Doch  wat  gezegd 
van  vormen  met  iu,  iü,  io(u)w  als  bliou  (bleef)  Sch 
723;  scriouwen  (screven)  H2  168,  bliouwen  Sch  723 
(gebleven  of  gcbliven)?  Hier  en  in  dergelijke  voor- 
beelden zal  er  ofwel  invloed  van  de  oorspr.  vormen 
met  iu-,  iü-,  touw  plaats  gehad  hebben,  ofwel  —  en 
dat  is  hoogst  waarschijnlijk,  omdat  ook  in  andere 
gevallen  êv,  êw  hetzelfde  lot  ondergaan  §  62  —  zal 
oorspr.  cv,  altijd  ten  gevolge  der  vcrdubbelingswet, 
achtereenvolgens  êw,  éuw,  eüw,  iuw,  iouw  geworden 
zijn:  sercuen  W  427,  31;  Sch  395,  435,  547;  scrêwen 
Sch  395,  462,  60S;  scrêuwen  Sch  630,  695,  745;  scliricitu 
Sch  351,  scrioivii  Sch  600. 
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Tweede   klasse. 

§  57.  De  tweede  ablautreeks  kan  in  het  Ofri.  als 
volgt  voorgesteld  worden  : 

ICnï  bhimii    '\  Oofri.  kiasa. 
u    '  xmsan'  \  Owfri.  kidsa,  kiêsa. 
Got.  hlükan,  Ofri.  lüka. 

Germ.„K,Ofri.,(Ze.d.,)j^:|S)§«-^ 

Germ  u  Ofri    1   '  ai  ^ot'  ^usum>   Ofri.  keron,  keren,  *  karen. 
'c,t'    \  Got.  hlnkum,  Ofri.  lekon,  leken. 

Germ  u  Ofri  eed  z{Got.kztsans,Ofn.  keren,  kêren,*kdren,kerren. 
*  '  '   ' L  \  Got.  hlukans,  Ofri.  * leken,  ■•'leken,  lelsen. 

Tot  deze  klasse  behooren  de  volgende  werk- 
woorden : 

Praesensstam.  A)  :  biada  (bieden)  Ri  29,  1.  12; 
35»  21;  37,  3,  14;  R2  539,  35;  54o,  2,  36;  Ei  30, 
15;  H  30,  15;  S  499,  15;  H2  5;  vrbiaden  S  4S1,  17; 
<5/#öfe  E3  195,  8;  W  400,  23;  biêda  W  35,  4;  37,  11; 
396,  10,  12;  400,  26,  29;  435,  17;  S  491,  26;  byêda 
]  2,  1;  1  sg.  biddic  F  136;  fo'/afe  W  401,  14,  19;  432,  7; 
436,  18;  3  sg.  biüt{h)  F  2,  3,  52,  58;  B  162,  2b; 
W  404,  18;  414,  6;  412,  q;  413,  26;  bywtJi  J  1,  28; 
20,  12;  bioeth,  biêt(h)  W  412,  17;  418,  22;  H2  102, 
121;  J  48,  1;  7vrbyêl  J  58,  12;  wrbiêl  H2  18;  (5/(9/ 
R1  64,  n°  11;  123,  5;  plur.  biadal  E1  247,  24;  H 
343,  15;  biêdel  W  416,  21;  H2  12;  <$/?</«  S  491, 
7;  conj.  Zwz^'  Ri  41,  18;  B  162,  25;  E2  187,  2; 
&#<&  H2  82;  biêde  W  41,  19;  476,  28;  ger.  /.  biadane 
H  30,  27;  309,  18;  /.  bïcdanc  W  412,  17;  /.  bieden 
W  392,  26;  404,  29;  476,  31;  --  *driapa  (druipen), 
driupl(h)  222,  35;  223,  36;  driape  B  178,  4;  tfVz- 
afandc  B  178,  12;  ///«  (vlieden)  ///>////  (1.  fliucht) 
B  180,  27;  fliucht  E1  184,  19;  E2  185,  20;  W  71, 
23;   fliuch    R1    64,    n°    11;    fitte  lil   B    180,   n°   51;  /7/- 
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ande  E2    246,    1;    —   *fliaga  (vliegen)  fliücht  W  438, 
10;  flidcht  H2  29;  —  *fliata  (vloeien,  vlieten),  fl-iot  R2 
537-    91    fiat  ande    R2    539,    32;   —   {bijiata  (gieten), 
biiuih  E3    229,    19;    —  kiasa  (kiezen)   R1    13,    20;  E2 
208,    17;  kiase  E2   100,    14;  E2   189,   25;   sziasa  H   36, 
34;  thïasa  H2   151;  £/?.?«  W  420,  9;  H2  99,   115,  152; 
J   21,   1;   tzsesa  510,  15;  /2_>-^  J   21,  1;  Mm  H2  150; 
3  sg.  to/  R2  542,  33;'plur.  kiasath  B  173,  24;  180,    15; 
izesath  510,  17;  tziset]  77,   1;   tzidsath  H2  77;  imp.  fez£y 
W  411,   25;  /CvVts-  H2  49;   conj.  kiase  H  330,  32;  scidse 
S  496,  24;   &g£r£  W  432,    7 ;  475,    5;  ger.   t.  kiasande 
R1    128,  S;     t.    tzesane   512,  1;   /.  tzesena  510,    25;   t. 
tzicsen  W  403,    13;  /.  tzisen  W  481,  n°  1;  —  *kriapa 
(kruipen)   R1    126,   25;   kriept  H2   162;  omkrêpath   H2 
76;  crüpt  W   427,  7;  —   {ur)liasa  (verliezen)  B  E  H 
WS;   wrlysa  J    1,  19;  fo{e)rlicsa  W  429,  21;   399,  19 
402,    1,    12;    verliesa  E2   224,   10,   516,    31;    orliêsa  E 
Sgr.   258,   14;   3  sg.    urliust  Bi    158,    12,   25;   162,   9 
E2  210,    24;    foerlyoest,  -lyost  J   3,   16,   25,    27;  /oer- 
lyüst  J  2,  20;   56,    1;    wrlyêst   J  2,  5;   10,  3;   20,    12 
urliêst  H2  18;  plur.  urlidsalh  H2  \-ji\foerlycset  J  43,  3 
conj.  urliase  B1    171,   7,    11;    urlidsc  H2    166;  urliêse 
W   429,  23;  432,  7;  —  *(bi)liaga   (liegen)   biliucht  R1 
126,   31;    conj.  /y^£  J   15,   54;  —  ;zz«/«  (genieten)  F 
56;   nidta   H2    108,    145,   174;  niêta   H2    160;  J   15,  71; 
W   423,   6;   406,  29;   433,  9;   mist  S   445,   36   3  sg.; 
ger.  /.  onnyeten  J  50,  54;  —  *riaka  (rooken)  ridkende 
H2  110;   riakande  E1  31,    12;     rêckcnde    S    484,    4; 
rekende  S   484,  n°  3;  W  407,   26;    —  *siatha,  :':siada 
(zieden),   to  siatJiane  E1   31,    32;   —  skiata   (schieten) 
R1    122,    3;  scictta  558,  2;  skiate  E1   228,    1;   H  340, 
7;  ger.  /.  sciettcn  557,   33;  —  tia  (mnl.  tieghen)  Ri  53, 
31;  R«   541,  4;  543,    2;  544,  2,   34;   Bi  156,   25;    167, 
1;   170,  3;  E2   211,  4;    224,   7;    H   332,    10;  335,  22; 
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S  449,  n;  tian  P  352,  9;  tiaen  W  398,  2,  3,  9,  10; 
414,  35\  S  449.  10;  495,  6;  499,  14,  15;  J  47,  11; 
tiucht  R1   53,   17;    R2   539,    19;    541,     11;    543,   8,   B2 

166,  n°  47;  167,  n"  4;  k2  199,  4,  17,  22;  H  36,  31; 
337'  23,  30;  W  395,  5;  428,  31,  34;  H2  47,  154;  J 
3,  35  47»  5-  T,tiocht  479,  9;  S  487,  25;  491,  5;  494, 
29;  497,  36;  H2  164,  165;  J  48,  2;  tibgt  W  476,  1; 
tiuch  R»    116,    13;    123,   3;    R2  543,    36;    B2  166,   25; 

167,  6,  14;  170,  6;  Ei  36,  33;  S  495,  8;  tywcht  J  8, 
9;  plur.  tiath  Rl  129,  1;  E2  246,  10:  H  334,  19; 
tm{e)t{/i)  R2  539,  24,  27;  W  425,  30;  imper.  tic  J  58, 
36;  conj.  te  R2  539,  33;  544,  33;  thê  E2  203,  10;  tce 
E  150,  152;  //(•  Bi  160,  12;  165,  10;  166,  22;  170,  30; 
E1  226,  13;  H  333,  22;  W  432,  6;  tia  E3  227,  13,  30; 
E2  226,  14;  p.  pr.  tiaend  W  390,  19;  415,  36;  /.  tiande 
Ri  53,  27;  67,  6;  122,  6;  /.  tiane  309,  1;  /.  tiaen  J 
64,  6,  27;  Sch.  720,  732;  —  *wiaka  (wijken)  widka 
F  4;  wiakande  E3  246,  1;  wiücht  F  4;  wyêkt^  wieect 
W    435,    33;   H2   22. 

B)  Brüka  (gebruiken)  R1  29,  21;  W  422,  8;  Sch. 
732l  J  27>  5>  brüke  S  488,  24;  E2  208,  7;  ie  brüke 
Sch  521;  bruncht  J  39,  1;  impcr.  /;/7?<?  E2  245,  19; 
conj.  M/ètf  W  399,  14  E2  209,  9;  H2  60;  /.  brüken 
Ag.  ui;  t.  bruuckeji  J  82,  1;  t.  bnveken  Ag.  96;  — 
*hrüta  (rochelen)  [h)rutandc,  -ende  H  337,  14;  334, 
2;  Ei  220,  9;  E3  221,  10;  —  lüca  F  66;  3  sg.  bilucht 
H  338,  14;  bilüket  F  80;  /.  lücane  F  68,  77,  76,  78; 
—  *sküfa  (schuiven),  sküftk  R1  95,  20;  125,  9;  — 
j/wte  E  W  397,  32;  436,  30;  H2  21,  56;  3  sg.  stiit 
J  46,  22,  sluut  H2  81,  123;  —  %spriïta  (spruiten),  sprüth 
E3  208,    3;    237,   33;    conj.   .V//7//6'   E2  24Ö,    1. 

c)  *£riu7va,  *briouwa  (brouwen),  3  sg.  brout  Sch. 
603.  —  riüwa,  riouwa  (rouwen)  H2  1 13;  Sch.  754;  riou- 
wath  plur.  J  56,  2;  p.  pr.  riouwen  W  409,  22. 
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Praet.  stam.  I.  a)  {c)bdd  Ri  131,  16;  134,  22; 
E1  72,  14;  H  28,  22;  ebdt  R1  134,  2;  bdd(el)  E  247, 
20;  II  342,  2$\bdd{ü)Y  353,  9;  baed  Ag.  133;  l>ad(a) 
H  26,  17;  —  fldcli  F  120;  —  HdcJi  (vloog)  Ps.  ia,  4; 
-  flat  R  13?,  5;  flêt  H2  24;  .//W  W  436,  8;  - 
kas  Ri  3,  14;  Bi  163,  8;  H2  110;  kaes  J  W  401, 
16,  25;  440,  11,  13;  — idch  E2  245,  12;  H2  54;  thdch 
E  118;  taech  H2  235;  W  397,  6;  taegh  W  397,  35; 
J  48,   1 ;  toegh  J   48,   1. 

b)  beslat  R  134,  19;  biscldth  E1  247,  15;  bislaet 
H2  81;  slêth  J  25,  2S;  wislêlh  J    15,    7. 

Praet.  stam.  II.  a)  bêdon  R1  131,  17;  134,  5; 
baden  W  42S,  12;  ebêdeu  E1  246,  26;  H  342,  27; 
flêgin  P  354,  20;  yft^ra  W  437,  28;  flaegen  H2  27; 
/lage  E  244,  n°  1;  flêge  F  120;  /%£  J  50.  48;  — 
kêron  R1  115,  4;  keren  H  81,  3;  kerren  W  5,  1; 
439,  3;  kêre  Ri  115,  3;  R2  539,  31;  P  355,  22; 
kerre  H2  64;  W  427,  28;  437,  3;  -  schelle  J  58, 
30;  —  têgon  R2  539,  4;  tégin  P  354,  13;  ügen 
J  244,  n°  1;  ttigen  W  439,  6;  têghen  H2  04;  lege 
R1  11,  15;  15,  19;  H  100,  6,  8 ;  W  n,  17;  ftrtcgc 
H2  73;   —  awêke  E2   141,   7. 

Part.  prael  a)  Ebeden  Ri  41,  12;  R2  540, 
8;  iebede?t  H  342,  31;  beden  Ri  131,  25;  B1  155,  28; 
H  40,  11;  68,  12;  W  41,  13;  42S,  11;  H3  ióo,  163, 
166,  1Ó9;  S  487,  18;  J  22,  15;  bethen  E2  208,  19; 
ba(e)dcn  S  487,  19,  21;  H2  81,  163,  164;  J  22,  15, 
64,  17;  —  bydreyn  J  21,  34;  —  utflêten  F  60;  — 
1 eikeren  E1  6,  2;  R  7,  2;  81,  7;  Bl  151,  10;  180,  3; 
H  331,  4;  kerren  510,  6,  13;  H»  114;  J  77,  2;  kern 
559,  10;  F  E2  E3;  —  wrleren  E3  225,  10;  W  427,  8; 
H  336,  38;  verlerin  E2  224,  10;  urlern  W  427,  34; 
ferlern  II2  90;  wrlern  H2  90;  /orlem  F  48;  J  27, 
15;  urlerren  W  465,    8;   470,    19;  S  447,   18;  J    1,   12; 
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i,  45;  forloren  W  399,  19;  wrldren  W  430,  10;  — 
netfhjen  B1  174,  3;  E2  203,  1 ;  binêtan  F  136;  binetten 
J  36,  8,  14;  —  ritscn(a)  S  486,  10;  ritzena  W  427, 
n°  2;  —  sêden  F  98;  —  scctcn  S  493,  13;  skctcn  R1 
120,  2^\  scheien  Y.2,  219,  35;  scciten  E3  223,  7;  sketin 
E2  218,  2i\  sckettenVJ  470,  2y,  H2  239;  S  447,  24; 
490,  20;  493,  21;  -  tein  R1  116,  3;  B1  167,  8;  E2 
199,  6;  W  421,  8;  426,  13;  438,  33;  teyn  H2  117; 
etein  B1  167,  19;  E2  199,  6;  224,  7;  gheiein  E1  238, 
6;   07iteyn  J  6,   1. 

B)  bilêken  R1S7,  12;  R2  537,  7;  biletsen  E1  87,  12 ; 
büetzen  E1  216,  15;  H2  124;  büetzin  F  76,  78,  92; 
büitseriy  -litzen  W  414,  20;  J  59,  17;  belezen  H  86, 
13;  bilcischen  S  473,  n°  8;  belethin  E2  216,  16;  — 
bislêten  F  24,  120;  eslêten  E2  234,  9;  bisletlcn  S  486,  10; 
J  26,  13;  48,  2;  H2  85;  bislötcn  W  47,  16;  —  wtsprêten 
E2  200,    3;   wtsprüten  J  26,   21;   Sch.   739. 

c)  nïbrowen  .Sch.   511. 

Aanm.  1.  De  //-praesentia  briïka,  *drzïfia,  lüka, 
hrüta,  sl/'ita,  sküva,  sprüta,  *stiïva  hebben  ft  in  gansch 
in  het  praes.  en  soms  ook  in  het  praet.  (wtsprüfcn 
J  26,   21    uit    *wtsprütan). 

2.  Letterverwisseling  of  gramm.  wechscl  verschijnt 
regelmatig  in  flia  (h-g)  \fla(c)h-flêgen;  in  kiasa  fs-rj  : 
kas-keren\  in  liasa  (s-r)  :  *lds-leren;  in  siatha  (th-d)  : 
*sath-sêden\   in   tia  (h-g)  :  tdfcjh-têgen. 

3.  Nevens  jonge  vormen  met  ie  :  biêda,  -en,  -e 
WSHJ;  fofejrliêsa,  -en  W  429,  21;  J  8,  5;  25,  12; 
tziêsa  -ane  etc.  W;  H2  99,  115,  152;  J  21,  1,  6:26,20; 
niêta,  -en  W  H2  160;  J  15,  71;  51,  3;  58,  34;  62,  6, 
leest  men  ook  vormen  met  ia  :  bidda,  -e,  etc.  S  W 
400,  23  H2;  7vrlidse,  -ath  H2  166,  173;  tzidsane,  -ath 
H2  159,  173;  nidta  H*  108,  145,  174.  De  vormen 
met  wortelvocaal  z«  zijn   ouder   dan  die   met  vocaal 
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ir,  doch  zijn  jonger  dan  de  Oofri.  vormen,  die  den 
oorspr.  vocaal  ia  hebben.  Dat  iê  als  ica  gesproken 
werd  blijkt  uit  Nwfri.  bjcar,  b/eer  en  uit  Bremer's 
aanmerking  in    P.  B.  B.    13,   555. 

4.  De  diphtong  io  (Ogm.  eu  werd  ia  vóór  o, 
u,  a  en  in  vóór  i  (j)  :  *beudu  1  sg.  —  *beodu  — 
*biodzt  —  *biade;  *beudith  3  sg.  —  *biudith  — 
*biuth)  die  in  R  regelmatig  voor  tandklanken  ver- 
schijnt (bioi,  fliot)  werd  in  het  Owfri.  id,  ioe  (H  J) 
en  in  (W  S)  :  tiücht  W  395,  5;  fliücht  W;  biiïth,  byrvth 
W  404,  18;  412,  9;  413,  24;  J  1,  28  nevens  tiocht 
H2  164,  165,  176;  biöth  H2  102,  121,  136;  fliócht  H2 
29.  Dr.  L.  Van  Heiten  (P.  B.  B.  19,  385)  meent 
dat  iü  behouden  bleef  vóór  enkele  tautosyllabische 
muta,  in  zooverre  geen  analogische  vorm  invloed 
bewerkte,  b.  v.  bioeth,  bioth  W  412,  17  H2  102,  121 
uit  *biödeth;  fliücht  uit  *jliüch-shi;  flibcht  uit  *jlichto. 
Die  uitleg  schijnt  ons  te  ver  gezocht  voor  zulke  jonge 
dialecten ;  daar  de  spelling  in  elk  hs.  nagenoeg  con- 
sequent is,  zal  hier  eer  een  graphisch  verschil,  dan 
wel  een  phonetisch  verschil  in  ieder  dialect  aan  te 
nemen   zijn. 

5.  Niet  zelden,  vooral  in  het  Owfri.,  treft  men 
in  het  prt.  en  in  het  p.  p.  een  onregelmatigen  ablaut  : 
nevens  sg.  prt.  baede  W  H2  66,  94,  161  ook  plur. 
baeden  W;  nevens  taech  W  H  ook  taeghen  W  439,  6; 
nevens  /lach  ook  flaegen  H2  87;  nevens  beden  W  S 
H2  160,  163  ook  p.  p.  baeden  W  S  H2  163;  J  5,  4. 
Deze  nieuwe  vocaal  is  uit  het  sg,  in  het  plur.  ge- 
drongen en  vandaar  in  't  part.  praet.  of  liever  om- 
gekeerd; want  in  p.  p.  /lain  J  50,  48;  bislöten  W 
47,  16;  wrlóren  W  431,  17;  urloeren  W  430,  29; 
urbacden  H2  164;  W  428,  11  zijn  onder  Nederfra^ 
invloed  vormen  zonder  umlaut  met  het  suffix  -*an(e) 
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te  onderstellen  :  in  stede  van  *Jlein  uit  *flegin  *flagin\ 
bisleten  uit  bisletin  -bislotiu;  urleren  uit  *urlerin  *urlo- 
rin:  ur beden  uit  *urbedïn  *urbadin  had  men  dan  flain 
uit  Aflagen  *flagan;  bislótcn  uit  ^bislotan;  urlören  uit 
*urloran\  urbaeden  uit  *urbadan.  —  Omgekeerd  treft 
men  in  het  sg.  praet.  soms  vormen  met  wortelvocaal 
ê'.flêtYtë  24;  slêth  J  nevens  flaet  W,  scldth  E3,  na- 
tuurlijk in  navolging  van  het  oorspr.  meervoud  of  p.  p. 

6.  In  E2,  E3,  F,  W,  S,  H2,  J,  Sch,  Ag.  leest 
men  niet  zelden  praes.  en  p.  p.  met  dubbelen  stam- 
auslaut  :  scietla,  urlerren,  keyren,  schetten,  netten, 
sletten.  Deze  verdubbeling  is  met  Dr.  Van  Heiten 
{Aofri.  Gr.  §  269)  niet  toe  te  schrijven  aan  eene 
mengeling  van  keren  en  keren,  sccten  en  scetn  enz., 
wèl  aan  den  invloed  van  jonge  i  ij),  Inderdaad  e 
uit  oorspr.  i  of  a  verzwakte  vaak  tot  i  (p.  p.  pröwit, 
cd  pit,  biswêrit,  onteerwit  J  11,  3;  32,  5;  19,  3;  46, 
33);  eene  i  werd  dikwijls  voor  het  suffix  ingelascht 
(gripiande  H2  56;  bidia  W  394,  19;  naemnia  H2  56; 
drinckia  H2  1 10;  snithie  S);  zulke  i  of  oorspr.  i  bracht 
geminatie  van  den  cons.  en  umlaut  of  verkorting  der 
vocaal  te  weeg  [hellet  H2  33;  bitellie  W  401,  12  ;  meckia 
H2  i%scheppe  W  435,  15;  dregghet  J  13,  45;  sprecka 
H2  269  nevens  hdlit,  bitdlla,  wdkia,  sccpa,  drdga, 
sprcka).  Geen  twijfel  of  ook  deze  wet  drong  in  het 
praes.  en  in  het  p.  p.  door,  en  uit  *sciêtia,  *scêtin, 
*lcrin,  *stitin,  *kêrin  ontstonden  schelfeii  H2  239; 
urlerren  H  W;  bis  let  ten   H2  85;   kerren  H  W  J  enz. 

7.  In  stede  van  wika,  wee,  witsen  (*wekin)  heeft 
het  Ofri.  vormen  der  tweede  klasse  :  widka  F  4; 
wiücht  F  4;  azvêke  E2  141.  13,  20.  Deze  overgang 
van  wfka  tot  widka  komt  van  den  vorm  wiücht  (verg. 
tiiicht)  die  door  'wicht  uit  *wikt  ontstond,  evenals 
zvyéchi   W   435,  3,    4    uit   wiekt,    spreekt   W  435,    12 
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uil  sprekt,  r  lucht  uit  A  richt,  liuclit  uit  *  licht  door 
verandering  van  k  in  ch  vóór  /  en  brechung  van 
i  in  iu  ten  gevolge  van  syncope  der  volgende  1 
(Aofri.    Gr.  §   39). 

8.  Overgang  tot  de  z\v.  vervoegiug  hebben  we 
in  :  driaga  met  3  sg.  bidrecht  J  56,  1;  plur.  bidrdged 
J  86,  8  (door  syncope  der  i  achter  r  (driaga-draga) 
gedeeltelijk  (bidrecht)  tot  de  6de  kl.  overgegaan);  in 
kiasa  met  prt.  kerden  W  en  p.  p.  kert  E3  217,  1; 
in  britka  met  prt.  brückte  J  46,  62:  p.  p.  brückt  J 
32,   22. 

9.  In  jongere  Ofri.  stnkken  leest  men  weleens 
litsa,  c  rit  pa,  krêpa,  rêka  (*nusa?  iritst  F,  1.  niest 
of  niüst)  in  stede  van  llasa,  krtapa,  riaka  (rooken). 
Liïsa,  criipa  hebben  de  vocaal  van  2  en  3  sg.  over- 
genomen; want  onbeklemtoonde  i  valt  weg  achter 
l  en  r  f  Aofr.  Gr.  §  24  a/uu.  2;  P.  B.  B.  19,  352)  : 
Hitst,  cnitpt  worden  lust,  critpt  en  vandaar  inf.  liisa, 
crüpa;  hetzelfde  dient  gezegd  van  krêpa,  rêka  :  in 
1  sg.  *kriêfie,  *rtêkr,  plur.  '*krtêpath,  *riêkalh  viel 
i  achter  r  weg  en  men  had  *krêpc,  rêke,  krepath, 
rêkath  enz.  Een  dergelijk  verschijnsel  vertoont  3  sg. 
brottt  uit  "~briit/h,  waarin  evenals  in  p.  p.  nibrówen 
oorspr.  ü   in   0(u)  voor  :v  is  overgegaan. 

10.  In  bethin  p.  p.  E2  staat  evenals  in  p.  p. 
stiethin  (iste  kl.)  jonge   tli  in    plaats   van    d. 

11.  In  sziasa,  thiasa  enz.  uit  ktasa  werd  oorspr. 
k  (anlaut)  vóór  la  doorgaans  assibileerd,  d.  i.  als 
sz,  tz,  fzt,  Is,  tst,  tli,  tsz,  slh,  st,  sk,  z,  zt  gesproken 
en  geschreven.  Men  vindt  echter  ook  vormen  met 
k  (kiasa,  klost  RBE3  F  20,  44,  48,  58)  in  navolging 
van  vormen,  waar  k  niet  voor  i  kwam  te  staan 
(kacs  H2;  kêron,  keren  p.  p.)  Doordien  k  (inlaut)  in 
den  regel   assibileering  toont  vóór  oorspr.  I,  /,   i,  d. 
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i.  ths,  th,  z,  tszi,  dszi,  zi  hebben  we  in  stede  van 
xbilekin  een  vorm  biletzen  E1  E2,  biletzin  F  76,  78 
92,  bilitsen,  -litzen  W  414,  20;  J  59,  17  (met  i 
onder  invloed  van  jonge  i  in  't  suffix)  waarnevens 
ook  bileken  R  E1  uit  *büekan  of  door  analogie  van 
biluka. 

12.  De  vormen  tê,  thê,  tee  (conj.)  en  andere 
zijn,  volgens  Dr.  L.  Van  Heiten,  nagemaakt  op 
conj.  se,  sic  van  sia  (zien);  doch  hier  zal  wel  de 
jonge  klankwet,  volgens  de  welke  ia,  in  ie.  ê  over- 
gaat, hare  toepassing  hebben  gevonden  :  tia  werd 
tid,  tiê,  tê;  verg.  sê,  sic  conj.  van  siin ;  hêt,  Met 
prt.    H2    163;   W   429,   28   (P.B.B.    19,  361). 


Derde  klankverwisselende  klasse. 


§  58.  De  ww.,  tot  deze  klasse  behoorende,  moeten 
in  twee  afdeelingen  geplaatst  worden,  volgens  zij 
in   het  praes.  i  of  e  vertoonen. 

Klasse  III*.  De  ww.  op  -mm,  -nn  of  m,  11  -\~ 
cons.  uitgaande,  stemmen  ten  volle  overeen  met  de 
Got.   ablautreeks   1,  a,   u,    u  : 

Germ.  i,  Ofri.  i  (-f-  nn)  :  Got.  winnan,  Ofri.  winna,  Owfri.  wonna, 
Ofri.  i  (+  ged.  nas) :  Got.  bindan,  Ofri.  binda,  binda. 
Ofri.  i{-\-  ngw)  :  Got.  singwan,  Ofri.  *singa,  siunga. 

Germ.  a,  Ofri.  a,  d,  o,  ö,  u  :  Got.  wan,  Ofri.  {  ^  JJJJ 


bunt,  buut 
Got.  sanch,   Ofri.  sanch,  sdnch 
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Germ.  u,  Ofri.  tt,  ü,  o,  ó  :  Got.  wunnum,  Ofri.  wunnon,  wonnen 

(-   4.   j,      j         r\c  •   (   bundon,  bunden 
Got.  bundum,  Oln.  {    ,       ,       ?*     ? 

I   bonden,  bofiden 

Got.  sungum,  Ofri.  sungon,  songen. 

Germ.  u,  o,  Ofri.  o,  u,  ü  :  Got.  wunnans,  Ofri.  wonnen,  wunnen 

n   .     1       7  Af  •    (    bonden,  hinden 

Got.  bundans,  Ofri.  {    , ,.     ,       7-7 

(    bonden,  bunden 

Got.  sung-aus,    Ofri.   *songcn,  *sungcn. 

Tot  klasse   IIIa  behooren  : 

Praesensstam.  a)  biginna  W  391,  24;  bighinna 
W  392,  3;  3  sg.  b/giutW  410,  16;  391,  36;  416,  34; 
438,  30;  plur.  biginnath  E2  194,  1;  beginneth  S  462, 
n°  1;  biginnet  W  33,  1;  41,  1;  406,  1;  420,  6;  conj. 
biginne  W  391,  10;  inf.  bigheuna  H2  3;  ie  bigen  E. 
Sgr.  248,  1;  conj.  biienne  B1  154,  4;  inf.  bigonna, 
bigout  H2  29,  39;  —  *rinna  (rennen)  rynna  J  60,  17; 
rinnend  p.  pr.  W  75,  20;  *renna,  zvtrenna  H2  172; 
?-£«/  B1  177,  26;  E2  226,  26;  F  66,  90;  conj.  renne 
E1  216,  10;  218,  1;  E2  216,  11;  218,  1;  p.  pr.  ren- 
nande  H  14,  12;  E1  14,  11;  74,  19;  E2  144,  23;  F  122; 
rennand  H  335.  14;  rzmnanda  R1  75,  19;  ronna  H2 
243;  —  *swimmat  *swoiuma,  swomt  H2  29;  W  438, 
n;  swommen  J  64,  S;  —  wïnna  R1  117,  22;  B1  157, 
8,24;  169,  2;  175,  7;  178,  13;  E2  188,  28;  H  329,  29; 
W  392,  19;  399,  24;  S  498,  34;  H2  164,  166;  3  sg. 
wint  R1  118,  16;  B1  167,  26;  W  388,  17;  wynt  J  25, 
27;  55,  2;  plur.  winnath  R2  541,  3;  wrwinnet  J  83, 
16;  conj.  (ofjwinne  R1  121,  11;  W  5,  20;  H2  270; 
offwynri  J  33,  16;  inf.  wonna,  wont  H2  22,  164,  165; 
t.  winnande  R  115,  17;  t.  winnane  E1  212,  27;  /. 
winnen  E3  210,  27. 

B)  binda  R2  542,  31;  binda  W  418,  9;  423,  18; 
biiuda  J  86,  10;  bint  B1  171,  8;  E1  96,  2;  E2  234, 
3;  Ei   241,  31;  H  64,  16;  340,  i5;   W  65,  16;  ontbynd 
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ick  J  46,  3i;  ontbynde  ïc  J  46,  31;  bindath  (plut.)  R1 
71,  17  E3  185,  34;  bindat  E1  70,  18;  binde  H2  21; 
bynda  J  64,  18;  binda  W  435,  13;  Mnde(n)  W  409, 
20;  /.  bindande  R1  122,  4;  123,  21;  —  drin(c)ka  W 
408,  11;  drinsa  (verdrinken)  J  50,  47,  drinse  W  404, 
!3»  3  s£-  drinckt  W  422,  21;  dry  net]  81,  13;  —  finda 
(vinden)  R2  542,  21;  W  404,  4;  fyenda  J  15,  53; 
finsiu]  58,  y,  fynfW  398,  19;  102,  18;  fint  R1  121, 
2;  130,  12;  R2  538,  14,  17  H2  56;  findath  E  185, 
4;  findctli  E2  184,  4;  ftndet  W  397,  38;  /inde  BJ  jiS, 
19;  H  330,  11;  W  104,  16;  S  489,  5;  conj.  fiinde  J 
^4  3,  1;  /ö  findane  R1  124,  18;  128,  29;  542,  33;  /. 
findanc  E1  50,  22;  W  425,  20;  /.  finde(n)  W  425, 
14,  28;  426,  6;  S  489,  5;  —  *springa,  3  sg.  sprinc 
F  94;  —  ■■'thzüin^a,  (bi)thwinga  P  348,  n°  7;  thuwinga 
P  355,  5;  bil7vingaW  112,  32;  twinga  J  43,  8;  tivingc 
J  13,  12;  dwingen]  23,  6;  43,  12;  3  sg.  twinckt]  24,  17; 
twinght]  3,  6;  plur.  thwingath  R1  71,  20;  conj.  thwinge 
R2544,  32;  /?*  dwinghe  J  3,  6  ;  —  *urthrïnga,  urthringc 
F  iro;  —  *7oinda,   undcrwunda  Sch   519. 

C)  singa,  siunga,  sionga,  siongha,  -an  W  H>  67, 
110;  Sch  709;  synckt  J  5,  1;  bisiongt  H2  67;  /.  jwra- 
^^  H2  103;   /.  syonghen  J  77,  9;  bisiunge  conj.  F  38. 

Praet. 'stam  I.  A)  bigonste  R1  125,  12;  bigundc 
P351.  11;  354,  '75  H'2  i^bigonde  W  436,  32;  fo^a» 
H2  167;  bigoede  Yu  25  —  ra»  W  438,  31;  raé?«  H2  28; 
—  7cv?«  H    332,   26;   W  405,    17;  436,    28;   F  46. 

b)  £««</  P  352,  29;  F  124;  6<?«d?  W  441,  22;  — 
fdndW  435,  33;  H2  2i;fóndW-  25;  —  ontsprafejngh 
II2  24,  65;  ontsprong  W  440,  4;  ontsprüngh  W  436, 
7;  —  twdngW  431,  20;  H2  171;  /W//£  W  112,  19,  29. 

C)  sang  F  44;   ,raé77£'  H2  68;  bisfinch   W   441,    10. 

Praet.  stam  II.  a)  bigonnen  W  430,  34;  bi- 
günden  P   353,    30;    YY~    168;  —   ontronne   J  58,   34; 
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—  wunnen  (unnon)  R1  127,  21;  wnnin  P  354,  23; 
wonnen  J  5,  |S;  II-  66;  W  430,  265438,  2;  440,  22; 
F  38;  wnne  P  354,  n°  3;  F  54,  129;  wonne  W  439, 
25;  H*    104. 

b)  bünden  F  42;  bonden  J  46,  48;  banden  W 
431,  1;  —  f  ft  uden  P  354,  27;  H2  132;  fónden  W 
413,  13;  —  krungen  H  336,  32;  F  132;  bicrdng(h)en 
W  425,  14;  429,  24;  436,  13;  H2  23;  -  büuónghen 
W   431,  7;  436,   26;    H2   23,   168;   bithung(h)e  Ei  99, 

15;  F   134- 

c)  süngcn  F  42. 

Part.  praet.  a)  bigonnen  W  391,  14:  H-  167; 
bygonnen  J  3,  3;  begonnen  W  429,  29;  313,  28;  E 
Sgr.  254,  34;  begunnen  E  SgT.  250,  7;  —  <g)(e ) runnen 
H  337,  29;  E2  Es  21,5,  13;  217,  13,  38;  F  66,  08, 
74,  84,  96;  ronnen  W  437,  8;  J  66,  4;  75,  13;  ronne 
H2  207;  -  wunnen,  (ejwmien,  linnen  R  B  154,  15, 
25;  H  Ei  E-  145,  17;  E»  209,  9;  210,  3;  E  Sgr.  253,  5; 
wonnen  E  Sgr.  251,  7;  256,  26  F  18,  140;  W  439, 
11;  wrwonnen  J  1,  18;  11,  2;  55,  5;  63,  9;  wennen 
Bi   152,   30;    154,    7;   H-   77;  winnen   H*   63. 

B)  ebiindeu  Rl  123,  14,  16;  II  340,  27;  iebunden 
E1  72,  1;  blinden  R1  65,  18;  B1  165,  23;  E1  36,  13; 
H  339,  29;  J  59,  18;  bonden  W  37,  17;  423,  11; 
438,  9;  S  494,  19;  Sch  720;  —  f unden  E-  184,  2; 
H2  132;  E  Sgr.  253,  17;  efunden  R1  118,  9,  Jonden 
W  418,  16;  efönden  W  427,  5;  (bi)fónden  H-  27; 
J  ii,  2;  —dranken  E3  243,  42;  F  112;  —  ütekwnken 
Rl  87,  5;  —  twêngen  W  m,  20;  436,  26;  II-  171; 
bytwónghen  J   84,  2;  —  fórbönden   Sch.  720. 

Aanm.  1.  Overgang  tot  de  zvv.  vervoeging  hebben 
we  in  inf.  drinckia  H-  11  o;  prt.  drinckte  J  50,  47; 
ger.  t.   drinckiane  J    2,    31. 

2.  De  vorm   dwingen  J   23,  6  [twinga  J    43,    8)  in 
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stede  van  oorspr.  thwinga  heeft  eene  door  u  ver- 
zwakte d  uit  th.  Doorgaans  zelfs  wordt  an-  of  inlaut 
th  tot  d  in  het  Owfri.  :  thekka  met  p.  p.  tacht  W 
47,  17  heeft  prt.  dekte  W  433,  16;  sinuthia  Rl  128, 
15  wordt  sindia  W  402,  29;  lathia,  lat  kat  R1  wordt 
/«d/tf  W  392,  12;  kêtha  vertoont  kêda  W  390,  12. 
3.  De  vorm  swomt  verraadt  een  Owfri.  ww. 
*swomma,  swommen  J  64,  18,  dat  met  -mm  uit  *mn 
tot  categorie  :  Owfr.  ronna  H'2  243;  Oofri.  runnanda 
R1;  burnt,  burnatli  R1;  spurna  (Ags.  sfiurnan,  On. 
spurna),  Mnl.  ronnen  (Franck,  Tydschr.  v.  Ndl.Letterk. 
2,  20)  behoort,  en  tegenover  Ags.  Ohd.  Os.  swi tu- 
rn au  staat  als  ronna  tegenover  Ohd.  Os.  riunan,  Owfr. 
rynna  J  60,  17;  als  Oofri.  burnt,  burnath  tegenover 
Got.  brinnan.  De  <?-klankin  hoofdbeklemtoonde  grepen 
vervangt  vaak  den  ?<!-klank  in  het  Owfri.  {hond,  pond, 
sonne,  stomp).  De  halve  klinker  w  van  swommen 
in  stede  van  oude  2^  kwam  tot  stand  door  invloed 
van  prt.  *swam.  Nevens  winna  verschijnt  ook  wonna, 
wout  H2  22,  164,  165;  wellicht,  denkt  Dr.  Van 
Helton,  ten  gevolge  van  nabootsing  van  den  vorm 
ronna  nevens  rynna;  *swotutua  nevens  *swimtna,  bi- 
£ontia}  bigont  nevens  bigiuua,  big  int.  Naar  onze 
bescheiden  meening  is  de  overeenkomst  der  vocaal 
in  praes.  en  p.  p.  hier  in  't  spel  geweest,  evenals 
de  wet  der  geminatie  van  den  eindcons.  onder  in- 
vloed van  jonge  i.  Aldus  werd  winna  tot  wituiia 
met  p.  p.  winnen  of  ■wennen  uit  *wunni{e)n.  Men 
vindt  inderdaad  p.  p.  wennen  Bi  152,  30;  154,  7; 
H>  72,  winnen  H2  63;  verder  werdden  H2  27;  werpen 
E2  224,  22.  Deze  jonge  p.  p,  winnen,  *beginnen, 
'rinucu  vocalisch  overeenkomende  met  het  praes. 
winna,  bigiuua,  riuna,  mag  men  ook  nevens  p.  p. 
wennen  *begennen,* rennen  een  praes. *wenna,  begenna, 
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renna,  en  nevens  p.  p.  wonnen,  begonnen,  ronnen 
een  praes.  wonna,  b/gonna,  ronna  aannemen,  des  te 
meer,  daar  in  het  jong  Owfri  (H2  Sch)  de  neiging 
bestond  toonlooze  e  voor  dubbelen  cons.  in  o  te  wij- 
zigen :  byfollet  plur.  Sch  464 ;  sotte  (zette)  H2  29,  38, 
64,  150;  nottia  Sch  521;  nottigia  H2  48;  hollich,  Jiolgha 
H2  22,  44,  47,  48,  51,  60,  68,  79,  Si,  96,  108,  114, 
170,    303  enz.  (Van  Heiten,  Zur  Lex.  72)   (1). 

5.  Dat  bigonna  even  als  ronna,  swomma  in  een 
betrekkelijk  jong  tijdvak  bestond,  en  derhalve  ook 
gedeeltelijk  in  navolging  van  prt.  bigonde  W  H2  24, 
168  ontstond,  bewijzen  niet  alleen  de  jonge  Owfri. 
teksten  waar  het  woord  in  voorkomt,  maar  ook 
de  afwezigheid  van  dien  vorm  in  andere  Ogm. 
dialecten  (Ohd.  Os.  Oofri.),  die  nochtans  ook  bigonda, 
bigonsia  kenden.  In  bïgoede  H'~  is  n  vóór  dentaal 
evenals  in  stoed  (stond)  weggevallen,  terwijl  in  began 
navolging  van  wan,  ran  enz.  bestond.  De  Oofri. 
vormen  biienne,  bïgen,  bigent  {Altostfri.  Gramm.  2joa) 
zijn  geenszins  zwak  vervoegde  vormen,  die  volgens 
Bremer  (P.  B.  B.  17,  306)  op  Germ.  : ■  bigannjan  evenals 
renna  op  *rannjan  (vgl.  barna  :  barna;  kanna  :  kenna 
uit  *bamjan,  kannfan)  teruggaan  {P.  B.  B.  17,  329). 
Bremer  beweert  dat  de  oorspr.  zwakke  wisselvormen 
biianna,  ranna  slechts  bij  toeval  in  't  Ofri.  niet  voor- 
komen; doch  hij  bekent  dat  de  vormen  met  i  (vóór 
dubbele  dentalen)  in  het  Owfri.  en  in  E  Sgr.  :  bigin- 
nath,  biginna  enz.  sterke  vormen  zijn ;  dat  hetzelfde 
ook   voor   biienna,    bigen   dient  gezegd,  blijkt  uit  de 


(1)  Dr.  Van  Heiten  schrijft  deze  klankwijziging  van  e  in  o  toe  aan 
*o,  u  welke  achter  dubbelen  cons.  stonden  :  bifolla  uit  I  Sg.  *bifellu 
enz.  Doch  alles  duidt  aan  dat  we  hier  voor  een  jong  dialectisch  ver- 
schijnsel staan. 


'Jti.t  Frieiche    W a  kut 
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omstandigheid  dat  g  tot  ƒ  overgaat  in  biienna;  ware 
biienna  tot  *bigannjan  te  herleiden,  dan  verklaart 
men  dien  overgang  niet,  vermits  g  vóór  keelletters 
en  dezer  klankwijzigingen  (secundare  palataal-vocalen) 
behouden  bleef  {gelden,  gesti,  egenzen,  gadur).  De 
j  (/)  in  biienna  komt  dus  onmogelijk  uit  zw.  ww. 
*bigannjant  maar  uit  *bigen?ia  {bighenna  H2  3)  ontleend 
aan  znw.  biien  oi*begen  (begin),  waarin  oorspr.  onbe- 
klemtoonde i  vroeg  tot  e   werd.    (P.  B.  B.  19,  429). 

6.  In  het  plur.  van  den  verleden  tijd  stond  oorspr. 
een  e^-klank  ter  oorzake  van  volgende  u  (*wunnun), 
doch  in  het  verleden  deelwoord,  waar  de  /-umlaut 
schijnt  belet  geweest  te  zijn  (*wun?tin),  moest  men 
doorgaans  o  hebben,  uit  hoofde  der  soms  volgende 
a  (*-ano).  In  het  Owfri.  echter  werd  u  voor  n  -j- 
cons.  gewoonlijk  o,  terwijl  in  het  Oofri.  nasaal  of 
nas.  -f-  cons.  den  //-klank  begunstigt.  Vandaar  treft 
men  de  regelmatige  prt.  bigündc\n)  P  353,  30;  H3 
168;  wnnon  R1  127,  21;  wnnin  P  354,  23;  wnne  P 
354,  n°  3;  bünden  F  42;  fünden  H2  132;  krungen  H2 
336,  32;  bithung(h)e  Ei  99,  15;  F  134  en  p.  p.  bi- 
gonnen  H2  167;  begonnen  ~W  429,  29;  byronnen  W  437, 
8;  J  66,  4;  wonnen  E  Sgr.  251,  7;  J  1,  18;  11,  2 
nevens  onregelmatige  prt.  bigonnen  W  430,  34;  on- 
tronne  J  58,  34;  bonden  J  46,  48  en  p.  p.  begimnen 
E  Sgr.  250,  7;  unnen,  (e)wnncn,  unnen  R1  B  154, 
15;  E2  145,  17;  E»  209,  9;  E  Sgr.  253,  5.  In  sg.  prt. 
zijn  de  vormen  met  u  of  met  o  [bisunch  W  441, 
10;  tuöng  W  112,  19;  ontsprungh  W  436,  7)  op 
het  plur.  nagevolgd;  oorspronkelijk  had  men  daar 
a  of  d,  waarna  //,  0  of  «  ö  :  aldus  oorspr.  fdnd 
W  435,  33;  H2  22;  spra{é)ngh  II2  24,  65  nevens 
fond  H2  2^,  sprong/i    W  440,   4. 

7.  De   vormen  siongane,  siongt  enz.  dienen    ver- 
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klaard  met  het  oog  op  i  vóór  ngiv  :  die  vocaal 
wordt  dan  iu  of  io  vóór  ng,  nk  (Got.  siggwan)  in 
het  Owfri. 

Klasse  III£.  De  ww.  op  r,  l,  h  +  cons.,  gd 
vertoonen  doorgaans  e  in  't  praes.  en  ondergaan  de 
volgende  klankverwisselingen  : 

Germ.  e.  Ofri.  e  (zeld.  i,  o)  :  Got.  helpan,  Ofri.  {  £jfe  |f^ 

Ofri.  *,<?  +  (r,  /  +  cons.) :  {  £<*•  j/^'  Ofri'  sterua,stêrva. 
'   v        '  '    (  Got.  geldan,  Ofri.  z^/rt^,  zr/dö. 

Ofri.  zw  (+  ///)  of  iu,  io  :  Got.  *fehtan,  Ofri.  fiuchta,  fiüchta,jïochta. 

Ofri.  /  of  <?/  (-h/flO  :  Got.  *bregdan,  Ofri.  3Hdfo,  breida. 

Germ.  a,  Ofri.  «,  <?,  w  :  Got.  halp,  Ofri.  /z#z^,  holp. 

Ofri.   <?,  «   :  Got.  starf,  Ofri.  star/,  star/. 

Got.  ^tfzV,  Ofri.  ^azV,  ^azV/. 

Ofri.  a  :  Got.  */aht,  Ofri.  ^ f  acht. 

Ofri.  #  :  Got.  *bragt,  Ofri.  *bragt. 

Germ.  w,  Ofri.  z^  <?  :  Got.  hulpum,  Ofri.  hulpon,  holpen. 

.  (  «,  w  :  Got.  sturbutn,  Ofri.  slurvou,  störvcn. 

Üfn-    *,  *  :  Got.^/AzW,  Ofr\.^ulJfn^üJIfn- 

6  igolden,  golden. 

Ofri.  #  (m)  :  Got.  */uhttim,  Ofri.  /ucliton,  fiüchten. 
Got.  *brugdum,  Ofri.  *brugdon. 
Germ.  zz,  o,  Ofri.  <?,  &  :  holpans,  Ofri.  hulpen,  holpen. 

[0,0:  Got.  jferfoiu,  Ofri.    j  'f"***  ^^ 
Qr-   J  (  sturven,  slurven. 

'  }  u,  ü  :  Got.  £«/<&«*,  Ofri.    |  golden,  golden. 
1  *  I  gulden,  gulden. 

Ofri.  zz  (z'zz)  :  Got.  *fuhtans,  Ofri.  /nekten,  fiüchten. 

Ofri.  e',  z'  :   Got.  *  brug  dans,  Ofri.  breden,  brldeji. 

Op   dezelfde   wijze  vervoegt  men  : 

Praesensstam.  a)    *belga;   —    //£//a  Ri  7,  25; 

19.    l6;  53.  30;  B1  151,   16;  H    44,  6;  E1  46,    1;   W    7, 

14;  H2  71;   kelpe  J    2,    \z  E3   196,    32;  3  sg.    helpt) 

1,    13,   heipet   W   423,   16;    helpatk   B1    161,   26;  imp. 
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heipet]  58,  6;  opt.  helpe  B1  162,  2;  W  399,  18; 
422,  10;  S  484,  12;  H2  44;  helpa  J  1,  3;  help 
J  1,  3;  p.  pr.  hclpandc  R1  120,  3;  ger.  /.  helpandc 
R1  R2  B  H;  /.  helpane  E1  44,  22;  W  435,  4;  /.  helpen 
W  45,  9;  459,  6;  inf.  hilpa,  t.  hilpane  -a,  F  18,  24,  28, 
30;  t.hilpande  R2  541,  39;  /.  hilpen  E3  209,  12;  inf. 
holpa  H2  20,  71;  //<?//£  H2  60;  hulpa  558,  30;  — 
*melka,  mclck  (3  sg.)  J  64,  8;  —  *swella,  swilith  R1 
122,   6,  7;  *biwelva   (ags.   behwylfaii,   overvallen). 

b)  *berna>  3  sg.  fo/7z/  E2  201,  29;  p.  pr.  for- 
«a»dfe  H  335,  19,  36;  E1  31,  11;  76,  27;  E2  230,  16; 
t.  bernane  E1  34,  18;  /.  bemande  B1  157,  26;  inf.  barna 

Rï  541,  30;  3  $S-  oarnt  Rl  77.  27;  R2  541»  30;  <^'"/// 
S  498,  26;  baernt  J  60,  24;  W  71,  20;  409,  4;  plur. 
bar nath  E1  202,  9;  opt.  bame  E2  202,  8;  p.  pr.  bar- 
nande  F  96,  104;  barnenda  W  77,  25;  ger.  /.  barnande 
R2  538,  12',  t.baernanc  W  413,  18;  /.  Mr//r«c  W  405, 
7;  inf.  *burna,  biirnt  Ri  131,  2;  —  *  basta  3  sg.  foro/ 
F  42,  58;  J  60,  2:;  plur.  bcrstat  F  92;  opt.  berstc 
Ei  68,  6;  F  28;  —  dcrva  J  13,  15;  urdcra  F  6; 
urdêre  J  26,  5;  /.  wrderuane  J  13,  15;  —  hwerva, 
hwerwa  B1  159.  7;  163,  19;  H>  117;  bi 'hwerva  H>  180; 
hwerra  B1  163,  23,  3  sg.  hwerft  B  174,  5;  178,  1; 
hwert  F  140;  plur.  hwerwath  B1  159,  8;  F  142;  opt. 
hzoerwe  E2  199,  7;  245,  10;  B  167,  n°  7;  liwerre  B 
167,  8;  ger.  /.  hwervane  Ei  236,  25;  E2  238,  4;  H 
337,  31;  inf.  *hwarva,  ger.  /.  waruane  H  337,  17; 
/.  hwarwene  E2  236,  35;  —  *kerva,  3  sg.  ker/t(h) 
B1  160,  23;  E-  216,  27;  ^7///  E3  243,  9;  S  497,  5; 
conj.  kerne  H  331,5;  ^r<?  W  106,  n°4;  ker/S  493, 
37;  —  sterva  E1  46,  4;  W  430,  15;  j/mz  F  24;  J 
66,  3;  1  sg.  steruej  45.  r,  3  sg.  sterf  th  B1  164,  29; 
E1  60,  12;  E2  188,  20;  E3  187,  14;  209,  26;  sterft 
H2  4,  51;   E2    149,    23;  W  392,    28;    395,   21;  405,    5; 
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42S,  35;  471,  10;  sterf  H  340,  7;  stdrf]  50,  41; 
stierfft  J  87,  6;  sterft  J  87,  6;  sterth  B2  hs.  166, 
27;  E2  199,  23;  E3  iSl,,  19;  stervath  R1  131,  13; 
stemcit  R1  65,  28;  H  334,  19;  sterwath.W-  159;  sleruet 
W  425,  32;J<f6,  12;  J  50,  37;  jtVvv?/  J  46,  68;  ^VööT 
J  87,  8;  opt.  sterve  R  77,  5;  sterre  Ag.  88;  sterva 
E2  207,  14;  —  *s7verva,  swerftW  438,  11;  —  werpa 
Ri  73,  2;  Ee  203,  37;  W  105,  31  ;  werpc  J  23,  9;  3  sg. 
werpt{h)  Bi  55,  28  F  28,  30;  E1  54,  30;  S  458,  22; 
H  58,  20;  338,  24  (/.  werpt  h);  W  55,  28;  61,  13;  472,  1; 
werp  S  493,  21;  F  94,  128;  plur.  werpath  B1  156,  n°  5; 
F  28,  94,  128;  ïoerpetk  S  485,  11;  opt.  werpe  E2 
210,  27;  H  328,  19;  J  59,  19;  inf.  warpa  R2  544,  6; 
3  sg.  warpth  R2  544,  11;  plur.  warpatJi  Bi  156,  9; 
—  wertha  (worden)  R1  126,  27;  B1  170,  12;  E2  244, 
6;  3  sg.  7ev?A-£&  R1  15,  19;  B1  154,  27;  plur.  werthath 
Ri  118,  r;  werthat  Bi  153,  1;  154,  14;  opt.  werthe 
R1  15,  9;  B1  152,  30;  154,  2-3;  155,  21;  inf.  *zvirt/ia, 
wirtheY?  244,  4;  opt.  E1  42,  27;  3  sg.  wirth  S  484,  zz\ 
inf.  *7vart/ia,  3  sg.  wart/i  E2  186,  14;  warthat{k)  E1 
240,  28;  Bi  154,  11  ;  inf.  werda  F  144,  3  sg.  w^r/ 
B1  176,  17;  H  339,  37;  J  64,  18;  plur.  wcrdath  ]  12, 
3;  ger.  t.  werdane  H2  36;  W  413,  18;  inf.  virda, 
wirda  W  415,  23;  426,  9;  434,  25,  471,  1;  J  1,  47 
wirde  J  1,  41;  wirtiji)  W  27,  1;  422,  4,  27;  H2  19, 
77,  142,  146,  176;  plur.  wirdath  E3  199,  31,  38;  235,  15; 
wirdeth  J  64,  17;  ger./.  wirdane  W412,  11,  17;  inf. 
*worda,  3   sg.   word  J   66,   5;    S   483,  13. 

C)  delva  Bi  154,  17;  3  sg.  delft  Ei  236,  9;  delfth 
Bi  160,  7;  dril  E2  210,  21,  2y,  E3  237,  8,  1,5,  23; 
W  417,  1;  delf  B1  174,  8;  opt.  delve  Sch  743;  W 
409,  16;  dele  E2  236,  9;  W  432,  3;  H2  112,  172;  — 
lelda  Ri  15,  7;  R2  539,  95  B1  154,  1;  E2  188,  2;  W 
400,    22;   gclda  H    329,   8;    z>/dfe   E2    201,    6;    W    419, 
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3;  511,  22;  3  sg.  lelt  E1  222,33;  H  26,  i3;  W  27,  13; 
/WW  H  36,  22;  S  380,  23;  opt.  lelde  R1  116,  10;  B1  165, 
n;  E3  197,  3;  H  33i,  2;  W  15,  2;  ^M?  B1  1S1,  3; 
H  328,  2;  ger.  /.  icldande  R1  15,  3;  R2  542,  1,  25; 
t.  ieldena  B  148,  14;  /.  ieldane  E1  14,  2;  H  34,  17; 
/.  ieldan  R2  543,  [3;  /.  ielden  E2  209,  6;  W  75,  24; 
t.  foerjelden  J  44,  11;  inf.  iulda  H~  38;  3  sg.  zW/ 
H2  48;  —  *skêldas  *schêlda,  ie  schilde  Sch  660;  ie 
schield  Sch  608;  plur.  schêldet  S  481,  26,  31;  opt. 
skelde  R2  544,   36. 

D)  fiuchta  Rl  117,  21;  B  156,  24;  fiüchta  W  77, 
7;  J  2,  28;  26,  25;  y£%^  p  354.  55  /fö£/*/«  H2  73, 
84,  85,  136;  3  sg.  fiüct  W  435,  20;  .ƒ&*;£/  R1  57,  20; 
B1  156,  9;  168,  13;  E1  38,  16;  W  106,  7;  F  4;  /?//£// 
Bi  156,  1;  B2  168,  13;  fyücht  J  13,  13;  75,  7;  Jiöcht 
478,  13;  480,  33;  H.2  9;  plur.  fiuchtath  R1  121,  24; 
fluclilat  R1   13,   20;  35,    12;  H  34,   9;  fiüchtet  W    13, 

16;  394,  23;  fibchtet  H2  13  ;  opt.  fiuchte  R1  21,  4; 
E2  44,  15;  H  56,  28;  W  436,  17;  fiüchtende  W  412, 
35;  463,  22;  fiuchtand  B1  156,  8;  t.  fiuchtande  R1  77, 
17;  /.  finchtane  E1  76,  13;  /.  wrfiüchten  W  435,  3; 
/.  wrfibchtene  H2   20. 

E)  *breida  ^bregda(n),  breiden),  (5/7V«  R1  51,  6; 
3  sg.  breit(h)  B  166,  8;  H  86,  14;  Ei  87,  13;  bril 
R1    87,    13. 

Praet.   stam  I.  A)  hulp  W  45,  15. 

B)  f  oer  derf  W  433,  15  ;  urdêrf  W  434,  1  ;  H2; 
—  stêrff  J  43,  2;  50,  19,  41;  star  [f]  F  118;  star  f  J 
50,  4;  jA??/  558,  25;  —  warth,  wart  F  36;  R1  5,  2 
115,  7;  Bi  155,  4;  H  336,  28,  29;  ward  W  404,  20 
H2  171;  warde  H2  102;  ze/éTd?  H2  20;  —  worp  W  440,  3 
H2  65. 

c)  gald  H  336,  37. 

Praet.  stam  II.  a)  bihulpon  R1  133,  18;  hui  pc 
H  85,  5;  E1  44,   29;  hulp  F  134;  //<?/ƒ£  H2  60. 
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b)  storen  W  437,  16;  J  58,  30;  Sch  517;  stomen 
H2  25;  storvc,  -en  J  74,  2;  Sch  377,  709;  stuff  Kg 
112;  storre  Ag  154;  ■?/#/*£  F  118;  j/ö/t  J  5%,  50',  stoer 
J  21,  i5;  43,  3;  46,  14;  3'S,  63;  50,  7,  19;  .y/Vw  J 
.(6,  64;  58,  39;  —  wrpen  F  132;  wrpe  E;  —  wrthon  Rl 
128,  21;  130,  5;  ze/r/yfo  R1  11,  16;  wrdon,  R1  11 5,  1; 
127,  27;  rvrden,  urden  R1  43,  7;  E1  247,  9;  H  337,  4; 
wrde,  urde  H  98,  9;  E1  10,  13;  E2  217,  8;  F  100, 
134;  worde  F  12,  38,  134;  J  60,  9;  word  F  22;  worden 
J  50,  48;  W  11,  14;  Ei  247,  23;  F  132;  werddeH* 
31;  wirden  W  425,  15;  warden]  15,  42;  H2  23,  171; 
werden   H2   23. 

C)  gulden  E2  244,  9;  W  441,  1,  9;  golden']  50, 
47;  £7*/öfe  R1  11,  19;  E1  10,  16;  H  10,  15;  W  13,  19; 
441,  4;  goldeW  11,  17; J  13-14;  —  qwytschylde]  13,  15. 

d)  fugtin  P  352,  24;  befuchten  F  38;  fuchten  W 
408,  20;  440,  2  ;  fochten  II2  66  ;  fiochten  H2  111  ; 
(bi)fiuchten  W  440,   20;  J  71,  3. 

Part.  praet.  a)  (e)liulpen  R1  59,  8;  Bi  168, 
2,  28;  (bi)hulpen  W  437,  19;  H2  26;  —  biwlvenF  10; 
bewllen  R2  541,  20;  biallen  H  ie,  1;  bewollen  H2  72; 
biwllen  R1  129,  11;  —  ovirbulgen  R1  126,  22;  for- 
bolgen'E?  185,  31  ;  —  (bi)dulven  W  398,  18;  417,  26; 
doluen   H2   131;   rtfo/<?w  J  60,    10;  bidellen  (1.    bi dollen) 

H*   57- 

B)  urburnen  R1  69,  9;  E1  68,  18;  abdrnen  H2  90; 
—  barsten  E  86,  92;  —  ckurvin  R1  121,  9;  (e)kurvcn 
E3  213,  8;  R2  536,  10;  B  178,  1;  korven  S  452,  19; 
r/W/r//  S  403,  4;  494,  10;  &?r<?»  W  425,  5;  S  443, 
1;  ,65,  205466,  17;  467,  18;  469,  13;  497,  13;  bicörcn 
H2  163,  229,  231,  233;  keren  H2  212;  —  starven  E3 
189,  22;  (oenjstören,  stoer(e)n  J  7,  3;  26,  15;  27,  1; 
37>  6;  45,  3;  46,  50;  50,  30;  56,  12;  57,  10;  58,  1; 
H2    1  j;   Ag.   90;   stèren  J  3c,   14;  63,    7;   --  euurpen 
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Ei  224,  22;  wrpen  E2  228,  8;  wurpen  Rl  2q,  8;  H 
334,  13;  wrpen(e)  H2  193;  worpen  E2  228,  10;  F  18, 
20,  34;  W  465,  14;  J  59,  19;  werpen  E2  224,  22; 
—  wrden,  urden  R1  43,  7;  E1  74,  24;  wrthen  E2  184, 
6;  worden  E.  Sgr.  253,  27;  W  439,  19;  J  11,3;  werden 
H2  64;   werdden  ü2  27;    wirden  S   482,   9. 

c)  gulden  B  163,  6;  E2  188,  5;  W  414,  21;  420, 
16;  F  46,  136;  golden-  H2  116;  —  biscoaden  wS  472,  12; 
bisc(h)olden  W  428,    26;   H2   164;  J  60,    18. 

D)  (g)(e)fuchten  R1  R2  542,  11;  H  32,  19;  339, 
37;  B  160,  11;  E1  34,  ir;  E2  222,  22;  E3  223,  21; 
E  28,  56,  64,  104,  114,  122;  (e)fiuchten  W  57,  27; 
R2  538,  28;  H  333,  32;  E1  74,  21;  fochtcn  S  481,  6; 
482,  19;  490,  18;  H2  55,  88;  fuchten  W  J  55,  4;  58,  6,  8. 

E)  brüden  H  32,  17;  E1  32,  16;  urbrüden  R1  69, 
8;   urbrüden,  urbrwden   H    22,   10;   E1    22,   10. 

Aanm.  1.  Overgang  tot  de  zwakke  vervoeging 
hebben  we  in  kerva  :  kerfd  R  119,  21;  120,  1;  537, 
15;  kert  E3  217,  1;  in  biwella  :  biwollit  W  9,  25; 
biwolled  H2  92;  in  (V/dVz,  breida  :  wrbroedt  W  23, 
12;  in   biwelva  :   wlual   W  409,    10. 

2.  Gramm.  wechsel  wordt  vastgesteld  in  hwerva 
hwerft  —  *hwurvun  (f-v),  in  wertha  (th-cl)  warth, 
wrdon,  wrden,  zvorden;  echter  niet  in  wart  B  i^ward) 
werda,  wirdalh,  wrthon,  wrthen  p.  p.  E  R  W  S  J 
Sch  H*. 

3.  Syncope  der  v  of  f  grijpt  plaats  achter  r,  l 
vooral  in  consonantgroepen  :  kerth  E3  (kerfth); 
kert  E3  217,  1  (kerfd);  hwert  F  140  (hwerft);  hwerra 
B1  (hwerva);  sterth  E2  [99,  2^  (sterf th);  stêra  F  24 
(sterva);  koren  W  H2  S  (* korven);  dele  E2  (delve); 
delt  E3  (delft)    enz.   (V.  Helt.,   Zur  Lex.   32). 

4.  Oorspronkelijk  verwacht  men  u  in  't  mv.  praet. 
on  o   in  't  part.    praet.;   doch  in  het  Ovvfri.    werd  u 
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meestal  o,  terwijl  in  het  Oofri.  o  niet  zelden  in  1c 
overgaat;  overigens  participia  met  u  kunnen  aan  het 
mv.  praet.  ontleend  zijn,  en  mv.  praet  met  o  kan 
uit  het  part.  praet.  komen.  Aldus  verklaart  men 
p.p.  ehulfien  R  BW;  kurven  BR;  bewllen  Hullen 
R  H  enz.  naar  het  mv.  praet.  hulpon  R  133,  18; 
*kurvon  *biullon.  Doch  wat  gezegd  van  de  Owfri. 
vormen  met  e,  t,  a  in  't  mv.  praet.  :  werden,  wirdeu, 
warden  (*wrden)f  Ofwel  werd  wrden  in  't  Owfri. 
zoor  den,  waaruit,  onder  invloed  der  r  en  der  w, 
warden,  werden,  wirden,  ofwel  (en  dit  is  natuurlijkst) 
ontstond  een  p.  p.  met  geminatie  en  umlaut :  werdden 
H2  27;  werpen  E2  224,  22  i*werppen  uit  *worpjan), 
bidollen  H2  57  uit  *bïdolvïn,  waarvan  de  vocaal  e 
in  alle  tijden  overging  (werda,  prt.  werdde  H2  31, 
wert  3  sg.),  ofwel  als  in  YV  S  J  tot  /,  en  in  H2 
evenals  in  R  voor  r  tot  a  of  o  werd  (war da,  prt. 
warde  H2  102;  word  J  66,  5;  wirda  J  1,  47;  wirth 
J  1,  42;  sterft  H2  51;  star  ff  J  50,  41;  sti(e)rfft  J 
87,  6  enz).  In  sg.  prt.  leest  men  in  stede  van  a,  d 
veeltijds  o,  ó  vóór  r  of  uit  het  plur.  overgenomen  : 
werp  W  440,  3;  H2  65  uit  *warp;  stoer  J  21,  15; 
uit  *stórf  (star/j,  sterven  (*sturvon).  Vormen  met  e, 
ê  {steer,  derf,  werd)  zijn  jong  en  behooren  tot  de 
reeks  stêra,  p.  p.  *gistêren  (*gisiorvin);  dêra  p.  p. 
*gidêren  (*gidoruin);  werda,  p.  p.  werdden  (^wordin). 
In  hulpa,  holpa  enz.  heeft  men  navolging  van  p.  p. 
giholpcn,  gehulpen  ;  men  weet  overigens  dat  toon- 
looze  e  vóór  /  +  cons.  meermaals  in  o  overging 
[Zur  Lex.  72). 

5.  In  ütekwnkêh  is   w   (kwinka)  uit  het  prs.   en 
prt.    geslopen. 

6.  De  vorm  brüdden  E1  32,  t6  is   onnauwkeurig; 
in  stede  van  g  vindt  men  z»  na  a  en  e  (u  -\-  /-syllabe) 
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in  hcrbrevd  (Ags.  brygd);  hêrbretdE*  met  ontleening 
aan  breida  (zoeken):  Na  u  werd  deze  v  (g)  met  deze 
u  tot  ü  samengetrokken  :  (ur)brüden  Ri  H  Ei 
urbrwden  E1  (w  =  ü)  part.  praet.  van  brida,  breida 
rbregda(n),   Ags.   bregdan)   uit   *bruvd,  *brugd. 

7.  Het  wvv.  bifêla  F  4S  (*bifela,  Os.  bifelhan, 
Ags.  bifelgan)  hoort  oorspr.  tot  de  derde  klasse  b)\ 
maar  door  syncope  der  h  is  bifelhan  tot  de  vierde 
klasse  overgegaan. 

8.  Het  p.  p.  Jiuchten  is  door  ontleening  aan  het 
praes.  Jiüchta  gevormd  of  beter  vóór  -cht  werd  i 
tot  iu%  als  de  volgende  lettergreep  geene  i  of  ƒ 
bevatte  :  Jiuchten  gaat  dus  op  ^fichlan  terug  uit 
*fochtan  en  *fichtin.  In  het  Owfri.  (H*  Sch)  leest 
men  doorgaans  in  alle  tijden  tb,  terwijl  J  W  S  door- 
gaans iü  hebben.  Door  ontleening  aan  de  praesens- 
vormen  ontstonden  verder  prt.  fiüchten  W  440,  20 
en  fiöchten  H2    1 1 1 . 

9.  Wegens  3  sg.  prt.  warde  H2  102  met  onoorspr. 
auslaut  -e,  verg.   §  51. 

10.  De  dubbelvormen  berna,  barna  (branden  met 
onbedr.  bet.)  wertha,  ivartha,  zverda,  warda  (met 
jonge  Owfri.  d  uit  Ih),  werfia,  warpa  enz.  verwis- 
selen vocaal  a  en  e  onder  invloed  der  volgende  r. 
Aan  invloed  van  vormen  met  /-umlaut,  dient,  inge- 
zien de   umlaut   zeldzaam   is,    niet   gedacht. 

Vierde  klankverwisselende   klasse. 

§  60.  De  ww.,  die  tot  deze  klasse  behooren, 
kan  men  in  twee  soorten  verdeelen,  volgens  zij  e 
of  a  (o)   in   het   prt.  hebben. 

Klasse  IVa.  De  ablautreeks  van  deze  klasse 
vertoonen  al  de  ww.  die  niet  op  m  of  nasaal  uit- 
gaan : 
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Germ.  i,   Ofri.  e,  ê  :  Got.  stilan,  Ofri.  stela,  stcla,  stclla. 
(Term.  a,  Ofri.  e,  ê  :  Got.  stal,  Ofri.  stel,  stel. 
Germ.  d,  Ofri.    ê  :  Grot.  stdlum,  Ofri.  *stêlon. 

Germ.  »,  Ofri.  e,  ê  :  Got.j/«^»j,  Ofri.  j   esf?.lcn>  estêlen 

\   stolen,  stellen. 

Hier  komen   in   aanmerking-  : 

PRAESENS  stam.  *Bera  (baren),  3  sg.  berth  H 
335.  3°;  —  breka  Ri  129,  5;  B  172,  1;  3  sg.  brect, 
brekt(h)  Ei  44,  23;  F  4;  Ri  9,  1;  15,  i2;H258,  162; 
breekt  R2  B  158,  1;  B2  151,  16;  H  36,  13;  Ei  16, 
13;  F  6,  10,  12,  14,  16,  20,  24,  26,  108,  110,  132; 
W  426,  33;  brech  Bi  151,  16;  B  100,  29;  H  30,  10 
E';  brecina  B  172,  3;  F  124;  plur.  brekatJi  F  308, 
27;  opt.  breke  R1  21,  18;  F  61,  80;  Ei  232,  10;  t. 
brekande  Ri  129,  15;  Ei  34,  2ó;  t.  brekane  H  ioo, 
25;  brekand  H.  336,  19;  inf.  brecka  W  414,  21;  431, 
29;  560,  17;  H2  124;  3  sg.  breekt  J  21,  1;  W  388, 
22;  390,  35;  394,  21,  38;  398,  16;  E3  210,  21;  breek 
E2  232,  10;  plur.  brecket  H2  16;  brecked  J  2,  37;  opt. 
brecke  W  425,  5;  /.  breckane  H2  58;  /.  brecken  W 
480,  16;  inf.  bresza,  opt.  bresze  Bi  159,  23;  ^<?2<?  Ei; 
bretsze  E3;  *brdka,  brdkath  H2  81;  brdkande  H2  180; 
brackeii  Sch  744;  —  :!://t'/«  (helen),  3  sg.  /W/?  E3  239, 
20;  unthêlande  F  137;  *hella  inf.,  3  sg.  helle th  J  60,  2; 
£  hellen]  16,  1;  —  raè«  (scharten),  3  sg.  hrech  (hrecht) 
II  340,  12;  —  *skera,  scêra  P  355,  23;  scherra  H2 
56;  3  sg.  skerth  E3  237,  12;  sehêrtfhj  W  463,  12; 
II2  90,  225  ;  skercth  B1  160,  7;  opt.  schêre  F  136; 
schcra  W  416,  12;  inf.  schira  H2  17;  —  spreka  Ri 
51,  2;  Bi  155,  5;  E2  202,  27;  H  40,  18;  j/^/èa  S 
447-  27;  457,  1;  455,  10;  446,  5;  H2  120,  207,  256; 
1  sg.  spreke  E.  Sgr.  254,  6;  sprêk  W  413,  29;  sprekst 
Ri  51,  18;  3  sg.  sprect,  sprekth  Ri  55,  14;  E2  197, 
5;  S  455,    10;   H2   20,   133;  sprecma   B   151,   18;    153, 
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25;  1.57,  10;  165,  13;  173,  18;  Bi  173,  23;  Es  209,  16; 
sprêc  F  4;  spreekt  R2  541,  8,  15;  543,  7,  12;  544, 
3;  B  156,  4;  157,  17;  B2  153,  16;  162,  2;  163,  7;  165, 
1,  14,  16;  169,22;  170,  24;  172,  15,  16;  173,  23; 
E2  E3  194,  15;  252,  14;  F  2,  34,  100,  126,  144,  152; 
W  435,  12;  spreek  B  152,  16;  158,  13;  165,  22;  175, 
7;  B2  157,  n°  8;  Bi  152,  2,  13;  153,  ió,  23;  154,  7; 
162,  2;  163,  7;  165,  1,  16;  169,  22;  170,  24;  172,  15, 
16;  F  4;  plur.  sprekath  B1  172,  21;  opt.  spreke  R1 
73,  28;  B1  152,  14;  H  340.  n;  H2  120;  inf.  sprecka 
J  46,  24;  W  394,  38;  397,  20;  413,  28;  418,  12;  432, 
18;  483,  4;  H2  55,  120;  spreckc  H2  53;  spreckka  J 
1,  19;  1  sg.  spreek  J  7,  3;  n,  1;  spreeck  J  7,  3; 
spreckste  2  sg.  J  6,  7;  3  sg.  spreekt  W  391,  25;  E2 
208,  22;  plur.  sprekket  J  58,  8;  spreckket  J  13,  12; 
opt.  sprecke  H2  99;  sprecka  J  84,  13;  t.  spreckene  H2 
61;  /.  sprecken  J  1,  6,  22;  /.  spreckken  J  1,  34;  inf. 
sprdka  H2  133,  162;  plur.  sprdket  H2  164;  spracken, 
sprakkane  Seh  376,  607;  —  *steka,  3  sg.  j&£M  R1 
i2i,  22;  inf.  *slecka,  steeken  W  417,  21;  —  jte/a  Ei 
244,  18;  H  331,  11;  W  419,  n°  7;  3  sg.  steltRJ  123,  17; 
Ei  36,  10;  H  335,  24;  W  37,  10;  397,  27;  419,  31; 
H2  135;  S  486,  5,  34;  opt.  stele  Ri  123,  13;  H  342, 
18;  stela  Ff  329,  34;  inf.  stella  J  55,  7;  —  *wreka, 
1  sg.  wrêke  H2  29;  3  sg.  wrêkth  Ri  118,  10;  opt. 
vrêke  W  79,  27;  inf.  *wrecka,  wreeke  J  72,  8;  1  sg. 
wreek  W  438,  12;  inf.  ruêka  Bi  163,  9  (On.  rcekr, 
zw.  ww.). 

Praet.  Stam.  I.  Breeck  W  423,  22;  438,  28; 
H2  28,  145;  breek]  64,  12;  scheer  W  398,  7;  spree(c)k 
W  29,  n°  13;  433,  10;  439,  11,  20;  H2  16,  24,  28, 
64,   156;  }   44,    1;  sprek  Ri   41,    17;  H  342,  25. 

Praet.  stam  II.  Brêkon  Ri  127,  17;  breken  H 
341,   2;   brêk  f  H  341,  17;   breekc   W   431,   3;  brêcke 
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W  425,  5;  breeck,  breek  opt.  J  58,  31;  64,  12;  — 
spreken  W  29,  n°  13;  437,  20;  439,  10;  H2  25,  64, 
175;  J  50.  47;  sprêkin  P  354,  3;  opt.  spreeck  J  46, 
38,  64;  59,  20. 

Part.  praet.  (G)(e)beren  Ri  2,5,  14;  Bi  164, 
23;  Ei  246,  27;  12,  23;  224,  9;  oerren  J  1,  31;  H2  237; 
(gj(e)bern  Ei  242,  10;  H  12,  18;  336,  2S;  P  251,  6; 
S  443,  7;  446,  4;  H2  20,  73;  W  434.  27;  440,  16,  24; 
bo(e)ren  W  11,  11;  387,  24:  402,  33;  405,  12;  427, 
6,  14;  43i.  4;  J  2>  39;  5>  41  —  (e)breken  Ri  87, 
25;  R2  540,  10;  H  333,  4,  28;  H2  158;  £?v?ta  H2 
161;  ('e)bres(zjen  H  339,  21;  Bi  154,  26;  161,  18;  E] 
216,  17,  21;  222,  31;  H2  85;  (ejbrels(z)in  B2  154,  26; 
E2  216.  17;  228,  32;  E  42;  breetzen  Seh  463;  bretszen 
H  338,  27;  bresan  E3  208,  16;  gebresken  H  88,  8; 
britsen,  -zenW-ji,  29;  399,22;  423,  10;  H2  10,  114; 
Sch  772;  J  17,  5;  21,  35;  24,  7;  46,  49;  75,  5,  6,  7; 
S  450,  6;  —  urhelen  E2  246,  3;  //r//>/  F  110;  hellen 
W  399,  9;  J  9,  6;  urJiölna  Ps  2a,  7;  —  skeren  Ei 
212,  5;  220,  3;  scheren  E3  221,  3;  scherren  W  463, 
u;  —  spretzeu  Ei  28,  7;  E.  Sgr.  248,  12;  F  118;  ?V- 
sprelsin  Sch  401;  spreetzen  E.  Sgr.  256,  32;  spritzen 
J  18,  10;  50.  41;  Ag.  11,  43,  55,  96,  98;  —  estelin 
Bi  173,  8,  12;  E2  202,  22;  stelen  E2  202,  28,  30;  246, 
2;  H  341,  3;  stellen  H2  2,  12,  93;  W  69,  8;  102, 
16;  417,  32,  36;  S  486,  3;  unstellin  F  32;  stolen  W 
69,    19;   —    s tetse n  EJ  87,  21. 

Tot  deze  klasse  YVa  is  overgegaan  bifcla  (be- 
velen) F  48;  ójrA'/  (zie)/?  J  3,  6;  H2  173;  ie  bifêle  E. 
Sgr.  250,  6,  18;  3  sg.  bifêlt(h)  E.  Sgr.  250,  10;  J 
24,  11;  W  420,  2;  II2  60;  /.  bifêlane  F  44;  inf.  bifella 
W  395,  30,  403.  6;  408,  22;  S  491,  26,  31;  &ƒ<?//« 
S  491,  23;  bifelle  S  501,  19;  t.  bifellane  F  54;  H2  103; 
/.   bij  ellen   W  410,    14;    315,    18;  inf.   bifolla   H2    11; 
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plur.  byfollet  Sch  464;  inf.  *bifalla;  1  sg.  byfalle  W 
432,   4;  3   sg.   M/alt  W  399,   29. 

Praèt.  stam  I.  bifêl  R1  19,  13;  E2  245,  6;  W 
431,  6;  befêl  H  341,  32;  bifeel  J  46,    67;  72,  9;  H2  171. 

Praet.  stam  II.  Bifclen  E2  141,  12;  bï feilen  E2 
zw.   141,  n°   3. 

Part.  praet.  Befelen  Ei  52,  3;  E.  Sgr.  250,  23; 
bifclen  E.  Sgr.  248,  22;  bif ellen  W  53,  5;  S  482,  17; 
J  33,  15;  H2  18,  86;  bifölen  Sch  739,  733;  byfollen 
S   501,    12. 

Aanm.  1.  Het  vvw.  bifela,  bifêla,  door  syncope 
van  //  in  den  praesensstam,  tot  de  vierde  klasse 
overgegaan,  had  oorspr.  (met  gramm.  wechsel.)  prt. 
*bifelch  of  *bifalch  {P.B.B.  14,  284)  plur.  *bifulgunt 
p.  p.   *bifulgen  of  *bifulhun,  p.  p.   *bifulhan. 

2.  Overgang  tot  de  zw.  vervoeging  vinden  we 
in  skcra  :  misschêrit  F  136  p.  p.  nevens  ofeskcren  E2; 
in  hela  :  hcled  H2;  biheld  J  64,  16;  helt  J  6,  3  p.  p. 
nevens   helen  E2. 

3.  Even  als  in  de  voorgaande  klassen  der  w\v. 
bewerkt  jonge  i  ff)  geminatie  des  slotmedeklinkers  en 
umlaut  of  verkorting  der  stam  vocaal.  In  het  Oofri.  had 
men  bera,  prt.  ber,  p.  p.  beren ;  breka,  brek,  breken  of 
bretsen\  hela,  hel,  helen;  se(h)era,  scer,  sceren;  spreka 
sprck,  spreken  of  sp? -etsen;  steka,  stek,  steken  of  s  tets  en; 
stela,  stel,  stelen]  wreka,  ivrek,  wreken  of  wretsen. 
Later  vooral  in  het  Owfri.  bêra,  bêr,  beren',  brêka, 
brek,  breken  enz.  Door  vreemden  invloed  week  het 
oorspr.  suffix  -ino  (p.  p.)  voor  suft.  -ano  (-en  uit  -ino 
als  -an  uitgesproken  b.  v.  brckan  H2  161)  en  men 
had  :  bêra,  bêr,  boren  of  baren ;  brêka,  brêk,  braken 
of  braken  enz.  waaruit  met  algemeen  geworden  stam- 
klank  :  bêra,  bar,  boren;  brdka,  brak,  braken  enz. 
Door  invloed  eener  jonge  i  verdubbelen    weldra  de 
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eindmedekl.  r,  k,  l  en  we  hebben  uit  beria  inf.  berra, 
p.  p.  berr{e\n;  brecka,  p.  p.  britsen  ^brekkin  :  e  wordt 
i  vóór  tautosyll.  assibileerden  cons.,  ofwel  oorspr. 
e  (bretsen  uit  *brekin)  wordt  tot  ï  verhoogd  door 
invloed  van  i  (f)  ).  Door  mengeling  van  berra  en 
bdra,  brecka  en  brdka,  bifella  en  bifdla  enz.  ontston- 
den nu  ook  barra,  bracka,  bifalla  enz.   {Zur.   Lex.  37). 

4.  Voor  spretzen,  spritzen,  brets(z)en,  britsfzjen  en 
andere  vormen  op  k  uitgaande,  herinnere  men  zich 
dat  k  vóór  i  vaak  in  ts,  tz,  tsz,  sk,  sz,  tstz.  enz. 
overging  :  *gisprókin,  >  *gisprêkin  >  gispretsen,  > 
*gispritscn    f*gispritzin). 

Klasse  YVb.  De  ww.  met  oorspr.  i  voor  m  of 
nasaal  behooren  tot  deze  klasse  en  vertoonen  de 
volgende  klank  verwisselingen  in  den  wortelklinker : 

Germ.  e,  Ofri  e  of  i  :  Got.  nëman,  Ofri.  nè'ma,  nima. 

Ofri.  u  of  o  :  Got.  qiman,  Ofri.  kun  ia,  koma. 

1         r        1   n    .  At  •         (    kam,  kom. 

I    a  01  o  :  (    Got.  aam.  Utri.        .    7  „    '  ,  „ 

Germ.«,Ofri.  )  *  ***'  *f' 

\  „    f  „     1  /•-   t                rvr  •     1  nam,  itom. 

\  a  01  o  :   I  Got.  nam,     Urn.    \       ,          « 

\                 \  \  nam,  notn. 

r  ,   nf  .    ,    f  .      (    Got.  uómum,  Ofri.  nómon,  namen. 

uerm.  o,  urn.  o  01  a  .    j   Agg  c^mumt  0fri_  ^WÖWj  c[u)dmen. 

r  t     nf  •   '   f      I  ^ot-  §inomans,  Ofri.  *  simmen  t  nimen. 

Irerm. *  ot  <?,  urn. /  ot  0  :  {  Qot  kumanSf  ()fri  ^///itv/,  £«»*«,  /&<&»**. 

In   't    bijzonder  dienen  hier   vermeld  : 

Praesens  stam.  a)  Nëma  Rl  69,  13;  plur.  «£- 
//<*«//£  R2  539,  26;  544,  13;  inf.  n/ma,  -e  B1  154,  15; 
E2  199,  32;  205,  4;  H  329,  7,  14;  W  399,  30;  422, 
34;  428,  9;  433,  14;  Ei  56,  5;  244,  18;  F  4,  144,  160; 
J  77,  9;  81,  11;  H2  115;  1  sg.  nym  J  84,  12;  3  sg. 
uimith  B1  156,  25;  E1  6,  6;  32,  26;  nimt{h)  R1  7, 
15;  Bi  160,  14,  16,  18;  Ei  196,  3;  232,  5;  F  H  6, 
6;  22,  32;  74,   18;  H2  53;   -nimpt{h)  E2  207,  27;  E3  210, 
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7;  W  422,  32;  423,  26;  425,  33;  428,  34;  471,  8;  J 
56,  1;  72,  4;  plur.  nimat{h)  Bl  150,  10;  H  48,  8;  70, 
16;  F  16;  E3  199,  24;  nimeth  J  50,  40;  opt.  nimi  R* 
Rs  544,  4;  mme,  -a  B  152,  12;  H  100,  1;  Ei  42, 
28;  E=  66,  5;  E3  F  32,  46,  108,  110,  130,  144,  162; 
W  399,  1-];  420,  3;  J  50,  50;  H2  75;  tnimande'Ry 
67,  11;  89,  i;  B  158,  3;  /.  niman{e),  -en  H  24,  12; 
100,  25;  Ei  E2  E3  204,  5;  F  14,  52,  134;  W  399,  4; 
404,  10;  H2  75;  nymen  p.  pr.  H2  12;  inf.  nemmaYfe, 
3  sg.   nempt  H2   7;   int.  nymma  S  484,   31. 

B)  Kuma,  -e  inf.  B  166,  16;  H  76,  28;  E1  24,  18; 
40,  n°  8;  226,  16,  22;  E2  226,  17,  22;  40,  n°  8;  F 
14,  22,  36,  44,  48,  102,  164;  3  sg.  kumitJi  B1  175,  15; 
kumth  R1  23,  7;  117,14;  kumptY*  210,  35;  ke7npthYj'~ 
204,  14;  E3  227,  26;  H  22,  n°  2;  plur.  kumat{h)  F  34,  94, 
152,  156;  H2  164;  opt.  kumi  R1  23,  27;  67,  9;  kume,  -a  B 
HE1  E2  E3  187,  18;  F  16,  26,  136,  160;  p.  pr.  kumande 
P  356,  4;  /.  citmane  H  E1  50,  24 ;  F  54 ;  cumende  E2  42,  9; 
inf.  koma,  -e  R1  123,  24  ;  E.  Sgr.  254,  34;  3  sg.  eomtW  23, 
3;  406,  2^;  kompt  S  489,  33;  J  1,  18;  plur.  ko7iialh  R2. 
kornet  515,  30;  opt.  kome  Ri  73,  26;  95,  15;  W437,  27; 
J  60,  12;  /.  komande^R}  128,  24;  inf.  kumma~E.  Sgr. 
251,  10;  510,  26;  kummeu  510,  24;  ciimpt{h)  S  384, 
7;  F;  510,  18;  inf.  komma  H2  51,  64;  J  13,  47;  W 
387,  25,  26;  392,  15;  commen  W  439,  6;  plur.  commet 
W  399,  1;  H2  164;  J  58,  19;  opt.  komme  W  400,  20; 
/.   kommen  W  422,    15. 

Praet.  stam  I.  a)  Nam  R1  33,  5;  J  25,  8;  nom 
E2  207,  7;  244,  4;  245.  6;  H  331,  15.  21;  P  352,  37; 
356,  1;  F  124;  W  435,  28;  noem  W  33,  5;  430,  2; 
437,   20,  26;  J   46,  67;  H2  27,  167;  naem  W   429,  32. 

b)  Com  P  H  F  40,  124,  150;  coem  W  400,  4; 
H2  65,  167;  E2  107,  4;  W  406,  25;  430,  3;  S  504,  4; 
J  5 8.  37;  qudm  W  427,  24;  caem,  kaem  W  H2  53, 
*67;  J  55»  8;  59,  18;  heem  J  80,  21. 
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Praft.  stam  II.  a)  Nomin  P  354,  7;  nomen 
F  118;  H2  167;  W  427,  19;  429,  15;  435,  29;  ginomin 
P  352,  19;  no{e)men  W  413,  22;  440,  8;  H2  22;  nóm{e) 
F   22,   118,  134;   noem'  J   50,   41;  namen  W   431,    10. 

B)  Kónion  R1  131,  25;  [e)kómin  P352,  18,  23;  kómen 
B  168,  17;  F  120;  H2  27;  j  cómen  H2  167;  W  430, 
5;  opt.  cómc  R1  13,  6;  73,  36;  95,  19;  H  12,  7;  E1  12, 
7;  F  12,  44;  J  50,  48;  2  sg.  //w  cómest  E2  245,  24; 
q(u)d(e)men  W  431,  10,  24;  438,  3;  qiidmc  514,  4; 
/£«<?/«  Ag.  133;  coem  J  58,   30;   H2   27. 

Part.  praet.  a)  Gi-,  {e)nimin,  -en  R2  544,  5; 
B  15S,  7;  H  339,  35;  E1  76,  30;  F  34,  84,  88,  94, 
108,  120,  122,  134,  140;  W  407,  21;  411,  37;  417, 
33;  S  466,  24;  H>  50,  .57,  131;  J  9,  5;  46,  8;  nimmen 
S  443,    iS;  W  398,  24;  399,  25;  J  22,  23;  nemmen  H2. 

B)  {G){e)kemin,  -en  B  175,  14;  E2  200,  4;  H  330, 
28;  F  50,  64,  68,  70,  72,  74,  82,  84,  90,  118,  138, 
162;  ekimin  R1  35,  7,  12;  120,  26;  [e)kómen  F  74,  96; 
H2   25;   commen   W   398,   30;   400,    1;    418,  9;  S  447, 

25ï  J   7»    1;  5°>   41- 

Aanm.  1.  In  ncma,  nëmath,  t.  nc mande  R  bleef 
e  bewaard  door  invloed  der  volgende  a.  Nima,  n/we, 
nimath  enz.  hebben  /ontleend  aan  de  vormen,  waarin 
i  van  het  suffix  de  oorspr.  vocaal  e  en  i  wijzigde, 
als  in   "iiimist,   nimith,  ginimin. 

2.  In  het  p.  p.  is  o  oorspronkelijk,  doch  *gino- 
min,  *quomin  werden  door  umlaut  ginemin,  *quemin 
of  kemin  (met  syncope  der  w  (u)  vóór  oorspr.  o), 
en  door  invloed  der  blijvende  i  :  gin/men,  kimen. 
Door  invloed  van  i  (/)  verdubbelde  hier  ook  de  slot- 
medeklinker  en  veranderde  soms  de  stamvocaal;  van 
daar  inf.  comma,  p.  p.  commen:  inf.  nimma  of  netnma 
met  p.  p.  nimmen,   nemmen. 

3.  In   prt.   is  nam  R,  evenals  wan,   bant  (3(k  kl.) 
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regelmatig  ontwikkeld  uit  *nami,  *wam\  *èandi(^  sg.); 
bijgevolg  is  de  vorm  uom  of  noem  (in  navolging 
van  't  plur.)  aan  i  sg.  nom  ontleend,  waarin  a  ofwel 
vóór  o  (*namo)  kwam  te  staan,  ofwel  in  navolging 
van  com  in   o  veranderde. 

4.  Prt.  sg'.  cam  (cae?n  even  als  naem  met  d  naar  het 
plur.;  verg.  Anglia  3,  152)  gaat  op  *camï  (3  sg.)  terug  ; 
doch  com  [cocm)  schijnt  uit  1  sg.  *oa///o  te  zijn 
gekomen,  ofwel  uit  sg.  *cwom  door  syncope  der  w 
vóór  o  uit  a.  In  het  plur.  kömon  in  stede  van  kwömon 
was  w  naar  analogie  van  den  zw.  graad  (P.  B.  B.  8,  88) 
*qima,  qamo  weggevallen,  evenals  in  kcmin,  navol- 
ging van  't  praes.  kuma,  kemth.  Het  plur.  cdmen, 
qua/men  heeft  de  vocaal  des  sg.  overgenomen,  ofwel 
heeft  d  in  stede  van  o  (verg.  kaes,  brdka,  boren) 
door  hd.   of  ndfr.  invloed  (w.  BRAUNE,  A/id.  Gramm. 

§   34o4 

5.  Oorspronkelijk  mocht  men  Of'ri.  koma  ver- 
wachten met  o  vóór  a  der  volgende  lettergreep ; 
men  leest  nochtans  kuma  in  RBHEFP  vóór  m; 
uit  *kumlh  ontwikkelt  zich  door  /-umlaut  kemth 
i*kumith). 

6.  Epenthetisch  is  cons.  p  tusschen  m  en  t(h)  in 
kempt(h)  E°~  204,  14;  234,  23;  246,  13;  E3  235,  23; 
227,  26;  kumpt  E3  210,  35;  249,  4;  F  34;  nimpt{h)  H 
36,  17;  E3  207,  27;  E*  206,  16;  210,  7:  2ii,  1;  233, 
6;    243,    1,  19;  J  56,  1;  72,   4;  W   422,  32. 

Vijfde  klankverwisselende  klasse. 

§  61.  De  ww.,  die  tot  de  vijfde  klasse  behooren, 
hebben  doorgaans  denzelfden  ablaut;  er  bestaat  slechts 
een  klein  verschil  in  het  praes.,  waar  het  Oorfriesch 
reeds   e  of  i  had. 
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Genn.  e,  i.  Ofri.  e  :  Got.  giban,  Ofri.  geva,  geva,  iouzva. 

Ofri.  i (+  /z  sync.)  :  Got.  jehan,  Ofri.  z'<rz,  ia(ë)n. 
Ofri.  /(+ƒ<?  st.)  :  Got.  bid  jan,  Ofri.  bidda. 
Germ.   0,  Ofri.  e,  e,  d  :  Got.  gaf,  Oïx\.gef,gêf,gdf. 
Ofri.  £  :  Got.  /ah,  Ofri.  z>£^. 
Ofri.  e,  ê,  d:  Got.  $#/,  Ofri.  ^ö',  bed,  bad. 
Germ.    ê,    Ofri.  ê,  d  :   Got.  gêbum,  Ofri.  iêvon,  iêven,  *idven. 
Got.  jêhum,  Ofri.  *iêgon. 
Got.  bêdum,  Ofri.  bêdon,  baden. 
Germ.  r,  z',  Ofri.  £,  £ «  :  Got.  gibans,  Ofri.  eieven,  eiêven,  wuiven. 
Got.  je  hans,  Ofri.  *  gijegen,  cicn. 
Got.  bidjans,  Ofri.  beden,  beden,  baden. 

Deze  ablautreeks  volgen  : 

Praesensstam.  a)  *jE"/fl!,  ?/«  H2  110;  W  408,  n; 
J  81,  23;  3  sg.  ith  J  81,  13;  opt.  <?/£  H2  114;  z\  ?ya«<7 
E.  Sgr.  251,  n°  2;  —  ieva  (geven)  R2  540,  .15;  E3  191, 
31;  H  328,  7;  335,  26;  3  sg.  /<?/"/  R2  539,  21;  H  66, 
28;  H2  176;  />ƒ///  R1  124,  1;  E1  236,  31;  H  337,  28; 
E1  E3  F  114;  Ps  ib,  12;  plur.  ievet  H  48,  26;  ieuath 
E'  18.  26;  opt.  ieve,  R2  B  f54,  3;  H  329,  20;  F  158,  160; 
/.  ievande  R'-  539,  34;  /.  ievane  H  66,  9;  inf.  iêwa 
H2  174,  177:  W,  -«  E- E3  197,  31;  plur.  iêwath  H2  86; 
/.  iêwane  H2  30,  180;  opt.  z'/w*?  E.  Sgr.  257,  3;  inf.  geva 
H  342,  15;  ^wfl  W425,  4;  H°~  177,  178;  3  sg.  gheeft 
Sch  603;  plur.  gevet  F  26;  opt.  gene  H2  178;  H  328, 
19;  F  108,  156;  inf.  *géwa,  opt.  gêwe  W  388,  24; 
/.  gêwane,  genuane  H  68,  10;  F  158;  Ha  180;  W  388,  8; 
inf.  iova  P  354,  29,  39;  3  sg.  iovt  W  67,  28;  112, 
34;  inf.  io{u)waVJ  397,  1;  403,  7;  1  sg.  jour,  Sch  517; 
3  sg.  tont,  iowt  W  H2  72,  92,  249  J  passim;  plur. 
iowat  H2  86,  var:,  opt.  io(zi)7i'e,  ïou  W  400,  2;  S 
H2  64,  [66,  173;  J  17,  3;  19,  3;  25,  38;  26,  5,  8,  9, 
59,  21;  82,  14;  84,  17,  19;  /.  io{ii)ivane  W  406,  12; 
414,   14;  /.  iowen  W  409,  11;  inf.  ia,  iac  W   390,    17; 
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393.  32;  S  483,  23;  J  7,  2;  8,  1;  44,  10,  12,  18;  45, 
3;  47»  8;  55.  ï>  59.  21;  67,  1;  Z0<?«  W  3S9,  5,  20; 
398,  25;  S  503,  26;  36;  H  J;  t.  iane,  iaën  H2  115; 
511,  17;  Sch  535;  W  388,  26;  395,  24;  plur.  iaei{]i),jacd 
W  49,  25;  J   51,  4;    82,  9,   14;   p.  pr.  jaen  J  28,   18; 

—  *tirieta  (vergeten),  wriette  J  25,  26;  foerictta  W 
438,  16;  —  quetha  (spreken)  F  48;  3  sg.  quêt(h)  F  2, 
16,  28,  34,  50,  52,  54,  102,  112,  138;  H  52,  26;  E1 
54,  32;  J  84,  12;  inf.  qveda,  -e  E.  Sgr.  251,  13,  30; 
253,  32;  254,  5;  H2  94;  opt.  quêde  J  13,  38;  inf. 
qudtha  H>  44;  inf.  qua  J  6,  2;  quaen  J  63,  2;  plur. 
quaeth  quaed  W  77,  9;  425,  3;  H2  159;  opt.  qwê 
W;  —  lesa  R1  123,  28;  E3  201,  4;  H  46,  4;  3  sg. 
les(t)  H2  69;  F  138;  opt.  lese  R1  1 16,  28;  — 
meta  B  178,  27;  W  391,  25;  S  445,  33;  449,  34; 
3  sg.  met  S  471,  29;  F  124;  opt.  mete  R1  121,  1; 
t.  metande  R1  120,  25;  /.  metane  E1  216,  5;  H  338, 
1;  S  446,  16;  447,  11;  456,  19;  inf.  metta  S  466, 
20;  476,  22\  H2  154;  —  mdta  S;  —  *plcga,  3  sg. 
plech  F  76;  plur.  pleigatli  E2  var.  144,  n°  8;  inf. 
pliga  W  435.  6,    10;  —  *treda,   thrêtha   S   469,   n°  7  ; 

—  *wega>  (bewegen),  3  sg.  weith  E1  236,  10;  —  wesa 
R1  3>  16;  7,  23;  9,  22;  H  42,  8;  72,  12;  B  152,  29, 
30;  153,  6;  157,  21;  opt.  zü&s-tf  R1  130,  8;  t.wêsanK. 
Sgr.  248,  19;  /.  wesane  H  328,  14;  /.  wesande  R1  118; 
18;  /y  wêsan  Sch  495;  wêisa,  -e  E3  196,  26;  203, 
16,  20;  209,  5;  225,  35;  231,  16;  242,  27,  E2  var.  145,  7. 
inf.  zuessaW  389,  12;  402,  32;  415,  10;  438,  9;  H2  11; 
J  17,  u;  wesse  W  420,  9;  J  13,  11;  /.  wessan  H2  266; 
Ag.    17;  /.   //z.  7f<?j\y£//;  Ag.  27,  96,   118;   /.  cessen  W 

394,  10;    /.   wesse  J   15,  32;  inf.  7t><£y#  H2  27;  wassa  W. 
B)  7(2  F  36;  R1  63,  4;  65,  18:  H  76,  28  (bekennen), 

opiaeu  H2  37;  <?//«  W  391,  2;  y«  F  56;  /"/z«  F  34; 
3  sg.  iêth  E1  E3  H   36,   2;  ^6'//z,  £w/  Ei   72,  7;  W 
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411,  30;  /.  gien  E.  Sgr.  249,  22;  opt.  ie  R1  E^^Ei; 
—  sia  (zien)  R1  85,  17;  R2  536,  21;  E1  58,  23;  85, 
17;  H  339,  1;  syaen  E.  Sgr.  250,  3;  .ï/^);z  P  355, 
28;  W  439,  19;  S  463,  5;  475,  29;  446,  36;  455,  6; 
493,  22;  497,  28;  J  3,  3;  59,  18;  imper.  sidt  Sch 
712;  3  sg.  siucht  R1  39,  20;  siücht  J  13,  6; 
W  57,  26;  H2  8;  sibcht  H2  88;  plur.  siath  H  338, 
35;  R1  131,  8;  siaet  Sch  726;  opt.  s/e  H  56,  26;  F 
28;  E2  224,  24;  W  57,  n°  18;  se  E1  E3  225,  25;  — 
*skia,  schian  (geschieden)  F  144;  3  sg.  skêth  R1  B; 
scheed J  3,  2;  62,  15;  skiet  1i  B1  154,  4;  schyt,  schyd 
S  384,  18;  H2  32;  J  12,  21;  19,  7;  28,  21;  60,  1; 
68,  1;  75,  8;  76,  1,  7;  84,  18;  opt.  schê  F  150;  scij 
W  388,  29;  J  50,  31;  75,  3;  «$■£/<:?  H  Sch  394;  schid 
F  148;  inf.  scheien  J  12,  32;  13,  47;  60,  4;  62,  12; 
80,  6;  Sch  671;  plur.  schaet(h),  scliaed  S  475,  28; 
H2   152;  J  22,   n;  62,    12. 

C)  ^'ötaz  (bidden)  F  22;  H2  56;  fó&fe  W  397, 
29;  J  17,  11;  1  sg.  bidde  J  19,  3;  bid  J  15,  27;  plur. 
bidda  H2  65;  W  439,  25;  opt.  bidde  J  11,  3;  — 
Higga,  lid(s)za  B  161,  9;  H2  4;  lidze  J  7,  7;  lid(s)zia 
R2  542,  20;  R1  117,  20;  118,  3;  1  sg.  lidse  W  439, 
12;  3  sg.  ligth  E»  232,  24;  /z7f/V  Ri  R2  53S,  17; 
H  E2  E3  F  120;  lid  E2  232,  24;  plur.  lidset  W  in, 
29;  opt.  lid(z)(s)(i)e  E3;  B  181,  2;  H  329,  2:  /afe^ 
E3  221,  16;  p.  pr.  lidzande  E2  201,  12;  inf.  ledza  E3;  3  sg. 
/r//f//A  leyt(h)  Ri  129,  12;  B  175,  21;  S  447,  4;  456, 
11;  W  391,  18;  418,  21;  421,  16;  424,  3;  E2  222,  22; 
232,  31;  F  56;  H2  158;  J  12,  29;  75,  3;  ledszie  H 
330,  3  opt.;  —  sitta  J  77,  2;  W  418,  11;  419,  17; 
sitte  J  8,  6;  3  sg.  sii(h)  E2  J  30,  11;  77,  2;  E3  W 
398,  22\  437,  21;  H2  25;  sitit  Ps  2£,  11;  plur.  sittct 
J  2,  31;  opt.  sitte  J  11,  3;  59,  5;  t.  sillan  H2  243; 
/.  bysittane  J  61,   2. 


io2      Vormleer  van  het  Oudfriescli  Werkwoord. 

Praet.  stam  I.  a)  Et  F  44;  —  ief  Ri  43,  16; 
127,  27;  H  342,  6,  30;  Ei  2,  4;  10,  12;  28,  19;  F 
6,  12,  20,  40,  116,  132;  H2  27,  174;  ge/  Ei  246,  27; 
247,  9;  £"«ƒ>  g(h)™f  w  406,  4;  430,  5;  438,  36;  J  8, 
7;  ztf/~P  354,  34;  356,  u;  toef  H.2  80,  162,  16S;  iouwe  H2 
26,  108,  159;  20,  *0é  W  n,  13;  41,  5;  399,  29;  wed 
H2  2,  25,  26,  30,  63,  64,  68,  73,  75,  81,  82,  162,  166; 
wede  H2  168;  jog  J  i,  46;  —  les  F  42;  —  was 
H2  26,  54;  R1  ii,  24;  P  352,  35;  waes  W  5,  5; 
437.  95  397,  18;  412,  20,  31;  429,  31;  437,  9;  439, 
19;   440,  26. 

b)  fech  H  341,  33;  —  sacgh  W  437,  30;  ƒ  30, 
17;  sïóde  H2  26;  j&a&  H.2  55;  —  skê  P  353,   28. 

c)  Baed  W  19,   7;   H2  75;  #«<?dfe  H2  66,  94,   161; 

—  biset  Ei  246,  23;  F  40;  f  bijseet  J  36,  16;  37,  7; 
W   441,   6;   H2   68;   —    ley    H2   25;    /«y  W  436,   34. 

Praet.  stam  II.  a)  levon,  -en  R1  133,  35;  F 
6;  io(u)wen,  -e  W  430,  17;  H2  44,  59,  16S;  iêwe  R2 
539,   6;   F   118;   iö  W   434,   4;   —   quethen  J   50,  47; 

—  wêron  R2  538,  33;  weren  Ei  246,  22;  W  437,  15; 
H2  25,  167;  J  1,  14;  5°,  47;  werin  P  353.  25;  zer«^« 
W  427,  2;  H2  170;  7üere  R  13,  8;  P  355,  6;  W  43, 
17;  weer  H2  ^2;  wyren  J  15,  61;  wijr(e)  }  11,  9:12, 
9;    13,   14;   —  &Wd?  J  58,   31- 

b)  Iên  F  38;  —  sêgin  P  354,  19;  gesêgin  P  354, 
11;  sêghen  H2;  sd(c)gcn  W  397,  33,  38;  436,  3;  439, 
29;  S  462,  16;  opt.  seghe  S  445,  22;  454,  21; 
sioeden   H2   54,   65;  sioen  H2   24. 

c)  Baeden  W  433,  14;  439-  3°;  H2  65;  beden 
H2  64;  W  439,  28;  bcdin  H2  80;  baed  J  1,  17;  — 
lêg(h)e  S  445,  23;  454.  22;  462,  16;  H2  25;  — 
sêten  H2  65;  sête  F   120;  wrf  J  36,   16,   18. 

Part.  praet.  a)  Etten  E3  208,  14;  —  (e)ieven 
R2  B    174,    27;   H    E   F    10,    18,    118,    142;   (c)gewen 
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Bi  174,  25;  Ei  E2  F  118;  —  uriêtin  P  356,  i\focrjetten 
J  37»  U;  ~  gdesen  H  342,  1;  —  bimêten  F  120; 
metten  J  25,  35;  —  treden  E*  228,  8;  (e)  Ir  e  den  H 
33-%  4;  337»  27i  trethen  E3  229,  14;  —  io(u)w{e)n, 
joun  W  9,  20;  ui,  14;  S  499/  2;  H2  2,  117,  134, 
154,  168,  170,  174;  wrjown]  58,  12;  -  (e)wesen  Ri 
133,  34;  141,  16;  R2  538,  18;  B  163,  5;  165,  23;  Ei 
247,  23;  (e)wesin  E2  140,  18;  E2  200,  5;  messen  W 
429,  7;  J  17,  n;  46,  2.5. 

B)  .££?«  R2  539,  36;  -  sten  H  341,  31;  syoen 
j  I5>  54;  _  (e)skên,  schên  Ri  57,  12;  R2  B  E2  E3 
F  4,  146;  (e)skicn  B2  159,  *5  l6l>  75  *79,  "5  ^^> 
W  H2  144;  J  32,  4>  23;  62,  12  (schaen,  1.  schijn); 
64,  3,  5»    19;  78,  3;  Sch  659. 

c)  Ba(e)den  J  17,  11;  57,  ";  **<&*  J  46,  2;  — 
htsen  W  414,  20;  /zafe<?/2  J  31,  1;  Sch  543;  —  (e)sêten 
H2  54;  F;  beseiten  Y?  200,  35;  re#£»  W  397,  31; 
476,  3;  J  1,  41;  30,  12;  36,    14;  sitten]  20,  11;  36,  12. 

Aanm.  1.  Gramrn.  wechsel  verschijnt  in  wesa 
(s  -  r)  :  was  -  wêron;  in  sta  (h  -  g)  :  *sah  -  sêgin ;  niet 
in  ia  met  prt.  sg.  iech  en  plur.  eiênvi\t*jehun;  noch 
in  uèziz  met  p.  p.  skên  uit  *giskehin;  noch  in  quetha 
met   prt.  que t hen;  noch  in  //wa  met  p.  p.  clesen. 

2.  —  /0  praesentia  zijn  fo'dfafo,  //^tf,  •$■/##  met 
1  uit  £  vóór  oorspr.  z',  f,  ƒ  en  met  dubbelen  conso- 
nant uit   *bidjo,   *ligjo,  *sifjo. 

3.  Overgang  tot  de  z\v.  vervoeging  hebben  we 
in  quetha  met  p.  p.  quaet  E.  Sgr.  250,  1;  in  ia  met 
3  sg.  en  p.  p.  iech  f  Ri  37,  1;  W  23,  31;  in  skia 
met  schide-en  W  429,  27;  436,  2;  H2  24;  J  40,  4; 
Sch   601;  schijn  H2   24. 

4.  Ieva  nevens  geva  verklaart  zich  door  de  om- 
standigheid dat  oorspr.  anlaut  g  primare  palataal- 
vocaal  g  of  i  (j)  kan    worden  :  deze    nieuwe   halve 
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klinkers  hebben  een  palatalen  tusschen  g  en/liggen- 
den  klank;  doorgaans  is  geva  jonger  dan  ieva,  omdat 
g  door  ontleening  aan  het  prt.  *gef  terug  in  het 
praes.  keerde.  Verder  staat  iêva  nevens  iêzua  (in  het 
Ovvfri.  vooral  ging  v  vaak  in  w  over).  Uit  iêva,  iêwa 
ontstond  door  geminatie  der  v  of  w  en  verkorting  der  ê : 
iozuzva,  io(u)zua.  Ten  onrechte  zoekt  Dr.  Van  IIelten 
(P.  B.  B.  19,  360)  de  verklaring  in  oude  vormen 
als  -■gevu,  %gevoth  enz.,  of  wil  hij,  omdat  de  in  -  vormen 
ontbreken,  oorspr.  e  met  middelstof  o  rechtstreeks 
tot  011  doen  ontwikkelen.  Die  uitleg  is  te  wijd  gezocht 
en  de  verdubbeling  des  slotmedeklinkers  met  ver- 
korting der  stam  vocaal  is  een  gewoon  verschijnsel 
in  het  Owfri. :  scriüwa,  bracka,  p.  p.  nietten,  etten. 

5.  De  onregelmatige  vormen  iaën,  iaeih  kunnen 
noch  door  het  prt.,  noch  door  den  opt.  verklaard 
worden.  We  zijn  derhalve  genoodzaakt  in  de  analogie 
de  verklaring  te  zoeken.  En  in  dit  opzicht  schijnt 
ons  de  2  en  3  sg.  pr.  ind.  het  meest  geschikt  om 
een  iaën,  iaeth  in  't  leven  te  roepen.  Inderdaad  uit 
ieva,  geva  hebben  we  *gezvis(t),  -  it/i  of  *jezvts(t),  -  ith 
met  w  voor  oorspr.  v.  Welnu  het  is  een  bewezen 
feit  dat  in  het  Ofri.  de  tusschen  klinkers  staande  zu 
vóór  oorspr.  i  of  i  wegvalt;  vandaar  werd  *gewist, 
*gezvitn  tot  *gês{t),  *gêtn  of  tot  icsf,  iêth.  Doch  dezelfde 
vormen  vindt  men  ook  voor  2  en  3  sg.  pr.  ind.  van 
gdn  en  stdn,  die  nevens  plur.  ind.  gaeth,  gaed  W 
432,  6;  H2  76,  91;  staed  W  433,  36;  H*  25;  ook 
*gês{t),  geet{Ji),  geed  W  39,  22;  393,  12;  411,  30;  415, 
13;  H2  90,  117,  162;  *stês(t),  steet{h),  stced  W  404, 
4;  474,  18;  H2  90,  102,  300  hebben.  Nu  deze  gelijkenis 
tusschen  *gês[t)  l*gêwist),  *gêth  [*gêwith)  en  *gês(l), 
geeth,  geed  (gdn)  *stês(t)  steet(h),  sleed  bracht  ook 
in  het  praes.  analogievormen  van  gdn,  stdn,  gaet,  staet 
te  weeg,  nl.  iaën,  iaeth. 
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6.  Inf.  ia,  iae  is  mengeling  van  ieva  en  iaën ; 
3  sg.  iout  in  stede  van  z<?//  is  van  ioua  gevormd ; 
prt.  ief  volgt  den  algemeenen  regel  :  *sprek,  brek;' 
geef  is  ouder  dan  iou  of  gaef;  want  iou  komt  recht- 
streeks van  io(u)wa  :  *ief  >  *iov  >  iou;  en  gaef  is 
door  analogie  ontstaan.  Nevens  *bed,  bêdun  [beden 
H2  64)  treft  men  Owfri.  baed,  ba(e)den  :  hiertoe  gaf 
aanleiding  p.  p.  *beden  dat  zoowel  tot  de  2de  als  tot 
de  5de  kl.  behoort  :  beden  (geboden)  H2  160,  163, 
169  nevens  beden  (gebeden)  J  46,  2;  baeden  H2  81 
(geboden)  nevens  baeden  J  17,  11  (gebeden);  alsook 
dezelfde  stamvocaal  in  't  p.  p.  der  2de  en  der  5de  klasse  : 
beden  W  S  H2  160;  bislettcn,  wrlem  enz.  nevens  sêten 
H2  54;  setten  W  II  J;  nietten  J  25,  35  enz.  In  navolging 
van  baed  (bood)  nevens  *&?^(bad);  van  baden  (gebo- 
den) nevens  beden  (gebeden)  verscheen  nu  ook  gaef 
nevens  *gef,  ief.  De  vorm  iouwe  3  sg.  prt.  is  een 
zeer  jonge  aan  't  plur.  ontleende  vorm;  ió  en  ioe  zullen 
wel  hunne  vocaal  in  de  6de  kl.  gevonden  hebben  : 
even  als  sloep  nevens  stapa,  foer  nevens  f  ara,  hloep 
nevens  hldpa  (reduplic.)  verschijnt  hier  ioe  nevens 
iac(n).  Op  analogische  gronden  berusten  nog  de  vor- 
men ioed,  ioede  en  jog  :  ioed  staat  tegenover  iaën 
als  stoed  tegenover  staen;  f  dg  tegenover  iaën;  sloegh 
J  44,  1;  50,  47  tegenover  slaen ;  ioede  en  iouwe  3  sg. 
prt.  hebben  eene  e  naar  aanleiding  van  jongere  ver- 
wante vormen  die  uit  het  plur.  e  aannamen  :  sióde, 
baede  H.2  66,  94,  161;  warde  H2  102  enz.  loef  is 
mengelvorm  van  iö  en   ief. 

7.  Nevens  baed,  baede,  gaef  3  sg.  prt.  en  bafejden 
prt.  plur.,  door  invloed  van  vormen  der  2de  klasse 
of  des  sg.  (aanm.  6)  ontstaan,  vindt  men  nog  tal- 
rijke wvv.  der  5de  klasse  met  d  in  't  praet.  :  saegh, 
saeghen  W  J  30,  17  van  siacn  in  navolging  natuurlijk 
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van  taech  W  H2  135,  tdgen  uit  tiaen;  lay  (lag)  W 
dat  nevens  ley  H2  25  tot  stand  kwam  door  invloed 
van  plur.  lagen,  dat  nevens  *lêgen  ontstond  in  navol- 
ging van  saeghen  nevens  oorspr.  *sêgen;  waes  W 
5,  5;  397,  iS;  412,  20  wiens  lange  vocaal  te  ver- 
klaren is  door  invloed  van  plur.  of  van  vormen  der 
2de  klasse;  vocaal  a  bleef  hier  bewaard  achter  w  en 
ging  over  tot  plur.  waren  W  427,  2;  H2  170  met 
gramm.   wechsel   in   stede   van  weren. 

S.  Het  ww.  sia,  siaen  heeft  eene  regelmatige 
ontwikkeling  in  het  Oofri.  :  in  stede  van  3  sg.  pr. 
smcht  R1  If  338,  35  zou  men  *séth,  *sehilh  verwachten; 
doch  shicJit  is  ook  wel  mogelijk  in  navolging  van 
tiucht  uit  tia  (tiohan).  Inderdaad,  gesteld  dat  i  des 
suffix  in  *sihith  reeds  weggevallen  was,  als  h  tot  ch 
werd,  dan  moet  men  ook  de  vormen  skêth  <  *skehith, 
ie tli  <  *jehith  veroordeelen,  omdat  daar  skiucht,  iuclit 
moet  staan ;  doch  neemt  men  aan  dat  h  nog  niet  ch 
geworden  was,  vóórdat  volgende  i  wegviel,  dan  dienen 
skêth,  iêth  en  zelfs  siücht uit  *sicht  goedgekeurd.  Opt. 
praes.  sê  komt  uit  sehe;  opt.  siê  kreeg  invloed  van 
sia  of  heeft  jonge  spelling  ie  voor  ê;  p.  p.  sicn  gaat 
terug  op  *sên  met  navolging  van  sia,  uit  *giscwin\ 
owfr.  3  sg.  sibcht  H2  88  nevens  siücht  J  2,  14  is 
een  dialectisch  verschijnsel  in  hs.  H2;  3  sg.  prt.  sidde 
H2  26  (zag)  heeft  -  e  uit  plur.  sioden,  sioeden  H2  54, 
65,  sióen  H2  24  (met  versmelting  der  d  vóór  -  en) 
die  uit  siaen  ontstonden,  als  ioed(e)   uit   id(n). 

9.  Neven  queda  H2  94 ;  E.  Sgr.  251,  30;  quedc  opt. 
J  13»  38;  3  sg-  quetH  52,  26;  Ei  54,  32  met  jonge  d  oï  l 
uit  quetha  lezen  we  inf.  quacn,  qwacn,  qudn  WJ  65, 
2;  qua  J  6,  2  en  opt.  qwê  met  plur.  quaeth,  quaed 
W  77,  9;  H2  159  enz.  Hoe  deze  reeks  vormen  ver- 
klaard ?  Van  samentrekking  d  uit  ca  (*kweta  >  *kweda 
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>  *kwea  >  *kwd  kan  hier  moeilijk  spraak  zijn;  nog 
veel  minder  ligt  in  het  praes.  de  sleutel  der  moei- 
lijkheid, vermits  quelh  niets  gemeens  heeft  met  quaen, 
quaetli;  dwaen,  dwaeth,  dwê;  gaen,  gaet]i;  staen,  staeth. 
Ongetwijfeld  moeten  wij  dus  de  oplossing  in  het  prt. 
gaan  zoeken.  En  wat  vinden  we  daar?  Een  prt.  van 
qtieda  staat  nergens  geboekt!  Maar  vormen  uit  de 
4de  en  5de  klasse  als  sêten  (sitta)  \V  440,  6;  seet  opt. 
J  36,  16,  18;  beden  {bïdda)  H2  25,  64,  175;  spreeck 
opt.  J  46,  38;  59,  20;  brcekc,  brecke  W  431,  3;  42.5 , 
5;  breeck,  breek  opt.  J  58,  31;  64,  12  pleiten  voor 
een  mv.  prt.  quêden,  queeden  en  opt.  quêde;  voor 
een  1  en  3  sg.  prt.  quêd  in  navolging  van  seet  W 
441,  6;  H2  68;  J  37,  7;  scheer  W  398,  7;  spreeck  W 
29,  n°  13,  433,  10;  436,  10;  438,  28;  439,  11,  20; 
H2  16,  24,  28,  64,  156,  175,  176;  J  44,  1;  breeck  W 
423,  22;  438,  28;  H2  28,  [45;  *queden,  *quede  staan 
klaarblijkend  in  verband  met  deden,  dede  (ê  >  d,  Ohd. 
tdtiim  -  tdti  enz.);  *quêd.  sg.  prt.  komt  overeen  met 
dêd,  waarin  e  wegviel.  Dit  laatste  verschijnsel  is  niet 
zeldzaam  in  het  Ofr.  :  stippen  wij  terloops  aan  : 
deeld  (deelde;  W  392,  8;  wisdma  W  439,  9;  wi/sd 
J  27,  1;  mcend  J  12,  28;  leend  J  7,  2;  wold  W  430, 
14;  woed  J  26,  17;  44,  12;  laet,  lath  W  397,  28; 
412,  6;  wist  J  15,  34;  stózvad  W  397,  29;  dulgeth 
J  44,  1;  tylath]  56,  46.  Wij  hebben  derhalve  de  zeker- 
heid dat  een  inf.  qudn,  qtcaen,  een  mv.  praes.  quaet{h), 
quaed,  een  opt.  qwê'm  nabootsing  van  duan  [dwaen), 
dwaeth,  dwê  (eê)  is  tot  stand  gekomen.  De  onbepaalde 
wijs  qua  verkeert  in  dezelfde  omstandigheden  als 
ia,  iae;  even  als  ia  uit  iaën  en  ieva  komen,  verschijnt 
qua  uit  quetha  en  quaen.  Het  gebruiken  van  beide 
vormen  quaen  en  quetha  gaf  aanleiding  tot  een  vorm 
qudtha  H2  44  (ih  uit  quetha)  die  als  dubbelvorm  van 
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queda  gold,  evenals  sprdka  nevens  sprêka,  brdka  H2 
nevens  brêka,  bdra  W  nevens  bera.  De  vorm  quêt(h) 
zal  dus  ook  een  tamelijk  jonge  vorm  zijn  met  lange 
klinker  ê,  vermits  hij  de  vormen  dêt,  gêt,  stêt  nabootst. 
10.  Skia,  schid  (geschieden)  wordt  in  het  Oofr. 
normaal  verbogen;  skêftfi)  3  sg.  pr.  ind.  komt  van 
*skehith  met  e  uit  andere  vormen  in  stede  van  oorspr. 
i;  skiêth  heeft  iê  voor  oorspr.  ê,  ofwel  is  op  skia 
nagemaakt;  schê  gaat  terug  op  *schehe,  en  skiê  (skê) 
werd  op  skia  gevormd;  schia  opt.  praes.  is  louter 
navolging  van  tia  uit  *tiahe  of  *tiohe;  skê  3  sg.  prt. 
oorspr.  *skech,  *skeh  ontleende  zijnen  vorm  aan  het 
onoorspr.  mv.  skên  uit  *skehun  in  stede  van  *skegun; 
(e)skên  komt  van  *(g)iskehin,  oorspr.  *giskegin  met 
gramm.  wechsel,  evenals  ciên  uit  *gijehin  en  niet 
uit  *gijegin  komt;  in  eskiên  mag  men  *eskihin  onder- 
stellen. Terwijl  Oofr.  conservatieve  neiging  aan  den 
dag  legt  in  de  meeste  vormen  van  skia  (skêih,  schê, 
skên),  dat  volgens  de  algemeene  regels  voor  onzekere 
vocalen  twee  afwisselende  wortelklinkers  toeliet,  vindt 
men  in  het  Owfr.  doorgaans  i,  ij,  zelden  ê :  aldus  praes. 
ind.  sg.  schijt,  schijd  S  384,  18;  H2  32;  J  12,  21  uit 
*ski-ith  of  (*ski-eth);  opt.  scij  W  388,  29;  J  50, 
31;  uit  *ski -  e,  skie  Sch.  394  met  jongen  uitgang  -e;  p.  p. 
schijn  W  H2  J  Sch.  uit  *ski  -  in,  -  en;  schien  S  met 
jong  suffix;  alleen  in  scheed  3  sg.  praes.  J  3,  2  bestaat 
nog  oorspr.  ê.  Vormen  als  skidth,  schid  opt.  met 
ia  uit  ia  uit  i  -  a  hebben  in  het  Owfr.  geene  sporen 
nagelaten;  wel  treft  men  er  de  nieuwere  vormen 
schaen  inf.  J  12,  32;  Sch.  671;  plur.  schaet(h),  schaed 
W  475,  28;  H2  152;  J  22,  11;  62,  12,  die  nevens 
scheed,  gcet{h),  sieet(h)  naar  het  voorbeeld  van  gaen, 
gaeth,  staen  en  staeth  tot  stand  kwamen.  In  scheen 
H2   167  prt.  plur.  uit  sg.  skê  (nevens  de  jongere  zw. 
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vormen  prt.  schide,  -  en  W  429,  27;  436,  2;  H2  24; 
J  40,  4;  Sch.  601;  schyd  W  436,  28;  J  64,  7;  rcAy»  H2  24 
(uit  schyden  als  siocn  uit  sïoeden))  hebben  we  nog 
een   oude   praeteritaalvorm   met   ê, 

Zesde  klankverwisselende  klasse. 

§  62.  De  ww.,  die  tot  deze  klasse  behooren.  kunnen 
in  drie  afdeelingen  verdeeld  worden  :  i°  die  met 
stamvocaal  a,  of  d  door  contractie;  20  die  met  stam- 
vocaal  o  of  a  -f-  nasaal;  30  die  met  stamvocaal  e 
uit  a   door  i  -  umlaut  in  de  jodpraesentia. 

KLASSE  VI*.  De  ww.  van  deze  afdeeling  heb- 
ben in  't  praes.  en  't  p.  p.  doorgaans  dezelide  vocaal  a,  d 
of  e   door  /-umlaut;  in  't  prt.   steeds  o. 

Germ.  a,  Ofri.  a,  d,  e  :  Got.  faran,    Oïr'i.  fara,  fdray  ferra. 

Germ.  o,  Ofri.  ö  :  Got./^        Ofri.  för,  foer. 

Germ.  o,  Ofri.  o  :  Got.  forum,  Ofri.  foren. 

Germ.  a,  Ofri.  a,  d,  e  :  Got.  farans,  Ofri.  gij 'aren,  -f aren,  feren. 
Praesensstam.  Fara  R1  17,  27;  Ei  85,  27;  H 
98,  14;  W  19,  14;  S  450,  19;  H2  75;  Sch.  633;  ferra 
J  77.  7  H2  6,  W  465,  95  /2wr«  H2  5;  3  sg.  fdrit(h) 
F  10,  20,  108,  114;  farel{h)  Ei  31,  22;  F  24;  farftji) 
Ei  30,  20;  46,  19;  E2  i46,  11;  230,  2;  E3  231,  2, 
12;  237,  22;  239,  22;  F  108;  W  398,  13;  H28;/^/(/z)  H 
36,  10,  15;  334,  29;  340,  18;  ferüfi)  B  H  340,  34; 
Ei  33,  n°  19;  230,  2;  232,  4;  236,  n;  E2  232,  3; 
plur.  fdreth  W  19,  14;  H2  151;  opt.  f  are  B  167,  20; 
H2  151;  Ei  62,  12;  W  392,  14;  faeer  J  3,  $;  fari 
Ri  37,  28;  71,  31;  t.  farande  Ri  122,  13;  t.  faranc 
H  14,  12;  W  399,  10;  t.  Jdriane  H2  58;  farend(um) 
E2  246,  14;  J  43,  2;  farand  E2  201,  13;  /.  /^vr;/  J 
1,38,  —  *hlada  {laden);  —  drdg{h)a  W  59,  23;  397, 
36;  399.  7;  S  489,  7;  559,  20;  J  72,  4;  H2  56,  58; 
107;   drdge  S   489,   35;    3   sg.   draecht  H2   241 ;  plur. 
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drdget  Sch.  708;  /.  drdgane  H2  104;  /.  dragen  H2  104; 
W  405,  12;  inf.  dreg[h)a  B  154,  15;  164.  9;  Ei  196,  14; 
P  355,  355  W  406,  5;  dreiga  E3  196,  16;  3  sg.  drecht 
W  471,  7;  J  32,  19;  37,  2;  H2  145;  dreith  R2  540, 
25;  E1  201,  16;  E1  232,  28;  F  126;  opt.  dreg{h)e  B 
154,  3,  9;  E2  245,  29;  104,  14;  535,  3;  H2  89;  p.  pr. 
dregand  R1  123,  5;  t.  dregande^J  61,  2;  inf.  *dragga. 
p.  pr.  dragghen  H2  9;  inf.  *dregga,  dr  egge  J  37,  4; 
3  sg.  dregget]  13,  45;  dreggen  Sch.  395;  w  dfo^* 
Sch.  637;  —  *greva  *grdva,  bygröva  J  71,  2;  t.  gre{e)ft 
W  417,  2;  H2  130;  /.  greuande  R2  538,  16;  —  (bi)seka 
Ri  39,  24;  61,  17  ;  Ei  24,  1 ;  H  24,  1;  76,  36;  &  bysêke  E. 
Sgr.  252,  1453  sg.  bisekth  R1  73,  36;  bi-,  by-,  withsccht 
E.  Sgr.  254,  14;  Ei  56,  4;  H  338,  7;  S  501,  35;  E2  201, 
36;  E3  252,  20;  F  28,  108,  124;  unsekt  E2  201,  37;  opt. 
unseike  E3  197,  8;  208,  20;  with-,  be-,  bisekeB1  161,  6; 
R  69,  31;  77,  11;  R2  541,  27;  Ei  76,  7;  H  64,  20;  W 
13,  9;  /.  bisekande  R  95,  11;  /.  besekane  H  94,  11; 
inf.  tó-^£tf  W  390,  25;  397,  24;  412,  5;  H2  136;  3  sg. 
bi-,  /o  er  sec  kt  J  56,  1;  W  57,  2;  /.  bis  e  eken  H2  13; 
opt.  bisecke  W  69,  31;  H2  93;  bisecket  J  15,  62;  inf. 
bisdka  H2  175  -  *skeka,  *skaka  (wegloopen)  3  sg.  ,s\£^ 
(1.  jvè^/z/)  B  166,  8;  E2  198,  33;  —  *wada  (waden); 
—  waxa  (wassen)  B  164,  27;  J  84,  7;  E2  208,  12; 
P  355.  27;  3  sg-  waxt  R2  533,  15;  B  154.  23;  W 
421,  2;  H2  93,  117;  E3  242,  1,  4;  wast  F  48;  wext 
Ei  242.  3,  7;  opt.  waxe  H  68,  5;  t.  waxande  R  125, 
12;  —  sla  ^shaha{n))  R2  54-',  32l  E*  232,  15,  18; 
H  98,  15;  H  331,  11;  slacn  W  427,  33;  431,  20;  J 
60,  24;  3  sg.  slail{h),  slayt{li)  Bi  159,  1;  E*  i83,  16; 
V  34,  92,  94,  108,  114,  1:8,  132;  S  447,  4;  H2  63; 
sleit(li),  slcid  R  81,  2;  121,  11;  126,  21,  33;  B  176, 
11;  Ei  30,  25;  H  331,  26;  336,  9,  25;  slaegMW  426,  23  ; 
slaeth  H2  94;  slacht  W  103,  10,  26;   104,  22;  105,   26; 
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400,  21;  410,  16;  423,  14;  426,  37;  S  384,  10;  480, 
28;  486,  8;  J  2,  31;  55,  4;  imper.  slaeth  J  58,  36; 
plur.  slaed  J  81,  14;  opt.  slê(e)  F  130,  150,  156;  R1 
71,  22;  115,  4,  14;  127,  1;  B  160,  25;  H  328,  1; 
329,  2,  8;  342,  17;  W  106,  2;  390,  21;  422,  36;  H2 
36,  160;  J  A.  6;  sla  E3  241,  2;  —  *lhwd  (*thwaha(n),  Mnl. 
dwaen,   wasschen). 

Praeteritaalstam  I.  For  R1  132,  23;  F  132, 
P  356>  J3;  f  oer  H2  28;  W  436,  28;  —  dr  och  F  113; 
droeg h,  droech  H2  117,  168;  W  421,  6;  dreg  H  340, 
6;  Sch.  534,  598;  —  Wötff  R1  127,  23;  —  wóx  E.  Sgr. 
244,  n°  1;  wo{é)x  W  398,  3;  437,  6;  H2  25;  J  50,  47; 
74,  1;   —  sloegh  J  44,  1  ;  50,  47;  H2  136;  sloech  J  64,  12. 

Praeteritaalstam  II.  Fórin  P  353,  3;  foeren 
W  430,  25;  432,  20;  437,  30;  Hz  27;  j vre  R  7,  13; 
116,  8;  W  19,  8;  —  drógon,  -en  R2  539,  10;  H2  56; 
drogin  E2  245,  1,  5;  P  354,  2;  droge  Ri  117,  2;  W 
431,  8;  —  bisóke  R1  13,  8;  —  woxe  W  398,  3;  H2 
56,  —  slögon  R1  5,  10;  127,  21;  sloeghen  W  430, 
27;  431,  14;  opt.  slóg(h)e  R  117,  3,  8,  10;  J  58,  30; 
74,    2;   sloeghe   H2    143. 

Part.  praet.  {G){e)fa{e)ren  Ei  62,  23;  H  337, 
11;  E3  231,  17;  F  30,  4S;  W  407,  15;  J  60,  22;  37, 
13;  H2  108;  (e J/erin,  -en  R1  53,  1;  63,  2S;  —  dre- 
gen  E3  197,  26;  S  459,  5;  Sch.  600,  6 1 7,  701, 
709;  urdreggen  Sch.  701;  drein  F  48;  W  421,  4; 
431,  7;  H2  117;  laden  J  15,  61;  hlêden(a)  Sch.  725; 
—  ö/groTven  F  114;  bigrdven  W  395,  24;  —  waxen 
S  469,  14;  H2  237;  unewaxen(a)  F  16,  136;  —  ge- 
slagen Ei  42,  5;  46,  32;  F  64;  esldgin  F  -jigeslêgin  P  354, 
J5;  ig)i '- g(e)slein  H  328,  18;  337,  36;  339,  26,  31; 
340,  24;  Ri  97,  22;  118,  29;  Ei  72,  1;  216,  9;  B  181,  2; 
slagen  S  498,  11;  W  59,  1 1 ;  F  48,  64,  68;  [é)slain 
R2  541,   24,   26;  B    166,  26;    177,   21;  E2   186,  26;  190, 
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10;  S  493,  33;  W  399,    12;  406,  23;  408,  29;   411,   31 
H2   117,   135;  J   50,   47;    76,    5- 

Aanm.  1.  Grammatische  wechsel  is  waar  te  nemen 
in  sla  met  prt.  sloech,  sloegen,  eslagen,  behalve  in  3  sg. 
slaith,  sleith  uit  *slegith,  *slagith  met  onoorspr.  g 
uit  *slehith,   *slahith. 

2.  In  het  Owfr.  leest  men  talrijke  vormen  met 
stamvocaal  a,  d,  waarvoor  het  Oofr.  de  oudere  vor- 
men met  vocaal  e  vertoont  :fara,  /dra,  farra;  draga 
drdga  enz.  De  Oofr.  vormen  als  f  era,  drega,  greva 
enz.  ontleenden  hunne  vocaal  aan  vormen  met  e  door 
i  -  umlaut  uit  a  ontstaan  :  3  sg.  fe?ith,  *dregith, 
*grevith  enz.  In  het  Owfr.,  waarin  i  -  umlaut  zeld- 
zaam is,  en  p.  p.  op  suffix  -an  eindigde  treft  men 
integendeel  overal  d  :  f  dra,  facrt,  f  aren  enz.  Gesteld 
nu  dat  jonge  i  umlaut  te  weeg  brengt  met  geminatie 
des  cons.,  ontwikkelden  zich  uit  f  ara  p.  p.  f  aren; 
drdga,  dragen  enz.  de  vormen  fdria(ne)  H2  58,  *fatin; 
*drdgia,  *drdgin  >  ferra,  *fcrrin;  dregga  *dreggm, 
en  door  mengeling  met  de  d  -  vormen  :  farra,  f  ar  ren  ; 
dragga,  draggcn  enz. 

3.  De  vorm  wast  nevens  waxt  verklaart  zich  door 
syncope  van  de  uit  spirant  ontwikkelde  k;  waxt  en 
waxen  staan  voor  *wachsist,  wachsen;  doch  ch  vóór 
s  -f-  voc  werd  k;  i-  umlaut  werd  niet  verhinderd  in 
wext. 

4.  Sla  (*sla/ia{n))  heeft  opt.  sla  uit  *slahc  <  A'slahai 
of  door  ontleening  aan  inf.  sla.  De  vorm  slê  is  ten 
opzichte  van  sla,  wat  iê,  siê  zijn  ten  opzichte  van 
ia,  sid.  (E)slein  gaat  terug  op  *gislegin;  {e)slain  op 
*gislagin  dat  zelf  uit  *gislegin  en  *gislagan  ontstond; 
slacht  3  sg.  komt  van  *slagith  <  *slahith  met  onoorspr. 
g  uit  andere  vormen  genomen. 

5.  Prt.  dreg  H  Sch.  verklaart  zich  of  door  invloed 
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der  optatiefvormen  op  de  vormen  der  aantoonende 
wijze  :  *drêge  uit  *drógi,  of  door  generaliseering  van 
de  vocaal  e  :  drêga,  dreg,  dreg  e,  gidrêgen;  of  einde- 
lijk uit  oorspr.  *drogi  3  sg.  zonder  invloed  van  1  sg 
prt.  [P.   B.   B.    14,   283). 

Klasse  VI*.  Hiertoe  behooren  de  ww.  met  voc. 
o  (uit  d)    vóór   n   : 

Praesensstam.  *Spana,  spona,  (os.  ags.  spanau 
verleiden)  spont  B  166,  25;  —  stonda  (staan)  R  53, 
35;  57,  15;  118,  13,  15,  27;  E2 142,  8;  152,  16;  Ei  68,  22; 
76,  37 ;  inf.  stonde  R2  542,  32;  E2  188,  13;  E3  196,  12; 
3  sg.  stont  Ri  21,  15,  27;  R2  542,  iy,stent  B  179,  13; 
Ei  89,  32;  H  334,  3;  335,  12;  plur.  stondath  Ri  89,  2,2; 
opt.  stonde  R1  121,  17;  B  152,  4,  6;  161,  18;  /.  slon- 
dande  R1  128,  7  ;  t.  stonda?? e  H  335,  28  ;  /.  sto?tde?i  E3 
241,  12;  {o?i)sto?ida?ide,  -endeJL1  220,  16,  20;  E2  220, 
16;  H  338,  8;  E.  Sgr.  256,  19;  o??sto??dcn,  -an 
E3  217,  16;  223,26;  E  86;  inf.  standa  H2  125;  3  sg. 
stant,  stand  E2  218,  15;  E3  219,  15;  255,  3.5;  F  12,  34, 
52,  66,  152;  plur.  sta?idet  W  437,  23;  opt.  stande,  -a  W 
406,  12;  J  8,  1 ;  31,  9;  H2  34;  t.  standen  J  31,  9;  p.  pr. 
standen  J.  18,  5 ;  W  408,  29;  423,  25. 

Praeteritaalstam  I.  Stód  Ri  133,  2^;  E1  247, 
26;  F  44;  H  336,  34;  stond  W  425,  13;  stocd,  stoet 
W  410,  2;  480,  11;  431,  16;  431,  13;  437,  10;  438, 
i,  7;   H2  63,    114;  J    17,   16;    35,   1. 

Praeteritaalstam  II.  U?idcrstêdcn  Ps.  2a ,  8; 
foerstonden  E.  Sgr.  249,  38;  stoedc?i  W  439,  12;  H2 
63,  65;  stade  El  40,  n°  8;  H2  37;  156;  F  22,  38;  W 
431,  8;  441,  26;  stoe  W  425,  2;  stonde  Ei  40,  n°  8, 
232.  35  5  F  42;  J  62,  7;  stoede  W  440,  18,  26;  S  494,  19. 

Part.  praet.  (EJstenden  B  150,  10;  155,  25;  H 
330,  27;  F  84,  164;  E2  stinsen  W  404,  31;  J  18,   1,  8; 
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stinzen  J  15,   42;  21,   29;   sternen  H2  101,  standen  S 
466,   2. 

Aanm.  1.  De  stam  van  het  ww.  s  ton  da  is  stand; 
doch  a  vóór  ??  wordt  in  gesloten  en  beklemtoonde 
lettergrepen  o,  telkens  de  volgende  lettergreep  oorspr. 
geene  i,  i  of/ bevat;  deze  regel  gold  vooral  in  R  B 
E1  H  terwijl  in  E2  E3  F  soms,  en  in  het  Owfri.  steeds 
a  (in  navolging  van  de  andere  ww.  6de  kl.)  vóór  n 
verschijnt.  De  vorm  stent  nevens  stand,  stond  heeft 
eene  jonge  e  door  z-umlaut  uit  a  in  de  betoonde  let- 
tergreep. In  stenfsjzen  uit  *gistenden  bestaat  navol- 
ging van  fensen,  gensen  part.  praet.  van  fa  en  gaf n); 
nevens  stinsen  met  i  door  invloed  van  jonge  i  f*gïs- 
tensin)  en  stens  en  mocht  men  dus  ook  *stên  %sta(n) 
verwachten.  In  navolging  van  vormen  met  -nd  bleef 
11  weleens  bewaard,  zooals  in  opt.  praet.  stonde,  plur. 
foerstoenden  E.   Sgr.,  prt.  stond. 

Klasse  VP.  Tot  deze  klasse  behooren  de  ww. 
met  -/b-stam;  die  in  het  praes.  e,  in  't  praet.  ö  (zelden  e), 
in  't  part.  praet.  e,  ê  (Oofri.)  en  soms  a,  d  (Owfri.) 
hadden. 

Praesensstam.  Heffa  (Os.  heffian,  hebbian),  of- 
hefth  Bi  158,  1;  E1  230,  15;  hef  (ma)  B  158,  8;  heuet 
J  49,  3;  —  *sc(h)eppa  (scheppen);  scepl(h)  W  423, 
16;  H2  145;  scipet  J  58,  29;  skeppeth  E2  202,  10; 
skeppe  B  153,  26;  166,  8,  30;  170,  5,  7;  172,  20;  Ei 
198,  34;  scheppe  W  435,  15;  scep'  H2  21;  t.  sec  pc  na 
W  25,  9;  —  *steppa  (ags.  staeppan,  steppan);  3  sg. 
stepth  E3  243,  39;  stdpth  S  447,  4 ;  staept  S  456,  10; 
stdpet  W  472,  2;  steppe  B  152,  29;  Ei  50,  14;  H 
50,  14;  /.  slêpane  H2  78;  —  smera  (ags.  swarian, 
zweren)  Ri  57,  5;  79,  1  ;  R2  543.  23  5  H  12,  14;  Ei  188, 
25;  Ii  341,  19;  swera  E1  Sgr.  252,  35;  1  sg.  iwêr 
J  56,   12;    szverstu  J    15,  54;  3   sg.  swcrl  W   106,    7» 
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107,    1;  J    24,   10;  opt.  ie  suere   H  72,  36;    swerc  R2 

544,  3;  b  152,  26;  166,4,  r7;  i67.  2Ó;  E1  198. 2°;  E2 

210,  28;  H  58,  2;  328,  16;  H2  88;  f wer  J  13,  18;  £ 
swerande  R1  59,  24;  R2  539,  7;  £  swêrane  E2  145,  11; 
Ei  52,  4;  H  52,  27;  inf.  otw  W  393,  31;  394,  6; 
397.  32;  398,  5;  399»  7,  28;  412,  19;  420,  22;  421, 
23;  S  462,  15;  464,  12;  469,  9,  23;  472,  10;  J  62, 
16;  plur.  swdred  W  411,  23;  t.  sudrane  W  391, 
28;  t.  swdren  W  395,  n;  inf.  swóra  S  445,  21; 
498,  29;  inf.  swerra  S  498,  33;  H2  74;  3  sg.  swerreth 
S  494,  2  ;  plur.  beswerreth  J  24,  12;  opt.  zwerre  S  494, 
1 ;  su er  re  W  4 1 6,  14;  inf.  szvarra,  zwarra  J  11,  1,  2; 
W  466,  30;  opt.  swarre  W  59,  2. 

Praeteritaalstam  I.  i/ö/  F  42 ;  H2  68 ;  hoef 
W  441,  19;  —  scóp  E1  2ii,  6;  schoepW  429,  26;  438, 
25;    H2    167;   —  ürstöp  F   44;    W    409,  n°     16;    H2 
114;  —  swoer  H2  133;  W  418,  26;  419,  21;  J  82,   12; 

.JZÜéT    W     7,    5. 

Praeteritaalstam  II.  Hoven  W  437,  17;  H2 
2y,  liófse  (*houen  se)  F  42;  —  scoepen  W  436,  36; 
H2  24;  schoepen  W  436,  20;  —  by snoeren  W  437,  29; 
bisuóren  H2  27;  swdren  W  393,    10;  401,  16;   H2  43, 

134;  J    15.  34- 

Part.  praet.  Hêuen  W  406,  18  ;  440,  15;  -hêwen 
E.  Sgr.  255,8;  F  36,  56:  H2  66,  107;  gehêwin  P  354, 
14;  — esfopinR}  132,  3;  (ejskepen  F  112;  R1  E3  210, 
2^;  schepen  J  50,  46;  sc(h)eppen  W  400,  2;  H2  60; 
S  49S,  31;  J  50,  30;  —  bystdpen  J  15,  54;  (e)swcrin, 
—  en  R  Bi  151,  10;  H  330,  9;  331,  5;  Ei  6,  2;  20, 
3;  E2  246,  5;  E.  Sgr.  253,  22;  F  146;  -swêrn  F  8, 
16,  48,  164;  S  486,  20;  byswern  J  21,  5;  swerren 
W  5,  27;  W  392,  2;  H2  45,  60,  76;  sweran  F  162; 
swdren  H2  111;  swarren  J  2,  16;  u,  3;  swörn(e)  S 
481,  29. 
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Aanm.  i.  Overgang  tot  de  zwakke  vervoeging 
hebben  we  in  heffa  met  p.  p.  heuet  J    49,   4. 

2.  Grammatische  wechsel  bestaat  in  heffa  met 
prt,    sg.  hof,   plur.    hoven,   p.   p.  henen. 

3.  De  vormen  sw&ra,  stapa  enz.  nevens  szüêra, 
stêpa  behooren  tot  eene  reeks  ö-vormen,  die  hun  ont- 
staan te  danken  hebben  aan  p.  p.  swdran,  swöran 
stdpan  (bystdpen  J  15,  54).  Door  invloed  eener  jonge 
i  [sweria  E1  60,  33)  ontstonden  swerra,  (e)swerren  uit 
*swdria,  eswdrin;  en  door  mengeling  van  swdra  en 
swerra,  van  stdpa  et  steppa  kwamen  swarra,  eswarren, 
stappa,   (ejstappen  enz.  tot  stand. 

4.  P.  p.  eskipin  R  heeft  i  door  invloed  van  blij- 
vende jonge  z'uit  *(e)skapin  >  *(e)skepin,  >  (e)skipin; 
prt.  swêr  gaat  terug  op  *swóri,  of  heeft  zijn  vocaal 
uit  de  andere  tijden   met  e  ontleend. 

b)  Redupliceerende  werkwoorden. 

§  63.  De  ww„  die  in  het  Got.  nog  redupliceerend 
waren,  wijl  zij  hun  praet.  door  verdubbeling  vormden, 
zijn  in  het  Ofri.,  evenals  in  het  Ohd.  klankverwis- 
selend  geworden,  zoo  nochtans  dat  deze  jongere 
verwisseling  wellicht  door  samentrekking  ontstaan 
(P.  B.  B.  8,  551 ;  Zs.  für  vergl.  Sprachforschung  27, 
593,  618;  R.  E.  ottmann,  Die  redupl.  praeterüa,  Leip- 
zig  1890;  G.  holz,  Urgerm.  geschlossenes  ê,  Leipzig 
1890;  Philol.  Bij  dr.  1897,  3)  oorspr.  tot  geene  der 
zes  klankverwisselende  klassen    behoort, 

Men  onderscheidt  twee  klassen  van  reduplicee- 
rende ww.  volgens  de  in  het  praet.  ind.  heerschende 
vocaal;  p.  p.  en  praes.  hebben  doorgaans  dezelfde 
vocaal. 
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Eerste  klasse  met  prt.  ê. 

§  64.  In  het  Ohd.  hadden  de  ww.  der  eerste  klasse 
ê%  die  zich  later  tot  ca,  ia,  te  vervormde;  in  het  Onfr. 
(p.  tack  16)  werd  Owgm.  ê  even  als  in  het  Os. 
gediphthongeerd  tot  ie,  of  tot  i  vóór  gedekte  /of  n. 
In  het  Ofri.  leest  men  meestal  ê,  of  e  voor  dubbele 
nasalen  ;  zelden  i  of  ie  tenzij  in  R  en  in  't  Owfri.  vóór 
liquida  en  gedekte  nasalen. 

Tot  deze  klasse  behooren  i°  de  ww.  met  a  (o,  u) 
+  II,  -nn,  -l,  -n  -f-  cons.;  20  ww.  met  d;  30  de  ww. 
met  stamvocaal  ê  (ohd.  d);  40  de  ww.  met  stamvocaal 
ei  (got.  ai). 

Klasse  Ia.  Deze  ww.  vertoonen  a  (o,  u)  -f-  cons.; 
en  vertoonen   de  volgende  klankverwisselingen  : 

Germ.  a,    Ofri.  a,   d      :  Ags.  haldan,    Ofri.  halda,   hdlda. 

Germ.  io,  Ofri.  i(e),  ê  :  Ags.  héold,       Ofri.  held,  hifejld. 

Germ.  io,  Ofri.  ife),  ê  :  Ags.  héoldon,  Ofri.  helden,   hi(c)lden. 

Germ.  a,  Ofri.  a,  d  :  Ags.  halden,  Ofri.  halden,  halden. 
Praesensstam.  Falla  R2  539,  22;  541,  10;  W 
439,  14;  S  489,  12;  H2  63;J  53,  153  sg.  offallü  F  98; 
fait,  fald  R1  117,  21;  118,  8;  B  161,  1,  28;  176,  30; 
E2  206,  12;  E3  206,  28;  W  393,  2;  403,  12;  426,  22\ 
H2  16,  42;  J  20,  2;  feit  E1  232,  35;  plur.  fallath 
Ri  130,  22;  131,  12;  H2  159;  B  1Ó5,  10;  E2  197,  1; 
fallet(h)  J  50,  3;  W  426,  13;  E2  246,  13;  opt.  falie 
R1  116,  4;  129,  8,  18;  H  340,  8,  p.  pr.  fallanda 
E2  246,  16;  t.  fallande  R2  538,  26;  t.  f  allene  E  195, 
9;  t.  fallane  E2  195,  17;  —  halda  R  11,  3;  19,  13; 
B  176,  15;  H  44,  2 ;  E3  189,30;  H2  7 ;  J  1,1;  halde 
E1  6,  16;  216,  22;  J  32,  7;  haulda  Sch  730;  2  sg. 
halst  E2  245,  24;  3  sg.  halt(h)  R1  129,  1;  130,  5; 
R2  542,  31;  B  162,  2:  171,  23;  E2  238,  20;  W  103, 
5,    14;   400,   26;  F  4,  54,  104,  112;   H2  21,   123;  J  59, 
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14;  64,    17;  haut  W  435,   24;  hald  E1  238,  19;  helt 
H  96,  13;  hal(uia)  J  12,   12;  plur.  haldath  R2  541,  16; 
kaldet  W  $gi,  13;  422,    14  ;  471,  31 ;  opt.  kalde  R2  543, 
14;  B   152,  19;    170,  22;  E2  208,   16;   246,  13;   H   329, 
17;  330,   8;   W   403,  8;     J  3,  6;    51,    1;    halda    F  J 
2,    37;    halte(ne)    S  493,   27;    497,    31;    kalte(n)    W 
47°»   3[>    gcr-   ^   kaldande  R  9,    9;  th.    kaldane  E1 
81,  6;    247,    20;    H    335,   2;    H2   22,  51;  t.  halden(e) 
W  395,   22;  435,    11;    /.   handen  J    1,    15;   —  *walda 
(geweld  hebben)  B  164,  12;  plur.  waldath  Ei  218,  9; 
E3  219,  9;   H  333,   26;  opt.  walde  B  165,  14;  E2  197, 
30;  W   3,  3;    ti  walda?ie  J   84,  1 7  ;  —  *walla  (wallen, 
koken)   3  sg.   walt    J   20,    2;   p.   pr.   wallande  F  44; 
wallande,  -ende  W  40S,  31 ;  420,  18;  H2  112;   —  banna 
W  399,   15;  414,   3;  432,  37;  oonna  B   172,   1;  £a»*£ 
W  412,  29;    1  sg.  bon  ie  F   136;  ie  Jorbonne  F   144; 
ie  banneW  400,  1;   401,  21;   431,30:432,  25;  H2  172; 
J  50,24;  ban  W  431,  32;   H2    172;    /£»  bennest  F  34; 
3  sg.   faratf  W  414,  8;  baent  H2  62  ;  opt.  banne  W  388, 
5;  t.  bannan[n)e  H2   27;  W   412,   6;    t.  bannen fe)  W 
388,    5;    390,    32;    392,    7;  396,    33;  412,   13;  417,  13; 
—  gung(h)a  (gaan)  R   59,   13;  61,  23;   73,  6;  E*   198, 
15;  F  44,   114;  W  414,   19;  gungen  E3  204.  24;  unga 
B  165,29;    170,    14,  25;  3  sg.guncht  R1  49,   13;  117, 
17;  guntk  (1.  guncht)  R1   124,  13;  131,  5;  gong k]  3, 
1 ;  gang  kt  E3  239,  5  ;  gancktJL*  208,  8;  ganch  E3  227, 
1;  gauctk  (l.ganekt)  E2  142,  n°  12;  gant(k)  (1.  gaucht) 
E2    142,   28,  31;    143,  2,  5,  18,   i()\  gangh  E3  223,  20; 
£W2£  F  46;  ^/^/!/H34,  3;  gengt  Bi  157,   2;  gench 
B2  155,  9;  £**!?£  E1  38,  24;  31,  9;  H  31,  9;  genekt 
B  157,  n°  20;  genth  (1.  genekt)  B1   155,    9;   B    160,   6; 
plur.  gungatk  B  151,    12;   152,  25;  155,  7;  ungath  B 
180,  12,  17;  opt.  gunge  R1  53,  34;  Il6>  8">  B  152,  23; 
153,  9;  E2  210,  27;  S  490,  18;    ungc  B  152,   10;   161, 
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28;  168,  22; gong(h)eW  426,  1;  433,  28;  476,  12;  J  11, 

!J  59.  5;  £*«£/''  W  433,  30;  imp.  gongh  W  434,  13. 
Praeteritaalstam  I.  Foei  W  414,  17;  S  464, 
!4;  47°»  3;  J  5°.  7;  foeel  J  64,  12;  —  hild(ma)  W  427, 
12 !  J  5°.  41»  hieldtll*  161;  &?«  Ri  125,  15;  -gen? 
R1  B  F  42,  44;  gheengh  H2  24,  113,  114;  g(h)ing(h) 
W  396,   20;  409,  19;  410,  2,  4;  434,2,  15;  436,  5;  H2 

"4;  J  15,  52;  31»  4;  44.  1;  5**»  36,  37- 

Praeteritaalstam  II.  F<?/*«  W  439,  18,  27; 
/&*/<?»  H2  65;  opt.  fole  S  449,  7;  494,  4;  forifelle 
Ri  117,  8;  —  hildon  R  132,  7,  28;  134,  3,  11,  24; 
kilden  W  413,  31;  427,  15;  H2  75,  81,  122;  kielden 
H2  161 ;  opt.  kilde  Ri  29,  24;  W  406,  5;  425,  3;  H2  80; 
J  50,  48;  hielde  H2  26,  157;  helden  E1  247,  22;  H  343, 
8;  E'  18,  8;  H2  81;  oPt.  helde  H2  79,  106;  E1  99,  6; 
246,  25;—  bennon,  —  en  H  342,  27 ;  R1  131,  17;  E1  246, 
26;  —  wildon  R1  125,  11;  —  gêngin  P  354,  8;  g{h)in- 
g[h)en  F  40;  W  441,  10;  H2  68;  opt.  gkêng{k)e  H2  53; 
gin  o  e  J  58,  37;  ging'  J  58,  36;  gung(h)e  H2  71,  122 
(onl)gonghe  H2    155;  (om)gong(k)  ]  25,   2;  51,   1. 

Praet.  part.  [E)f allen,  -in  W  430,  21;  J  81,  6; 
F  60,  64,  82,  96,  98;  —  (e)kalden  R*  541,  16;  540, 
24;  B  158,  18;  161,  21;  164,  11;  180,  22;  E2  196,  18; 
H  335.  23;  W  391,  26;  398,  15;  414,  28;  426,  15;  S 
491,  38;  468,  7;  H2  58;  J  21,  25;  kaldin  B  161,  22;  — 
{e)bonnen-  R1  129,  1,  26;  E2  146,  23;  E1  34,  35;  72, 
4;  78,  12',  bonnane  E1  64,  16;  bannen-  W  71,  27; 
392,  3i;  393.  23;  407,  13;  414,  7;  417,  6;  421,  21; 
425,  15;  S  493,  20;  497,  25;  491,  23;  H2  11;  — 
egangeu  R2  544,  10;  {e)gengen  R1  117,  19;  118,  6; 
R2  54o,  3°;  541.  5;  egenzen  E1  216,  17;  217,  17; 
eghensin  E2  216,  17;  egendzin  H  331,  25;  genzen, 
■z(i)en  W  428,  7;  414,  17;  H2  118,  129,  138;  ginsen, 
ginzen  W  413,  5,  16;  414,   17;  418,  3;  H2  169. 
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Aanm.  i.  Overgang  tot  de  zvv.  vervoeging  hebben 
we  in  bonna,  banna  met  prt.  bande  H2  i,  60;  bond 
W  441,  22;  plur.  bonden  F  6;  p.p.  bonned  F  20,  54; 
112;  boniath  (1.  bonnath)  E3   185,   9;    urbond  E.   Sgr. 

248,   7- 

2.  /-umlaut  is  zelden  doorgedrongen  in  2  en  3 
sg.  pr.  ind.  en  in  't  p.  p.  omdat  de  consonantverbin- 
dingen -//,  -ng,  -nn  dien  verhinderden,  of  althans  om- 
dat  vormen  met  behouden  vocaal  invloed  bewerkten. 

3.  In  stede  van  banna,  ganga  heeft  het  Oofri. 
(R1  R2  B  F)  bonna,  gonga  met  o  uit  a  vóór  11;  in 
gunga,  guncht,  gunge  enz.  staat  u  in  stede  van  o  uit 
a  vóór  gedekten  nasaal.  Onbepaalde  wijs  unga  (gtmga) 
B1  B2  ontstond  door  mengeling  van  *  gonga  {gunga) 
met  *ongan,  dat,  onder  invloed  van  *gonza,  den 
eindcons.  n  verloor  en  d  verkortte  :  onga,  waarna  het 
in  unga  overging  gelijk  gonga  in  gunga.  Dezelfde 
ontwikkeling  greep  plaats  in  ungath,  unge,  die  nevens 
gungath,  gunge  uit  *ongdi/i,  ongé  door  mengeling 
van  gonga  t/i,  gong  e  ontstonden.  In  haulda  Sch  730 
moet  men  mengeling  aannemen  van  halda  en  hauda 
(met  au  uit  a  -\-  l  vóór  d). 

4.  Eene  algemeene  aanmerking  dient  hier  gemaakt. 
De  vraag  is  ot  de  praeteritale  vormen  hunne  vocaal 
kregen  door  de  volgende  ontwikkeling  :  *hehald  > 
*/zeald  >  */iiald  >  hield,  ofwel  oorspr.  ê  (got.  e,  ohd. 
os.  ê,  ia,  ie)  hadden  en  van  daar  rechtstreeks  ie,  i 
kregen.  Wij  hebben  reeds  hooger  deze  laatste  onder- 
stelling aangenomen  omdat  i°  de  ontwikkeling,  ea, 
ia,  ie  tegen  de  phonetische  wetten  van  het  Ofri. 
inloopt;  2°  in  H  B  E'  F  H2  overal  ê  verschijnt.  De 
uitzonderingen  aan  dezen  regel  zijn  licht  te  ver- 
klaren :  in  foei,  foelen  stond  oorspr.  ê  :  zulks 
bewijst  forifclle  R1    117,    8  ;   maar    aangezien  /al/a 
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met  dubbelen  cons.  veel  gelijkenis  heeft  met  farra, 
swarra,  dragga,  stappa  enz.,  heeft  het  ook  zijn  prt. 
aan  de  6de  klasse  ontleend.  In  hield  is  oorspr.  ê, 
evenals  in  sie,  Met  H2  (opt.  *sê,  prt.  hêt)  tot  ie  over- 
gegaan (verg.  p.  TACK  §  31),  terwijl  in  hild,  ging 
enz.  ie  vóór  ld,  ng  werd  verkort  en  in  gunge  J  invloed 
van  't  praes.  bestond. 

5.  Vóór  oorspr.  j,  i  of  i  werd  media  g  geassibileert 
tot  dzt,  dszi,  tzi,  s,  z  enz.;  vandaar  egendsin,  -zin, 
gens{z)ien  met  stamvocaal  e  uit  a  door  /-umlaut;  of 
gins(z)en  met  stamvocaal  i  uit  e  door  invloed  eener 
jonge  i  :  ^gigangin  >  *gigen(s)zen  >  *gigen(s)zih  > 
*gigin(s)zen. 

Klasse  P.  Deze  bevat  de  ww.  met  d  in  't  praes. 

Germ.  d,  Ofri.  d        :  Got.  fdhan,      Ofri./«,  faen. 

Germ.  ê,  Ofri.  ê,  i(e) :  Got.fê?tg,        Ofri.  /eng,  f(e)ng. 

Germ.  ê,  Ofri.  ê,  i{e) :  Got.  fêngiwi,  Oïn.fêngon,  fi{e)ngen. 

Germ.  a,  Ofri.  a,  e,  i:  Got.  fangans,  Ofri. fangen, J ren[s)zen ,  fin[s)zen. 
Praesensstam.  Fa  (vangen)  BJ  542,  31;  B  153, 
13;  167,  16;  173,  7;  E2  199,  20;  P  355,  8,  33;  faen 
W  396,  2;  430,  30;  433,  38;  476,  26;  ontfaen  H*  12; 
3  sg.  fêth  R1  125,  4;  R2  543>  4)  9;  b  170,  9,  17,  18, 
24;  180,  6,  10,  23;  E1  36,  34;  E3209,  18;  210,  21 ;  H  36, 
32;  334,  32,  F  56,  58,  68,  114,  122,  142; /<?7/^E2  241, 
25;  fuchl  W  103,  20;  406,30;  410,  24;  433,  5;  470, 
31;  S  497,  31;  J  22,  18,  35,  1;  38,  2;  40,  1;  44,  6; 
H2  118;  pocht  H2  49,  106;  S  470,  n°  24;  feng  F  138, 
140;  J  50,  44;  plur.  fdt(h)  R1  71,  17;  B  166,  28;  168, 
7;  F  .56,  122;  J  43,  13;  imper.  faeth  J  58,  36;  opt./?, 
/eeK1  116,  23;  B  153,  14;  F  150;  W  49,  11;  394,  21; 
429,34;  436,  23;  J  21,  25;  H2  166;  t.  pande  R  67,  7; 
t.  paen(e)  W  393,  22;  424,  n°  1;  H2  42;  —  *hüa, 
hwaen  532,  29;  H2  132  (hangen);  opt.  huê,  hwc  W 
418,  11;  422,  29;  H2  132;  t.  hüande  R1  27,  20;  t.  hwane 
H*  132. 
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Praeteritaalstem  I.  Feng  F  44;  P  352,  27; 
H*  iio,  114;  fing{h)  W  399,  31;  408,  i5;  J  39,  3; 
44,  1  ;   —  hweng  F  1 12. 

Praeteritaalstam  II.  Feng{h)en  H2  37,  169; 
i  oenfenghin  H2  120;  opt.  onifeenghe  H2  59; 
fing{h)en  W  413,    21;  431,    15;  opt.  /inga  S  483,   12. 

Part.  praet.  {E)fangen  R*  543,  22;  R1  130,  19; 
126,  13,  23;  F  26 ;  efen(s)(z)en  B  171,  1,  24;  174,  n°  20; 
W  395,  20;  S  461,  3;  Sch  250,  389;  H2  7,  8,  33,  84, 
143;  F  24;  fin{s){z)en  W  45,  17:418,  6;  427,31;  428, 
3;  J  39-  2;  44»  1;  H*  i°9.  i43;  Sch  590;  j 'engenY  110; 
efendsen  E1  44,  27 ;  F  24 ;  (g){ejên  Ei  44,  30;  H 
332,  13;  E3  203,  3;  208,  24;  210,  1;  F  78,  86,  88, 
100,  118;  faen  W  432,  32,  35;  H2  174;  —  liuuendzen 
F  156;  hzoên  H  340,  28;  hwinsen,  hwin[d)zen  Sch 
389,  46?,  516,  517,  522,  530;  W  55,  31;  /wensen, 
-(i)zen  Sch  495,  540,616,  709;  Ag.  6,  56;  516,  3,  11; 
hinsen  Sch  616;  hang  hen  Sch   514. 

Aanm.  1.  Gramm.  wechsel  verschijnt  'm.  fa  met 
p.  p./engen  uit  *fenhino ;  in  hud  met  p.  p.  huuendzen 
uit   *henhino   door   *huuengin. 

2.  Fa,  faen  (uit  ger.  -en,  -an  of  naar  gdn,  stdn) 
gaaf  terug  op  *faha(ri)  of  *fd/w{n),  *fonhonom  en  niet 
op  *fud  zooals  sièbs  {Grundr.  1,  75,  2)  en  c.  gunther 
13  het  beweren;  verg.  /.  fdne  met  /.  dwdne,  i.  hwdnc. 
Fcth  3  sg.  praes.  was  oorspr.  *fêhith,  *fcnhith,  *fen- 
hidhi  uit  fanhidhi;  daarnevens  in  F  feng{ih)  met 
onoorspr.  ng  in  nabootsing  van  prt.  feng.  Oxvfri.fïïchl 
H2  118;  W  103,  20;  S  497,  31  ;  J  22,  18;  focht  H2  49 
in  stede  van  regelmatig  fêth  zijn  gevormd  in  navol- 
ging van  tibcht,  tiüciii,  sibcht  H2  88;  siücht  J  2,  14; 
13,  6  uit  tidn,  sidn.  Meervoud  fdth  gaat  terug  op 
*fahath,  fdhoih,  *fonhondhi ;  opt.  pr./t'  in  stede  van 
fa   uit   fahai,    *fanhai,   *fonhai  is   eene   analogische 
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rorrn  van  opt.  siê,  skiê,  iê,  uit  sid,  skid,  id.  Prt.  fing 
heeft  ï  uit  ê  vóór  ng ;  p.  p.  fen{d){s)zen  uit  *gifangin 
staat  op  denzelfden  voet  als  genscn  uit  *gigangin, 
behalve  dat  £  in  de  plaats  staat  van  oorspr.  /z  (*gifen- 
hin)\  fin{s){z)en  heeft  vocaal  z'uita  door  <?,  ten  gevolge 
van  jonge  i  (*gi/ensin,  *gifinsen)\  fên  gaat  terug  op 
*gejêhin,  *gifenkin  met  onoorspr.  nh  in  stede  van  ng. 

3.  Hud,  huaen  (uit  ger.  -#»,  -en)  gaat  terug  op 
*//zm  <  hdan  <  /^<?<?;z  <  *höhan  <  *honhonom.  Men 
weet  dat  ca  tot  <?#,  ##,  ud  in  het  Ofri.  overging 
[P.  B.  B.  14,  241).  In  het  p.  p.  zou  men  *hên  uit  ^hö-in 
als  dên  uit  </<?-z>z  of  hensen  uit  *hangin  <  *henhin 
verwachten; doch  de  vormen  hwendsen,hwên  en  hweng, 
in  stede  van  *hen{s)zen,  hin(s)zen  (met  z'  door  invloed 
van  jonge  z'  in  't  suffix)  *keng,  stonden  onder  den 
invloed  van  het  praes.  hwd,  hwae{n),  *hwdtk,  hwê  enz. 
Klasse  \c.  De  ww.  tot  deze  af  deeling  behoorende 
hebben  voor  stamauslaut  w  of  een  andere  cons.  In 
het  eerste  geval  bestaat  er  door  syncope  der  w  con- 
tractie van    ê  (ohd.  d)   met   de  volgende   vocaal. 

Germ.  d{w),   Ofri.  z'       :  Ags.  bldwan,    Ofri.  blia. 
Germ.  e'o(w),  Ofri.  è\w) :  Ags.  blêow,       Ofri.  bleu. 
Germ.  e'o(w),  Ofri.  ê(w)  :  Ags.  bléowim,  Ofri.  blcwon. 
Germ.  a(a/),    Ofri.  z       :  Ags.  bldwan,    Ofri.  d/few,  blïn. 

In  het  tweede  geval  is  de  klankverwisseling 
regelmatig  : 

Germ.  d,  Ofri.  ê        :  Ohd.  Icslan,      Ofri.  /^zVz. 
Germ.  ê,  Ofri.  £  z>  :  Ohd.  lêl,  Ofri.  /<?/,  /z'(£)z\ 

Germ.  ê,  Ofri.  <?,  z<?  :  Ohd.  lêten,      Ofri.  /#£»,  li(e)ten. 
Germ.  d,  Ofri.  t',  ie  :  Ohd.  gildtan,  Ofri.  /^feft  li{e)len. 

Praesensstam.  *2?zV<2  (blazen);  —  *mia  (maaien); 
mêth  E2  236,  21;  —  7t'z'«  (waaien);  opt.  wie  H>  180; 
—   sia  (zaaien)  —    lêta   (laten)    B     170,     14;    P     355, 
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26;  W  51,  1;  418,  14;  425,  8;  430,  32;  475,  29; 
J  15,  73;  laeta  W  430,  31;  432,  35;  leet  ie  E.  Sgr. 
257,  16;  J  19,  4;  3  sg.  lêt{h),  leet  R2  539,  22;  B  168; 
7;  171,  23;  J  60,  17;  E2  236,  22;  106,  10;  W  390,  12; 
394.  55  395»  16;  415,  2^;  416,  37;  420,  20;  :434,  31; 
plur.  lêtath  308,  28;  /<?&/  W  440,  12;  J  50,  29;  opt. 
lête  J  3,  6;  liele  H2  302,  303;  /.  lêtane  H  68,  35;  S 
460,  29;  t.  lieten  Sch  647;  —  rêda  (raden)  E1  46,  28; 
W  435,  16;  H2  71;  F  24;  flyrafo  E.  Sgr.  256,  33; 
wrrêde]  12,  15;  3  sg.  rêtk,  reetn,  reed  H*  J45;W404, 
i4;J  26,  1 ;  64,  12;  81,  14,  22\wrrdth  H2  15;  plur.  rêdet{1i) 
W  426,  8;  J  81,  i^rêdath  H2  100,  159;  opt.  byrêdc 
J  7,  1 ;  wrrêda  J  15,  6;  ger.  /.  rêdande  R1  127,  20; 
t.  byrêden  E.  Sgr.  249,  7;  255,  5;  J  3,  1;  —  slêpa 
(slapen)  H  332,  12;  335,  21;  3jyj/^?£  J  47,  14;  3  sg. 
slêpt  ]  84,  21;  p.  pr.  slepen  J  1,  13;  slêpande  E1  31, 
10;  H  31,  9;  36,  10;  R1  77,  25;  —  Hêka  (On. 
taka,  grijpen),  *bitêka  (Mnl.  betaken),  3  sg.  bitech 
F   14. 

Praeteritaalstam  I.  i?/6'  E1  211,  8;  lct{h),  leet 
F  100;  P  352,  14;  W  437,  6;  439,  13;  J  60,  24;  Ut 
Ri  132,  31;  ra?^j44,    1;  rêth  J  64,  12;  sleep]  51,2. 

Praeteritaalstam  IL  Lêten  II2  169;  W  431, 
36 ;  lête  opt.   H2    27 ;   lêta  J  50,  68. 

Part.  praet.  Lêten  B  157,  21;  J  2,  30;  6,  7; 
15,  71;  25,  39;  57,  2,3;  lêtane  Es  182,  6;  lieten  Ag 
102;  —   by slepen  J   13,  6;  —   esên~B  174,  1;  —  reden 

1  53>   3- 

Aanm.  1.  Overgang  tot  de  zw.  conjugatie  heeft 

men  in  lêta  met  prt.  /^//^  P  355,  24;  opt.  E1  99,  6; 

in  rêda  met  p.  p.  wrrêt  J  15,  6;  in  *sia  met  p.  p.  sedeth 

J   37,    12;   in  *zróz  met   3  sg.  way(é)t,  waeyt  Sch  661; 

H2  304;   Ag.  135;  prt.  wdide  H267;  weide  F  38,42; 

wdid'  W  440,   17,  26;  441,    26. 
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2.  Zooals  hooger  reeds  meermaals  opgemerkt 
werd,  had  het  Oorfriesch  en  het  Oofri.  vele  vormen, 
wier  stamvocaal  «-umlaut  onderstelt  :  nima,  drega, 
fera  enz.  nevens  Owfri.  nema,  draga,  f  ara  enz.  Iets 
dergelijks  stellen  we  vast  voor  deze  ww.  P  met  w 
in  den  stamauslaut  :  *bh'a,  *mia,  *sia,  *wia;  want  deze 
gaan  regelrecht  terug  op  *bl£a{n),  *mian,  *sian,  *wian, 
<  Hlêan,  *mêan,  *sêan,  *wêan,  <  *blé{w)an,  *mê(w)an, 
*sé{w)an,  *wéwan.  In  blèr  cm  E1  211,  8  [blê  +  er  +  em) 
is  een  prt.  *blêw,  *blêu  (u  uit  ausl.  w)  te  onderstellen ; 
3  sg.  mêth  gaat  terug  op  mêwith;  p.  p.  esên  komt 
nit  *gisêwin  met  syncope  der  w  vóór  i\  opt.  wie  H2  180 
met  ie  voor  ê  (verg.  liet,  lieten  Sch  647;  Ag.  102 
in  stede  van  lêt,  lêten)  gaat  terug  op  *wêwe  {*wdwe), 
dat,  door  syncope  der  w,  wê-e  d.  i.  wie  werd.  In  het 
Owfri.  bestond  de  onaangetaste  vorm  *wdwa  (verg. 
draga,  banna,  f  ara)  met  3  sg.  *wdwitk  {w  verhinderde 
hier  altijd  z-umlaut),  waaruit  met  syncope  der  w  vóór 
i,  die  behouden  bleef,  ^wd-ith,  *wd/itk;  aldus  ontstond 
weldra  het  z\v.  ww.  2de  klasse  *wd/a  d.  i.  wdija  met 
prt.  wdydc,  wdyd'  uit  wdjede;  met  ger.  wdyane,  wdyen 
uit   *wdi-/ane,  -jen;   *wd-jane>  -jen  (P.  B.  B.  17,  315; 

19.   395.  396)- 

3.  De  vormen  laeta,  wrrdth  zijn  Owfri.  en  hebben 

hunne  vocaal  te  danken  aan  vormen,  waarin  deze 
oorspronkelijk  te  huis  behoorde  :  p.  p.  *gildtan\ 
wrrdden.  In  ger.  en  p.  p.  lieten  Sch  647;  Ag.  102; 
opt.  praes.  Hete  H2  302,  303  en  prt.  Ut  R  is  oorspr- 
e  in  ie  overgegaan  (verg.  brief(f)  H2  30,  110;  J  30, 
3;  priester  H2  62;  kriecht  H2  162;  liesa  H2  43,  81,  170) 
of  tot  i  verhoogd  (verg.  stidi,  ekimin  R1  R2). 

Klasse  \d.  De  ww.  van  deze  afdeeling  hebben 
stamvocaal  e  in  de  4  hoofdtijden. 

Praesenstam.  Hêta  (heeten)  P  352,  10;  J  32,  20; 
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onthête  J  ii,  i;  hieta  J  21,  35;  3  sg.  hel  H  334.  7, 
335,  6;  heeth  E.  Sgr.  248,  14;  H2  64;  -/W/,  -tod?  J 
22,  5;  64,  6;  78,  4;  82,  2;  E.  Sgr.  249,  12;  plur.  hétet 
J  47,  7;  E.  Sgr.  255,  29;  opt.  héte  R1  126,  28. 

Praeteritaalstam  I.  Hêt{h),  heet  E1  2,  17;  H 
2,  15;  F  40,  80,  100,  118,  120;  W  3,  15,  18;  400,  19; 
406,  5  ;  435,  3 1 ;  436,  1 ;  W  439,  29;  440,  27 ;  H2  64;  hiet 
H2   163;   hit  Ri   3,   17;   133,  26,   34;    R2  538,    33. 

Praeteritaalstam  II.  Hiton  R1  131,  20;  heten 
H   342,    29;  hieten   W   429,   28. 

Part.  praet.  (G)(e)héten  K.1  131,  14;  E2  242,  13; 
H  341,  25;  W  in,  4;  436,  1;  F  38,  110;  J  2,  1;  3, 
1;  11,  1;  22,  1;  36,  5;  43,  8;  65,  2;  -M(j)eten  J  20, 
1;   84,    19,    24;    87,   3. 

Aanm.  1.  Overgang  tot  de  zw.  verv.  hebben  we 
in  skctha  (scheiden)  met  p.  p.  skêth  E1;  in  hêta  met 
prt.  héte  F  38;  hêthe  F   120. 

2.  Hier  rijst  nu  de  vraag,  hoe  nevens  oorspr. 
hét,  heet(h)  E.  Sgr.  248,  14;  H2  64;  scheet  E.  Sgr. 
249,  29  met  ê  uit  ai  door  z-umlaut  (^haitith, 
*s.kaitith)  ook  hdt,  hdth,  haet  E.  Sgr.  248,  14;  249, 
12;  250,  15;  251,  25;  252,  26;  253,  2;  255,  35;  256, 
2,  3,  7,  10;  F  2,  4,  86,  124;  J  47,  7;  78,  4;  82,  2; 
schat,  schdt(h)  E.  Sgr.  248,  12;  256,  15;  en  p.  p.  schat 
E.  vSgr.  252,  31  verschijnen?  Dr.  TH.  SIEBS  (Grundr. 
!•  752>  §  59»  CLnm.\  E.  F.  S.  314)  tracht  deze  d  vormen 
te  verklaren  door  de  ontwikkeling  van  diphthong  02 
<  germ.  ai.  Doch  daar  hdt(h),  skdt{h)  zeer  jonge  vor- 
men zijn,  zal  hier  wel  aan  invloed  van  dergelijke 
vormen  te  denken  zijn,  hetzij  aan  3  sg.  en  p.  p.  laet, 
ldl{h)  W  397,  28;  412,  6;  H2  45;  J  50,  41  van  Irda 
(leiden),  hetzij  aan  3  sg.  en  p.  p.  slat  van  stéta  (stooten); 
hetzij,  en  wel  vooral,  aan  wrrdth  H2  15;  laet  W  3  sg. 
van   wrréda,   léta   der  zelfde   redupliceerende  klasse. 
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3.  In  hit  R  is  oorspr.  ê  tot  i  overgegaan,  zooals 
e,  ê  in  i,  i  veranderde  in  bivinqe,  irthe,  irtkining, 
fidiria  R,  onder  invloed  eener  volgende  i  [heli)',  in 
hiet,  Meten  prt.  staat  evenals  in  grieta  H2  108, 
109;   priester,   brie  ff  H2  30  jonge  ie  in  stede  van   ê. 

Tweede  klasse  met  prt.  io,  iö. 

§  65.  Tot  deze  klasse  behooren  de  vvw.  met  onze- 
kere stam  vocaal  :  i*  Got.  au,  Ags.  ca,  Ofri  d;  20  Got. 
ö,  ünfr.  uo,  o,  Ofri.  o;  30  Got.  uo,  Ofri.  c  (in-/i?  stammen). 

In  het  prt.  hadden  deze  ww.  in  het  Ohd.  en  in 
het  Onfr.  (w.  braune,  Ahd.  Gramm.  §  353;  P.  tack, 
Proeve  §  318)  eo,  io,  ie;  in  het  Ofri.  moet  blijkens 
de  weinige  bewijsplaatsen  io,  en  later  io  (verg.  crioce 
R1,  crius  F  54  nevens  crus  F  124  uit  *criüs)  bestaan 
hebben.  Inderdaad  nevens  3  sg.  (h)laept(h)  W  S  H2  21 
verschijnt  hliaept  W  435,  15,  25;  Nwfri.  leappe  G  J 
denkelijk  in  navolging  van  een  prt.  *hliop,  waarvan  we 
nog  sporen  vinden  in  hliöp  Jhs.  7;  opt.  hliópe  S  494, 
18  ;  497,  21.  Deze  diphthong  io  of  io  komt  door  accent- 
verschuiving uit  ió  van  eo  of  uit  i-o  van  e-o.  Doch  is  dit 
lp  uit  eo  {hliop  *lehlöp)  jonger  dan  io  uit  eu,  door  eo, 
lo,  ia,  ia,  ie  (*6ettdu  >  *beodu  >  biode  >  biadc  > 
bidde  >  bicde);  want  ware  io  of  <?ö  (*hliop)  met  z'<?  of 
£<?  (biada)  samenge vallen,  dan  moest  ons  prt.  ia,  ia, 
en    niet   io,    ió  luiden. 

Kla.sse  IIa.  Tot  deze  afdeeling  behooren  de  ww. 
met  stamvocaal  a  (Got.   au). 


Germ.  au,        Ofri.  d 
Germ.  io,   co,   Ofri.  io,  ió 
Germ.  io,   co,   Ofri.  io,  ió 
Germ.  d,  Ofri.  ê,  d 


Ags.  hleapau,  Ofri.  hldpa. 
Ags.  hléop,        Ofri.  hliop,   hlióp. 
Ags.  hléopuu,  Ofri.  hliopen,  Jiliópcn. 
Ags.  hldpen,      Ofri.   Jilcpen,   hldpcn. 
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Praesensstam.  Aka  (ags.  éacan,  woekeren)  S 
384,  5;  t.  bidka?ie  H  334,  21 ;  —  hdwa  (houwen)  B  154, 
\%\hduth  R1  124,  9;  E2  243,  34;  H  341,  \~\  houweth 
S  384,  ig;  opt.  hdwe  R2  543,  20;  —  hldpa  H  340,  1 ; 
F  108;  3  sg.  Ihdpth  R1  57,  27;  (h)la{e)pt(h)  Ri  35,  16; 
E3  229,  6,  10;  H2  21;  W  472,  31;  S  456,  8;  hliaept 
"W  435,  15,  25;  plur.  hlapath  R1  71,  16;  E3  226,  25; 
hlapetty)  W  472,  1;  H2  22\  klap  F  4;  hlêph  (1.  ///r////) 
H  32,  17;  opt.  hldpeE*  34,  10;  56,29:228,5;  H  340, 
11,  22;  —  *sldta  (stooten)  3  sg.  staet]  81,  21 ;  i instaet 
H2  153;  469,  30;  473,    17;   475,  29. 

Praeteritaalstam  I.  Hlioep  J  hs.  7;  hloep 
H2   28;   hlyoep  H2   28    n<>  7. 

Praeieritaalstam  II.  Hliópe  S  494, 18;  497,  21. 

Part.  praet.  Aken  R1  51,  1;  H  48,  31;  dkan 
Ei  50,  1;  hdwenK"-  543,  16;  H  340,  1 ;  H2  m  ;  S  445, 
30;  hauuen  E1  212,  26;  kauwen  B1  158,  15;  E3  223, 
35;  S  448,  33;  höwen  W  408,  15;  469,  18;  houwen 
S  497,  38;  H-  238  ;  hdwyn  S  458,  6;  [e){h)lêpen  H  337, 
29;  332,  4;  F  64,  68,  69,  70,  74,  76,  82;  hlaepeji  H2  88; 
truchstcteu   F   68;  stöthen  S  456,  32. 

Aanm.  1.  Overgang  tot  de  zw.  vervoeging  ver- 
toonen  aka  met  p.  p.  dket  F  132;  stcta  met  p.  p.  slat, 
slael  ]  75,  3,   4. 

2.  /-umlaut  is  aanwezig  in  hlcptJi  H  32,  17;  in 
p.  p.  -stelen,  hlêpen;  doch  niet  in  aken,  -an,  hdwen, 
-in,  ho{u)went  stoten  die  op  ~*akan,  *hawan  [hdzoyn 
met  y  uit  a   door   e)  *slo'tan   terug   gaan. 

3.  Prt.  hloep  H2  28  gaat  terug  op  *hliop,  *hlidp; 
als  de  klemtoon  op  oorspr.  o  verschoven  werd,  viel 
i  achter  /weg  (verg.  bilowid  W  436,  12  uit  *büiowzd; 
lüde  E.  Sgr.  254,  24 ;  F  48  nevens  liüde  ps.).  Overigens 
hier  ook  bestond  invloed  uit  de  ww.  der  6de  klasse 
met  stamvocaal  d ;  want  hloep  staet  tegenover  hldpa, 
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eklapen,  als  stoep  tegenover  stdpa,  estdpen;  als  f  oer 
tegenover  /dra,  efdren;  als  droech  tegenover  drdga, 
e  dr  dg  en. 

4.  In  de  jonge  vormen  hdwen  W  408,  15;  469, 
18;  houweth  S  3S4,  19;  houwen  H>  238;  S  497,  38; 
kauwen  S  448,  33  zoekt  Dr.  van  helten,  P.  B.  B. 
19,  377  de  diphthong  ou  of  au  te  verklaren  door 
invloed  van  volgende  u,  o,  o  of  i  (ƒ)  b.  v.  *houwen 
p.  p.  gaat  terug  op  ^houwan,  *houwono,  *kdwono, 
en  kauwen,  hdwen,  komen  van  *ha(u)win,  *hdwino.  Die 
uitleg  kan  ons  niet  bevredigen,  omdat  het  Oofri., 
dat  veel  ouder  is  clan  het  Owfri.,  zulke  öww-vormen 
niet  kent.  —  Het  wordt  thans  algemeen  aangenomen 
dat  in  het  Oorfri.  eén  vocaal  d  uit  onoorspr.  au 
(d.  \.  a  -\-  u  door  w1  ontwikkeld)  in  dit  ww.  hdwa 
bestond.  In  het  Owfri.  bleef  d  natuurlijk  behouden, 
want  van  z-umlaut  kan  er  in  dit  dialect,  vooral  vóór 
w  geen  sprake  zijn.  Gesteld  nu  dat  jonge  i,  hetzij  in 
't  praes.  (/.  hlidiane  F  138;  /.  nimianc  F  54;  /.  bift  liane 
F  54;  bidia  W  394,  19;  bydien  W  424,  n°  1;  gripiajidc 
FF  56;  snitliic  S  443,  5;  drïvia  S  485,  :o;  /.  farianc 
Ff2  58;  sweria  E1  60,  33;  drinckia  H2  110,  t.  drinckianc 
J)  hetzij  in  het  p.  p.  of  3  sg.  pr.  {pffallit  F  98 ;  sitit 
Ps.  26,  11;  faritiji)  F  10,  20,  108,  114;  kumith  B«; 
fregit,  cdpit,  byjarith]  11,  4,  7 ;  15,  26;  32,  12;  hawyn 
S  458,  6;  wesïn  F  ^2,  154;  büetzinna  F  76,  78,92; 
unstellin  F  32)  voorkomend  geminatie  te  weeg  brengt 
van  den  auslautcons.  met  verkorting  van  de  vocaal 
(grepth  S  494,  16  3  sg;  unstellin  F  32  ;  werdden  Ff.2  27  ; 
brccka  \V  414,  21;  nymma  S  484,  31;  foerietta  W 
438,  16;  f  ar  ra  Ha  5;  swarre?i  J  15,  14;  nwfri.  Ijcappc  ; 
roppe;  hellet  H*  33  ;  ;;/rr/(7«H229  uit  *g replik.  *unstêlin, 

■dij/,  *brêkia,  nimia,  foerictia.  paria,  swêria,  * kla- 
pia,    *rópia,   kdlit,    mdkïa),  dan   hebben   we  in 


st'         .  'f  ■  1  den 
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hditade  volgende  vormen  :  hawwa,  howwa  >  ha[u)wa, 
ho{u)wa.   De  vormen  a  -f  w  en    o  -\-  w    staan  vaak 
voor  auw  en    ouw ;    de    oudste  vormen  zijn  die  met 
a  -|-  zü   of  a?i,   daarna   die   met   au  -f-  zei   (met  a   uit 
de  eerste    periode)  en    eindelijk  die   met  ofuj  +  #>■ 
Klasse  IP.  De  ww.  tot  deze  klasse  behoorende 
hebben    ö,  Got.  ó,   Onfr.   uo  of  o. 
Germ.   ó,     Ofri.    ó,   e  :     Onfr.  fldkon,         Oïn.  Jfóka. 
Germ.  w,     Ofri.  zb,  io  :     Onfr.  */^  Ofri.  Mok,  fliök. 

Germ.  io,  Ofri.  io,  iö  :  Onfr.  *fliokun,  Oix'x.fliokon,  fliöken. 
Germ.  <?,  Ofri.  o,  ê  :  Onfr.  *flökan,  Oïn.  Jlókan,  fiêkin. 
Praesensstam.  *Urflöka;  —  *blöwa,  Hlêwa;  — 
*grówa,  grêwa,  3  sg.  ^raVz  H  333,  15;  opt.  ^r£  H2 
180;  —  *rópa,  byrêpa  E.  Sgr.  249,  29;  J  81,  6;  ze 
byrocp  J  19,  3;  3  sg.  birópth  R1  120,  30;  byroept  J 
19,2;  r<?//  J  64,  14;  ra#*  J  45,  1;  58,  36;  plur. 
hropath  R1  130,  14;  wêrröpet  J  i,  12;  opt.  birhöpe 
B1  1Ó6,  9;  birópeü2  166,  n°  7;  byroep  J  81,  6;  p.  pr. 
repende  H2  120,  W  35,  2;  röpandc  H  32,  26;  F  70, 
124;  hropande  E1  32,  27. 

Part.  praet.  Urflökin  E2  246,  17;  —  7*0/^/2  J 
15,  70;  18,  9;  25,  7,  21;  46.  45;  57,  ii ;  bi(h)röpen 
F  42;  H  8o,6;  E3  J  18,  10;  birhöpen  E2  238,  13; 
bihrêpen  R1  81,  4. 

Aanm.  1.  Dat  ags.  blówait,  grówem  ook  in  het 
Oorfriesch  w  hadden  blijkt  uit  de  omstandigheid 
i°  dat  in  fliuesverp  W  463,  25  (Ags.jle'zvsa  uit  *Jlêwiso, 
vloed)  w  behouden  bleef,  vermits  ê  +  w  in  iiï  over- 
ging; 2°  dat  in  wdyen  J  59,  18  (jüdi-Jen  uit  *wd/an) 
a  van  *wdwan  niet  in  e  overging,  ten  gevolge  van 
de  volgende  re.  Ags.  *grdwet,  *blo'wet  werden  dus  eens 
Ofri.  *grêwith,  *blêwüh  waaruit,  met  syncope  der  w 
vóór  /,  greth,  *blêth\  insgelijks  *grówc  werd  gré  H2 
180  door  gre  -e  met   syncope  der   w. 
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Door  syncope  der  w  ontstonden  er  nu  andere 
zw.  vormen  met  oorspr.  vocaal  namelijk  :  *gröja, 
*blója;  *groya,  *bloya  uit  de  vormen  *grójith,  *blöjith, 
Owfri.  gróyfejt  S491,  5;  Sch  661;  H2304;  blóyfejt 
S  491,  5;  Sch  661;  gröye  J  58,  29.  Volgens  Bremer 
(P.  B.  B.  17,  316)  zouden  bloya,  groya  door  invloed 
van  een  prt.  *gröde,  *blöde  ontstaan  zijn,  die  van 
een  oorspr.  *  gr  o  jan,  blöjan  voortkomen;  uit  dezen 
oortypus  *gröjan,  *  blöjan  zouden  dan  *grêa,  vblea, 
*gria,  *blza  in  een  vroeger  tijdstip  ontstaan  zijn. 
Zulke  opvatting  moeten  wij  met  Dr.  van  Heiten 
(P.B.B.  19,  396)  verwerpen,  omdat  de  overeenkomst 
in  w-  typus  ons  dwingt  analoge  behouding  der  sterke 
vervoeging  in  het  Oorfricsch  aan   te   nemen. 

2.  In  de  part.  praes  gliande  had  men  oorspr. 
niet  *glówan,  maar  *glia  uit  *glêa  uit  oorspr.  glcwau 
(P.  B.  B.  19,  406;    17,  316   aanm.   3). 

3.  Aangaande  de  schrijfwijze  hr,  r,  rh  in  hröpa, 
merke  men  aan  dat  zoowel  in  anlaut  als  in  inlaut 
//  soms  wegblijft,  wellicht  omdat  zij  niet  overal  ge- 
sproken werd  ;  althans  de  vaak  voorkomende  spelling 
van  r  bewijst  dat  hr  geen  overblijfsel  is  van  eene 
vroegere  schrijfwijze  (hetzelfde  dient  gezegd  van 
hl  -  l;  hn  -  n ;  hiv  -  w),  maar  eene  verzwakte  aspiratie 
voorstelt  :  van  daar  dus  hrópande,  -alh  Ri  E1;  ró- 
pande  H  32,  26;  F  20,  124;  bihrópen  -hrêpen  R1  E1; 
bir hopen  E2  238,  13;  birhöpe  B1  166,  9;  biröpen  H 
E3  F  102;  biröpth  R1  126,  30;  biröpe,  -a  B2  166,  q 
E3;  (verder  hldpa,  -e  R*  H  E  F  28,  64,  68,  76,  104,  108 
W  S  H  21;  Iepen  H  uplhdpe  B2  177,  22 ;  uphldp(th), 
-at,  -e  B1  177,  22  E3  F  4;  hnigun  R2;  nigi  R1;  hiverva, 
-hzverra  B  H  E1  E2  F  140,  142;  werva  B-  ms.  159,  7; 
te   warvaue  H   enz.). 

4.  In  prt.  mocht    men   wel    •byróp   in  stede   van 
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*byrwp  verwachten  (vgl.  nwfri.  *ropl,  *ropst,  roppen, 
roppe  met  prt.  róp)  waarin  ï  achter  r  wegviel  even 
als  in  fründÜL*  1S6,  2;  E.  Sgr.  255,  7  ;  F  132  ;  trüwe  B2 
179,  29;  bidrdged  J  86,  8;  tro(u)we  W  69,  12  ;  77, 
11;  425,  2;  433,  28;  H2  69,  81;  J  12,  3;  15,  32 
nevens  friond  R;  friund  B  H  E  F;  trüive  B  H1  E2 
E3  enz. 

Klasse  IF.  Tot  deze  klasse  behooren  de  werk- 
woorden met  oorspr.  uitgang  -jo,  die  den  stamklinker 
wijzigde  : 

Praesensstam  :  *wêpa  (wopjan),  wêpet  F  34; 
wypt  H2  85;   F  20;  wêpande  E1    ^2,   27. 

Part.  praet.  Biwêpen  B  168,  18;  bewcpin  E2 
200,   5. 

Aanm.  1.  In  wypth  H2  85  uit  *wêpith  is  oorspr. 
ê  tot  i  geworden  door  geminatie  des  cons.  en  ver- 
korting der  vocaal  ten  gevolge  van  invloed  eener 
jonge  i. 

2.  Het  ww.  bouwa  met  ou  +  w  uit  ü  +  ze/, 
dat  oorspr.  ook  tot  de  2de  redupl.  kl.  behoorde,  is 
tot   de  zw.   vervoeging   overgegaan. 


DERDE     HOOFDSTUK. 
Zwakke  werkwoorden. 

De  zw.  ww.  meestal  van  andere  woorden  afge- 
leid, vormen  hun  praet.  door  toevoeging  van  het 
suffix  (i)da,  -ta,  en  hun  part.  praet.  door  toevoeging 
van  een  /  —  suffix.  Zij  worden  in  het  Ofri.,  evenals 
in  het  Onfr.,  Ohd.,  Os.  in  drie  klassen  verdeeld  : 
1"  die  met  praesenssuffix  -i  of  -j  {-ja(n))\  20  die  met 
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suffix  -ó;  30  die  met  suffix  -ê  (Got.  -ai);  doch  ook 
in  het  Ofri.  is  een  overgang  te  bespeuren  van  de 
-ê-  klasse  naar  de  -o-  en  -ja-  klasse.  Bij  het  opgeven 
van  de  zw.  ww.  en  van  hunne  vormen  moet  men 
onderscheiden  d)  den  praesensstam,  b)  den  praete- 
ritaalstam,  c)  den  praet.  participialen  stam,  die  alt  jd 
met  den  voorgaanden,  en  doorgaans  ook  met  den 
eersten  overeenstemt. 

I.  Eerste  zwakke  klasse  op  -ja. 

§  66.  De  tot  deze  klasse  behoorende  ww.  kunnen 
tot  twee  soorten  herleid  worden,  nl.  éene  soort  van 
ww.  met  korte  stamlettergreep,  en  éene  van  ww.  met 
lange  stamlettergreep;  beide  soorten  worden  onder- 
verdeeld in  twee  andere,  volgens  de  ww.  al  of  niet 
de   verbindingsvocaal    i  in  het   prt.  (ij da   vertoonen. 

Alhoewel  de  uitgang  -ja  slechts  achter  onmid- 
delijk voorgaande  vocaal  behouden  bleef  als  in  hêie 
(exaltabo)  Ps.  ib,  14;  hlige  Ri  115,  16;  116,  26;  Ihige 
R1  124,  5;  wiga  E2  142,  24  (met  intervocalische  g 
in  stede  van  ƒ);  hlta  R2  54o,  31;  H2  104;  S  483, 
28;  W  405,  22;  Ita  W  391,  30;  S  450,  30;  ie  hlie 
Sch  596,  723;  plur.  hliat  R2  541,  34;  hlied  Sch  702, 
703;  hlie  R2  541,  11  opt.;  inhlyen  p.  pr.  J  46,  77; 
wya  W  393,  20;  wiande  K1  127,  19;  wied-  B  176, 
n°  14;  H  60,  2;  W  406,  10;  407,  16;  wld{a)  W  40/, 
22;  wiad,  zviade  H2  105,  107,  108;  wi(e)den,  wi{e)da, 
wyede  W  406,  10,  16;  407,  16  (met  i  in  stede  van 
i-j  geschreven),  moet  zij  toch  in  het  Oorfriesch  steeds 
duidelijk   bestaan   hebben. 

Inderdaad  het  bestaan  van  i  (jj  in  anlaut  van 
het  suffix  bewijst  i°  de  z'-umlaut  in  bèta  (Os.  bótian, 
boeten)  S   503,   27;    W   390,    9;    bizvêne    H   341,    10; 
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ich  7üêneS^86,  27  (Os.  wdnian,  wanen);  êchta  B  153, 
n°  38  (Os.  dhtian,  vervolgen);  dêla  Rl  53,  23  ((xot. 
*dailian,  deelen);  f  e  la  R1  85,  21  (Os.  folian,  voelen); 
hêra  Ri  85,  18;  S  385,  1;  446,  36;  W  15,  7;  434, 
11   (Os.    hörian,  hooren)   enz. 

20  de  assibileering  van  g  en  k  tot  dsfi),  tz(ï), 
z(i)  enz.  onder  invloed  der  volgende  i  als  in  brendza, 
-c  B;  brensza,  -sze  B;  brenzia  H  341,  16  nevens 
branga  R1  en  brcnga  uit  *brengia,  Os.  brengian;  ditzia 
H  42,  1;  dytsa,  dytze,  disa  W  43,  14;  432,  3;  E1 
40,  22  nevens  dtka  R'  43,  8;  dyckt  W  417,  1  uit 
*dikia,  Os.  dikian;  lidza  E1  E2  S  484,  18;  lidsa  B 
Ei  W  393,  331  416»  12;  tedsa  Bi  174,  15  uit  *leggian, 
Os.  leggian;  rêt(s)(z)ia  E2  190,  18,  20;  H  40,  13;  Ei 
34,  14;  F  134  uit  *rêkia,  Ags.  rcecau;  sêza  E2  184, 
21;  sêcze  E1  nevens  sêka,  -e  R1  R*  F  48  uit  ^sckia, 
Os.  sokian. 

30  de  geminatie  van  den  eindconsonant  in  bikaruia 
R1  H2  uit  *bikanja{ji);  bireppa  F  62  uit  *rap/a(ji) ; 
clippa  W  464,  13  uit  *klapja(n);  smekka  R1  85,  20 
uit  *s/uakja{n);  sella  R1  2^,  23  uit  *sal/a{u),  On.  ^«; 
fe//«  R1  59,  3  On.  tel/a;  sketta  E1  236,  13  uit  skut/\an). 

40  de  contractie  van  eg  +  ƒ  tot  <?/,  <?jy,  als  in 
deya  F  128  uit  *dêgia,  Os.  adögian,  gedoogen;  heid 
R1  133»  6  uit  *  heg  ia  Ohd.  höhfan ;  wreïandc  Ri  129, 
2;  wreith  R1    129,    21    uit   *zvrégia(nj,    Os.   wrógian. 

1.  Werkwoorden  met  korte  lettergreep 
en  oorspronkelijke  -i-  in  het  praete- 
ritaalsuffix. 

§  67.  In  deze  ww.  is  de  geminatie  door  invloed 
van  oorspr.  i  de  regel  :  framma  F  44;  by hellet  J  21, 
34;  h  red  da  E2  149,  34;  /r/^V?  F  62;  cliuiui,  -e,  -en 
\V    H2  74;  lammetli  p.    p.  Es. 
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Bij  uitzondering,  vooral  in  het  Owfri.,  door  on- 
nauwkeurige spelling  of  door  invloed  van  vormen 
met  oorspr.  i  zonder  geminatie  (als  2  en  3  sg.  ind., 
prt,  part.  praet.)  leest  men  vormen  met  enkele  con- 
sonanten (vooral  m,  n,  r)  :  bera  B  152,  5;  dera  E1 
247,  18;  hrena  R1  85,  19;  reeda  W  77,  32;  undswera, 
untswera  R  35,  10;  57,  1;  63,  8;  nera  H  342,  14; 
wie  ma  F  160;  unewlemeth  F  44;  wera  R1  122,  25; 
wara  S  473,  1;   naerith  H2  85;   bore  J  56,   12. 

Niet  zelden  ook  treft  men  in  2  en  3  sg.  ind. 
praes.,  in  praet.  en  part.  praet.,  in  stede  van  oorspr. 
enkelen  consonant  ook  den  uit  andere  vormen  over- 
genomen dubbelen  consonant;  p.  p.  by hellet  J  21,  34 
(helit  F  102;  bihelth  E3  185,  27);  p.p.  unberepped  Bi 
(?imbereped  B2);  lammeth  E2  220,  21;  (elamcth  E2 
E3    187,   29). 

Als  bij  uitzondering  en  wellicht  ten  gevolge  van 
svarabhakti  verschijnt  de  vocaal  in  het  suffix  van 
3  sg.  :  beneret  Ei;  bereth  B1  158,  12;  165,  20;  beritli 
B  158,  16;  ereth  B  E1  E2  236,  8,  12;  helit  F  102; 
lcmit(h)  R1  121,  2;  naerith  H2  85;  werith  E3  231, 
16;   zooals  men   ziet   altoos  achter  cons.   r,  m,    l. 

In  het  prt.  treedt  de  vocaal  ook  zelden  te  voor- 
schijn (de  praet.  vormen  zijn  zeldzaam)  :  miserit  F 
136;  ncrede  H  50,  20  nevens  berde  S  488,  25;  nerda 
W  51,  21;  nerde  H2  86;  ur berde  F  40;  werde  W 
398,  36;  F    120. 

Het  p.  p„  insgelijks  zelden  voorkomend,  be- 
waart in  het  Ofri.  de  vocaal  des  suffix  achter  r, 
(behalve  in  H  E2  E3  W  S  J  Sch  H>),  l,  m,  p;  achter  ƒ 
of  g  viel  de  vocaal  door  contractie  weg  of  werd 
in  de  spelling  verwaarloosd  :  beheleth  E2  184,  27; 
efreviid  R1  73,  4;  ered  B  174,  1;  lemïd  R1  126,  33; 
lemcd,   -et  B-  165,  zy,  II  E*  F  68,  78;  lamed  B1  E3 
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221,  29;  (e)lameth  E2  E3  187,  29;  lammeth  E2  220, 
21;  umbereped  B2;  unberepped  B1;  unewlemeth  F  44; 
unforwaret  F  46;  urtcrd  E3  235,  26;  wirid  R1  115, 
16;  «<?«?  uit  *siwid  F  60,  74,  82;  —  <?/j«V/  R1  128, 
14;   cheide  E1  28,  6;   (e)heida,  -e  F   18,   20,    106. 

§  68.  De  ww.  dezer  klasse  vertoonen  in  het  Ofri. 
schier  regelmatig  den  /-umlaut  :  bera  B  152,  5;  dcra 
E1  247,  18;  eert li  W  417,  2;  y&?/  W  413,  4;  fremme 
opt.  E1  67,  n°  17;  bihiella  W  397,  32;  H2  56;  redda 
H2  86;   ?r/!>/  F   76   enz. 

In  het  jonger  Owfr.  vooral  (enkele  malen  in  het 
Oofr.)  vertoonen  de  ww.  met  stamauslaut  m,  r,  d, 
t,  welke  z'-umlaut  verhinderden,  den  oorspr.  klinker  : 
framma  F  44;  lamed  B1  E3  221,  29;  (e)lameth  E2 
E3  187,  29;  lammeth  E2;  unforwaret  F  46;  böre  inf. 
J  56,  12;  iiaerith  H2  85;  ontbdra  S  464,  24;  on(t)sudra 
H2  165;  W  395,  36;  418,  5;  schudda  J  7,  8;  schut 
J  45,  15  nevens  de  jongere  daaruit  ontstane  (door 
invloed  eener  jonge  i  ontstond  er  geminatie  met 
verkorting  of  klankwisseling  der  vocaal,  verg.  §  56) 
berra  J  26,  12  ;  nerra  W  424,  n°  1;  (bi)nerra  H2  148; 
ontswerra  H2  156;  ouszver'  opt.  W  399,  37;  ontberra 
S  490,  36;  schet  W  416,   29;  schet  p.   p.   H2   128. 

Tot    deze    klasse    behooren    de   volgende   ww.  : 

Bera  (Ohd.  gaburian,  Ags.  gebyrian,  Os.  burian, 
ndl.  -beuren)  B  152,  5;  153,  17,  24,  26;  154,  8;  -berra 
S  504,  12;  J  46,  67;  47,  3,  12;  3  sg.  bereth  B1  158, 
12;  165,  2,  20;  E2  198,  3;  E3  209,  29;  E1  218,  17; 
H  329,  3;  berlt(h)  B1  158,  16;  B2  165,  20;  165,  n°  34; 
F  158;  bert(h)  E3  209,  24;  219,  19;  E2  218,  19;  F 
148,  160;  J  32,  24;  Sch  706,  712;  berd  558,  22;  opt. 
bere  B    165,  10;  prt.   berde  F   40. 

(Ur)bera  (verwerken,  verbeuren,  mnl.  orboren) 
urberde  prt.   F  40;  p.  p.  wrberd  H2   161. 
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*(Ont)bera  {Ohd.  tmtberan,  *ontbarian  ontberen), 
ontbdra  S  464,   24;  onberra  S   490,    36. 

Dera  (Os.  derian,  Ags.  dcrian,  Ndl.  deren)  E1  247, 
18;   H   343,  5;  H   52,  35;   W  53,   34. 

Era  (Ohd.  erran,  Ags.  erian,  Mnl.  erien,  dial. 
eiren,  bebouwen)  W  416,  31;  3  sg.  ereth  BE1  236, 
8;  E2  236,  12;  erth  E3  237,  13;  eerth  W  417,  2; 
p.  p.  ered  B   174,    1;   miserii  F    136. 

~*Fletla  [On.flytja,  voortdragen)  3  sg.  flei  W  413,  4. 

* Fremma,  framma  (A.gs.fremman,  Os.  fremmian, 
doen,  maken,  vormen)  F  44;  opt.  fremme  E1  66, 
n°   17;  frême  W  69,  20;  p.   p.   efremid  R1   73,  4. 

i%jy«  (Ags.  hegian,  voeden)  R2  544,  6;  F  134; 
t.  heiane  F  10;  i.  heyande  R1  128,  26;  p.  p.  eheid 
Ri   128,   14;  eheide  E1  28,  6;   heida, -e  F  18,  20,  106. 

(Bi)hella  (Os.  bihelian,  biliidlean,  Ohd.  pihellen, 
Got.  -huljan,  Ags.  behelian,  hullen,  bedekken)  B  178, 
8;  E1  235,  n°  49;  bihalac  (1.  bihella)  E2  212,  22; 
bihiella  (met  z'<?  uit  *?)  W  397,  32;  H2  56;  3  sg.  ^<?/# 
F  102;  bihelth  E3  185,  27;  p.  p.  beheleth  E2  184,  27; 
byheld  J   64,   16;   by hellet  J   21,   34. 

* Hlia  uit  *hliwja  van  Wzto  (dak),  dekken,  hlieth 
3  sg.  uit  *hlkmth   E1  F. 

Hredda  (Ohd.  retian,  Ags.  hreddan,  redden,  ver- 
lossen) E2  149,  34;  m&/#  F  26;  H2  86;  3  sg.  /zn?//j 
E2  231,  22;  areth  i*ahret)  E2  230,  n°  5;  niet  te 
verwarren  met  st.  ww.  rêda,  reeda  W  77,  32;  423, 
285424,4,  13;  J  26,  5;  (ohd.  ralan,  ags.  roedan,  osl. 
raditij  zorgen). 

Hrena  (Ags.  hrenian,  rieken)  Ri  85,  19;  E1  85, 
19;  rena  Rs  536,  23  (met  r  in  stede  van  hr,  vgl. 
hooger  areth  E8,  *ahret,  biropth  Ri  126,  30,  bihro- 
pen,   -hrêpe?t  Ri  Ei). 

(Bi)reppa  (Ags.  hrcppa,  3  sg.  hreped,  reppen)  F  62; 
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replFjó;  p.p.  umberepcd  B2  163,  n°  42 ;  vnbereppcd 
B1   163,  20. 

Clinna  (Ags.  clinnan,  prt.  clynede  uit  * clunia(n) , 
klinken)  H2  74;  clinnen  W  15,  7;  met  z'  uit  oorspr 
e  vóór   nn. 

*Lema,  *lamma  (Ags.  lemian,  Os.  bilamön,  ver- 
lammen); 3  sg.  lemith  R1  121,  2;  opt.  /<?;«z'  R2  538, 
14;  p.  p.  lemid  R1  126,  33;  lemed,  lemet  B2  165,  23; 
HE1  F  68,  78;  lamed  Bi  165,  22;  E3  221,  29;  f^/tf- 
w^//z  E2    188,  1;   E3    187,  29;  lammeth   E2  220,   20. 

Nera  (Ags.  nerian^  Os.  nerian, voeden,  redden,  zich 
geneeren)  H  342,  14;  nerra  W  424,  1;  J  59.  18;  H2 
148;  3  sg.  naerith  H2  85;  prt.  nerede  H  50,  20;  nerda 
W  51,  21. 

*(Bi)ner(w)a  (met  syncope  der  w  achter  r  voor 
i  in  *binerwith,  met  geweld  beletten,  verbieden)  -3  sg. 
beneret  E!  48,  18;  binert  H  48,  17;  p.p.  fo-  binereth 
(¥bè-,  binerwith,  -id),  E1    16,3;  F  136;  benert  H  16,2. 

*Ondsera  E1  (uit  ondsere,  *andswaru  van  *ands- 
waria[n)  zich  met  eed  verdedigen),  zmdswera,  unlswera 
R1  35,  10;  57,  1;  /.  vndswerane  H  96,  9;  /.  ondzerane 
Ei;  inf.  vnswöra  S  442,  n,  13;  onswóra  S  442,  10; 
S  446,  82;  inf.  ontsuclra  W  59,  20;  462,  4;  H2  156; 
on(t)sudra  W  395,  36;  418,  5;  419,  19;  S  462,  9; 
/.  ontsudrane  W  417,  17;  /.  ont snaren  W  407,  23; 
inf.  ontswerra  H2  156;  opt.  onswer1  W  399,  37  ;  ontswerre 
W  69,  32. 

*,5Vtf  (Got.  siujan  uit  siwj'an,  naaien)  p.  p.  sied 
{*siwid)  F  60,  74,  82;  opt.  sie  S  472,  9;  sye  S  494, 
29;  498,  35. 

*Sckedda  (Os.  scuddmn,  Ohd.  scuttan,  prt.  scutita^ 
schudden,  beschutten)  schiuida  J  7,  8;  byschudda  J  82, 
14;  opt.  schedde  E3  243,  29. 

ïSkelta,  *(wr)sc/ietta  (Mhd.  sckülzen,  Ags.  scyttan 
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van  *scut,  stuiten)  schut]  45,  15;  p.  p.  schet  W  416» 
29;   H2   128,  301;   wr schet  H2  83. 

*(Ur)tcra  (Os.  farterian,  verteren,  verscheuren) 
prt.  urterit  F  1 16;  prt.  wrterde  J  50,  41 ;  p.  p.  o/rterrf 
E»   235,  26. 

W<?ra  (Ags.  werian,  Os.  werian,werer\,  verdedigen) 
R1  122,  25;  3  sg.  biwereth  E1;  werith  E3  231,  16; 
{bi)wert{h)  E5  241,  3;  F  4;  W  396,  24;  398,  33;  414, 
5;  J  58,  8;  13,  13;  prt.  werde  F  120;  W  398,  36  ;  werden 
W  396,  26;  p.  p.  wirid  R1  115,  16;  urforwaret  F  46. 
Wlemma  (bezeeren)  H  329,  31;  wlema  F  ióo; 
p.  p.  uncwlemeth  F  44. 

2.  De  ww.  met  korte  wortelsyllabe  zonder 
-i-  in  het  praeteritaal  suffix. 

§  69.  Men  weet  dat  zelfs  eenige  zw.  ww.  in  het 
Ogm.  reeds  nooit  z-umlaut  vertoonen  in  het  prt.  en 
het  p.  p.,  omdat  de  suffixvocaal  daar  reeds  vroeg  was 
weggevallen  In  het  Ofri.  is  zulks  zeer  zeicen  het 
geval :  overal,  in  de  ww.  der  iste  zw.  klasse,  bit(h)acht 
uitgezonderd,  treft  men  /-umlaut  of  daaruit  ontstane 
klanken;  denkelijk  is  de  vocaal  van  het  praes.  in 
het  prt.,   dat  oorspr.    geen  umlaut  had,    overgegaan. 

Al  deze  ww.  vertoonen  den  dubbelen  eindcon- 
sonant; de  vocaal  van  het  suffix  treedt  nooit  in  het 
prt.  en  uiterst  zelden  in  't  praes.  voor  {hevet{h)). 

*Bithekka  of  *bithetsa  (Ohd.  decken,  dahta,  gedach- 
ten ags.  theccan,  theatha,  getheaht,  bedekken)  prt. 
bidekte  W  433,    16;   p.  p.  bü(h)acht  Ei  46,   33;  F  24'> 

W  47.    "75    H*  85. 

*Legga,  Ledsa,  ledza  (Os.  leggian,  lagda;  Ohd. 
leggian,  legita,  güegit,  leggen)  E8  F  54,  "6,  120, 
134,  136,  138,  140,  162,  164;  E*  174.  15;  k&'  E3  2°9' 
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1 ;  leia  B  174,  7 ;  opt.  ledzie  H  328,  12 ;  ledzia  H1  F  1 10, 
156;  inf.  lidza,  -sa  E2  146,  6 ;  S  484,  18;  W  393,  33 ;  J  69, 
1;  80,  5  ;  lidsza  B  166,  13;  B2  164,  n°  12;  lidzia  R2  539, 
22;  /.  lidzane  E2  148,  17;  /.  lidscn  W  396,  1;  399,  6; 
/.  lidzian  481,  8;  oplidzen  p.  pr.  J  30,  14;  65,  1 ;  1  sg. 
pr.  lidze  ie  H2  64;  lidse  ick  W  439,  12;  3  sg.  leil(/i), 
leyt{h)  R1  124,  19;  F  112;  B  173,  1 ;  H  96,  1;  S  384, 
6;  487,  24;  plur.  lidzet  481,  11  }  24,  12;  opt.  lidszie 
H  330,  16;  lidze  S  483,  28;  H2  44;  lidse  B  167,  1; 
prt.  leyde,  leide  E2  245,  3;  F  8;  W  438,  16;  leiden, 
leyden  W  5,  3;  436,  1;  F  8;  H2  23 ;  p.  p.(e)leid  F  18; 
RE1  4,  1;  leyd  W  413,  1;  J  24,  12;  bileit(k)  W  472, 
17;  S  494,  21;  497,  23;  toleyd  J  46,  17;  leidaHz  174; 
F  16. 

ÓW/0  (Os.  sellian,  salda,  gisald\  Ohd.  zeilen,  zalta, 
gizalt;  ags.  sellan,  sealde,  geseald,  verkoopen)  F  24, 
46,  130;  J  87,5;  inf.  selle  E2  150,  8 ;  J  26,  5;  t.  sellen 
Ag.  in ;  W  419,  31;  p.  pr.  sellen  J  20,  16;  3  sg.  selt 
W  105,  5;  prt.  seldefi  W  433,  11;  p.  p.  gheselt,  seld 
F  16;  W  392,  29;  sield  S  498,  33;  siold  H2  84;  siuld 
H.2  61  met  ie  uit  <?,  en  met  io  of  iu  uit  £0  -f-  //  vgl. 
byfollet  Sch.  464;  holpa,  -e  H2  20,  60,  71,  81. 

7W/#  (Os.  tellian,  lalda,  gitald;  Ags.  tellan,  tcaldc, 
geteald,  tellen,)  H2  66;  F  100,  102;  icmbeteldere,  unbi- 
teldere  H  8,  3;  F  10;  umbetelede  E1  8,  4. 

Setta  (Os.  sellian,  satla,  gisal;  Ohd.  sezzan,  sazla, 
gisazlêr,  zetten)  F  24,  48,  102 ;  H2  21  ;  J  87,  5;  inf. 
selle  J  26,  5;  3  sg.  set  F  122;  prt.  sette  F  104,  124, 
132,  156;  Ps.  ia,  6;  H2  23;  setten  H2  28;  plur.  settel 
J  21,  18;  p.  p.  (e)set  F  104,  114,  122;  seth  W  2^,  12; 
45,  12;  418,  24;  J  21,  26;  28,  16  (met  t/i  voor  /)  set 
II2  21,  157;  J  1,  3;  2\,  10;  setta  E1  40,  20;  H  336, 
34;  —  *bisctta  (bezetten),  1  sg.  bisette  B  159,  26;  be-, 
bisetta  p.  p.  (intentatus)  B  167,  8;  —  *wrsetla  (afstellen, 
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(zich)  verzetten),  3  sg.  wrseth  T  25,  5 ;  p.  p.  wêrset  Ag. 
226;  55;   Sch   401;  prt.   wrsette  Ag.   20;  weërsetthe 
Ag.  7\  wrsetten  prt.  plur.  Ag.  30;  wedersetta  Sch  464, 
5,4;  _  sotta   (met  o  uit   toonlooze   <?,    Zz^r  Z<?#.    72) 
H2  64;  prt.  sotte  29;  /.  sottene  H2  38:  p.  p.  *?#«  H2  150. 
Aanm.    De  vormen  ledsa,  ledza,  ledzie  enz.  gaan 
terug   op  ^leggian,  *leggie   waarin  gg   onder  invloed 
van  volgende    i   tot  ds,  dz,  dsz,   dszi  werd.    In  Zur 
Lex.  37  waagt  Dr.  Van  Heiten  een  voldoenden  uitleg 
te  geven  van   de  vormen   ledsa,  lidsa  met  verschil- 
lende  vocaal;    e  werd    tot   i  vóór   tautosyllabischen 
geassibileerden    consonant,    en   bleef    bewaard    vóór 
heterosyllabischen   cons.    Ledsa  gaat    dus  terug    op 
*Iegia  en  lidsa  op  *leggia,  evenals  britsen  uit  *èrek- 
kin,  en  bretsen  uit  *brekin  komt.  Die  verklaring  houdt 
echter  geen  steek  :  want  %lcgia  moet  leia   B  174,  7 
worden,  en  niet  ledsa,  omdat  gg  alleen  geassibileerd 
wordt.   Ging   ledsa   op  Hegia  terug,   dan  moest  men 
in    het    Owfri.    vooral    ledsa,    -za  gebruiken;   welnu 
men  leest  er  regelmatig  lidsa  -za  W  393,  33 ;  H=  64 ; 
J  21,    25;     30,    14;    65,    1;    69,    1;    80,  5.    De    waar- 
heid  is   dat   in   het    Owfri.   oorspr.   ledza,   ledsa   door 
invloed  van  jonge  i  (vgl.   brêka,  makia  met  brecka, 
meckia)   stamvocaal  i  kregen   :    lidza,   -sa.   Hetzelfde 
geldt    voor    sidsa,    -z(i)a    (zeggen)  W    H  J  8,6  Ag. 

M,    »5.   35- 

§  70.  Van  de  ww.  der  derde  zw.  klasse  zijn  er  vier 

die  gedeeltelijk  tot    de   eerste   zw.  klasse   zijn  over- 
gegaan :  het  zijn  hebba,  libba,  seggaoï  sedsa,  smckka. 

llcbba  (Os.  hebbian,  2  sg.  habes,  habis,  habas,  3  sg. 
habed,  habad;  prt.  Jiabda,  hadda;  p.  p.  behabd,  behadd) 
B  164.  23;  II  72,  10;  R1  n,  2;  hebbe  E3  196,  23;  t. 
hebbande  R1  41,  13;  /.  hebbane  H2  81;  1  sg.  ick  heb 
E  Sgr25Ó,  31  ;  heb  ik  E3  194,  18 ;  E.  Sgr.  255,  2152  sg. 
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hésl  Rl  59,  4;  nest  E2  (*ne-hest);  3  sg.  heft  F  14c; 
hevet(h)  F  36 ;  P  356,  1 8 ;  hét,  net  R1  1 18,  3 ;  B  155,  1 2,  1 3 ; 
B1  156,  26  ;B'  153,  16;  157,  17;  hêth,  nêth  (*ne-  heth) 
R  B  H  336,  28;  E1  12,  15;  224,  1 1 ;  242,  12 ;  E2  150,  10; 
200,  28;  205,  21;  224,  8,  11;  230,  37;  238,  6;  E3  201, 
31;  225,  10;  239,23;  E  Sgr.;  plur.  hebbat(h)  E2  238, 
i;R  19,  27;  H  341,  31;  F  18,  136;  hebbet{h)  E.  Sgr. 
257,  24;  H  330,8;  E1  247,  23;  E2  205,  24;  E3  187,31; 
248,  19;  hebth?  353,  6;  opt.  ie  hebbe  HM58;  E3  202, 
4;  hebbe  R1  29,  8;  131,  5;  E1  20,  3;  nebbe  (ne-  hebbe) 
E2  246,  2;  nebba  E2  245,  8;  hebba  E2  224,  12; 
prt.  hcde  S  447,  10,  25;  H2  206;  R1  115,  9;  117,  7; 
pi.  hedon  R1  133,  25;  heden  J  Yin-\  heed  {vaeX.  apocope 
der  e)  W  398,  6;  421,  5;  433,  15;  439,  12;  H2  57, 
117;  hyed  (met  ie  voor  e)  J  1,  14;  63,  9;  p.  p.  heved 
B  E2  202,  25;  hevdE2  201,  32;  —  in  het  Owfri.  bestaat 
er  door  invloed  van  oorspr.  p.  p.  en  prt.  nooit  umlaut, 
tenzij  soms  in  't  prt.  :  habba  W  390,  2,  8;  J  14,  26; 
t.  habbane  H2  81;  E1  247,  2c;  t.  habben  W  399,  28; 
1  sg.  ichabbe  H2  158;  J  12,  18 ;  hab  iek]  14,  27 ;  S  488, 
3;  ie  hab  W  425,  9;  J  12,  18;  H2  121;  plur.  habbath 
E2  238,  1;  habbei(h)  W  408,  13,  31;  J  19,  3;  H2  125; 
opt.  habbe  H2  60;  W  77,  24;  399,  16;  400,  6,  10; 
J  14,  26;  50,  36;  habba  H2  32; 

Libba  (Os.  libbian,  3  sg.  lebot,  prt.  3  pi.  libdun, 
p.  p.gilibd  leven)  R1  132,  13;  F  100;  H2  19,  28;  J  56,  2; 
p.  pr.  libbande  H2  48;  R  E1  238,  9;  libbende  H2  48; 
libbane  E3  238,  9;  libben  W  397,  27;  libbenee  (/.  lib- 
bende) J  56,  12;  ger.  libben  J  36,  14;  libbcna  J  44,  2  ; 
plur.  iibbai(h),  libbet{h)  H2  54;  F  26,  144,  E2  J  50,  55; 
83,  1;  W  397,  30;  opt.  libbe  R1  H  E1  F  22,  114,  142; 
H2  54,  87;  W  397,  29;  foerübbe  J  46,  25;  prt.  ///%: 
R1  2b',  25;  H  28,  25;  E1  28,  27;  inf.  lêwa  H2  177; 
/éwa  H2  178. 
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Sedsa  (Os.  seggian,  sagda,  gisagd,  zeggen)  B2  163, 
3;  E2  E8;  sedsza  B  163,  3;  opt.  sedze  E2  206,  36;  ger. 
sedzen  E3  209,  28;  sidsa  F  146;  sidza  E3  H2;  sidzane, 
-dsane  E3  F  146;  inf.  sidze  J  8,  6 ;  3  sg.  seyt,  seilh]  32,  22 ; 
B  E1  E3  240,  20;  E.  Sgr.  252,  12;  254,  29;  255,  17;  F  2; 
imp.  .srjy  H2  20 ;  W  435,  1 ;  opt.  sidze  H2  86 ;  i  sidzie 
H2  134;  prt.  seide,  -a  J  12,  9;  12,  11;  H2  134;  p.p. 
seid,  seydW  438,  18;  H2  27;  S  462,  17. 

Smekka  (Ohd.  smecchcn,  smahton,  gismaktd)  R1  85, 
20;  smetsa   E1. 

Aanm.  De  hooger  vermelde  vormen  van  deze 
laatste  ww.  behooren  zeker  tot  de  eerste  klasse; 
andere  vormen  behooren  echter  ook  tot  de  tweede 
en  tot  de  derde  klasse.  —  Het  Ofri.  schijnt  dus 
dichter  bij  het  Ohd.  dan  bij  het  Os.  te  staan,  want 
in  dit  laatste  dialect  bestaat  eene  volledige  derde  zw. 
klasse.  Vormen  als  hêst,  hêl{h)  3  sg.;  prt.  hêde,  plur. 
heden,  p.  p.  heved  gaan  terug  op  *hebisi,  *hevist, 
*hebith,  *hevith  (waarin  v  vóór  i  te  samen  met  die 
vocaal  wegviel),  op  *hevida  (ohd.  hebüa),  op  *hevi- 
don,  op  *hebü,  hevit  (ohd.  -hebit) ;  —  prt.  lifde  gaat 
terug  op  *tivda  uit  *livida  (ohd.  libila),  doch  waar- 
schijnlijker op  *lwda  uit  *libda  (os.  libda)\  —  sedsa, 
sidsa  staan  op  denzelfden  voet  als  ledsa,  lidsa  (leggen), 
en  zelfs  is  dit  ww.  heelemaal  tot  de  eerste  klasse 
overgegaan  ;  3  sg.  seyt,  imp.  sey,  prt.  seide,  p.  p.  seid, 
seyd  hebben  diphthong  ei,  ey  uit  eg  +  z  (Altostfri. 
Gramm.    143)  :  *segit(h),   *segz,  *segida,   *gisegid. 

3.    Werkwoorden    met    lange    stamletter- 
greep  en  -i-  in  het  praeteritaalsumx. 

§  71.  Hier  ook  bracht  oorspr.  -/-  umlaut  van  de 
stamvocaal   te   weeg   in   meest   al  de  ww.  met  lange 
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vocaal  :  rcma  W  50,  7;  392,  24,  35;  /.  rêmane  F  138; 
betênt  F;  tênda  p.p.  F  108;  roemden  W  441,  20; 
p.  p.  rêmed  H  338,  18;  lesa  R1  123,  28  (enkele 
uitzondering-en  als  büvde  R1  128,  1  ;  böwa  W  430, 
11;  hüdat  F  40;  los  de  H2  170;  lyout,  lyowt  3  sg.  J 
50,  5,  6;  87,  5  enz.  worden  te  hunner  plaatse  ver- 
klaard). 

In  de  ww.  met  korte  vocaal  +  tantosyllabische 
cons.  is  de  umlaut  geenszins  regelmatig  waar  te 
nemen.  Alzoo  werd  in  het  Oofri.  de  umlaut  regelmatig 
verhinderd  door  m  of  n  +  muta,  door  mm,  nn,  II, 
st,  ch;  in  eene  latere  periode  heeft  echter  de  i  van 
het  suffix  schier  overal  de  stam  vocaal  aangegrepen 
{P.B.B.  14,  240)  :  kampa  E2  198,  13  {kempa  B  H); 
anth  3  sg.  E3  256,  15;  *handa  R1  E1  E2  E3  {henda 
B1  155,  29);  p.  p.  pant  F  130;  untpant{i)s  F  124  (p.  p. 
pent  H  34 1 ,  12;  3  sg.  bi-,  bepent  H  E1  48,  17;  th.  pendan 
F  152),  3  sg.  sangh  E3  243,  30;  ursanc  F  124;  swang 
E2  228,  19;  swangl  E2  228,  21,  22  3  sg.  [sveng  E1 
228,  19,  20,  22;  swenc  F  94);  want  E2  234,  23;  p.p. 
wanfE2  214,  25  {zvent  E1  234.  22);  p.  p.  dampth  E3  210, 
9  {dempt  B  158,  1);  hammeth  E2  220,  21;  hammed 
E3  221,  26  {ehemmed  H);  bikanna  Rl  29,  3;  bikand 
p.  p.  E3  189,  20  {bikenna  H  E1);  £/£«//  F  100;  ///.  tastene 
F  46  (^&\y/  E3);  tf^fl  Bi  E2;  acht{ene)  E2  F  164 
(tr/zto  Bi  163,  12,  13,  14);  —  prt.  biherten  F  14; 
bireppa  F  62;  cleppc  R2  543»  4!  •?&?##  E*  236,  13; 
stert  p.p.  F  56;  t/iilda  F  52;  unegert  F  120;  ütbêlde 
B1   167,    27    enz. 

In  het  Owfri.  moet  /-umlaut  oorspr.  overal  bestaan 
hebben,  behalve  voor  m,  nn,  mm,  st,  en  soms  voor 
«-f-  dentaal  :  kcrta  H2  26,  162,  167,  169,  kir  ia  W  H2 
25;  J  8,  2  (korten);  £&k&  W  411,  36;  keste  W  423, 
21;  kessid{ne)  H2  145  (kussen);  />'/w£  J.  8,  2  (*leuga); 
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sweng  S  494,  23;  sningt  W  472,  3;  swenght  S  498, 
29;  swenghet  S  458,  9;  sengJiet  S  458,  17;  singt  W 
463,  17;  wrschelt  W  425,  34;  —  baerntli  3  sg.  JSi, 
14;  bar  net  Ji  H2  94;  wrbarne  H8  160;  barnd  p.  p.  H3 
43'  52>  93-  x ' *  J  canna  H2  77;  z'£  >£tf;z  J  9,  1  ;  /.  bikannanc 
H2  110;  bycand  p.  p.  J  10,  4;  byclamd  J  59,  23  p.  p.; 
/«.$•/(?/  plur.  J  30,  6;  /#<?.$•/  p.  p.  J  15,  54;  onderpandeth 
J  87,  8;  wrpandet  p.  p.  J  20,  4  {penda  H?  132;  foer- 
pendet  J  37,  2);  {toe)ranth  3  sg-.  S  498,31;  H2  242; 
prt.  -s-tf///^  W  430,  14;  prt.  pi.  wanten  H>  169  (wendden). 

Aanm.  1.  De  vreemde  vocalen  in  sommige  Owfri. 
vormen  onderstellen  doorgaans  den  /-umlaut  in  hunnen 
oorspr.  vorm;  aldus  wrfolle  inf.  J  15,  34;  foerfulla 
W  397,  37;  urfulla  S  485,  19;  folla  J  84,  7,  8;  /. 
folie n  W  49,  17  ;  p.  p.  foerfold  J  22,  10;  corta  W 
432,  29;  tielda  W  400,  4;  t/iieldaW  412,  15;  tiulda 
H=  38  gaan  terug  op  wrfelle  -a  (waarin  onbekl.  e 
vóór  //  tot  o  overging,  Zur  Lex.  72),  kerta  (waarin 
e  vóór  r  tot  o  overging,  verg.  worpa  H  56,  vwo  ra 
S),  fliélda  (waarin  e  voor  /*/  tot  ê,  ie,  ie,  io  werd, 
verg.    P.B.B.    19,    361    aanm.    1   en    Zur  Lex.   72). 

2.  Uit  de  vormen  «)  birant  H2  108;  (toé)ranth  S 
498,  31;  H2  242;  3  sg.  sant  H2  102;  prt.  santé  W 
430,    14;  pi.  prt.   wanten   H2    169; 

$)  tocraint  3  sg.  W  472,  6;  p.  p.  saynt  W  428,  25; 

c)  eynda,  -en{e)  W  S  H2  73;  ]  2,  24;  3  sg.  en  p. 
p.  <  v/z/J  2,  30;  3,  1;  9,  2;  15,  35;  18,  3,  11 ;  21.  10; 
pel  11  da  J  13,  1;  toreind  W  472,  5;  t.  seinden  J  18, 
23;  W  422,  12;  seint,  seynd  H2  '64;  J  15,  42;  18, 
1,5;  pi.  seynden  opt.  seinde  W  H2  65;  prt.  se  in  te 
W  439,    24; 

d)  endena  ger.  Sch  394;  torenih  S  480,  28;  j-évz^ 
S  158,  17;  H2  90;  prt.  .y<r///V  H2  168;  .$•£«/  3  sg.  W 
402,    22;   senda{ne)  S  H2    143;   swenght  S  498,   29; 
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e)  birynd  3  sg.  W  406,  22;  lynse  J  8,  2;  singt 
W  463,  17;  suingt  W  472,  3  blijkt  i°  dat  a  vóór 
72  _j_  dent.  (waar  die  klinker  bewaard  bleef)  eerst  tot 
ai,  ay  (spelling  van  onvolkomen  umlaut),  daarna  tot 
ei,  cy,  tot  e  (volmaakte  umlaut)  en  eenmaal  [birynd?) 
tot  i  overging,  om  dan  later  door  assimilatie  der  d 
terug  tot  ei  over  te  gaan;  verg.  nwfri.  eynen,  seynen, 
weynen  (Siebs  94-95);  20  dat  c  uit  a  vóór  n  -f  gutt. 
na  eenigen  tijd  tot  i  werd ;  verg.  nwfri.  lingjat,  ining- 
jcn,  schinkjen. 

3.  Uit  de  vormen  *biherda,  kerta  H2  26,  162,  167, 
169  p.  p.  stert  H2  112  nevens  [bi)hirda  W  410,  5; 
H2  114;  J  60,  3;  kirta  W  H2  25;  J  8,  2;  p.  p.  stirt(h) 
W  406,  22;  J  58,  12  ;  76,  2  teruggaande  op  ags.  hyrdan, 
os.  herdian;  ags.  kcrtan,  os.  kurtian;  ohd.  sturzan 
blijkt  dat  oorspr.  a  en  w  voor  tautosyllabische  r  r  dfe«/. 
in  de  oudste  stukken  door  /-umlaut  tot  e  verzwakte, 
en  later  in  i  overging,  zooals  overigens  blijkt  uit 
nwfri.  kirtte,  stirtie. 

4.  Deze  verzwakking  der  vocaal  a  of  e  tot  /schijnt 
men  te  moeten  toeschrijven  aan  den  invloed  der  jonge 
i(j),  die  de  stamvocaal  wijzigde  of  verkortte,  en  den 
eindcons.  verdubbelde  :  lynse  J  8,  2  inf.  gaat  dus  terug 
op  *lingjen>  <  *  lenga,  <  *langa;  kirta  of  kirt  la  op 
*kertja. 

§  72.  De  vocaal  van  het  suffix  is  in  2  en  3  sg. 
pr.  ind.  schier  regelmatig  weggevallen  :  anth  E3  256, 
15;  eynt  J  2,  30;  barnt  R1  77,  27;  W  71,  20;  barnth 
S  498,  26;  bernt  B  159,  16;  Ei  31,  14;  H  30,  24; 
kelt  H  335,  6;  rant  H  30,  12  ;  renth  S  480,  28;  sengt, 
scnghet  S  458,  17;  H2  90;  singt  W  463,  17;  szvenghl 
S  498,  29;  suingt  W  472,  3;  tast]  1,  21. 

Als  bij  uitzondering,  door  svarabhakti  of  door  na- 
volging van  vormen  met  korte  stamlettergreep,  leest 
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men  soms  de  suffixvocaal  achter  r,  n,  s,  w  vooraf- 
gegaan van  lange  vocaal  of  achter  een  diphthong  : 
barnef(k)  H2  94;  E2  var.  143,  30;  F  36  {barnt  -d  R 
Ei  E2  F  34,  52,  102  W  71,  20;  barnth  S  498,  26;  bernt 
B  159,  1 6;  Ei  31,  14;  H  30,  24),  bye/itel{?)  J  12,  5  {biiecht 
Bi  152,  1);  deyeth]  24,  17  uit  *dêdeth;  bywtset  E2  255, 
23  (ztó/Ri  F  114,  138;  W  47,  10);  fêrith  H2  93  [fêrth 
Ri);  kêreth  E2  236,  13  (/tórtfi  B9  173,  28  E2);  kraweth 
F  86;  lêwü  F  140  (&//(/*)  B  E2  F  140,  150,  152;  H2 
47;  lyont  W  395,  10;  J  50,  5,  6);  tostèret  F  40  {spêrth 
Ri  95,  24,  27). 

§  73.  Wegens  apocope  der  /  zie  §  42;  wegens 
de  spelling  t,   th  d  zie  §  41. 

§  74.  Het  prt.  gaat  uit  op  —  (e)de[n),  -  te{n). 
Voorbeelden  van  oorspr.  —  ede{n)  (^/da)  treft  men 
schier  niet:  wrdêlede  H2  53  nevens  barnde  Ri  115, 
14;  W  438,  1;  bernde  H  98,  21;  büvde  R1;  leende 
W  ii2,  30;  leerde  W  430,  14;  leesde  W  430,  12; 
/rM:  Ri  H  Ei  F  34;  lêrde  Ri  132,  27;  liesde  H2  80; 
mengde  E  101,  13. 

Aanm.  Vaak  wordt  oorspr.  (/van  het  suffix  gewij- 
zigd onder  invloed  van  voorgaande  cons.  : 

1.  th  -\-  d  =  {t)t  :  binetten  W  440,  19  uit  *binét- 
h(e)den  van  *binêtha  (rooven);  kethe  prt.  opt.  H  98, 
4;  F  22;  kefte  H2  102  uit  *keth(e)de,  *kêthda\  ncthtcn 
F  38  plur.  uit  *nêt/i(e)den. 

2.  d  +  d  =  {t)l  :  hlette  W  410,  9;  H2  114  uit 
*hlêd{ë)de  (luidde);  santé  F  52  uit  *sand(e)de  (zond); 
plur.  biherten  F  14  uit  biherd(é)den. 

3.  dubbele  cons.  +  d  =  cons  +  d  '•  bonde(n)  F  6 
uit  *bonneden. 

4.  ƒ>,  £,  (/)/,  f,  (s)s  -f  ^  =  p,  k,  t,  f,  s  +  t  :  c/^ 
Sch  599;  stercte  E1  247,  4  {sterkde  E1  246,  24);  grette 
W  393,    12;   ftó/fe,  stifton  F  8;   [stifthle  E1   246,    24 
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met  th  voor  /  om  de  aspiratie  voor  te  stellen) ;  kestc 
W  423,  21  [leesde  W  430,  12;  los  de  H2  170;  liesde 
H2  81). 

§.  75.  Het  part.  praet.  eindigde  oorspr.  op  -id, 
waaruit  -cd,  beide  uitgangen  {-id  zelden)  leest  men 
schier  regelmatig  achter  r,  (r)n,  m,  l,  Il  in  het  Oofri.; 
in  het  Owfri.  is  -d  meer  in  gebruik  :  hêred  R1  H 
{hêrd  E3;  heerd  W  422,  8;  S  482,  19)  {e)fêreth,  -ith 
H  F  124  [fêrd  W  49,  8;  438,  34);  —  (gh){c)bantcd, 
(g){e)  bcrncd,  ■/  R1  B  H  E  F  32;  barnid  E2;  barneth 
S  449,  24,  {barnd  H*  43,  52,  93,  in;  W  396,  32; 
J  T>  33);  —  hêned  E1  E2,  lêned  B,  bisêned  B  sênid 
H2  131 ;  sêned  S  387,  3;  scnotJi  S  494,  30  (lend  E2  201, 
36;  E3  201,  37;  E.  Sgr.  252,  2y,  biseend  W  397,  13); 
—  ehemmed  H;  hammeth  E1  {wrdeemd  H2  79);  — 
(c)dcled  R1  130,  10;  B  H  E3  F  18,  136;  {e)dêlid,  -il 
F  4,  22.  144  ([e)dêld'R)-  27,  1  ;  123,  17;  J  7,  3);  efalled 
E2;  /&//#  F  146,  164;  e/e  lied  H  Ei  (ƒ<?/*?  W  53,  3; 
J  22,  10;  {e)fald  R);  //7//öf,  //////  E1 ;  ctilled  H  S  443,  9 ; 
tilleth  S  465,  30. 

In  andere  gevallen,  vooral  in  de  verbogen  vor- 
men, door  ontleening  aan  de  onverbogen,  leest  men 
vaak  -cd,  -id  bijzonder  achter  enkele  cons.,  doch  in 
het  Owfri.  zijn  die  gevallen  alweer  min  talrijk  :  bier- 
wed B  164,  7;  bied  S  445,  8;  dicht  J  7,  2;  equerked 
R1  55>  32)  esant  R1  133,  31;  ewcxedc  H,  focrlost 
J  50»  30;  iecht  B  152,  10;  [e)last^y  129,  11;  W  16,  n°  6; 
leynd  R2  538,  18;  lêsed  R1  71,  25;  lesd  W  71,  24; 
lith  J  62,  16;  7Zé?/  H  70,  31 ;  onbesaend  J  33,  7  ;  onder- 
pandeth  J  87,  8;  stift  W  77,  13;  strêwed  E1  213,  2; 
/«£$•/  J  15,  54;  têmed  H2  119;  ze/öW  B  158,  21  ;  weent 
W  437,  18;  wigeda,  -de,  -dne  H  E'  F  56;  wigethe 
F  58;  ze>ya?J  81,  23;  ivysd'W  408,  27;  412,  13. 

§  76.  Wegens  de  assimileering  van  -d  met  cons. 
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auslaut  des  wortels,  dient  gezegd  wat  hooger  over 
/  en  d  -f-  d;  th  -f-  d  vermeld  staat  :  biieclit  B1  152,  10; 
F  150  uit  *büechtt,  *büechtid;  {e)dicht  E  Sgr.  252,  21; 
F  100;  J  7,  2  uit  *{e)dicht{i)d;  {e)kêth  F  52,  134;  kêthta 
F  48  uit  *ekêthth\  kêt  W  404,  20;  S  501,  4,40;  £<?#£ 
H2  102;  &?7A  W  41,  2y,  388,  18,  20;  S  500,  31;  505, 
12;  H2  30,  83,  102;  J  2,  23;  3,  13;  18,  10,  15:  be-, 
binêth  H  335,  28;  E1  240,  19  uit  be-,  bineth[i)d\  esaut 
F  16,  santé  R1  129,  25;  R2  541,  20  uit  'Agisand{i)d; 
eynte,  -en,  aynta  J  2,  30;  9,  2 ;  18,  10;  47,  4;  uit  *end(ï)de, 
-en,  -a. 

Aanm.  In  kêth  W  41,  23;  S  500,  31;  H2  30; 
J  2,  23  staat  th  in  de  plaats  van  t,  want  de  vormen 
p.  p.  set/i  W  23,  12;  45,  12;  418,  24;  424,  16;  425, 
19;  432,  1;  433,  15;  435,  13;  437,  19;  J  2i,  26;  28, 
16;  grêth  W  412,  20;  beleth  J  20,  17  hebben  blijkbaar 
ook  onoorspr.  th  in  navolging  van  kêth,  waarin  th 
als  een  overblijfsel  van  de  oude  spelling  der  spiran- 
tische  dentaal  voorkomt  (P.  B.  B.  19,  408). 

§  77.  Tot  deze  klasse  behooren  de  volgende  ww.  met 

Germ.  a. 

*Anda  (On.  endi,  enda,  endr,  eindigen),  3  sg. 
anth  E  Sgr.  256,  15;  cynda,  -c  -en(e)  W  S  H2  73;  J  2, 
24;  21,  18;  endena  ger.  Sch.  394;  p.  pr.  eyntent  J  2, 
30;  3  sg.  en  p.  p.  eynd,  eynt  J  2,  30;  15,  35;  18, 
3»  ii,  13;  2i»  10;  aynt  J  15,  35;  31,  2;  «y/z^z  p.  p. 
J    18,    10. 

Banna,  bon  na  (oorspr.  reduplic.  I,  bannen)  met 
prt.  baih/r  \V  436,  21,  22,  31;  prt.  bonden  F  6;  p. 
p.  bonned  V  20;  B  172,  5;  fo«d?  E.  Sgr.  24S,  7; 
bannet  J  18,  11;  band  W  29,  1;  405,  2^;  ■-  bibanna 
W  432,  36;  p.  p.  bybaendW  425,  30;  focrband  J  81,   ]. 
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Barna  (Got.  ga-,  inbrannjan,  Os.  brennian,  bran- 
den trans.)  R2  F  102;  W  S  J  80,  8;  /.  barnatte  H2  43, 
138;  barnt(h)  bacrnt(Ji)  3  sg.  W  71,  20;  77,  28;  S 
498,  26;  J  60,  24;  81,  22;  plur.  barneth  H2  94;  opt. 
(wr)barne  H2  160;  R  71,  21;  bacrne  W  103,  1;  prt. 
barnde  R  115,  14;  W  438,  1;  H2  90  (intrans.);  p.p. 
[e)bamed  R  E5  213,  5;  bamid  E2  212,  4;  barneth  S 
449,  24,  25;  <for/z^  W  396,  32;  J  1,  33;  H2  43,  52,  93, 
ui;  berna  B  154,  16;  H  E1;  3  sg.  /w/7/  B  159,  16;  E1 
31,  14;  H  30,  24;  prt.  bernde  H  98,  3;  (g){e)bemed 
B   E1  70,   31;   H   70,  30(1);   bernet  E1  212,  6. 

*Bierva  (*biarf/a,  On.  er  fa,  erven),  plur.  bicruath 
R1    128.    5;  p.  p.   bierwed  B  164,    7. 

Bifcsta  (^bifasta,  On.  fasta,  bevestigen,  verster- 
ken)  H2   47. 

*Bikrenka,  *bikrin(s)za,  bykrinsa  [^bikrankja,  Mnl. 
crenken,  Hd.  krdnken  verzwakken,  verminderen)  J 
78,  1 ;  p.  pr.  foercryzen  (1.  foercrinsen)  J  56,  1  ;  /. 
bykrinzen  J  76,  4;  p.  p.    bykrinst  J  46,    17. 

*Bipenda  (Ags.  fiyndan,  pijnigen,  beletten)  3  sg. 
$z-,   bepent  H  48,   17;    E1  48,    17. 

*Birespa  (Ohd.  rafsjan,   berispen)  J  60,    23. 

Blenda  (Ags.  blendian,  Ohd.  blendan,  blendet, 
blanta,  (ver)blinden)  F  28;  E  H  56,  26  blinda  H2  132; 
/.  blindane  H2  132  ;  opt.  blinde  H2  144  ;  blynde  W  422, 
29;   p.  p.  blyndet  W  440,    17. 


(1)  Oorspr.  was  barna,  berna  als  bedr.  ww.  zwak  (Got.  brannfan, 
Ohd.  Mlid.  brennen),  en  als  onz.  ww.  sterk  (Got.  brinnan),  doch  het  trans. 
ww.  heeft  het  intr.  brinnen  bijna  geheel  verdrongen,  behalve  in  het  Ofri. 
en  derhalve  behoort  het  intr.  barnenda  W  77,  25  ook  tot  §  58,  kl.  Ulb, 
E,  en  de  aldaar  met  trans.  bet.  vermelde  vormen  barna  R2  541,  30;  t.  bar- 
nande  R2  538,  12;  /.  baernane  W  413,  18;  /.  barnene  W  405,  7;  /.  £<v- 
nande  B  157,  26;  if.  bernanc  Ei  34,  18;  3  sg.  barnt  R1  77,  27;  R2  541,  30; 
barnth  S  498,  26;  W  71,  20;  409,  4  moeten  onder  de  ww.  dezer  zw. 
klasse  plaats  vinden. 
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*Blekka,  *ölesza  (Mhd.  blecken,  prt.  bla/ite,  ont- 
blooten),  p.  p.  gebleszet  H   339,   14. 

Demma,  *damma  (Ags.  dem/nan,  Got.  dammjan, 
Hd.  dammen,  Eng.  /#  dam,  Ndl.  dam  men)  Bl  154, 
17;  3  sg.   dampt h    E3   210,    15;   dempt  B    15S,  8. 

Falla   (Ohd.  fellan,   vellen)    R1    121,    19;    3   sg. 
y2z//   R1    11S,   5,   15,   24;    opt.  felle  H;  p,  p.  fald  R1 
118,   12,  21;  efallcd  E2,  fall/tF  146,  164;  (e)felled(e) 
H  20,    2ó,  E1. 

i^Z/tf  ^ f  all  ja  van  *ƒ#/,  val,  Ndl  boeten)  Ri  81, 
8;  B1  176,  27;  Ei  238,  16;  H  38,  1;  F  104;  felle  inf. 
E*  239,   17;   opt.  felle  R1  65,  7. 

*Foercrefta  (Ohd.  chrefiian,  Mhd.  Mnd.  kreften, 
verkrachten)  /.  urcreftane  S  499,  29 ;  3  sg.  forkreft 
S   487,  14;  p.   p.  foercreft  J  13,   4. 

*Gedda  (uit  *gïgad,  ohd.  gegat,  doen  overeen- 
komen), prt.  gelthe  W  430.  1;  ££//<?  W  437,  11,  27; 
££//£  H2  26;  plur.  geiten  W  429,  17;  431,  35;  H2  167. 

*Hefta  (Got.  haftjan,  Ohd.  Os.  heflari,  hechten), 
3  sg.   /*<?//  S  49;,    33. 

*Hamma.  •  hamma  (van  Got.  hamfs,  mhd.  hamen, 
gebrekkelijk  maken),  p.  p.  hammeth  E2  220,  21  ;  cJiem- 
med  H  333,    12. 

*Handa,  henda  (On.  henda,  grijpen,  met  de 
handen  vastnemen)  B1  155,  29;  3  sg.  hant  E1  E2  E3  ; 
henlW  H  E1;  plur.  hendat  F  34;  prt.  vndhente  B  155, 
1  ;  (gejhent  E1  B    152,    14. 

*Hela  (Os.  hclan,  helen,  oorspr.  st.)  met  p.  p.  heled 
H2  60;  biheld  J    64,    16. 

'■■//rnga,  henzia^  (Ohd.  hengen,  toelaten)  F  4;  H>  21. 

(Bi)hcrda  (Ags.  hyrdan,  Os.  herdian,  bevestigen) 
F  44;  (bi)Iiirda  W  410,  5;  H2  114;  /.  hirdane  J  60,  3; 
plur.   biherten  F    14  uit    '•  bilnrddeii. 

*(Bi)harda  (beheeren  van  harj'i,  heer)  opt.  prt. 
byharda  J  50,  48. 
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Kalda  (Mhd.  erkelten,  On.  kalda,  Ags.  cealdian, 
Mnl.  conden,   verkouden)   p.   p.   ekalt  F  100. 

*Kella  (Ohd.  challan,  challit,  On.  kalla,  Ags. 
ccalliau,  kallen)   3  sg.  kelt  H  335,    6. 

Campa  (Ags.  cempan,  campian,  Mhd.  kempfen, 
kampen)  E2  19S,  13  B;  kempa  B  171,  n  ;  p.  p.  kempcd 
B    172,   5. 

(Bi)kanna  (Ags.  cennan,  Os.  kennian,  Ohd.  chen- 
nen,  On.  ke/uia,  Grot.  kannjan,  kennen)  R  F  H2 
33»  77  >  J  27>  5  5  bikana  H2  108;  /.  bikannane  H2 
1 1 1 ;  ,£«//  /X'  J  9,  1 ;  3  sg.  bekant  H2  101;  opt. 
bycanne  J  7,  1 ;  p.  p.  caend,  bycand  J  10,  4;  bikenna 
H   E'. 

Kerva  (oorspr.  st.  On.  kyrfa,  kerven)  met  p.  p. 
/.'<?r/#  Rl    119,   21;   /e^Y  E3  217,   1. 

*Klamma  (Mhd.  klamben,  klammen,  vasthechten, 
wikkelen)  p.  p.  byclamd  J    59,  23. 

*Klappa,  kldpa  (Ohd.  cJdaphön,  On.  klappa,  Mhd. 
klap/en  kloppen)  308,  28;  (p.  p.  klappel  Sch  747 
behoort  tot   de  tweede  zw.  kl.,  verg.  chlaphón). 

Cleppa  (Mhd.  klep/en,  kleppen)  H2  228;  S  497, 
7;  494,  3;  S  449,  6;  clippa  H2  238;  W  464,  13 ;  3 
sg.  clept  Sch  599. 

*Landa,  Henda  (Mhd.  lenden,  van  gila?id,  ten 
einde  brengen,  grenzen),  3  sg.  lenth  W  391,  18;  opt. 
eende  E2    146,   6  (/.   lende). 

*Lasta,  *lesla  (Mnd.  lasten,  Mhd.  lesten,  belasten) 
p.  p.  onbehlest  Sch  674. 

*Langa,  *lenga,  lynse  (Os.  lengian,  Ags.  lengan, 
verlengen)  J  8,   2. 

Me  la  (Os.  mahlian,  mahalón;  Ohd.  ma/ialcn,  Ndl. 
malen,   zeuren),    urmela  E1   28,  14. 

[Bi)letla  (Got.  latjan,  Os.  lettjan,  Ohd.  lezzfan, 
verhinderen,  vastnemen)  Sch  613;  p.  p.  byleth  J  20, 
17;   opt.  /<?#<?  J   81,    11;  /ö/  Ha  20,  3  sg. 


Vormleer  van  het  Oiidfriesch  Werkwoord.     153 


*Menga  (Os.  Ags.  mengian,  mengen),  menzia 
W  438,  8;  prt.  mengde  E1   101,    13. 

*Merka  (Os.  markón,  merken),  imp.  merc  F  10c, 

i34.   144- 

Na(e)mna  (Got.  namnjan,  Ohd.  nemnjan,  nemnan-, 
Ags.  nemnan,  Mhd.  nemmen  uit  *nemnen,  noemen) 
W  23,  8;  394,  30;  397,  30;  476,  20;  H2  93,  94; 
namne  inf.  W  395,  5;  met  regressieve  assimilatie 
nanna  S  495,  3;  met  syncope  inf.  nae?ne  W  412,  19; 
ie  namen(se)  W  73,  33;  ie  nafejmne  H2  75,  94;  p.  p. 
binafejmd  W  398,  34;  403,  22;  408,  9,  verwant  met 
■ndmnia,  ndmia,  nömia  der  2de  zw.  klasse. 

*Panda,  penda  (Ohd.  phantón,  Mhd.  phenden, 
panden)  W  418,  18;  S  480,  8;  H2  132;  peynda  Sch 
536;  t.  ontpeynden  J  59,  2;  ///.  pefidan  F  152;  3  sg. 
/«;//  F  130;  foerpendet  J  37,  2;  p.  p.  itntpant  F  130; 
untpantis  F  124,  wrpandet  J  20,  4;  onderpa?ideth  J 
87,  8. 

*(Bi)penda  (Ags.  pytidan,  pijnigen,  beletten),  3  sg. 
3/-,   bipent  H  48,    17;  E1   48,  17. 

*Randa,  *renda  (Ags.  rendan,  —  randen),  3  sg. 
bcrant  H  30,  12;  E1  30,  \2\rent  B1  161,  14;  torentk 
S  480,  28;  birant  H2  108;  ?yz«/  F  91;  birynd  W  406, 
22;  toeraint  S  472,  6;  (toe)ranth  S  498,31;  H2  242; 
opt.  terende  H  96,  23;  p.  p.  toreint  S  472,  5;  terant 
E2;  terent  B   158,   15;  ^r<?w/  E1   228,    33;  H  340,    18. 

*Sanda,  senda  (Ags.  sendan,  Os.  sendian,  zenden) 
S  484,  23  F  48,  166;  wtseynda  J  15,  31;  t.  seynden 
W  422,  12;  J  18,  23;  /.  sendane  H*  143;  t.  sendan 
F  134;  1  sg.  ie  sende  E.  Sgr.  257,  17  ;  3  sg.  sant 
F  150;  H2  102;  sent  W  402,  22;  seynt  W  404,  17; 
H2  99;  J  19,  4;  47,  6;  prt.  sente  H2  168;  santé  F  52; 
W  430,  14;  seint(e)  W  439,  24;  plur.  santon  Ri 
127,  19;  p.  p.  seynt,  seynd  H2  165  ;  J  15,  42;  18,   15; 


i54     Vormleer  van  het  Oudfriesch    Werkwoord. 


saynt  W  428,  24;   esant  R1    133,  31;  wrsant  H2  76; 
F   16. 

*Sanga,  *senga,  ~*sanza  (Ohd.  sangan,  sancta, 
M1H.  sengen,  zengen),  3  sg.  ofsangh  E3  243,  30; 
^«^/  H2   90;  offsingt  S    463,   17;  senghet  S  458,   17. 

*Sanka,  *sans(z)a  (Ags.  senccin,  zinken)  /.  sansane 
E1   31,    1;    3  sg.  ursanc  F   124, 

Sauna  (On.  j-^;z«,  Ndl.  sannen,  strijden)  W  388, 
n°  16;  sana  W  388,  18;  plur.  sannath  R2  540,  34; 
H2;  ^««f/  W  393,  28;  opt.  sanne  F ;  W  11,5;  p,  p. 
onbesaend  J  33,   7;  36,   2.   8,    13. 

■•Skatta,  schatta  (Os.  skazón,  schatten)  J  65,   17. 

*Skanda,  schanda  (Ags.  scendan,  schenden)  W 
102,    11;    opt.  scende  H2    180. 

*Scanka,  -sa;  *scenka,  -zia  (Ags.  scencan,  schen- 
ken). 3  sg.  scenc  E1  228,  8;  H  340,  21;  scanc  E2 
228,  12;  scanch  E3  229,  25;  sclianght  E3  229,  24; 
opt.  scenzie   H;  skanse  F  108;  prt.  scancte  P.  353,   1. 

*Spanna,  *spon?za  (Ohd.  spannau,  oorsp.  redu- 
plic.  I),  prt.  spande  F  38;  spanden  W  413,  33;  p.  p. 
spand  W    409,    12. 

*Sprenga,  ^sprensza  (Ohd.  sprengian,  Ags.  spraen- 
gan,  besprengen),  opt.  prt.  sprensze  B  159,   8. 

*Swanga,  *swcnga  (Os.  swengan,  werpen),  3  sg. 
suingt  S  47?,  3;  sveng  E1  228,  21,  22;  swenc  F 
94;  swang  E2  228,  19;  swangt  E2  228,  20,  22;  svanght 
E3;  svangk  E3  229,  19;  swenght  S  498,  29;  sweng 
S  494,  23;  swenghet  S  458,  9;  opt.  pr.  swense  F   108. 

Sterka  (Os.  sterkian,  Ohd.  sterchan,  (ver)sterken) 
Rl   125,   13;  prt.  sterkte'E1  247,  \\sterkde  Ei  246,  24. 

*Strekka  (Ohd.  slrecchen,  Ags.  streccan,  strekken) 
p.  pr.  streckende  W    111,1. 

7ky/#  (Mlat.  tastare,  tasten)  S  473,  n°  8;  Sch 
599;  oentaste  inf.  J  59,  17;  /.  tasten  Sch  732  ;  ///.  tas/e /ie 
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F  46;   3  sg.  wrtast  E3,   tast  J    1,   21;   plur.  tastet  J 
30,  6;    opt.   tasta  J    21,   25;   p.  p.  Az£ï/  J    15,  54. 

*  Wanda,  wenda  (Os.  wcndian,  Ags.  wendan, 
wenden)  B;  3  sg.  went  B  E1  234,  22;  want  F  126, 
108;  E2  234,  23;  Ei  234,  n°  37;  opt.  wende  R'  B 
H  E9  199,  35;  prt.  plur.  wanten  H2  169;  weinten 
W  431,  27;  p.  p.  went  E1  214,  12;  B  158,  21;  want 
E3  215,    25;   227,    15. 

*  Wa/isa,  *wensa  (Ohd.  wankjan,  wenken)  opt. 
wmy<?  E2  216,   31  {P.B.B.  14,    276). 

*  Warda,  werda  (Os.  wardian,  awcrdian,  ver- 
derven) p.  p.  {e)wart  E2  218,  37;  224,  15;  226,  16; 
246,3;  E3  215,  30;  219,  37;  221,  36;  225,  15;  (e)wert 
B  177,  16;  Ei  85,  16;  224,  15;  226,  15;  E2  226,  29; 
F  60,  62,  64,  66,  70,  74,  76,  78,  82,  84,  88,  94,  98, 
100;  werth  H  84,    16;  Ei   218,    37. 

Werna  (Os.  wernian,  warnian,  voorwenden)  wer- 
nande  R  117,  18;  3  sg.war?it  E2  184,  23;  wernt  Ju, 
9;  W  419,  20;  plur.  warnet  W  411,  21;  wcrnath 
H2  50;   opt.   werne    H    14,   17;    wernde    prt.   H2   57. 

*  Wexa  (Ohd.  wahsjan,  wassen)  p.  p.  wexet  E1  60, 
1 ;  euexede  H  60,    1 . 

Germ.  i. 

Biskirma  (Onfr.  bescirmon  ,  beschermen)  Ri  43, 
14;  byscliirme  J  20,  9;  ger.  t.  byschirmen  J  33,  6; 
be-,  byschirmt  H2  145;  J  1 1,  5 ;  13,  '3 ;  w  423>  17; 
opt.  byscliirma  J  1,  3;  64,  18;  H2  21  ;  bischyrme  W 
435,  14;  prt.  biskirmde  Ei  247,  6,  plur.  beschirmden 
W  431,  2;  p.  p.  bychermud  J  27  13  met  u  uit  o 
<   e  vóór  d. 

(Iiiiicchta  (Ohd.  jichtcn,  biechten,  bekennen)  W 
16,  n°  6;  H2  122;  S  495,  9;  jechta  J  13,  23;  t.  iccli- 
laneW  390,    26;   /.   iechtaen  W  388,   20;   3  sg.  jecht 
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J  12,  5;  plur.  iechtet  W  395,  12;  opt.  iechte  W 
75,  zy,  iechten  prt  plur.  W  440,  14;  441,  7  ;  p.  p. 
iecht  B    153,    2. 

*Bismitta  (Ags.  smittjan,  (be)smetten)  p.  p.  bysmit 
J   76,    1. 

Dichta  (Ags.  dihtón  dichten)  J  7,  2;  E.  Sgr. 
256,  27;  3  sg.  E.  Sgr.  257,  7  J;  p.  pr.  dichten  Sch 
615;  p.  p.  {e)dicht  F    100;   J   7,   2. 

*Füla  (Ohd.  Os.  fillian,  geeselen),  opt.  pitte  F 
42;   H2    113;   W   409,    18. 

Fersta  (Ohd.  fristjan,  Mnl.  ver  sten,  uitstellen)  W 
396,  36;  400,    15. 

Missa  (Ags.  missan,  Eng.  t.  miss,  missen)  W  423, 
7;  mist  470,  16;  opt.  misse  J  54,   6. 

Mitza  (Mnl.  mieken,  mikken)  J  59,   18;  t.  muzen 

J  59-  21. 

Ptichta  (Mhd.  phlichten,  in  bezit  geven)  F  110; 
prt.  biplichte  F  40. 

Querka  (Ohd.  querca,  verdraaien)  p.  p.  eqaerked 
R-1  55-  32;   querdzed  E1    240,  3. 

Riuchta  (Ags.  rihtan,  Os.  rihtian,  rechten)  J  9, 
2;  R1  13,  15;  J  20,  9;  H2  13;  riuchte  H2  14;  /.  be- 
riuchten  Hz  13;  /.  ruichtene  480,  23;  inf.  beriochte, 
H2  13;  A  byriochtene  479,  2753  sg.  byriocht  480,  12; 
opt.  riuchta  W  399,  21 ;  p.  p.  (wr)riucht  J.  9,  3;  21,  10. 

^Skiffa  (On.  j^/tf,  splijten,  scheiden),  opt.  biskiffe 

B   153,    13- 

^^   (Ags.   sciftan,    On.    skipta,    schiften)   R1 

123,  29. 

Skikka,  schicka  (Mhd.  schicken,  schikken)  t.  scic- 
ken  558,  9;  opt.  toeschick:  J  25, 38;  schicht  p.  p.  Sch  732. 

Stifta  (Ohd.  stiftan,  stichten)  Sch  719;  prt.  stipte 
R1  133,  n;  E1  247,  4;  H  343,  14;  W  3,  18;  stichte 
H270;  plur.  stifton  R1  131,  19;  p.  p.  stift  W  77,  13- 
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*Skilla   (On.  skilja,   schillen),  opt.  schyl  J   15,  77. 

*Tüla  (Ags.  tillan,  tillen),  opt.  tille  S  492,  22; 
p.  p.  [e)tilled  H  340,  32;  S  443,  9;  tille th  S  465,  30. 

Thinsza   (On.  thinga,   dingen)  B    168,    19. 

*{Bi)willa  (oorspr.  st.  3de  kl.)  met  p.  p.  biwollit 
W   9,    25;   biwolled  H2   72. 

Germ.  o,  u. 

*Denga  (Ags,  dyngan,  mesten)  p.  p.  dengcd  E3 
209,    2\  ;   donged  E3   209,    20  (l.   denged). 

Fella  (Os.  fullian,  vullen)  R1  29,  2;  t. feilen  E3  210, 
25;  wrfolle  inf.  J  15,  34;  foerfulla  W  397,  37;  urfulla 
S  485,  19;  folla  J  84,  7,  8;  /.  wrfollen  W  49,  17; 
t.  foerfollen  J  32,  5;  /.  follane  W  17,  13;  opt.  wrfolle 
J  26,  3;  p.   p.   (foer)fold  W  53,   3;  J  22,    10. 

*Forwerda  (van  *forwnrt,  voorwaarden  stellen), 
3   sg.  byforwirt  J  22,    21. 

*Gerda  (Os.  gztrdian,  gorden),  p.  p.  unegert 
F  120;  o{e)ngert  W  397,  35;  H3  56  met  £  uit  *gerda 
(P.  B.  B.  19,   346/ 

Kcrta  (Os.  kurtian,  Ags.  kertan,  korten)  H2  26, 
162,  167,  169;  kirta  E3  W  H2  25 ;  J  8,  2;  *wAz 
W  432,  29;  opt.  kerte  F  164;  prt.  kirte  W  427,  27; 
kerte  H2  26. 

Kessa  (Os.  cussian,  Ags.  cyssan,  kussen)  W  411, 
36;  opt.  £<?j\sr  R2  543,  4;  prt.  keste  W  423,  21; 
kessid(ne)  H2   145;  £^(<?«)  W  423,    ie;  8387,  4;  486, 

19;   534.    27. 

%Kesta  (Mlat.  coslare,  Ofra.  coster,  Mnl.  casten, 
betalen),   p.   p.  £<?.$•/  Sch  475,   648. 

*Cleppa  (Ags.  clyppan,  omarmen),  inf.  deppen 
W  433,  26;  opt.    £/^/<z  R2  543,    4. 

*Netta  (Mhd.  nutzen,  nutzen,  nutten),  opt.  bincttc 
W   418,   29;  prt.   «£#£  F  44;    nuthe  F  26. 
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Onderta  (Got.  andwatirdjan,  zich  verantwoorden 
met  sync.  van  w  achter  d  in  onbekl.  syllabe)  E1  12, 
18;  /.  ondertane  H  74,  5;  336,  21;  /.  ondertene  (l. 
-ane)  H  42,  31;  opt.  onder  ie  H  E1;  inf.  anderda, 
•e  S  W  13,  18;  67,  18;  73,  36;  395,  16;  396,  15; 
401,  10;  407,  14;  408,  5;  419,  4,  27;  H2  41,  54,  62, 
92 ;  andera  (met  r  achter  toonlooze  vocaal  in  stede 
van  rr  uit   rd)   W   73,   27;  3    sg.  en  p.   p.  andcrt  J. 

*Onderda  (Ohd.  anlwurla?i  uit  *antïvurtjan,  over- 
geven) opt.  07tderde  F  32;  anderda  inf.  W  69,  1; 
395,  1;  H2  47,  115;  3  sg.  en  p.  p.  andert  W  417, 
34,  37;  inf.  *ondwarda  (met  behouden  rv),  opt.  <?«^- 
warde  R1  69,   1. 

*Resta  (Os.  restian,  rusten),  opt.  r^/<?  R1  132,  3; 
3   sg.  rest  J  E3. 

*Sterta  (Ohd.  sturzan,  storten)  p.  p.  j-^r/  F  56; 
stirt(h)   W  406,  22;  J  58,   12;  H2  108;  stort  H2  108. 

Tels/a  (Ohd.  zucken,  Mhd.  zücken,  toeeigenen) 
H  50,  5;  E1  50,  6;  untteztsa  F  10;  bitetszie  opt.  F  136. 

Thclda  (Ohd.  dnltan,  dulden)  E.  Sgr.  254,  1 1 ; 
tliilda  F;  thielda  W  412,  15;  tielda  W  391,  8;  400, 
4;  tyelde  S  483,  36,  /.  thyelden  W  411,  36;  inf.  tiulda 
H2  38. 

*Treeka  (Ags.  thryccan,  Ohd.  drucchen.  drukken) 
p.  p.  tracht  Ag.  24,  29,  38,  44,  52;  Sch  467;  thracht 
Sch   469   in    navolging   van  taclit  uit  thckka  §   69. 

*Urschelda  (Ohd.  fersculden,  verwerken),  p.  p. 
wrschelt  W   425,    34;   H3   159. 

Werda  (van  Got.  gawatirdi,  ohd.  cawurti,  zich 
verdedigen   in  't  gerecht)    H2  179,    180. 

Germ.  a  (ê2). 

:  lUlcva  (causat.  van  *biltva,  in  den  steek  laten, 
Uiten  zitten,  verliezen,  bevrijd  worden)  *biliowa,  3  sg. 
bilyout    W    395,     10;    büest    (1.   bücft)   H2    47;   bilysi 
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(1.  hilift)  H2  47;  bylcwcth  Ag.  102;  plur.  biliowct  W 
421,  2$;  H2  117  var.;  büêwath  H2  117;  opt.  byliow 
Ag.  107;  p.  p.  bilowid  W  436,  18  uit  * büiowid 'met 
syncope  der   z'  achter  /;    büêwid  H2   24,  95  z>a:r. 

*Lêta  (oorspr.  redupl.  I,  laten)  met  prt.  lette 
P  355»    24  en    opt.  &#£  E1  99,  6. 

*Lêva  (Ags.  Icefan,  Os.  -Icbiau,  achterlaten)  lio{u)wa 
W  469,  22;  H2  238;  3  sg.  />w^,  lyowt  J  50,  5,  6;  87, 
5,  7;  plur.  liowath  W  426,  11;  H2  160;  opt.  liowe 
J  46,  12;  prt.  liouwedeu  H2  94  met  io  uit  ^  +  z"; 
inf.  lêwa   F    118. 

*Skêka  (Mnl.  scdken,  Ags.  sceacan,  schaken)  3  sg. 
j&^  E2  232,  5,  verschillend  van  het  st.  skeka  (P.  B.  B. 
14,    270). 

*Swëra  (Ohd.  swdrjan,  (be)zwaren),  biswêra  J  82, 
2;   p.   p.   bysweerd  J   81,  22;   beswêrit  J  19,  3. 

*Têma  (*gitêmian,  Ohd.  gizdmi,  tot  stand  brengen 
P.  B.  B.  19,  402)  p.  pr.  temende  H2  119,  126,  128; 
W  435,  17;  thêmende  Sch  671;  têmande  W  390,  19; 
opt.   fëfóé  S   501,   19;  p.   p.   tcmed  H2    119. 

Wêna  (Os.  wdnian,  Ags.  wênan,  wanen)  E.  Sgr. 
254.  3;  J  14.  1;  &£  ^;Z|?  S  386,  27;  H  341,  10; 
3  sg.  byweent  J  48,  7 ;  opt.  biwêne  J  11,  2 ;  H2  47 ;  p. 
p.  "weent  W  437,  18  met  e  uit  *zuê?iid,  *zvênith,  waarin 
de  vocaal    vóór  nasaal  nooit  verkort   werd. 

Wêra  (Ohd.  gizvaran,  bevestigen)  R1  95,  16,  18; 
wdra  S   473,    1;   H2  90,  /.   wdrane  H2   128. 

Wrfêra  (Ohd.  f&rên,  Os.  fdren,  Mnl.  vervaren) 
foerfcerd  p.  p.   W  438,  34;  /erfeerd  H2  28. 

Germ.  i. 

Dlka  R1  43,  8  (Ags.  dtcian,  dijken);  3  sg.  dyckt 
W  417,  1  ;  inf.  dylsa  W  43,  14;  dtsa  E2  40,  22  ; 
dltzia  H  42,    1;  opt.   dytzc  W    432,   3. 
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Lichta  (Ohd.  giltchtên,  lichten)  559,  7  ;  lig  fa  E1  4,  7. 

Hwila  (On.  hvili,  wijlen)  J  72,  7 ;  3  sg.  kwijlt 
J   19,  7;   55,   4;  opt.  ^w£fe  J  3,   1;   hnile  B1    166,    19. 

*Kiva  (On.  £/#z,  kijven),  3  sg.  foj/t  J  17,  6;  18, 
1;  21,  9;  *tsiva,  plur.  tsiwath  B2  162,  22  E3;  jgiW 
B1    163,    30;    166,  29;   daarnevens  ook  kivia  2de  kl. 

*Lïda  (Ohd.  lidan,  lijden),  lyda  J  44,  1;  58,  41; 
82,  12;  /}'#,  -<?w  J  20,  14;  22,  19;  30,  17;  86,  10; 
Sch  540,  720;  —  bilia  (Got.  bileithan,  verlaten)  W 
391,  30,   met  syncope  der  d  uit  th  (Zur  Lex.   63). 

Hlia  {¥hWijan,  Mnl.  Hen,  verklaren,  bekend  ma- 
ken, uitspreken)  (h)lya  R2  540,  31;  S  450,  30;  483» 
2S ;  405,  22;  H2  104;  J  12,  15;  30,  22;  ie  hlie  Sch 
596,  723;  plur.  hliat  R  541,  34;  hlicd  Sch  702,  703; 
opt.  hlige  R,  Ihige  R  124,  .5;  hlie  R2  541,  n;  p. 
pr.  inhlyen  J   46,  77. 

*Lta  (Os.  Ifhan,  overgeven);  prt.  lyds  E1  101,  13; 
p.  p.  lid  H  68,  5,  zw.  vormen  van  het  oorspr.  sterke 
ww.    der   iste  abl.   klasse. 

*Lika  (On.  likt,  afloopen)  p.  p.  clizet  F    138. 

Quita  (Mlat.  quitare,  Ofra.  quiter,  kwijten)  J  58,  24. 

Strida  (oorspr.  st,  strijden)  p.  p.  oenstrith  J  58,  9. 
Wia,  wïja,  vyya  (Ags.  wihjan,  Ohd.  wihen,  wijden) 
H2  42;  W  393,  20;  J  76,  1;  81,  23;  wiga  E2  142, 
24;  /.  wiandc  R1  127,  19;  p.  p.  ewiged  B  176,  14; 
(ful)wicd  H2  99;  B  176,  n°  14;  wyed(eu)  W  406,  10; 
wid(a),  wijd  W  401,  22;  J  88,  23;  weid  R1  122,  14 
(1.  wied). 

Wisa  (Os.  wisian),  {wth)wisa  Ri  33,  4;  W  407, 
5,  16;  408,  7;  bywise  J  25,  25;  bewyse  H2  6;  /.  wisande 
R1  124,  20;  /.  wisane  W  398,  26;  H2  127;  /.  wis  en 
W  394,  7;  420,  11;  3  sg.  wist  R1  130,  2;  W  47, 
10;  J  i,  9;  13,  30;  opt.  wise  H2  65;  B  163,  20  II 
W  388,    12;  prt.  wijsde  H>   137;   W  438,  n°  5;  wysda 
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H*  63;  p.  p.  wysd  W  408,  27  ;  412.  13  ;  onderwysd]  13, 
47;  oeffwysd]  7,  3;  bewysede  H-  127;  wiseth  H2  1 12   (1). 

Germ.  ö. 

\*Uf)bêlda,  *ütbêdla  (uit  —  *bodljoi  of  *bódüjb  van 
*bódl  of  bodil,  boedel,  uiteenscheiden),  plur.  ulbêldath 
R1  49,  26;  II  48,  27;  Ei  48,  26;  wthbdldathY?  199, 
17  met  «  +  ^  in  stede  van  ó  -\-  l  {Aofri.  Gr. 
§  32);  opt.  belde  B1  167,  20,  27;  p.  p.  ülbdlt  E3 
207,  23;  ebêlt  E1  238,  2;  —  dit  ww.  niet  verwarren 
met  het  zw.  der  2de  klasse  ütbêdlia. 

Bêla  (Os,  bötian,  boeten)  H2  78;  J  13,  2y,bêt{h)a 
W  404,  22,  25;  412,  11;  413,  281426,4,  7  met  jonge 
th  voor  ^  (P.  />'.  D.  19,  414);  opt.  #<?&  H2  78,  85;  3  sg. 
bet h  AV  412,    14;   p.  p-  cbêt  R1  9,   6. 

Blêda  (Ags.  blê dan,  Os.  blódian,  bloeden)  H2  88; 
3  sg.  $/JZ  J  76,  3;  opt.  £/rate  Ei  218,  3;  p.  p.  bied 
S   445,    8. 

Dêma  (Os.  domian,  doemen)  E1  H6,8;  /.  dêmane 
Ha  71;  3    sg.    dêmth    H    72,   35;   de  met    p.  p.   E1  H 

24,  28;     wrdeemd  p.    p.    H2   79;  niet  te    verwarren 
met   een  jonge   zw.   ww.   domia  der   2dc   kl. 

7*<?tffo  (Os.  fodian,  Ags.  fêdan,  voeden)  W  77, 
32;  423,  27;  J  66,  1;  Ha  146;  /ede  J  59,  17;  opt. 
fêde  F 

T'Wtf  (Os.  foliany    Ags.   /elan,    voelen)   R2  536, 

25,  Ei  85,    21. 

/•>>«  (Os.  fêrian,  voeren)  W  400,  18;  424,  19; 
J  58,    17;    H2    156;   /.  /éren    J    26,    16;    ie    fêre    Sch 


(1)  IVi'sa  is  oorspr.  zwak;  van    vormen,   die  tot  de    r'e  sterke  klasse 
zouden  overgegaan   zijn,  zooals  in  §  55  beweerd   wordt,  kan   «een    - 
zijn. 
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649;  3  sg.  fêri{h)  R  W  400,  18;  Jeert(h)  J  26,  16; 
37,  2;  H2  93;  fêrith  H2  93;  plur.  /r/v/  Sch  67  \\fêret 
Sch  540;  fêrath  E1  48,  9;  prt.  fe[e)rde  E1  W  51, 
18;  H2   86;    p.   p.  feerd  W  49,   8;  //^M   H   48,   9. 

Grêta  (Os.  grotian,  Ags.  grêtan,  Mnl.  groeten, 
in  't  gerecht  trekken)  W  391,  15;  392,  33,  34;  393, 
19;  409,  24;  F  58;  grêtha  W  411,  27  met  tli,  verg. 
bêtha,  planthia,  lêthc  W  411,  26;  438,  14  met  ///  voor 
uitgesproken  t  (P.  B.  B.  19,  414  amii.),  3  sg.  grêt 
W  394,  38;  opt.  (bi)gréte  S  488,  31;  W  407,  21; 
prt.  bigrette  W  393,  12;  inf.  *gretta,  t.bigrettane  S 
488,  30;  inf.  grieta  H2    139;   opt.  griete  Ha  10S,   109. 

*Grêva  (Os.  grövian,  Ags.  grêvan,  groeven) 
gryowa  J  58,  41;  p.  p.  grioud  S  464,  21  met  ze/(zj) 
uit  <?w    -|"  *"• 

*Hêda,  *küda  (Ags.  hydan,  Mnl.  hüden,  hoeden) 
/.  hiïdan  F  44,  164;  plur.  Jiüdat  F  40;  liüdit  J  60, 
2,  hnede  opt.  W  410,  5;  J  86,  2  met  «  door  ont- 
leening van  subst.  ^óöfe  of  met  ue  door  <9"£  uit  ö 
(P.  B.  B.  19,  397);  inf.  behode  J  15,  60;  bihoda  S 
464,  22;  /.  hódene  H2  42;  /.  bihodene  W  410,  3;  /. 
byhóden  J  32,  2;  33,  6;  /.  bihocdane  J  82,  7  ;  imp.  //ö£/, 
hoed  W  438,  21;  H2  29;  3  sg.  bi'hótW  420,  16;  16, 
n°  6;  opt.  ^öéw^  H2    115. 

/  Ir  era  (Os.   hrörian,  roeren)  E1  222,  22;  oprêra 

H8  55- 

/Y<?/#   (Os.  kolian,   koelen)   F    18,   36  ;  J  59,  8. 

Lêsa  (Os.  lósian,  Ags.  lêsan,  Mnl.  /#.$•<?«,  lossen) 
R1  123,  28;  E  H  /.  lêsen  J  41,  3;  3  sg.  /^/  J 
opt.  lêse  R  H2  179;  prt.  leesde  W  430,  12;  los  de 
H2  170;  p.  p.  lêsed  R1  71,  25;  /£&$■</  W  71,  24;  — 
/m-/  J  41,  4;  f  o er lost  J  50,  30;  inf.  liesa  H2  43, 
170;   prt.   lies  de  H2  81. 

Mêta  (Os.  motian,  Ags.  metan,  (ont)moeten)  R1 
122,  11;  opt.  mête  E1  230,  8;  Sch  715. 
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Rêda  (Got.  ród/au,  bewijzen,  oordeelen,  aan- 
spreken); birêda  F  46;  W  420,  7;  inf.  bircde  H  66, 
10;  berêtJia  E1  67,  n°  17;  p.  p.  bircth  H  80,  8;  niet 
verwarren    met   biradia   2dc   zw.   kl. 

*Sëna  (Os.  gisónian,  Ags.  sênan,  zoenen),  /. 
sênen  J  84,  11:3  sg.  biscent  H2  161;  W  426,  36; 
p.  p.  (bi)seend  W  397,  13;  sênid  H2  131;  sêned  S  387, 
3;  sênotli   S   494,  30. 

Slêra  (On.  stoêra,  sterken)  Ri    125,    14. 

/  [  V/W?  (Ags.  voman,  wêman  bevlekken)  p.  p. 
•weemd  W  389,  33;  onwêmed  W  389,  27;  ocnzuennel 
(1.  oenwêmet)  H2  33;  oenewemmed  H*   115. 

Wröga  (Os.  zvrógian,  wroegen)  H~  107 ;  inf. 
'zvrêia  uit  ^zvrêga  met  3  sg.  ivrèit(h)  R1  129,  21; 
F  50;  /.  wrêiande  Ri  129,  2;  /.  zvrögana  H2  114; 
zoroeght  3  sg.  H2  100;  nevens  wrógia  der  2de  zw.  kl. 

Germ.  ü. 

Hriïka  (oorspr.  st.  gebruiken)  prt.  bruckte  J  46, 
62;  p.   p.   bruckt  J  32,   22. 

*Hcra  (Mhd.  huren,  Ags.  hyrian,  huren),  3  sg. 
^r/'/  W  421,  24;   p.  p.  heerd  W  422,  8;  S   482,  19. 

*IIlêda  (Os.  hlüdian,  Ags.  hlydan,  luiden)  plur. 
hlüdct  J  46,  75;  prt.  ///£//«?  F  44;  p.p.  byhlut  J  65, 
4  met  u  uit  subst.  /^//?c/;  byhlet  J  65,  3;  zarhlet  J 
15,  29;  waarnevens  st.  byhletten,  wrhletten  J  15,  12, 
4;  65,  13;  Sch  535  met  suffix  -en  door  invloed  van 
*bi-,   *zvrhléden,  *hlêden,   (geladen). 

■  higlftpa  (Mhd.  glüpen,  Mnl.  gluipen,  insidiari) 
3  sg.   inglüpih  B  met   ü   uit   subst.  ^/w/. 

Knna  (Os.  kümian,  Ohd.  chüman,  klagen)  B 
171,  2;  3  sg.  kêmth  B  166,  14;  opt.  bikênte  B  155,  12. 

Rêma  (Os.    riïmian,  Ags.   ryman,  ruimen)  W  5c, 
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7;  392,  24,  35;  412,  31;  H2  41;  t.  rêmen  W  411,  37; 
/.  rêmane  F  138;  H'2  58;  opt.  rême  H2  34;  W  389, 
6;  426,  2;  rema  W  398,  19;  prt.  plur.  reemden  W 
441,   20;   p.  p.  rêmed  H   338,    18. 

*Têna  (Ohd.  zunen  uit  *tünj,  Ags.  {be)tynan, 
afperken)  3  sg.  betênfR}  122,  16;  p.  p.  tend{d)  F  108. 

Germ.   ai,   ê. 

*Biwêsa  (van  *waisjon  uit  subst.  *waiso,  Os.  weiso, 
wees  worden)  p.  p.  biuêsed  W  474,  4;  -z#  H2  149; 
Sch.  bevised  (1.   bivêsed). 

Dêla  (Ags.  daelian,  Os.  dêlian,  deelen)  R1  53, 
23;  <&&  J  2,  32;  3  sg.  dfe*#  J  1,  9;  prt.  <fo?/dfe 
H2  54;  plur.  deelden  J  50,  46;  p.  p.  ondeeld  H2  62; 
offdeeld  J   7,  3;  locdeeld  H2  166;  (1)  afe*/^  W  412,  23. 

*Etha  (Ohd.  ^zökw  van  Got.  og/Ar,  eed  doen); 
wryfc  tfdfe  W  438,  n°  13;  t.  êthane  F  48;  t.  cdane  H2  99. 

*Gêia  (uit  *gaigj  van  Got. geigan  boeten);  opt. 
£$&  B    151,    20;    153,  6,  22. 

*Gêla  (Ohd.  geilen,  jagen)  3  sg.  ^é/Z  E1  228,  2; 
H   340,  8;  gelat h   B    180,  28. 

*Hdsta  (van  Got.  *haisti,  Ohd.  heisti,  geweld, 
haasten)   p.  p.  haesten  J.  87,   1. 

'Hela  (Got.  hailjan,  Ags.  hcelan,  heelen)  /.  hêlane 
W   393,  29;  inf.  /zezWz   479,    16. 

Hêta  (Os.  hêtan,  Ohd.  heizzan,  oorspr.  redupl.  I) 
met   prt.  hete  F  38;  /k7//£  F  120. 

Kêra  (Ags.  cerran,  Os.  kêrjan,  keeren)  E1  220, 
6;  W  49,  30;  J  1,  41;  kêre  Es  221,  6;  3  sg.  urkêrt 
E2  246,  21;  opt.  kêre  R  124,  2;  W  436,  20;  prt. 
(bi)keerde  W  430,  15:  H2  26;  p.  p.  Mw-^  R1  j 33,  5. 


(1)  Bidèla  (Ags.  bidcelan,  misdeden),  p.  p.  bedeeld]  46,  29  {P.B.B. 
19,  35°)- 
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Ldsta  (Ags.  Imstan,  Os.  lêst/an,  betalen)  Ei  236, 
3;  R  541,  n;  W  389,  14;  lêsta,  e  B  153,  25;  W 
393,  2;  lacste  inf.  J  1,  25;  la{e)sta  H*  150;  J  15,  42; 
/.  lasten,  -ane  W  16,  n°  6;  /.  lasten  W  390,  33;  3  sg. 
/«j^  R1  129,  14;  opt  laste  R1  121,  18;  W  392,  7; 
p.  p.  (e)ldst  R1  129,  11;  W  16,  n°  6  met  d  door- 
gaans uit  de  vormen  die  geen  umlautsfactor  in  het 
suffix  hadden. 

*Lêna  (Ohd.  lêhan,  ün.  lan  van  Got.  leihwan, 
leenen),  prt.  bileende  W    112,  30. 

Lêra  (Os.  lêrian,  Ags.  laeran,  leeren)  R1  131, 
I7>  3  sg-  leert  W  435,  2;  J  1,  1;  opt  lêr(r)e  W 
428,  10;  H2  65;  prt.  lêrde  R1  132,  27;  leerd{e)  W  430, 
14;  H2  26,    65,    168;    p.  p.  geleerd  J    13,   47. 

*Mêna  (Ags.  maénan,  Os.  mênjan,  meenen)  3  sg. 
meent  W  434,  28;  prt.  meende  W  433,  32. 

(Bi)rcda  (Mnd.  bereden,  verzorgen,  bereiden)  m/c 

J  59.   17;  3  s§"-    rêt  B  x55>  7,  25;    birêt  558,  34;  prt. 

nftfe  Ei   99,  3;  p.  p.  rêt  B  152,  9;   —  £/ra/  E1  80,  7, 

Urrêda   (oorspr.  reduplic.  van  Ags.  ra-dan)  met 

p.  p.  wrrêt  J    i5,  6. 

*Scla  (Ags.  saelan,  Mhd.  seilen,  zeelen,  binden) 
3  sg.  j£#  E2   234,    4. 

Skêtha  (Ags.  skaethan^  Os.  skêthian,  scheiden, 
oorspr.  st.  ww.  tot  de  iste  zw.  kl.  overgegaan);  t. 
scheden  J  9,  6;  3  sg.  schdt(h)  E.  Sgr.  248,  12;  256, 
15,  byschcdit  Sch  712;  scheet  E3  249,  29;  plur.  schaeth 
H2  152;  prt.  schaet[c)  W  H.2  27;  J  1,  46;  opt. 
sche(e)de  H2  77;  J  84,  15  ;  p.  p.  j£A«£  sc{h)ael  E.  Sgr. 
252,  31;  J  15.  35;  21,  10;  Sch  495;  Ag.  17,  39,  44, 
124,  96,  118;  byschdtte,  -a,  onbesedtte  J  15,  29;  26, 
9;  44,  7;  Sch  375;  skêih  E1;  flect.  beschêde  J  2,  24 
met  jonge  ^  nevens  beschaette;  verg.  bynêden  H2  66 
nevens  bincttcn   W  440,    19. 
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Germ.   au,  -ó. 

*Aka  (oorspr.  redupl.  II,  woekeren)  met  p.  p. 
dket  F   132. 

*Dêda  (Got.  dauthjan,  dooden),  deya,  e  W  H2 
64;  J  58»  8>    37;   72.  8;    3  sg.  <jfey*#  J    24,  17. 

*Dêya  (Os.  adögian,  gedoogen)  F  128;  /.  dêyane 
F  42. 

Z>e/#  (Os.  döpian,  doopen)  R1  129,  18;  3  sg. 
deept  J  49,  3;  opt.  dêpe  R1  129,  19;  t.  dêpen  W  405,  14. 

*/&&  (Got.  haugjan,  Ohd.  hohjan,  (ver)hoogen), 
z'c  //^  Ps  2b,  14;  p.  p.  heyet  F  104;  /*«#  R1   133,  6. 

llêua  (Got.  haunjan,  Ags.  hynan,  hoonen),  F 
130;  3  sg.  hênt  E3  209,  10;  p.  p.   hêned  E3    187,  30. 

Hêra  (Os.  hörian,  Ags.  hyran,  hooren  (tot))  R1  85, 
18;  3  sg.  bihcert  J  5,  2;  wr  lieert  J  11,  8;  hêrt{/i) 
R  39,  20;  W  424,  n°  1;  plur.  hêrat{h)  H2  141;  J 
36,  1;  hóret  imp.  W  431,  6;  hêret{h)  J  20,  9,  15; 
prt.  heer  da  H2  268;  plur.  he[e)rde\n)  H2  54;  W  397, 
33;  433.  13;  406,  8;  44 j,  17;  p.  p.  heerd  J  15,  54; 
W  439,   22;  hêred  H2   71. 

*Grêta  (*grautian,  (ver)grooten),  grêt  E2    246,  3. 

*Lêva  (Got.  gelaubjan,  gelooven),  lyo{u)wa,  e,  -en, 
J  i,  20;  2,  37;  3,  9;  12,  5;  13,  18;  15,  40;  17,  7, 
n,  17,  18;  24,  13;  67,  ó;  84,  10;  lywa  J  15,  78; 
3  sg.  lyoudj  81 ,  14;/.  /éze^TZ  E  Sgr.  255,  1;  liüwith 
E  Sgr.   253,   18. 

AWtf  (Ags.  nydan,  nooden,  dwingen)  J  86,  7; 
3  sg.  uêdet  W  71,  21;  prt.  »«#<?  W  438,  16;  «édfe 
H2  27;  p.  p.  benêt  H  70,   31. 

Leyna  (Os.  lögnian,  loochenen)   H  329,    29;  opt. 

leyne  H   329»    24;   P-  P-   ^'^  R2   538,    18. 

*Slêpa  (Ohd.  slouphên,  Os.  slópfan,  Got.  slaupjan, 
opleggen),  3  sg.  */£///*    H  96,  4. 
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Sldta,  e  (met  d  ujt  subst.  slat  uit  *slautj-,  reini- 
gen, slooten)  E2  E3  -03,  31,  32;  /.  staten  J  64,  25; 
/.  sldiane  H2  140;   W  419,  29. 

*Tra{e)sta  (Os.  trósijan  van  On.  traust,  troosten); 
prt.   traeste   H2   65;  traesic  opt.  H2   28;   W  439,  25. 


Germ.   eu,   iu. 

*Beia  (Ohd.  biogan,  doch  Ags.  bügan,  buigen), 
opt.  beye  E3  243,  40, 

*Diupa  (Mhd.  fó^fen  van  *<#ö>/,  (uit)diepen),  3  sg. 
tod  nep  th   E3  237,   9. 

Bidriaga  (oorspr.  st.  2de  kl.,  bedriegen),  plur.  bi- 
drdged  J  86,  8;  p.  p.  bidrecht  J. 

-  Btthhuia  (Ohd.  diutjan,  beduiden),  bitywda,  -e 
J  8,  1;  3  sg.  bytiueth  J  15,  35;  81,  2;  bit  kuit  F 
2;  inf.  bitihiioda  W  430,  5;  H2  170;  S  485,  10; 
bit(h)io{e)th  H2   20;  W  434,   29. 

*SHura,  *stiora  (Ohd.  stiurjan,  Ags.  styran,  keeren, 
sturen)  opt.  .r/zWtf  H  E1  26,  17;  j//<?r^  R1  27,  24,  prt. 
sfioerde  Hi  65,   verwant  met  tostêra,   dissipare. 

Tiuga  (Ohd.  zingön,  Mhd.  zingen,  getuigen)  B 
172,  12;  W  412,  7;  417,  11;  tiüghe  W  398,  37;  t. 
Htiugen  W  53,  6;  &  tiuglic  W  438,  n°  13;  3  sg. 
tywekt]  18,  23;  plur.  tiuged  W  419,  9;  A'^»t  tio[e)gha, 
-ane  W  412,  26;  S  499,  19;  H2  142;  tioeght,  tioecht 
W  476,  1;  H2  123,  165;  p.p.  tywget  J  18,  23;  iiogid 
H2  124;  bitioechd  H2  124;  (bijtïoeg(h)ed  W  412,  32; 
417,    12;   H-    125. 

*Tiona  (Ags.  teonan,  tynan,  uitspraak  doen)  Rl  51, 
6.  7,   opt.   bit mn c  F   136;  biiiuna   E1   50,   7. 
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Germ.  a,  ü  +  w. 

Awa  (Ags.  e'awan,  toonen)  W  400,  n;  /,  auwande 
B  161,  10;  ///.  dwane  W  413,  17;  dis  awendts  (1. 
ihi  dwane)  H2  138;  a{u)wed  p.p.  E2  214,  19;  E3  215, 
18,   met  au   door  geminatie  der  w. 

*Büwa,  (Os.  büan,  buida  (*büwida)  bouwen), 
bo7twa  H2  167;  bowa  W  430,  11  met  o(u)  in  stede 
van  oorspr.  ü  vóór  w  (P.  B.  B.  19,  351;  §  32);  büvde 
Rl  123,  3  met  ü  zonder  umlaut  door  w  verhinderd, 
en  v  voor  d  uit  *büw(i)da  met  ontleening  aan  *biïwa 
[Aofr.   Gr.  §   86). 

*Krdwa  (Ohd.  chrdwö?i,  krabben)  opt.  upcrdwe 
F  90;  krdweth  3  sg.  F  86. 

*Sêwa,  sid  (Ags.  sdwan,  zaaien,  oorspr.  redupl. 
I)  p.  p.  sedeth  J  37,    12. 

*Sêwa  (*sd7cya(n),  Oind.  sdumi,  Osl.  sowali,  schie- 
ten) *siu?va  (met  z%  uit  ê  -f-  zü  §  32)  3  sg.  siüth 
W,  .w///  H2  227;  S  456,  18;  syoet  S  384,  21  met  ió 
(ioe)  voor  oorspr.  z#  evenals  biüth,  bywtJi  W  404, 
18;  J  1,  28;  2,  8  nevens  bioet{h),  bioth  W  412,  \y ; 
418,  22  met  z'<?  uit  *biodes{t);  sidth  (1.  .yzeZ/z)  S  447, 
10;  siêth  S  443,  3  uit  inf.  sid  <  j<?ö  door  syncope 
der  w  voor  z'  in  *sêwith;  verg.  lid(en),  sid(en),  id[en) 
(P.   B.   B.   14,  269;    19,   423). 

*Strêwa  (Ags.  strêwian,  Os.strêwian  uit  * strdwjaiii) 
van  subst.  *strauwf,  *strawj,  strooien)  prt.  *slrede  uit 
strêwide,  p.  p.  strêwed  E3  213,2;  strêwet  E2  212,  2; 
strêuued  E1   212,  2. 

Thdwa  (Os.  tögian,  Got.  ataugjan,  neigen)  Sch  375. 

*Thrüwa  (Os.  githröon,  trouwen)  3  sg.  tlirüth 
E5  229,    29: 
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Gerekte  vocalen  (§  33). 

Achta  (uit  *anktjo,  Os.  ahtian,  Ags.  êchtan,  ver- 
volgen) B1  155,  19;  H2  131  E2;  3  sg.  acht  B1  155, 
20;  p.  p.  acht  B1  155,  26;  dchtet  W  403,  4;  êch  (1. 
&^/)  B    155,   28;  <?<?///  B    155,    n°  42. 

[Bi)nêta  (uit  *nenthjo-,  Got.  nanthjan,  Ags.  7^V- 
//«w  P.  i?.  Z?.  14,  265  met  gevaar  iet:  verwerven) 
F  38;  * bincda,  prt.  binetten  W  440,  19  met  tt  uit 
thth;  p.  p,  fcg^M  E1  240,  19;  benêth  H  335,  28; 
bynêden  prt.  H2  66  (1.   benetten). 

Urbrida  (oorspr.  st.  3de  kl.)  met  p.  p.  wrbroedt 
W   23,   12. 

Kêtha  (Ohd.  chunden,  Os.  ciithian,  Got.  kunthjan 
uit  *kynthjo},  B  153,  8;  F  22,  48;  M/#  W  390,  12; 
424,  n°  1;  H2  10,  36;  Mfe  H2  10;  /.  kêdane  W4i2, 
36;  S  489,  10;  /.  keyene  459,  17  door  syncope  der 
d  tusschen  vocalen;  kêde  W  390,  27;  yèétfa?  &  H'  37; 
3  sg.  kêt(h)  B  159,  5;  E  W  474,  12;  plur.  kêthat 
B;  £&jfe»  S  491,  31;  kêde  S  491,  12;  kêda  S  491, 
13;  opt.  kcthe  RBH;  prt.  kette  W  437,  1;  H2  25; 
S  484,  14;  p.p.  (e)kêt(h)  R  B  156,  28;  W  388,  18; 
S  500,  31;  501,  4,  40;  505  12;  H2  7,  30,  83,  102; 
J  2»  23;  3,  13;  18,  10;  flect.  kette  H2  102  met  tt 
uit   //z/>6,   /^dT. 

*Mêra  (d.  i.  /gé/ra  met  ë  uit  ^  vóór  rr,  Os.  merrïan, 
wegblijven)  meren  Sch  605,  607 ;  3  sg.  meert  W  49,  16. 

*Urspêra  (d.  i.  wrspêrra  met  £  vóór  /r,  Mnl.  Hd. 
sperren,  versperren),  3  sg.  wrspeert  Ha  85 ;  foerspeert 
Ag.  214;  p.  p.  spyrdt  Ag.  226  met  y  uit  £  m", 
zV   {Zur  Lex.  65). 

{A)spc'ra  (On.  spyrna,  vertrappelen,  waarin  r» 
tot  (r)r  overging)  Ri  95,  24,  27;  E1  2.2,2,  18;  E5  233, 
15,    19;   F   128. 
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4.  Werkwoorden  met  lange  stamlettergreep 
zonder  -i-  in  het  praeteritaalsuffix. 

§  78.  In  het  Owgerm.  treft  men  eenige  lang- 
lettergrepige  ww.  zonder  verbindings  -i  in  het  suffix 
van  't  prt.  Laat  ons  onderzoeken  of  hetzelfde  ook 
voor  de   Ofri.  ww.  kan  vastgesteld   worden. 

Branga  R1  118,  13;  brengha  E.  Sgr.  249,  20; 
250,  13;  W  388,  24;  H2  10;  125;  brendza  B1  155, 
23;  E1  188,  31;  brensza  B1  163,  30;  brenza  E1  56, 
17;  brendzia  H  341.  16;  bringa  W  79,  2;  404,  21, 
26;  J  15,  25;  26,  26;  87,  5;  H2  19;  bringau  W  428, 
35;  /.  brengane  S  449,  2;  455,  19,  25;  t.  brangande 
R1  128,  9;  t.  bringane  W  53,  2;  t.  bring{h)en  W 
391,  1;  394,  6;  S  501,  4;  J  1,  45;  3  sg.  brangt  Ri  123, 
8;  branch  Es  231,  23;  brencht  B2  181,  21,  26;  brenckt 
J  1,  10;  brengt  H2  166;  brench  B1  181,  21;  brenck 
E.  Sgr.  248,  16;  <Vétz£  B  181,  26;  brincht  W  423, 
28;  0r/W^  H2  48;  brinkt  W  395,  37;  brin{c)kt  J  1, 
30;  H*  146;  breng  est,  -et(k)  F  34,  98  (2  en  3  sg. 
met  onoorspr.  (svarabhakti)  suffix) ;  plur.  brangath  R1 
71,  19;  bringet  W  394,  19;  foerdbrenget  J  11,  1; 
opt.  brange  Rl  35,  18;  115,  14;  breng (Ji)e  J  15,  16; 
E.  Sgr.  249,  18;  253,  7;  W  105,  14;  S  489,  7,  16; 
490,  15,  16;  brendze  B  153.  19;  brensze  B  160,  13; 
brenze  E1  34,  14;  foerdbringhe  J  11,  1;  bringe  W 
401,  27;  409,  17;  474,  19;  prt.  brochte  H*  66;  W 
429,  33  5  43'.  9;  436,  27;  440,  24;  ^öc///  (met 
apocope  der  e)  W  439,  12;  F  38,  48;  ^0£/£  P 
355,  19;  plur.  brochten  W  429,  14,  25;  431,  14;  opt 
ie  brochte  H2  166;  p.  p.  (e)brocht  Ri  123,  4;  129, 
17;  B  171,  1;  E3  210,  2;  H  329,  5;  F  48,  140,  158; 
W   400,  7;   402,  30;  408,    24;  422,  36,  423,  8;  H2  6, 
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158;  J  9,  4;    i3.    12;   25>    39;   met    °  uit    a    voor   7// 
*brahta,  *gibraht  zonder   i  in  't  suffix. 

Fruchta  (Got.  faurhtjan,  Ohd.  prt.  forhta,  *gifroht, 
vreezen)  H2  62;  J  Bi,  21;  f  rockte  Sch  614;  t.  unfruchtane 
F  2;  t.  fruchten  J  8i,  21;  opt.  fruchte  W  424,  n° 
1;  J  59.  iS;  fruchta  W  435,  13  met  prt.  *frochta, 
*gifrocht  zooals    uit  inf.  frochte    genoegzaam  blijkt. 

Lêda  (leiden)  R1  13,  17;  J9.  7  5  57.  9.  l85  59. 
16;  130,  12;  B  151,  11;  H  12,  13;  W  13,  13;  57> 
5;  S  482,  16;  t.  lêdane  E>  58,  10;  3  sg.  /<$/(/&)  R* 
33,  14;  B  173,  11;  W  49,  27;  J  50,  41;  H2  81; 
lct[Ji)  H2  51;  B  157,  22\  H  32,  16;  340,  29;  Ei 
234,  4;  leit  W  430,  26;  plur.  lêdatiji)  R1  71,  18; 
E3  185,  34;  H  70,  18;  W  394,  6;  lêdet  W  406,  28; 
opt.  lede  R  B  E  H;  leyd  J  50,  41;  prt.  latte  R1  51, 
19;    F  6,    116;  W  410,    8;    419,    16;    H2   54,  55,    81, 

114,  134.  !37  5  J  72'  9»  &*£  ^^  (met  aPocoPe  der 
e)  F  44;  W  397,  28;  412,  6;  H2  123;  J  50,  41; 
lette  H  50,  18;  F  26;  Iele  H  342,  34;  lêth  (met 
apocope)  F  120;  plur.  leiden  H2  70;  latten  P  352, 
30;  H2  121;  laten  W  413,  29  met  /,  evenals  lête 
uit  *lette,  achter  lange  vocaal;  p.  p.  {e)ldt  Rl  23, 
3;  F  118,  146,  148;  W  394,  33;  396,  5;  H'2  45.  131; 
lath  E1  E«  F  26,  aldus  evenals  latte  prt.  zonder  z' 
in  't  suffix;  doch  p.  p.  {e)lêt  H  339,  30;  B  l8l>  6: 
lêth  E1  234,  11;  B  184,  33  met  onoorspr.  ê  in  navol- 
ging van  lêda,  lede. 

Rêka  (Ags.  raêcean,  raêhte,  geraêht  uit  *rdhte, 
*gerdht,  reiken,  SIEV.,  Ags.  gr.§  407,  anm.  3)  Ri  69, 
35;  R2  542,  15;  E3  194.  26;  H  100,  15;  S  463,  6; 
S  446,  35;  J  33.  17;  H*  5;  rêke  J  8,  6;  recka  J  8, 
6;  rêtsa  E*  143,  5;  resza  B  154,  19;  rêtsia  Ei  34, 
14;  retzia  Ei  40,  13;  t.  reken  J  2,  11;/.  rêkane  H 
334,  25;  /.  rêtsane  E1  78,  25;   /.  rêtsande  B   153,  9; 
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E*  205,  21;  t.  rêszande  B  158,  2;  praes.  ie  rêke  Sch 
708;  3  sg.  récht  B  156,  6;  E1  66,  29;  rdch(t)  ]  70, 
3;  F  112,  116;  R*  540,  5;  wrrdcht  J  25,  6;  raki 
E3  191,  20;  rêkth  E1  67,  n°  17;  tiprethzat  E1  20,  26; 
opt.  rêke  Bi  151,  16;  Trte^  B  174,  9;  rctza  E3  225, 
8;  prt.  rdchte  E1  245,  4;  W  438,  2;  439,  14;  rdchta 
H*  28;  rêchta(n)  (1.  rdchte(n))  H'  63;  p.  p.  (e)rdch(t)  B 
169,  1;  E3  197,  8;  H  341,  7 ;  J  25,  19;  78,  1  (aldus 
zonder  zin  't  sufïïx;  a  veranderde  niet  in  o  ((e)örocht) 
door  invloed  van   vormen  met   ê  (ce)  :  rêka). 

Sêka  (Got.  sókjan,  Ags.  sêcean,  prt.  •?<?///£,  zoeken) 
R  73,  1,  14;  W  397,  29,  30;  398,  33;  400,  17;  F; 
seke  E3  185,  21;  sêza  E*  184,  21  uit  *secza;  2  sg. 
.sr*/  R  73,  31;  3  sg.  seeckt  W  390,  34;  sêkth  R  67, 
23;  sêcht  H  E1  F  24,  ^2,  54,  120,  128,  154;  H*  37; 
plur.  sêket  W  389,  23;  sekath  H*  34;  sekande  H' 
11S;  sêkende  H*  119;  opt.  sêke  R1  63,  14;  S  489, 
16;  W  423,  26;  bisoeke  H'  73  met  oe,  o  door  Ndfr. 
invloed;  sókest  F  26,  34,  met  onoorspr.  -est  voor 
-st;  prt.  opt.  sógte  P.  Ei  12,  6;  {tö)söchté  W  397, 
4,  18;  Hs  55,  73;  p.  p.  sêcht  W  395,  30,  32,  33; 
397,  15;  404,  20;  408,  23;  425,  11;  429,  6;  H1  51, 
110,   158;  F  50. 

Stêra  (Ags.  styrian,  *störjan,  storen,  verdelgen) 
J  64,  14;  3  sg.  ürs teert  W  434,  21;  435,  7;  tystêrth 
*H*  22;  wrstêrth  H*  79;  foerstêrth  H>  177;  tostêret 
F  4;  prt.  tostoerde  W  429,  13;  tostoerden  W  437, 
30  zonder  verbindings-  2'  nevens  onoorspr.  toest 'eerde 
H'    166,    iostêrden  H*  27;   p.  p.  wrstêreth  H*   79. 

6M0  (Os.  stötan,  Ohd.  stozan,  Got.  stautan, 
oorspr.  j-^/ö  reduplic.  II,  stooten)  B  154,  12;  157, 
25;  £  stêtande  B  157,.  27;  /.  stêten  424,  n°  1 ;  3  sg. 
.^7  B  154,  5,  17;  16 1,  27;  H  340,  35;  opt.  stele  B, 
!54»  75  P-   P-  stM  B    172,   22;   E1    212,   25;   H    329, 
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1;  stêth  E1  230,  16;  {e)stdt  R  1  ig,  21;  R*  536,  3, 
20;  E*  230,  14;  E3  F  80,  84,  90,  158;  stêth  S  458, 
7  ;  stad  S  448,  33;  upstcbt{ta)  F  120  (aldus  met  oorspr. 
a  nevens  onoorspr.  ê  in  slet(h) ;  prt.  stête  met  onoorspr. 
c,  vgl.   On.  steyta). 

(Bi)thanka  (denken,  Os.  thenkian,  Got.  thagkian, 
thahtd)  R1  85,  28;  {bé)thenzia  H  84,  22',  bitensa  W 
399,  20;  bytinsa  J  65,  14;  tynsa,  -e,  -za  ]  21,  18; 
28,  7 ;  33,  7;  64,  17;  bit(h)inzia  H*  60,  178;  opt. 
thanze  E*  246,  4 ;  thenzie  H  342,  37 ;  opt.  prt.  bytochtc 
W   438,  13;  Sch  732,    741;   thogte  P  354,  31;  tochte 

J   30,   4- 

*Thenka  (Os.  thunkian,  prt.  thühta,  dunken), 
*thinszia,  thinszie,  opt.  pr.  H  F  76;  ^m<?  W  475, 
7  5  3  sg-  t{1i)inckt,  Sch  602;  J  81,  4;  thincketh  H9 
152;  tenket  Sch  528;  /tvz&f  Sch  726;  prt.  tuchte  W 
436,    11;  opt.  tuchte  W  430,  1. 

H^rz&z  (Ags.  rvyrcan,  os.  wirkïcm,  prt  *waurtha, 
werken)  R1  61,  4;  wirka  H2  125;  wirtsa  W  415, 
22;  417,  15,  H2  125;  werkande  [H*  118;  wzrlze  E3 
210,  17;  J  37,  8;  /.  ivirtziane  H*  126;  /.  wirtzcn 
W  415,  29;  3  sg.  wcrcth  B  173,  n°  25;  wircht 
E*  240,  14;  opt.  wirtse  W  388,  5;  H2  31;  prt 
wrochte  H*  145;  plur.  wrochten  H*  135;  W  433, 
17;  p.  p.  [e)wrocht  R1  130,  19;  W  390,  7;  398,  8; 
399,  22;  403,  23;  408,  14;  416,  37;  F  8,  36,  116, 
138;  E1  2,  8;  Hs  56,  128;  J  33,  11;  ruocht  B  173, 
3;  F  138  met  ru  voor  wr  (vgl.  rucka  B  103,  9  uit 
*wrêk/a[n),  wraken)  tinwroch  F  112;  wrocht{e)  H*  119, 
210,  400  met  o  uit  au,  bijgevolg  zonder  i  in  het 
suffix. 

Aanm.  1.  Wegens  de  spelling  /,  th,  (/  in  3  sg. 
en  t,  th  in  p.  p.  sic  §  73  en  76;  in  't  prt.  leest 
men  tt    voor   dd  of  soms  /,   zoodat    de  stamvocaal 


174     Vormleer  van  het  Oudfriesch    Werkwoord. 

in  latte,  latten,  laten  waarschijnlijk  lang  is  gebleven 
(P   B.  B.    19,  409). 

2.  Oorspr.  k  en  (n)g  gaan  niet  zelden  in  ck 
over  vóór  th,  als  de  vocaal  van  het  suffix  weg- 
valt :  brincht  W  432,  28;  sêcht  H*  37 ;  —  vóór 
oorspr.  i,  f  worden  inlaut  k,  en  g  tot  t/u,  th,  t(s)zi, 
es,  sis  enz.  geassibileerd ;  thinszie,  -ze  H  F  76;  tynsc 
W  475,  7 ;  brensza   B  163,    30  enz. 

3.  Niet  zelden  treedt  in  het  praes.  de  vocaal 
van  het  praet.  te  voorschijn  en  omgekeerd  :  lat 
R  B  Ei  234,  n°  6;  E3  F  6,  58,  146;  Idth  E»  E3; 
laet  W  49,  27  nevens  lêt  H'  51;  B  157,  22; 
H  32,  16;  lêt/i  E1  234,  4;  lelt  W  430,  26;  p.  p. 
lat  R1  23  3;  W  394,  33  nevens  [e) lêt  B  181,  16; 
H  339,  30;  —  rdkt  E3  191,  20;  rdcht  Ra  540,  5;  F 
116;  J  25,  9;  rdch  F  112  nevens  récht  B  156,  6; 
B'  159,  19;  Ei  20,  15;  66,  29;  rêkth  E1  67,  n°  17;  — 
sokest  F  26,  34;  bisoeke  H*  73  nevens  sext  R1  73, 
31;  je/i'///  R1  67,  23;  secht  H  E1  F  24,  54,  154; 
H>  37;  sekt  W  390,  34;  —  stat  Ri  119,  9;  S  494,  34; 
nevens  stêth  B    154,   5,  17;  H   340,   35. 

4.  Analogievormen  van  lêda,  rêka,  stêta  met  3 
sg.  ldt[h),  rdch(l),  sldt(h),  met  prt.  latte,  rdchte,  sldt{t)e, 
met  p.  p.  ldt(h),  rdcht,  stdt(h),  zijn  erdtte  opt.  prt. 
E1  99,  3;  birdt  p.  p.  Ei  80,  7;  E3  239,  15;  ivtbdlth 
3  sg.  E1  207,  13;  ütbdldath  E3;  wtbalth  Es,  nat  3 
sg.  F  16  nevens  regelmatig  ontwikkelde  erêt  B, 
ritte,  B'  155,  7;  ütbêldat{h)  Ri  H  E1  E'  207,  23; 
ütgebêlt,  üt(l)ebêlt  H  337,  22;  Ei  E'  238,  2,  nel  H 
70,  31;  Ex  16,  2,  p.  p.  en  3  sg.  nêt  E1  68,  27;  H 
78,  28. 
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De  flexionsuitgangen  van  de  ww.  der 
eerste  zwakke  klasse. 

PRAESENS. 

Indicatief. 

Sgr.  256,  35;  ede  W  438,  n°  13;  /ére  Sch  649; 
habbe  H'  172,  178;  ^  Ps.  i\  14;  ^"^  H1  64; 
namne  H"  94;  J*»dfe  E.  Sgr.  257,  17;  /y^A*  W 
438,    13;  seynde  J    19,  4. 

Syncope  grypt  plaats  vóór  ik  :  deelic  E.  Sgr. 
256,  34;  bykan  ie  E.  Sgr.  252,  14;  keed  ie  H2  37; 
heb  ik  E.  Sgr.    255,  21. 

Overgang  van  e  in  a  is  zeldzaam  :  hêra  E.  Sgr. 

251.   14- 

Apocope   leest   men  in    Owfri.   teksten   :   kan  J 

9,    1;  wys  J   18,  8;   heb  E.  Sgr.  256,    31. 

2  sg.  gaat  uit  -{e)st  uit  -5  -f  *A«  :  brengest  F 
34;   /oj£#/  R1  73.  3i;  sökest  F  26. 

3  sg.  gaat  zelden  uit  op  -et{h),  -it{h),  (uit  oorspr. 
•ith)  met  £  (*/(>&))  door  verzwakking;  met  i  {ith)  door 
svarabhakti  of  onbetoondheid ;  —  meestal  op  th  of  / 
ith  uit  oorspr.  -ith  of  reminiscens  der  vroegere  spel- 
ling). Over  de  spelling  th,  t,  d  zie  §  41;  over  de 
syncope  der  vocaal  §  67,  69,  72;  over  de  apocope 
van  -t(h)   §  42  : 

Barnet{h)  E2  var.  143,  30;  F  36;  bereth  E1  218, 
17;  E2  198,  9;  E3  209,  29;  B  165,  2;  berith  B'  158, 
16;  birith  B*  158,  16;  kêreth  E2  198,  9;  236,  13; 
krdweth  F  86;  hiyweth  J  50,  44;  fett&ft  R1  121,  2; 
&wtf  F    140;   wereth  E1   240,    7;   ai^  E3   231,    16. 

Barnt,  barnd  R  E1  E2  F  34,  52,  102;  biet  J  76, 
3;  brenckt  J   1,    10;   foróofe/   J    1,    30;   foerbringt  J 


176     Vormleer  van  het  Oudfriesch   Werkzvoord. 

4,  3;  heert{1i)  H*  61;  W  400,  5;  hwylt  J  54,  4;  leert 
J  1,  1;  W  435,  3;  leest  J  41,  4;  lift  F  149;  lyowt 
J  50,   5 ;    ruicht  J    1 2,    55. 

Branch  E3  231,  23;  brench  B1  181,  21;  r«^  F; 
rêkma  B2  180,  7;  scencma  E1  228,  8;  H  340,  21; 
scancma  E2  228,  12;  ursancma  F  124;  sveng  Ei  228, 
19,   20,   22;  swenc  F  94;   swang  E2  228,    19. 

De  drie  personen  meervoud  hebben  suffix  -ath 
(oorspr.  aan  3  plur.  eigen)  in  R  B  H  E1,  -el(k)  en 
-al(h)  in  E2  E3  H2  doch  doorgaans  -eth  in  F  E1  Sgr. 
W  J  S  Sch  Ag. 

1  plur.  /iebbal(k)   F    18, 

2  plur.  i  hebbat  H  341,  31;  F  136;  i  hebbeth  E 
Sgr.  257,  24;  hebth  i  (1.  hebbeth  i  P  353,  6),  habbet(h) 
J    19,  3;  H2    125. 

3  plur.  büêwath  H2  117;  brangatli  R1  71,  19; 
brengath  H2  46;  Jiuchtat  E1  34,  9;  gelat Ji  B  180, 
28;  //#>«/  J  36,  1;  kêthat  B1;  lêdat(h)  R1  71,  18; 
W  394,  6;  libbat  H2  54;  riuchtat  E2  194,  3;  sêkath 
H2  34;  ülbêldat  H  48,  27;  —  bilêweth  Ag.  102; 
büiowet  W  421,  13;  breng  et  ]  11,  1;  bringet  W  394, 
19;  délet(h)  E3  200,  1;  J  50,  50;  H2  60;  rt^/zV/z  F 
142;  hêret  ]  20,  15;  /&fe/  W  406,  28;  //afe^/  481, 
n;  J  24,  12;  oprtset  J  32,  25;  j-^/  W  389,  23; 
.?£#£*  J  21,  7;  sidzct  H2  43;  habbeth  H2  179;  wïsed 
J  21,  7. 

Optatief. 

§  80.  Regelmatig  eindigen  al  de  personen  op  -e. 

1  sg.  eindigt   op  -e,  naar  het  suffix  van  3  sg. 

2  sg.  /$&?  R  132,  8;  H  342,  15;  7vrhêre  E  Sgr. 
250,  8;  nebbe  E2  246,  2;  thantse,  -ze  E2  245,  25; 
246,  4. 
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3  sg.  anderde  J  6,  8 ;  béte  W  15,  10;  H8  74,78; 
bycanne  J  7,  1  ;  blinde  H2  144;  b range  R1  35,  18; 
115,  Hl  breng fh)e  F  E  Sgr.  253,  7;  W  105,  14; 
S  489,  7,  16;  bringe  W  409,  17;  474,  19;  dele  H2  132; 
fruchte  J  59,  18;  huede  W  410,  5;  J  86,  2;  /wede 
H2  115;  telde  H2  74;  lede  R  B  H;  leere  H2  65; 
rêke  E1  224.,  8;  ?r.y3<?  B  174,  9;  Hoekte  H2  87;  wêne 
J   55»   i;  forfolle  J  26,  3. 

1  plur.  hebbe  R1   131,   15;   H   E1  20,   3. 

2  plur.  breng he  S  490,  15,  16;  dele  E  Sgr. 
255,  25,  26;  J  15,  27;  sidzie  H2  1 3.4;  habbe  H2  60; 
W  399,    16. 

3  plur.  biscife  B  153,  13;  brenge  E.  Sgr.  253, 
7;  #W<?  Ri  67,  13;  H  330,  30;  kêthe  R1  115,  9;  riuchte 
B  156,  9;  schedde  E2  243,  29;  schede  J  S4,  15;  j/dfs^ 
J   25,    26;   7e<?//<?  J    11,   2;  habbe  H2  73. 

Bij  uitzondering  leest  men  in  alle  dialecten  (B1  R' 
uitgezonderd)  soms  -a,  verzwakt  uit  e,  die  zelfs  in 
jonge  teksten  enkele  malen   wegviel  : 

Bèta  B2  161,  14  E1  70,  7;  bema  Ei  67,  n°  17; 
byharda  J  50,  48;  byschirma  J  64,  18;  H2  21  ;  dêlaj 
50,  50;  fruchta  W  435,  13;  habba  H2  60;  /z^za  F  134; 
ledziaY  156;  //a/a  E2  207,  14;  E3  207,  14;  F  142,  150; 
////•/«  E3  231,  7;  oflidza  E2  146,  6;  ;r//z«  W  398, 
19;  S  495,  20;  resza  B2  177,  6;  rêtza  E3  225,  8; 
241,  33;  riuchta  B*  180,  24;  zW/a  F  162;  untriuchta 
F  158;   wrhêra  J  3,  6. 

Bel  ma  E2  218,  18;  E3  219,  18;  birêdma  E1  197, 
8;  E3  239,8;  ótt/z^  F  126;  bihoed  W  432,  19;  riuchtma 
J  55»  r3;  onswer  W  399,  37;  .sr////a  E2  203,  8;  toschick 
J  25,  38;    (ur)dêlma  F  58,    150,    152. 

In  óewtri  R2  542,  35;  zW//z'  R2  538,  14  heeft  men 
evenals  in  de  st.  wvv.   i  uit   e   achter    r   en    ///. 
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Imperatief. 

§  81.  Ook  in  de  wvv.  der  iste  zw.  klasse  moet 
de  gebiedende  wijze  oorspr.  i  gehad  hebben,  zooals 
blijkt  uit  de  vormen  (zonder  suffix,  doch  doorgaans 
met  umlaut)  hoed,  hoet  W  438,  21;  H2  29;  merc  F 
100,  134,  144;  rek  Ps.  2a,  6;  seth  W  434,  12;  sey 
W  435,  1. 

Infinitief. 

§  82.  De  gewone  uitgang  in  alle  dialecten  is  -a 
(-j'onóm);  doch  men  vindt  ook  -e  in  B1  (1  maal), 
in  B2  (1  m.)  in  II  (2  m.)  in  E1  (1  m.)  in  F  (2  m.), 
E*  (11  m.),  E*  (39  m.),  zelden  in  H2  S  W,  vaak  in 
J;  suffix  -en  of  -an  uit  gerundief  of  door  vreemden 
invloed  is   zeldzaam  : 

Anderda  J  20,  10;  H2  W  13,  18;  bêtha  H2  275; 
bisetta  Sch.  613;  biletta  Sch.  613;  bythioda  H2  276; 
byriuchta  J  20,  9;  bywisa  H2  282;  branga  R1  118, 
13;  breng(h)a  E  Sgr.  250,  13;  W  38S,  24;  fertella 
H2  66;  greta  W  413,  9;  grieia  H2  139;  hcra  H2  74; 
kanna]  27,  5;  clinna  H2  74;  lêda  R1  13,  17;  19,  7; 
57,  9,  18;  59,  16;  130,  12;  B  151,  11;  H  12,  13;  W 
13,  13;  57»  5;  S  482,  16;  namna  H2  136;  rêka  J  24, 
8;  riochta  H2  74;  setta  J  26,  26;  scêda  W  435,  21; 
scura  J  7,  9;  ■">£#  W  440,  12;  ///arm  Sch.  375; 
urbringa  J    26,    26. 

i^Z/é?  B1  169,  i3;  —  j^//<?  B2  155,  8;  —  birêde 
H  66,  10;  gefelle  H  30,  7 ;  —  reme  E1  52,  8;  — 
//^^  F  114;  ƒ<?/&  F  34;  —  /t'//^  E2  201,  4,  5; 
{bi)riuchte  E2  196,  12,  32;  220,  6;  rede  E2  200,  6; 
be-,  wrsette  E2  195,  32;  196,  18;  Uwe  E2  204,  33; 
wende  E2  199,  35;  dele  E2  199,  24;  —  felle  E8  239, 
17,  23,  29;  kêre  E3  221,   6;  227,   14;  riuchte  E3  206, 
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21;  239,  11,  21;  ledze  E3  209,  1;  bêthe  E3  229,  28; 
ivirtze,  tiiige  E3  201,  9,  10;  dele  E3  206,  21;  208, 
10,  17;  210,  30;  187,  12;  sette  E8  196,  18;  203,  8; 
sêke  E3  185,  21;  (bi)zvise  E3  197,  28;  200,  7;  ra£^ 
E5  '95-  7.  '5;  199»  2;  204,  l6>  24;  187.  29;  191, 
19;  ofkirtlie,  hêre  E3  217,  9;  .y/a/<?  E3  203,  30,  32, 
38;  204,  3;  Ziebbe  E3  196,  23;  203,  11;  209,  3;  210, 
32;  208,  16;  —  naemne  W  395,  5;  —  bespa?ine  S 
445,  26;  —  beriochte  H2  13;  bewyse  H2  6;  kede 
H8  10;  riuclite  H2  14;  —  by  se  kir  me  J  20,  9;  bywïse 
J  25,  25;  /fcafe  J  59,  17;  foertwirlze  J  37,  8;  /<?/t/- 
bringhe  J  21,  37;  //£><?  J  i,  25;  laesle  ]  1,  25;  /ywet1 
J  15,  40;  r^  J  8,  6;  j-z'^fe^  J  8,  6;  tinse  J  33,  7; 
wtwirtze  J  37,    8. 

Bringan  W  428,  35 ;  /z<?&7«  479,  16;  clinncn  W  15,  7. 

Gerundief. 

§  83.  De  gerundief  gaat  uit  op  -einde  in  R>  R2  B, 
op  -ane  in  II  en  Ei;  op  -ande  nevens  -ane  in  E2;  op 
-ew£,  doch  meestal  op  -ene,  en  soms  op  -an,  -en 
in  Es  F;  op  -en(e),  zelden  op  an(e)  in  W  J;  op 
-an(e),  zelden  op  -en(e)  in  S   H2  : 

Ri  R2  :  /.  brangande  R1  128,  9;  /.  dclandc 
Ri  128,  10;  t.  lênande  R1  128,  10;  t.  kêthande 
R1  12S,    11;  /.  settande  R2   538,    17. 

B  :  /.  rêtsande  153,  9;  t.  rêszande  158,  2;  /.  kêt- 
liande 153,  25;  t.  auvoande   ijj,  27;   l.  bêtande  177,  iS. 

H  :  t. /e liane  24,  10;  /.  fêrane  30,  25;  /.  sel- 
lanc  42,  25;  /.  onder  te  ne  (1.  -««£)  42,  31;  /.  riuch- 
tane  ,51,   18;  /.   rêkane  334,  25. 

Ei  :  /.  fcllanc  24,  10;  /.  lidzane  34,  13;  /.  ber- 
nane  34,  18;  t.lêsane  24,  4;  7S,  3;  t.  rêtsane  78,25; 
£  sendannc   34,    10;    /.  dclana,  t.    bemande. 
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E2  :  /.  rêtsande  205,  12,  21;  206,  8;  t.  bêtane 
147,  27;  /.  imdriuchtane  214,  21;  /.  ledane  214,  22; 
/.   bêtene  226,  27;    ///.    bêthen   214,   4;   £  bêtenq,  214,  5. 

E3  en  Sgr.  :  /.  bêtane  23  r,  15;  241,  19;  /.  bêtene 
215,  23;  /.  lêdene  215,  16;  /.  /^Ww  215,  21;  219,  17; 
223,  19;  /.  /Vefc/z  215,  33;  223,  29;  /.  bewêsen  215,  10; 
//z.  bywisen  249,  21;  /.  feilen  210,  25;  /.  reken  209, 
29;  £  réizen  237,  30;  /.  byrêden  249,  7;  252,  31;  /. 
untriuchten  215,  34;   /.  sedzen  209,  28. 

F  :  /.  urbarnande  56;  £  barnane  54,  134  ;  /. 
unfrachtane  2;  /.  heiane  10;  /.  rêmane  138;  /.  rêkene 
114;  /.  lêdene  126;  t.  fellene  14;  /.  lustene  136;  £ 
bêtene  102;  A  hüdan  44;  /.  settan  48;  t.pendan  152; 
/.  untriuchtan  50,  52,  106;  A  sendan  134;  /.  £<?/tf/z 
50;    Z/z.  tasten  46;    /.  hêran    162. 

W  :  /.  riuchtane  412,  9;  /.  bêtane  388,  29;  /.  $z- 
hódane  410,  3;  /.  Iiêlane  393,  29;  /.  awane  413,  17; 
/.  Idstan  390,  33;  /.  iechtaen  388,  20;  /.  seynden  422, 
12;  /.  rêmen  411,  37;  /.  c/^?z  390,  18;  /.  bringen 
422,    38;  /.  setten  391,  2;  /.   //V/jr//   396,    1;  399,   6. 

S  :  Z  ££fc*«  445,  34;  447>  34;  449.  3  5  45°.  2°; 
/.  imswerrane  452,  12;  /.  breng hane  455,  20,  25; 
458,  10;  /.  bêtana  458,  4;  /.  bisetten  3S6,  39;  £  lastene 
387,   3;    /.  senden  460,  5;  /.  bringen  501,  4. 

H-  :  /.  rêmane  136;  t.  jeehtane  272;  /.  bysekkanc 
272;  t.  brenganc  138,  144;  /.  wrbarnane 43;  /.  bihödane 
115;  /.  wïsane  127;  /.  dêmanc  71;  /.  rêmane  58;  /. 
wirtziane  12b;  £  sêkane  138;  t.  sldtane  140;  A  êdane 
99;  t.blindane  132;  /.  tinldane  128;  /.  hodene  42;  /. 
bcriöchten  20;  /.  beri achten  13 ;  /.  lêdan  36;  A  &?/«7Z  32. 

J  :  A  Jdrdane  60,  3 ;  /.  bykrinzen  76,4;  /.  reken 
2,  n;  t.  foerfollen  32,  5;  /.  /oer héren  77,  9;  /.  sïdzcn 
16,    1;   /.  ander  den   20,    11;   /.  kêdcn   31,  2. 

Sch  :  /.  bir hechten  732;  /.  endena  394;  /.  /)'<w  720. 
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Ag  :  /.  s ellen,  t.   s ellen    in. 
Syncope  van  n  vindt  men  in  /.  rêtzia  H  54,  2 ; 
/.  sella   E1  42,  26. 

Participium. 

§  84.  Het  p.  pr.  gaat  uit  op  -ande  in  RB  H 
E1  E2  F  H2  W  S,  op  -cnde  in  E3  F  Ps.  W  J 
H2  S;    op   -ane  in   E2   en  op   -en{e)   in  W  J. 

Wernande  R1  117,  18;  F  14;  werkande  H2  118; 
sêkande  H2  118;  waranda  H  50,  24;  F  126;  libbandc 
R1    124,   14;   R2  E1  E2    H2   48;   iechlajide  H*   118. 

Libbende  E3  H2  48 ;  dêlendes  Ps.  2* ,  1 ;  untblêdendc 
F  122;  barnend  W  77,  25;  temende  H2  119. 

Libbane  E2  238,  9;  —  libbencc  (1.  libbende)  J  56, 
12;  W  397,  27;  libbena  J  44,  2;  sellen  ƒ  20,  16; 
oplidzcn  J  30,    14;    belilien  J   65,    11. 

PRAETERITUM. 

Indicatief. 

§  85.  De  1  sg.  gaat  uit  op  -£  (uit  -om  of  uit 
3  sg.  overgenomen)  :  ^<?dk  E3  208,  24;  apocope  grijpt 
plaats  in  ick  mcend  J    12,    18. 

2  sg.  eindigt  op   -(c)st;   verg.  cömcst   P. 

3  sg.  gaat  zelden  uit  op  -ede  (achter  r,  l,  v) 
uit  -cd,  meestal  op  -de  of  -te  (achter  scherpe  con- 
sonanten) : 

Nerede  H  50,  20;  urtcril  (*urteride)  F  116;  7ur- 
delede  H*  53. 

Biskirmde  Ei  247,  6;  f  eerde  H*  86;  getthe  W  430, 
1;  £•<?//£  W   437,   11,  27;  /^Ve/fe  F    112;   /*/<?//<?  410,    9; 
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H2  114;  kette  W  S  H2  25;  kirt{h)e  W  429,  35;  437, 
27;  latte  H2  86;  leerde  H2  168;  W  430,  14;  leidc 
H2  27;  W  438,  16;  lef  de  F  34;  liesde  H2  81;  los  de 
H2  170;  meende  W  433,  32;  H*  176;  wr//^  F  44;  santé 
W  430,  14;  seinte  W  439,  24;  H*  64;  .sr///<?  H2  168; 
,sr//£  H2  23:  .ró/'fe  F  8;  tostoerde  W  429,  13;  toesteer  de 
IV  166;  werde  F  120;  wïsde  (aldus  met  zachte  j~; 
verg.  Aofri.  Gr.  §  126)  W  438,  n°  5;  wrdeelde  W 
396,  21;  wterde  J  50,  41. 

Apocope  der  -<?  is  niet  zeldzaam  in  F  H2  W  J  : 
brocht  F  38,  48;  J  15,  32;  brochtma  W  439,  12;  440, 
18;  deeld  W  3Q2,  8;  la{é)t{h)  W  397,  28;  412,  6:422, 
23;  H2  123,  144;  leemi  J  7,  2;  leerdse  H2  65;  leydW 
426,  33;  leydma  J  50,  41;  racJit  J  40,  3;  scanctum 
P  uit  scancte  -um;  schaet  J  1,  46;  .s-^jv/  H2  63;  set  ma 
F  132;  jvV/tf'  H2  154;  urterit  F  116;  rcyW  J  27,  1; 
wisdma   W  439,    9. 

Enkele  vormen  eindigen  op  -«  uit  toonlooze  -e  : 
rachta  H2  28;  rechtaan)  (1.  rachta)  H2  63;  j<?jy^tz  J  12, 
9;  toehcerda  H2   268 ;   wysda  H2  63. 

1  plur.  gaat  uit  op  -ötz  (R)  of  -en  uit  -?//z  :  hêrdon 
R1  11,  21;  santon  R1  127.  19;  setton  R1  5,  1 ;  — 
(by)scttewi  R2  538,  3  E2;  unhantewi  E2  met  apocope 
der  -?/. 

2  plur.  heeft  insgelijks  suffix  -en  naar  1  en  3 
plur.    latten   H2    121; 

3  plur.  heeft  suffix  -on  (R),  meestel  -en,  zelden 
-in  :  hêrdon  R1  15,  23;  133,  19;  setton  Ri  125,  12; 
—  biherten  F  14;  lunetten  W  440,  19;  bischirmden 
H2  169;  brochten  H2  167;  W  429,  14;  de[e)lden 
J  50,  46;  F  132;  gettenVJ  431,  35;  429,  17;  H2  167; 
herden,  heerden,  heerde  H8  55,  73;  W  406,  8;  441,  17; 
kertin  H"  169;  leiden  F  8;  licliten  F  8;  seiden  J  15, 
42 ;  setten  H*  169;  wanten  H2  161;  weinten  W431,  27. 
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Optatief. 

§  86.  1  sg.  gaat  uit  op  -e  :  ie  brocht(e)  H2  166;  W 

429,   7- 

2  sg.   moet  zooals  de  andere  personen  hetzelfde 

suffix    gehad   hebben. 

3  sg.   eindigt   op   -e  :  barnde   R1  115,   14;  lêfde, 
er  alle  H   99,   3;  sochte  H*  55. 

1  plur.  had  suffix  -e  :  büvde  R1    1 28,   1 ;   bikande 

R'  539.  7- 

2  plur.    moet  hetzelfde  suffix   -e   gehad  hebben. 

3  plur.  had  -e  :  bernde  H  98,3;  barnde  F  134; 
M/k   H  98,    4;  wrberde   F   40;  lieerde  H1  55. 

Men  leest  ook   weleens  •«   :    byh&rda    J    50,  48. 
Apocope   der    -e   bestaat   in   heed    W    439,    1 2 ; 
kyed  J   1,    14;  63,  9. 

Participium. 

§  87.  Hooger  is  reeds  gezegd,  dat  oorspr.  suffix 
-id  (door  verzwakking  -cd.  -et,  -eth  en  hieruit  jong 
suffix  -id,  -il,  il//)  maar  zelden  bewaard  bleef,  nl. 
soms  achter  /,  //,  r,  rn,  11  en  in  eenige  vormen, 
die  door  svarabhakti  of  ontleening  aan  de  onverbogen 
vormen  de  vocaal  behielden  : 

a)  bilêwid  H2  95  var.;  24 ;  bisênid  H*  55  ;  fallit 
F  146,  164;  sênid  H*  131;  kessidne  H2  145;  (e)dê- 
lid,  -il  F  4,  22,  114;  tillid,  -il  E1;  Jêrith  F  124; 
barnid  E*. 

b)  auwed  E*  214,  19;  barneth  S  449,  24;  beuiseda 
W  392,  12;  bewysede  H-  127;  bekeleth  E2  184,  27; 
bi'scend  W  397,  13;  bitioghed  H2  125;  efalled  E2; 
(e)/elled  H  E' ;  felle  de  \\  20,  26;  fulwied  II.2  99; 
//>v/,v/  E'  E2;  //g/rt/  R'  II  H2  71;  /rW  R1  71,  25; 
kessel  II-    196;  sêned  S  387,    4;  H2   54,  196;  {e)lüled 
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H;  wi(g)eda,   -de,  -dne   H   E1  F  56;    by  se  her  mud  (1. 
byschermed)  J  27,    13. 

c)  barnd  F  96;  W  396,  32;  J  1,  33;  byleth  J 
20,  17;  brocht  J  13,  12;  [e)dêld  R1  27,  1;  123,  17; 
{e)fald  R;  3£r#  H2  122,  136,  137;  esel  H2  160; 
/êrdW  4Q,  8;  (gc)Jient  E  B  152,  14;  gheselt  E1  44, 
26;  Joerföld  J  22,  10;  focrlost  J  50,  30;  onbcsaend 
J  33>  7'  !4i  onforwrocht  J  33,  11;  ^'/^  W  400.  6; 
.y/tf/tf'  H2  84;  siuld  H2  61;  taest  J  15,  54;  wrbarnt 
F   94;  wrberd  H2    161;    wrdeemd  H2   79. 

Paradigma  der  eerste  zw.  klasse. 


§  88. 

PRAESENS. 

Indic. 

Imp. 

Opt. 

Inf. 

/fffc) 

fêr(e) 

fêr{e)  -(*), 

-(a) 

/era,  -e,  -en. 

/êr(e)st 

fêr{ê) 

Partic. 

fêr[e)t(h), 

-//(//) 

/er(e) 

fêran(d)[ë),  -end e. 

fêrat{li), 

-*/(A)    /r;r/// 

fêr{e) 

Gerundief. 

fêrat{h). 

-et{h) 

Me) 

Jêrande,  -an(n)e. 

/êrat(h), 

-eth 

ferie) 

-ene,  -ena,  -en,  -an,  a 

PRAETERITUM. 
Indic.  Opt.  Partic. 

fêr{e)d{e),  -a  fêr{e)d{e)    [£){e)fêr(i)d,  -{i)t,  -(i)th. 

frr{e)d(e)st  fêr(e)d(c)     (g){e)fêr{e)d,  -{e)t,  -{r)th. 

fêr(e)d(e)  fér(e)d(e) 

fh\e)don,  -en,  in      fêr{e)d[e) 

fêr{e)don,  -en,  in      fêr{e)d(e) 

fêr(é)don,  -en,  in      fêr(e)d(e) 
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b)  Tweede  klasse  der  zw.  werkwoorden. 

§  89.  De  ww.  tot  deze  klasse  behoorende  hadden 
oorspr.  suffix  -ójo,  óje,  waaruit  door  verzwakking- 
der  vocalen  eja,  ja,  ia :  makojonom  (maken)  >  makejo, 
viakja,  makia.  In  het  Onfr.,  Ohd.,  Os.  was  -j-  in  de 
ó-  en  é-klasse  reeds  vroeg  weggevallen.  Ook  in  het 
Ofri.  schijnt  i  (/'  +  /)  doorgaans  te  zijn  weggevallen. 
Zulks  is  vooral  waar  voor  het  Oorfri.,  want  in  de 
oudste  stukken  (R1  R2  B)  hebben  de  vormen  met 
suff.  -a  de  overhand,  en  van  den  anderen  kant  pleit 
het  behoud  van  i  (i -\- j)  en  het  groot  getal  vormen 
met  suff.  -ia  voorkomende,  voor  eene  jonge  i,  wijl 
oudere  i  uit  -jó  in  de  1  zw.  klasse  wegviel.  Over 
het  algemeen  echter  vindt  men  i  terug  in  infinitief 
{-ia),  in  ger.  (-iande),  in  part.  praes.  (-zand),  in  1  sg. 
en  in  plur.  praes.  ind.  (-ie,  -iat/i),  in  opt.  praes.  (-ie) 
terwijl  i  wegviel  in  2  en  3  sg.  praes.  ind.  (-ast, 
-at/i),  in  imper.  (-a),  in  prt.  (-ade,  -aden)  en  in  p.  p. 
(-ad).  —  Voor  de  betrekkelijk  jonge  opkomst  en 
verbreiding  van  i  (i  +  /)  in  andere  vormen  pleiten 
nog  andere  omstandigheden.  Deze  i  of  ƒ  der  2  kl. 
bewerkt  geen  umlaut,  zooals  i  of  j  der  1  klasse  : 
verg.  achtia,  dómia,  fitllia,  hröria,  utboedlya,  ivrógia 
enz.  met  êchta,  dêma.jella,  hrêra,  ütbêdla,   wreia  enz. 

Verder  ontstaat  er  geene  geminatie  :  talia,  klagia, 
enz.  nevens  tella,  setta,  segga  uit  *taljon,  satjon, 
sagjon;  ook  vindt  men  er  geene  voorbeelden  van 
palataliseering  der  g,  (n)g,  k,  kk  :  lagia,  sukia,  makia. 

Eene  andere  aanmerking  willen  we  aan  dit 
artikel  knoopen  :  talrijke  ww.  die  oorspr.  sterk  waren, 
zijn  in  het  jonger  Owfri.  zwak  geworden,  door  het 
toevoegen   van   eene    jonge  i  in   het  praes.    (gripia, 
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drinckia),  alhoewel  het  prt.  nog  lang  het  kenmerk 
der  ablautende  klasse    bewaarde   (grêp,  grepen). 

Tot  deze  tweede  zwakke  klasse  behoorden  de 
vol  erende  ww.  : 

Absolveria  (Lat.  absolvere,  ontslaan)  J  58,  39; 
absoluerie  J  25,  2 ;  /.  absolueren  S  485,  28;  p.  p. 
absoluerct  J    25,  2. 

Achtia  (Ohd.  dhton,  achten,  schatten)  B1  180, 
9;  W  417,  28;  /.  achteane  (1.  achtiane)  F  48;  H2  52; 
W  396,  22;  p.  p.   achtet(h)   H2    107;   513,    12. 

*Aftigia  (van  *aftig,  mhd.  êhaftig,  wettig,  trou- 
wen), aeftigia  J  47,  2;  3  sg.  dftiget  E2  144,  29; 
acfftiget  J  47,  5;  aeftighet  W  389,  9;  aeftigiet  p. 
p.  J  47,   3  ;  aeftiget  J   47,  4. 

*Aligeria  (Lat.  allegare,  aanhalen),  3  sg.  alïgert 

J   3i»  5- 

Anderdia  (Ohd.  antwürton,  zich  verantwoorden 
verdedigen,  ook  overgeven)  H2  48,  89,  94,  109,  110, 
122,  131,  134;  E  Sgr.  249,  n;  p.p.  anderdat  H2  132; 
met  onbeklemtoonde  o  uit  a  vóór  n,  onderdia  E3  F  32; 
ondirdia  F  1 1 2 ;  met  t  uit  subst.  andert :  ondertia  H,  opt. 
anderthie  H2  180;  met  oorspr.  w  :  andwerdia  -ie  H2  92, 
93;  ontwar  dia  R1 ;  ontwar  die  E  Sgr.  252,  23;  antwordic 
E3  196,  8:  antwirdie  J  67,  6;  opt.  ontwarde  R1  51, 
l3>  73»  29',  ontwordie  E3,  met  syncope  der  d  tus- 
schen  r  en  vocaal  :  and(e)riane,  -zen,  -ie  W  S  Sch 
535;  H2  40;  J  1,  14;  7,  7,  10;  8,  2,  9,  10;  10,  2; 
20,  1;  32,  24;  37,  13;  46,  66;  59,  13;  62,  4;  67,  3; 
7oranderia  J  8,  9,  10;  25,  11,  17,  35;  t.  foerandrien 
Ag.    15. 

*Appeleria  (La,t.appellare,  noemen),  appeleric  J  8,  3. 

*Approbcria   (Mlat.    approbare,  goedkeuren)  p.  p. 
approbcred  J    1,  15. 

'''Ar beidia  (Ohd.  arbeitón,  arbeiden)    byarbeydia   J 
77»  6;  3   sg.   ar beide t{1i)   E2   E3  243,    2. 
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Askia  (Os.  êskón,  Ags.  ascian,  eischen)  B1  172, 
2S;  aeschia  J  9,  6;  aesckia  J  30,  30;  1  sg.  aeskic 
H2  61;  d[e)schie  W  400,  31;  E  Sgr.  251,  23;  2  sg. 
dskast  E1  50,  17;  R1  51,  16;  E1  H  72,  31;  aeskest 
H~  94;  acschest  W  51,  15;  473,  29;  3  sg.  aesket 
H2  10,  62;  aeschet  W  400,  13"  aeskcl{h)  H2  59;  (/.) 
dsclüana  511,  z-j\focrdaescIict  J  24,  15;  opt.  wraeskic 
H2   143. 

*Bdgia  (Ohd.  bögan,  Ags.  bógan,  zich  roemen) 
prt.  sg.    bdgade  H3  24;  plur.   bdgaden  W  436,  33. 

Baria  (Ohd.  kaparóu,  ontdekken,  (open)baren, 
klagen)  E2  200,  36;  &277£  J  32,  24;  bared  J  21,  12 
p.  p.;  berria,  -ie,  -el/i  J  21,  2;  32,  24;  Sch  702,  704, 
706;  barrie,  -iane,  -at,  -et  H2  30c;  J  32,  22;  Sch 
690,  695,   705;   Ag.  90,  114. 

Batia  (Ohd.    baton,  baten)    baiya  J    17,     15;  26, 

13;    58,   24- 

^Benedia  (Lat.  benedicere,  Mhd.  benediên,  bene- 
dijen), 3  sg.  benediath  Ps.  2*,  13;  benediada  p.  p.  Ps 
2%  10. 

Benethia  (van  benethe,  Os.  banedi  klacht,  klagen) 
R'    176,    25. 

*Bergia,  *birgia  (denom.  van  berg,  beschutten) 
/.  birgiane  H2    136. 

Beteria  (Ohd.  bezzerön,  Ags.  beterian,  beteren)  F 
136;  S  494,  31;  beyterie  E5  210,  34;  opt.  bettrie  J 
21,  12;  /.  bettrie?i  J  58,  38;  /.  betriane  F  50;  p.  p. 
betleret]  15,  14;  bettered]  72,7; — foerbetteria]  20,  14. 

*Bevia  (Ohd.  bibón,  beven)  3  sg.  beuath  R  131,7. 

*Bibrêvia  (Lat.  breve,  brief,  van  brieven  voorzien) 
p.  p.  bybrêuet  J    13,    25. 

*Biddzuia  (van  rtfow,  dauwen,  bedauwen)  /.  bidau- 
wen  H8  149. 

1  Biechtia  (denom,  van  biecht,  biechten),  ger 
bychten  J    15,    5. 
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*Bifattia  (Ohd.  fazzon  bevatten),  p.  p.  befattet 
560,  4. 

rBi/erdia  (denom.  van  fcrd,  fredus  :  eene  geld- 
boete vaststellen,  beschutten)  by f  er  dia  J  64,  18;  opt 
biferdie  S  488,  22;  p.p.  by  f  er  dit  Sch  732;  byferdeth 
J   64,    18. 

*Bifleckia  (Ohd.  Jlecchón,  On.  ftecka,  bevlekken) 
byfieckkien  p.  pr.  J  74,  4;  3  sg.  byfleckketh  J  75,  4,  5; 
plur.    byfleckiet  J  75,    7;   p.   p.   by /leek  kei  J   75,  7. 

* Bihdnigia  (denom.  van  hana,  benadeelen)  behd- 
nigct  p.  p.  J   31.   10;   32.    !5;   byhanet  J   75,   3. 

*  Bihindingia  (denom.  van  *hindig  derivat.  van 
*hênda,  *haunithu,  hoonen)  p.  p.  byhyndiget  J  64,  23. 

*Bihlildigia  (denom.  van  Jilüd,  gerucht  maken) 
p.  p.  byhlüdiget  J  65,  3,  4. 

*Biclókia  (Mhd.  beklöken,  bedriegen)  3  sg.  byclocket 
J  26,  14;  t.  bye  loc  kien]  26,  13;  p.  p.  byelóketh  J  27,  15. 

Bicumbria  (denom.  van  Ofri.  cumber,  bekomme- 
ren, vastnemen)  R1  130,  10;  becommeria  S  503,  18; 
bycomria  J  43,  11;  bykommeran  480,  17  ;  p.  p.  bycommert 
J  20,  17    (2wr  .£<?#.    7). 

*Bildia  uit  *bilethia  (lth  =  ld)  denom.  van  fó&tófc 
beeld,  beelden)  p.  p.  bilethad  Ei  240,  22,  27;  bildad 
E2    240,   30;    bilegad  (1.    bilethad)  E2    240,   27. 

*Bilökia  (denom.  van  /<?<:,  sluiten)  opt.  bilokie  F  i3o. 

Biradia  (denom.  van  *rafe,  Got.  raM/ö  (over)reden, 
bewijzen)  H2  77,  131  W  425,  ai;  opt.  biradie  W 
6q,  19;  p.  p.  biradet(h)  H2  142;  W  398,  33;  411,  38; 
79,  23;  biraedit(h)  H2  146;  oenbiraedadis  H2  146,  het- 
zelfde als 

*Birethïa  (denom.  van  *reth/o,  Mnl.  bereden, 
aanklagen),  3  sg.  bircthath  R2  540,  34;  p.  p.  bire- 
thad  Ri  116,  17;  berethet  H  329,  32;  —  bircya  W 
425,  27;  li*  158  met  syncope  der  d  {P.B.B.   14,  266; 
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ig,  375)  uit  beredia  E1  66,  10  nevens  bcretha  E1 
66,   n°   17. 

*Birêvia  (uit  ^birêv,  voordeel,  met  nuttige  zaken 
beladen  zijn),  *bireuwiai  *biriou(zv)ia,  *birouwia  (met 
syncope  der  i  achter  ;'),  birêweda  H2  146,  birdwed 
p.  p.  W  424,  2  met  dw  in  stede  van  ouw;  byrouwede 
H2    15. 

%Bisêrigia  (denom.  van  sêr,  bezeer  en),  bysêriget 
p.  p.  J  58,    25. 

*Birio?.isigia,  * b ir ous ia  (Ohd.  riuwsón^  Ags.  hreow- 
sian,   berouwen),    biriousiget  J  86,   10. 

*Bischalkia  (denom.  van  skalc,  verschalken),  p. 
p.  byschalket  J  27,   1,  9. 

*Birufiigia  (denom.  van  *ruft^  berucht  maken), 
byriiftiget  J   81,   15;   byniclitiget  E3    249.  2. 

*Bischadigia  (denom.  van  *scat/io,  beschadigen), 
3    sg.   bescliadighet  W   389,   24. 

*Bischcmmia  (denom.  van  skdi/w,  beschamen), 
p.  pr.   byschemmyen  J  56,    1. 

*Bisigia  (Ohd.  besigón,  bezigen),  bysg(/i)ya  J  46, 
73;   p.  p.   bysyghet  J   50,   34. 

yBisibbia  (Ohd.  gasippót,  verwant  (zijn)),  bisibbeth 
p.  p.  E.  Sgr.  251,  5. 

*Bislagia  (Ohd.  slagdn,  beklagen),  3  sg.  bislag{/i)at 
E1  E2  232,  28;  bislagct  E3  233,  29;  p.  p.  beslagad 
Ei   236,    15. 

Bistcdigia  (Ohd.  bistaduu,  besteden)  W  406,  6 ; 
/.   besledigeu  J  34,    1. 

"Bisorgia  (denom.  van  *sorg,  bezorgen),  bysorgic 
J   46,  71- 

Bi/a/ia  (Ohd.  s^;?,  betalen)  E3  208,  28;  Sch 
3941  J  43.  !3;  bitaliane,  -icn,  -ie,  -cd,  -at(/i),  -el,  -il, 
-ad  E.  Sgr.  252,  24;  254,  10;  E2  194,  8;  195,  24; 
E3   195,     24;   E9   243,    10;    bytellia,    -ie,   -et,  -ed,  -icn 


190     Vormleer  van  het  Oudfriesch   Werkwoord. 

enz.  W  401,  12;  Sch  520,  608,  609  657;  J  1,  37; 
2,  6,  8;  14,  2;  15,  39;  17,  16;  21,  36;  22,  1;  24,  10; 
25,  36;  27,  10;  32,  22]  bitallia,  -ien,  -at[h)  enz.  S 
460,  12;  Sch  495,  534,  537,  546,  590,  612,  614,  617, 
653,   Ag.   115. 

*  Bithankia  (denom.  van  thanc,  bedanken),  1  plur. 
bitliankiat  Sch   612,    614. 

*Bitêknia  (Ohd.  bizeichanón,  beteekenen),  3  sg. 
bitêknath  R1  7,  21;  biteyekenet  W  7,  12;  bitêcuath 
H2  71;    bitêcJmath  E1    6,    12. 

Bitigia  (Ohd.  zihan,  betichten),  W  392,  33;  1  sg. 
bitïghie  H2i3i;  3  sg.  biiigai(k)  F  52  ;  H2  51;  buig  het 
F    136;    W   396,    19;  p.  p.   bitigades   H2  51. 

*Bitimbria  (Ags.  timbrian,  betimmeren),  3  sg. 
bctimbrath   R1    122,    16. 

^Biwêldigia  (denom.  van  *{gi)welt,  overweldigen), 
bywicldigct  3  sg.  J  81,   14,   met   ie  uit  e  voor   ld. 

'A' Blindia  (Ags.  forblindiaii <,  -blinden),  3  sg.  bliudat 

F  4. 

*Blddga  (Ohd.  pluotigon,  bloedig  maken),  3  sg. 
blödgad  R1    126,    1. 

Bodia  (Ags.  bodian,  ontbieden,  leiden)  W  396, 
16;  397,  5;  412.  19,  34;  t.  bodien  W  396,  15,  27; 
/.  bodiaue  H2  51;  3  sg.  bodath  H3  53;  bodet{h)  W 
396,  33;  426,  17;  opt.  bodie  W  396,  11;  412,  18; 
413,  8;  H2  51;  boddie  J  3,  10;  p.  p.  -bodai(h)  W 
413,  3;  H2  53;  137,  138;  bodet  W  396,  12,  25;  412, 
26;  413,    11;  430,   6;   boddet  J   3,   18 

Bo{c)stigia  (denom.  van  *boesl,  echt,  trouwen)  J 
82,  10;  87,  2;  boestigie  J  26,  17;  3  sg.  boestighet  H2 
17;  J   87>  3;   boestgef]  87,   3;  plur.  böstiget  J  26,   17. 

Bógcia  (Ags.  bogian^  wonen)  Ps.  2*,  10;  opt. 
boeghia  W  436,  21;  boeghie  H2  24;  prt.  bógade  H2 
28;    W  438,    3. 
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Bökia  (Ags.  geböcian,  boeken,  goed  overdragen) 
J  46,  31;  3  sg.  boeket  H9  72;  bucket  J  46,  20; 
boecket  J  46,  57;  p.  p.  buecket  J  46,  2c  met  «£  uit 
oue  uit  <?  (P.  Z?.  B.  19,  397);  böked  W  9,  20;  böcad 
Ei    8,  21. 

*Bon/a  (denom.  van  &w«,  moordenaar,  als  moor- 
denaar beschuldigen),   plur.   boniath  E3   185,  9. 

Burg{h)ia  (Ohd.  borgen,  Ags.  borgjan,  borgen) 
H2  45,  144;  W  394,  29;  423,  1;  3  sg.  bnrget  479, 
8;  opt.  -burg/e  W  395,  13;  429,  25;  [bi)borg[h)ie  H2 
47,  166;  prt.  burgade  H2  45;  p.  p.  btirged  W  394,  29. 

*  Dat  lila  (Got.  tliautjan,  dood  en),  3  sg.  daeth  J 
84,   21;  prt.   sg.  rt^//2<?  J  84,   21. 

*Ddv/a  (Ags.  adéajian,  doof  worden),  3  sg.  daaatJi 
R2  536,  13;  E1  87,  34;  dauad  H  86,  34:  dthveth  S 
450.   11  ;   dduid  S   462,  4;    ddwid  S  465,    2,   3. 

*Daya,  -iane,  -ten,  -ie  (Os.  adógïan,  gedoogen ; 
met  i  of  jy  uit  ^z',  *^y  en  diphthong  P.  B.  B.  19, 
374)  S  H2  88,  108,  109,  in,  113;  Sch  546,  609, 
717;  J  38,  4;  45,  10;  F  58,  120;  W  407,  24;  409, 
8;  F  58,   110. 

*Dêlingia  (denom,  van  *dêhng,  vonnissen),  p. 
p.  deylinghet  J    2,    6. 

Doblia  (On.  dub/a,  dobbelen)  J  72,  4;  3  sg.  dobbelt 
481,    18. 

*Z)olgia  (van  dolg,  wonde,  wonden),  3  sg.  dolgat 
F  98;  dolgel(k)  S  447,  33;  456'  *4J  dulghet  S  493, 
29;  dulghat  S  446,  10;  455,  16;  dolcJit  S  446,  33; 
p.  p.  dulgct  S  465,  1;  dulged  W  410,  8;  dulgid  S 
471,  6. 

Dömia  (Os.  dó/n/on,  doemen,  toewijzen)  J  21, 
25  5  3  sg-  verdóm  at  J  81,  21;  foerdömeth  J  56,  8; 
opt.  döme  R1  41,  23;  p.  p.  edómad  R1  130,  9;  wrdoemd 
W    27,    1. 
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*Dommia  (denom.  van  domm,  dam,  dammen),  3 
sg.  misdommat  F   1.36. 

Düria  (Mhd.  duren,  duren)  Sch  708 ;  3  sg.  dürct 
J  84,  24;  p.  pr.  durende  Sch  615;  /.  duurren  S  488,  1. 

*Düsia  (van  Ohd.  fusig,  duizelen),  3  sg.  düset 
S  462,   5. 

*Dwalia  (Ohd.  dwalón,  dwalen),  3  sg.  dwaleth 
J  1,  1 ;  p,  p.  dwaeld]  12,  18;  dwylet  (1.  dwalet)  Sch  739. 

*Eggia  (On.  eggjci,  vechten);  plur.  eghiat  J  58, 
29,  zonder   assibibileering  uit  ££"(,£)   [Zur  Lex   20). 

Endia  (Os.  endön,  eindigen)  H  330,  29;  *endigia, 
endeghia-,  -ie,  H2  150,  151;  end{i)ghie,  eyud\J)ghie, 
eyndighet  H2  29  151;  W  438,  31;  J  15,  71;  endgiande 
B  155,  9;  opt.  endigie  F  162;  endige  F  162;  ^;z- 
degade  H2   55. 

*Enigia  (denom.  van  Os.  <?«/£,  vereenigen),  plur. 
ênighiet  W  422,  18;  opt.  ênighie  S  489,  9;  cnegade 
prt.  H2  142;  p.  p.  êniged  W  422,  23;  êniget  478, 
4;   êneghet  479,   16;  cnegat  S  384   7;  ênigath  H2  151. 

*Epenbêria,  *epernbdria  (met  ingelaschte  /'),  /. 
epenbêriane  E  Sgr.  255,  32;  3  sg.  epernbdrath  Ps. 
2*,   6;    openbe'red  p.  p.  J  46,   72;   epenbêrit  J    15,    66. 

*Epcnia,  epenya  (Os.  oponön,  openen)  J  72,  10; 
p.  p.  epened  W  29,  36;  epenad,  -at  F  58 ;  H2  108; 
inf.  met  ingelaschte  r,  epemia,  opt.  epernic  E2  184,  25. 

*Ergia  (Ohd.  argen,  erg,  slecht  maken,  wreergia 
J  26,   8;   ergade  prt.   F    132;  p.  p.  wreerget  J  26,  8. 

*Ergeria  (Ohd.  ar  geren,  verergeren),  p.  p.  er  ge  rad 
R2  536,  20. 

isWd:  (Os.  m///,  eeren)  R1  132,  7;  r>)YZ  J  72,  10; 
imp.  tr^  H2  29;  era  W  438,  19;  plur.  i^raz  J  15, 
62;  prt.  /VWr  H2   114;   p.  p.   r/r///   H2   180. 

'  lirsedia  (denom.  van  ersetere,  genezen),  /.  eerse- 
dien  J   51,   6. 
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Eritia,  eerwia,  -ten  (Ohd.  arpian,  erven)  W  J 
45,  11;  51,  2;  77,  6;  84,  18;  plur.  bieruath  R'  128, 
5;  opt.  ervie  B;  eenvie  J  58,  ió;  p.  p.  onteerwit 
J  46,  33;  eenvel  J  36,  15;  bierwed  B  164,  7  ;  inf. 
*erfgia,  o?ieerwighia  H9  173;  oneerfgia  H2   18. 

"'■  Elhelia  (denom.  van  e7/^/,  eigendom,  in  eigen- 
dom behouden),  p.  p.  êthelat  F  140,   êlhelet  J  50,  39. 

*Examiniria  (Mlat.  examluare,  onderzoeken),  p. 
pr.   examinirien  J    12,   34. 

Fdgia  (Ohd.  fangen,  aannemen)  E2  205,  1;  /dg ie 
Es  210,   37;   237,  32. 

*Fandïa  (bezoeken),  3  sg.  fandet(k)  S  464,  4,  9; 
/.  fandiane   W   410.    u,    13;  H2   115. 

Fangia  (zonder  syncope  der  n  uit  '/anhon,  fd), 
*/ongia,  3  sg.  fonghed  S  455,  28;  inf.  */^m  (verg. 
/dgia) /öghet  S   455,  n°  20. 

Falskia  (Ohd.  /alskon,  (ver)valschen),  p.  pr.  /öét- 
falschieh  J   56,    1;    3   sg.  /als  e //el  ]  81,    14. 

/y//7'cz  (oorspr.   ablaut.    VIde  kl.)  /.  fariane  H2  58. 
/•}///#  (Ohd./a:ö;/,  samenvatten),  p.  pr. ƒ attendeer) 
H2   162;    W   427,    12;  prt.  fatade   H   36,    16. 

*Ferdia  (van  */erdo,  fretho,  eene  boet  opleggend, 
/.  /erdiane   II2   49;   t. /ardiane  H2  49. 

Ferdria  (Ohd.  forduron,  vorderen)  H2  303;  t. 
ferdrianne  F   30. 

*Fermia  (Ohd.  firmon,  versterken),  /.  /ermande 
R1    127,  20. 

Festia  (Ohd.  /asten,  vasten)  R*  126,  25;  /estya 
J  5*\  2;  /.  festien  J  5.  2 ;  feslade  R1  131,  14;  /. 
festande  R1  126,  9;   3  sg.  /est il  S  460,   13. 

Fsllgla    (Ohd.  /estian,     vestigen),    wrfestighya 

H8  21;  prt.   /estgade   W    107,   3;    p.   p.   bifestiget   W 

29,    6   uit  fes/ia   W  393,  31;   /.   festiane   W  405,    29. 

'//A7  (Os.  fislnón,  vastmaken),  p.   p.  i/cstnad 

E1   140,  28. 


>,'/./  /•/  11  se h r     iy  ei 
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*Firia  (Os.  ferrian,   verwijderen),  prt.  Jirade  R1 

Firia  (Ohd.  /ir  on,  vieren)  R1  132,  2;  p.  pr.Jirün 
J  20,   16;   3  sg.  fireth   S  484,   26. 

*Fiskia  (denom.    van  fïsk,   visschen),  fischia  516, 
16.    17,    25. 

*Füeria  (Ohd.  (kajfezarön,  boeien),  p.  p.  (e)fiterad 
Ei   44,    27;  F   24;   H*   84;  fitcred  W  45,    '7- 

*Fldgia  (Ohd.   flógon,  vluchten),    3   sg.  yftw?  H2 
139  met  ai  uit   <Ê£    +   i. 

Folgia  (Os.  folgön,  volgen)  R1  118,    25;   W  391, 

32;   397,    3;    413,   4;   419,    19;    424,     n°    1;     441,    16; 

folia   R2   543,    6;  fulghia    H2    137;    W    412,    27;    / 

fulgyen   S   498,  21;    3  sg,  fulgelh  E.  Sgr.;fulgat  F; 

folgath  R2  540,   2;  folg{h)et  S   446,  25;   W   398,  31; 

ƒ<?//«/  H  32,  27;  folat{h)  R1  39,   18;  E2  146,  13;  plur. 

folgiath    R1     i2i,    24;     122,    11;   folgiet   J    9,    5;   W 

438,   18;  foliath  R   134,  17;  opt.  folgie  R  33,   26;   Ei 

32,   28;  H    330,   28;    475,   17,  yW^zfc)   H2  107,  153; 

folge  R2  541,  26;  prt.  folgade  P  354,   20;  bifolgaden 

Ps    iè,   8;   p.   p.  bi/olgad  Ri    81,   5;   bifulgcd  W  422, 

24;  byfolgef]  81,    22;  efolad  R2   544,  5  met  syncope 

der   z'  uit  ^z'  achter  /  {Aofri.  Gr.  §    14). 

*Fögia  (Ags.  fcgan,   voegen),  fogya  J    50,    22 ; 

prt.  /cj^afe  P   355>   14;  P-   P-  fbget  J  5°>    2I- 

*Fonderia  (Fat.  fundare,  fondeeren),  3  sg.fonderet 

J  58,  8. 

*Fomedria  (denom.  van  nether,  vernederen),  _/br- 
nedrya  S   489,   38. 

Fragia  (Os.  fragön,  vragen)  J  46,  3 1  ;  fregia  E. 
Sgr.  253,  22;  W  391,  34;  J  46,  31;  2  sg.  />r£«/  J 
12,  n;  E.  Sgr.  251,  29;  3  sg,  fregatiji)  E.  Sgr.  249, 
30;  252,  19;  fregit  J  9,  1;  15,  26;  /reget  J  11,  1; 
plur.  freget  J  58,  37;  t.  fragiane  H2  4S;  opt.  fregie 
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J  15,  27;  E.  Sgr.  252,  2;  Jregia  E.  Sgr.  252,  35; 
fre(e)ga]  48,  1  ;  50,  7;  freeg{ma)J  12,  12;  prt.  Jregade 
J  8,    1;   p.  p.  freged  J   12,   18;  87,   8;  fregad  H    342. 

* Framethia  (denom.  van  framethi,  Ohd.  framadi, 
vervreemden),    p.   p.  framethat  J  50,    38. 

Frcthia  (Ags.  fridian,  eene  boete  opleggen) 
Ri  118,  4;  frithia  R2  541,  23;  opt.  bifretliie  H  330, 
10,  hetzelfde   als  ferdia. 

*Friaia  (Ags.  fréon,    (be)vrijden)   /.  Jriaiandc    B 

155,    1 5  ;      3     Sg.   /?/«///    B     169,     27;    />7tf/    E2    200,    26 

uit  *fria,  frija  J  58,  24;  met  syncope  der  ^,  d.  i. 
j  uit  oorspr.  *frijajo  >  *friaia  >  *friaga\  plur. 
fraiath  B  155,  13  met  syncope  der  z'  achter  r/  opt. 
friaie  B  152,  18 ;  friage  (met  ^  in  stede  van  /^  B 
152,  n°  35;  F   110;  p.  p.  friaid  E2   200,  30. 

Frommia  (Mnl.  vramen,  gedijen)  S  490,  6; 
Jramia  S  491,    8. 

'  Fr  os  t  ia  (On  frosta,    -ad/ia,    vriezen),   ptr.  f  roste 

R1  47,  35- 

Fullia  (Os.  fullón,  vullen)  H2  54 \  Julia  (l.fullia) 
R2  540,   17;   A    fulliane    H2   61  ,     efnllad    R1    9,    6; 

21,   34- 

Gabbia  (Ags.  gabban,  uitlachen)  B  172,  2;  plur. 
gabiat  B  173,    13;  p.   p.  gabbad  B    172,   5. 

*Gadia  (Ags.  rxw.gada,  vereenigen),  3  sg.gadatk 

H    337.   8. 

*Gaduria,  *gaderia  (denom.  van  *gadere,  gade- 
ren),  gadr/a,  -ie,  -et  W  409,  18;  S  463,  u°  27;  489, 
9;  11*  112;  /.  gadriane  H  90,  25;  p.  p.  cgadurad 
R1  131,  10;  gatherad  E3  183,  15;  gaderath  S  495, 
12;  (e)gaderet(h)  H2  169;  W  431,  3;  vergadert  H9 
5 ;  —  met  syncope  der  d  tusschen  vocalen  garia,  -ten 
enz.  S  463,  24;  464,  1;  J  2,  28;  27,  1;  46,  45;  plur. 
garen   W   436,  6;   p.    p.   —  garct  J    32,   9;    516,    14. 
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*Gtselia  (denom.    van    *  gesel,    geeselen),  gyselie 

*Glisia  (Ags.  glisian,  dial.  glijzen),  3  sg.  glisat 
H  86,    14;   S  473,  n°  8. 

Hagia  (Os.  bihagön,  (be)hagen)  J  12,  25;  hagiendc, 
J  16,  4;  hagel  J  32,  9;  opt.  hagie  H  330,  26;  prt. 
biJiagada   E2    141,  5. 

Halia  (Os.  halön,  halen)  B  156,  24;  W  395,  9; 
halten,  -et{h),  -ad  enz.  W  53,  15;  420,  22;  S  448, 
4;  H2  J  42,  3;  50  41;  59,  1;  prt.  hdlade  Ei  99,  18; 
inf.  hellia,  3  sg.  byhellet  J  21,  34;  hellet  H2  33; 
inf.   hall/a,   p.  p.  halled  W   389,   27. 

*Handelia  (Ags.  ha7idlian,  handelen),  3  sg.  hande- 
let,   -at{h)   S  470,   32;   494,   13;  498,    18;  opt.  handlye 

J  5i,    1. 

Hangia  (Ofri.  hüa,  hangen)  H2  42;  plur.  hangheth 

H2   78;    opt.   hangic  W  404,   11;   p.  p.  ha;/g(h)et  Sch 

610;    513,   24;  559,    27;    inf.    *hongia,   p.   p.   hongath 

R1   27.   21;  inf.  hingia   J    1,  43;  p.   p.  hinged  J   80, 

2;    inf.  hengia,  p.   p.  hengel  559,  29. 

*Hdlta  (Ohd.  hazzön,  haten),  p.  pr.  M&>«  J  56, 
6;   plur.   prt  hataden   Ps.    i*,  5. 

Haudia  (Ohd.  arhonbtton,  onthoofden)  J  A  4; 
opt.  haudie  H2  113;  W  404,  12;  409,  18;  unthavdet 
F    124. 

*Havenia  (Mnl.  havenen,  zuiveren,  DE  JAGER,  2, 
779)   opt.   hav[e)nie  H  B    180,   6;  hawne  F  164. 

*Hêlia  (Ohd.  heilfan,  heelen),  /.  hilianc  (1.  hclcanc) 
F   56,  92. 

*Helligia  (denom.  van  /^7z^  heiligen),  p.  p. 
heilig ed  J   75,   6. 

Herkia  (Ags.  heorcnian,  Wvla.  horken)  J  67,  6; 
harkya   W   440,    12. 

*Hcrstia  (Ags.  hierwan,  vervloeken),  3  sg.  hêrstet 
J   81,   23. 
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(Bi)hindfejria  (Ohd.  hinderön,  hinderen,  weder- 
houden)  J  1,  38;  E2  150,  13;  3  sg.  hinder  et  W  103, 
16;  Sch  565,  671;  bihyndrya  S  489,  38;  be-,  byhen- 
dria  Sch  336,  774;  hindrie  J  27,  1;  t.  hindrien  H2 
18;  3  sg".  hinderei  J  1,  27;  [by)hindreth  W  106,  8; 
J  27,  15;   p.  p.  hindereth  W  399,  9;  hend'reth  H2  60. 

*Hlackia  (On.  hlakka,  -ada,  lachen  oorspr.  ablaut), 
prt.  hlackade  W  H2   63. 

*Hlapia  (Ohd.  loufon,  springen),  3  sg.  hldpath 
E2  226,    25. 

Hlotia  (denom.  van  *hlol,  loten)  J  80,  1 ;  hlottia 
J   80,    1. 

*Homelia  {\gs.hamelan,  verminken),  opt.  homel(i)e 
H   331,  4;  F    164. 

*Hopia  (Ags.  hopian,  hopen),  prt.  hopade  Ps.  2a,  14. 

*Hovia  (denom.  van  hof,  herbergen),  3  sg.  howath 
B  169,  17,  21;  howet  W  413,  2,  4;  houw  e  d  J  81, 
14;  hozued  S  384,  11;  howath  H2  130,  139;  opt. 
howie  H  329,  7 ;   hovi~R}   116,  3;  prt.  howade  Sch  699. 

*Hóvia  (Ags.  (bi)hofian,  (be)hoeven),  3  sg.  bihoiiath 
F  18;  byhoued  J  50,  34;  behouet  J  47,  11;  behöwet 
J  15,  5;  plur.  bihowiath  B2  175,  3;  opt.  byhózve  J 
12,  28. 

*Hoxnia  (Ohd.  hahsinon,  de  kniepees  doorsnij- 
den),  3   sg.  höxnath  B1   159,   25;   hexnatJi   B2. 

*Hröria  (Os.  hrêrian,  roeren,  oorspr.  zvv.  istc  kl.), 
sg.   berörath  Ps   2*,   4,    plur.   rdra/  F    120. 

'  Ilagia  (Os.  huggjan,  heugen),  plur.  hugiel]  15,  10. 

* Hungeria  (Os.  hungrian,  hongeren),  opt.  Jiungere 

R1   47,    35- 

*//ftsia  (Ags.  hüsian,  Mnl.  hüsen),  3  sg.  Jiüsath 
B  169,  16;  hüset,  -ed  W  413,  1;  417  33;  S  384, 
11;  J  81,  14;  Uuseth  i2  130,  139;  opt.  /Wjy:  R1 
116,   4;    prt.  hüsade  Sch    699. 


ig8      Vormleer  van  het  Oudfriesch   Werkwoord. 


Ja g ia  (Ohd.  jagón,  jagen),  J  71,  5;  3  sg.  jaget 
J    35,    1  ;   iagath  E3    229,    3. 

Ia r/a  (Ohd.  gerön,  (be)geeren)  J  2,  30;  (bi)ien'a, 
-et,  -aden,  -ie  enz.  W  413,  25;  H2  64  ;  J  19.  9;  31, 
1;  44,  12;  60,  9;  84,  22;  vSch  723;  (bi)iaria,  -et{h) 
-an{e),  -ed  enz.  W    396,   29;  418,    19;  477.   4;  H2  53, 

121,     I32,      I39;     J      I,      II,    30;     2,    30;       19,     9;       25,       Ii; 

27,   14;    41,     2 ;    82,    4;    84,  6;  bijerrien,    -et,   -a    Ag. 
126;  J  2,  12;    21,  8,  28;  40,  3;  bijarria,   bijaerria  Sch 

737.   537- 

Innia  (Ohd.  in  non,  innen)  F  28;  inia  H2  50; 
innie  H2  110;  3  sg.  innath  B  E;  yneth  J  64,  18; 
ynie  J  46,  62   opt.    inf.   *  innigia,   t.  ynigen  J  46,  62. 

*Iv(e)nia  (Ohd.  epanón,  effenen),  p.  p.  eifnad 
R1  130,  24;  eivnad  (1.  eivenad  R1)  met  ei  uit  r 
gevolgd   van  a   (Aofri.    Gr.   §  10). 

*Kaya  (denom.  van  kei,  kay,  Ags.  cacg,  sleutel, 
opsluiten),  prt.  kay  de  F    1 20. 

Kalm   (denom.    van    *kalo.   kaal    maken),   p.   p. 
kaeld  S  46?,    10. 

Kaltia  (Ohd.  challon,  kouten)  S  450,  27 ;  470, 
9  5    3  SR-  kaltet  S  467,    15. 

*Kampia  (Ags.  campian,  kampen),  p.  pr.  /.  kom- 
pian  F   18;    opt.   kampie   F    160. 

Kdpia  (Os.  köp6n,  koopen)  H2  3;  R1  25,  24;  2 
sg.  capes t  J  30,  4;  3  sg.  <:#///  J  32,  12;  capet(h) 
Sch  475,  648;  p.  pr.  cetpien,  ]  20,  16;  prt.  edped  J 
7,  11;  kaepeden  H2  26;  p.  p.  eapcdia)  W  9,  20;  J 
15,   40;   cdpii  J   11,   3;   32,  5;   coft$)    W   419,  2. 

*Ka(u)welia  (denom.  van  *kavola,  kavelen)  cavclya 
Sch   657. 

*Keppelia  (denom.  van  keppel,  inspannen,  koppe- 
len), p.  p.  kep{p)lad  S  440,  36;  456,  6;  keppeletli 
H>  90. 
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Kestig(h)ia  (denom.  van  kest,  vragen)  W  400, 
26;  418,  13;  H'  152;  opt.  kestigie  475,  11;  H!  63; 
prt.   kestigade   W   397,  20;   kestegade   H2   54. 

*Kivia,  *szivia  (On.  kifa,  kijven,  twisten),  3  sg. 
kywat  H-  21,  104;  sziwath  B  163,  4;  175,  2;  tziweth 
E3,  szi7viat\h)  B*  162,  22:  F  2;  opt.  tsiüwia  E«  198, 
24;    tziwya   F   152. 

Clag(k)ta  (Ohd.  chlagón,  klagen)  R2  544,  7;  claegia 
S  483,  25;  inklagie  J  20,  10;  3  sg.  clagath  H>  151; 
clagetyh)  W  391,  31;  407,  12,  15,  19;  H*  150;  J  1, 
27;  S  504,  7;  plur.  clagiath  H2  151;  p,  pr.  clagian 
E.  Sgr.  250,  2;  claegyen  S  504,  13;  klagand  R1  117, 
15;  —  {bi)claia  H2  16,  178;  J  hs.  23;  —  inf.  *klcggia 
3  sg.    beklegget  J  3,    11. 

*Claria  (On.  klara,  klaar  maken),  clarie,  -ten  J 
8,  1;  18,  2;  21,  26;  £  clariane  E.  Sgr.  256,  11; 
opt.   cldria  E.  Sgr.  252,   35;  clarie  J   21,    26. 

*Clappia  (Ohd.  chlaphón,  klappen,  kloppen),  p.  p. 
biclappeth  E3  243,  32;  klappet  Sch  747  ;  klofipet  Sch 
661   (1.  klappet). 

Kniaia  (Ohd.  kuiujan,  den  graad  der  verwant- 
schap aangeven,  uit  %knijojo)  B  163,  25;  168,  15; 
E2  199,  39;.  207,  37  ;  F  32  (1.  k)iiaya)\  knia  {d.i.km/a 
R1  67,  15;  E3  208,  24;  t.kniande  R1  67,  7  met  ont- 
leening aan  subst.  km;  p.p.  kuiaid  B  176,25;  voor 
kniad  door   analogie   van   ehcid  uit  /z^jya. 

;i  Christegia  (denom.  van  *c/irist,  christen  worden), 
prt.  christegaden  F  132. 

*Crïstma  (On.  krist  na,  -ada,  christen  maken), 
/.  cristnianc  F  54 ;  3  sg.  kcrstnetli  J  81,  23  met  me- 
thathesis. 

( 'riusgia  (denom.  van  crius,  kruis  dragen),  cryws- 
gadc   p.  p.  J   20,  8. 

Kokia  (Ohd.  c/10/i/io/i,  koken)  3  sg.  koket  558,  27. 
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Kommcria  (denom.  van  *kumber,  bekommeren) 
S  503,  18;  514,  37;  Sch  615;  /.  commerien  S  504, 
19;   kom  inert  p.    p.   4S0,    12. 

Kondigia  (Ofri.  kêtha,  kondig-en)  H2  10;  kundegia 
P  353»  35;  P-P-    kondiget  J  Si,    15. 

*Concorderia  (Lat.  concordare,  overeenkomen), 
3  sg\  concorderet  J    33,    15;  concorderet  J    15,    58. 

*  Consent eria  (Lat.  consentire,  toestemmen),  pi. 
consenteryed  J  81,  23;  opt.  consenteric  J  84,  3;  3  sg. 
conseittiret  J   12,  26;  p.  p.  consent  er  it  Sch   709. 

Contesteria  (Lat.  contestare,  betwisten),  p.  p.  ^wz- 
testeret  J   25,   39. 

Corrigeria  (Lat.  corrigere,  verbeteren;  J  21,  8, 
30;  corrigerie  J   16,   4. 

''■Kosia  (Ohd.  chösön,  koozen),  p.  pr.  kosyen  J  58,  26. 
Ladia  (Got.  lathên,  laden)  E.  Sgr.  249,  3;  250, 
20;  W  392,  12;  474,  29;  ladyei  H2  11;  /a/«  (met  syn- 
cope der  d)  E.  Sgr.  251,  13,  22;  W  397,  17;  403, 
1 ;  404,  32;  405,  1;  H2  160;  J  3,  1;  6,  5;  13,  n  ;  1  sg. 
la  die  W  401,  8,  24,  H2  93;  2  sg.  lathast  R1  51,  17; 
71,  32;  E1  H  50,  16;  72,  31  ;  ladest  W  51,  17;  73,  30; 
H2  94;  3  sg.  lathat  F  120;  R1  122,  25;  ladet(h)  E 
Sgr.  249,  32;  W  104.  10;  396,  10;  397,  8;  H-  54; 
opt.  la/e  477,  7;  prt.  laydc  W  424,  23;  439,  28  van 
/tfz'tf,  laedade  H2  156  van  ladia;  p.  p.  [e)lathad,  -at 
H  50,  17;  330,  18;  F  120;  ladet(h)  J  3,  13;  8,  3; 
43,  11;  E.  Sgr.  250,  8;  S  482,  12;  tayed  ]  3,  4;  5, 
5;  /«jy^  J    8,  4;   31,   3. 

Lageria  (denom.  van  *ldg,  On.  la'gr.,  verlagen, 
vernietigen)  J   36,    15. 

*Lagia  (On.  laga,  ada,  bestemmen),  prt.  lag  eden 
F  8;  laghaden  Hs  70;  p.  p.  [e)lagad  R1  5,  5;  E1  4, 
1;   H  2,   19. 

*Lakia  (Meng.  lakken,  Eng.  /<?  lack,  laken),  leckya 
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J  46,  24;  leekiaj  1,  35;  1  sg.  leekte  E3  255,  16;  leckic 
J  15,  27;  3  sg.  byleckket  J  46,  23;  p.  p.  bilecketh  J 
18,   20;  inf.  lackia  478,   6;  p.  p.  unlacket  480,   29. 

Lama  (Os.  lónóu,  loonen)  P  354,  33;  H2  170; 
W  430,  9;    1  sg.    laenic  W  438,   13;  t  laniane  H2  82. 

* Lastria  (denom.  van  *iahstar,  lasteren),  opt.  plur. 
lastria  J    15,    62. 

*Lavia  (Ohd.  Idbón,  nalaten),  *lawia,  lawie,  -ede 
W  105,  13;  398,  37;  prt.  lauvedeW  73,  31;  lawigia, 
-ie,  -et  enz.  W  421,  10;  H2  J  22y  113;  langia,  -ien, 
-at ii,  -et(h)  enz.  J  45,  14;  50,  36,  41;  H2  58,  92, 
134;  Ag.  11 1;  lauwigia,  -ien,  lauwegia,  -ath  enz. 
H2  32,  58,  117;  J  87,  5,  6;  W  422,  7;  Sch.  608, 
647;  p.  p.  lavegad  H  335,  3;  Idweged  W  398,  27; 
laviged  W  419,  4;   laviget  W   105,   13;   388,   15. 

*Legêria  (Lat.  ligare,  afbinden),  p.  p.  legêred  J 
46,  72. 

*Lêgia  (met  syncope  van  d(i)  uit  ledigia),  lêgie[n) 
J  45,  8;  51,  1,  2;  75,  10;  Sch  596,  598,  663,  716;  prt. 
lêgade   H2  81;  p.  p.    lêged  J  81,   8. 

*Lêngia,  *lênigia  (Ohd.  lêhinón  leenen),  3  sg. 
foerlênighet  J  60,    19;  p.  p.   lêngad  R1    117,    6. 

Lêrnia  (A.gs.  leomian,  leeren)  F  2 ;  p.  p.  elirnad 
R1  11,  2;  gelêrnad  H  342,  6  met  i  in  R'  door 
invloed  van   volgende    i. 

* Lethogia  (denom.  van  *lethig,  ledig  maken, 
lossen),  prt.  lethogade  R2  539,  7 ;  inf.  *ledigia,  t. 
ledegiane  H2    151. 

*Leveria,  *liverïa  (Mlat.  liberare,  leveren),  lyuw(e)- 
ria,  -wrien,  -lêvren,  Sch  546,  617,  653,  673;  Ag. 
137;  lywcria,  -ie,  -ien  J  12,  34;  32,  3,  4,  5,  6; 
liezverien  Sch  537;  lywrian  Sch  663,  668;  Ag.  66; 
tyrvria  J  46,  46;  /.  lywrien  Ag.  111;  p.  p.  lyweret 
J   32,  2;  lyawered    J    12,  34  (1-   lyuwered). 

*Liavia,  *lidvia,  *liaivia,  "liêiüia,  *liuicia,  *liiïwiat 
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*lü(w)ia  (êw  -\-  i  =  euu,  iüiu)  (Ohd.  liupon,  liefhebben), 
p.  pr.  lyauwen  J  58,  26;  3  sg.  liawet  ioo,  4;  liüeth 
W  434,  3 1 ;  lüeth  H2  20  met  syncope  der  i  achter 
/;  prt.  liavade  H    100,   5;   liaivade  E1   100,   5. 

*Likia  (Os.  likön,  (ge)lijken),  3  sg.  likath  E1  44, 
17;  H2  84;  liket  E1  44,  18;  likêt{h)  H2  145;  W  423, 
20;  J;   opt.   lik(i)e  W  43,   30,  31;  E1  44,   8,  10. 

*{A)liknia  (Ohd.  kilihinón,  gelijkkomen),  3  sg. 
aliknath  R2  538,    17. 

*Litikia  (denom.  van  litic,  verkleinen,  verminde- 
ren), t.  litickiane  W  38S,  7  ;  opt.  litikie  H2  31 ;  W  388,  12. 

*Lógia  (Ags.  lógian,  bestemmen,  verloven),  3 
sg.  wtldgath   E5   198,  24;  p.  p.  lógad  E3  198,  26. 

*Lovia,  lowia  (Ohd.  lobön,  loven)  F  126;  3  sg. 
louatli  E1  20,  14;  pi,  loviatli  R1  77,  1;  lozviad  W 
75,  26;  426,  7;  p.  p.  lowet[h)  J  22.  7;  23,  5,  11; 
louwct,  louwed  Sch  706;  J  84,  20,  27;  bilowad,  -ath 
Ag.  99  5    W  5,   5. 

Makia  (Os.  makön,  maken)  R2  541,  29;  machia 
B  153,  8;  makie,  -a,  -ath,  -ade,  -et  W  HJ  157,  162, 
174;  J  46,  38,  71;  mack(k)ia,  -iet,  -aden,  -ten,  -et 
enz.  H2  13,  14;  J  22,  15;  20,  7;  25,  35;  Sch  530, 
535,  539,  671;  meck{k)ia,  -ie,  -ath,  -aden,  -et  enz. 
H*  13,  29,  56,  57,  113,  129,  157,  166,  167,  168,  169, 
172;  J  n,  21;  21,  16,  19;  22,  13,  14;  23,  10;  24, 
4;    25,   19;   26,   27;   28,   3,   8;  31,    6;   46,  24. 

*M(istria  (denom.  van  ^meister,  dial.  meesteren), 
/.   maes trien   J  73,  2. 

*Mannia  (Ags.  mannian,  een  man  nemen),  opt. 
mannie  J  26,  19;  3  sg.  monnath  B  165,  28;  prt. 
mannet  J    50,  41. 

Mêlia  (Ohd.  malón,  malen)  P  355,  37;  p.  p.  mêlad 
W  437,  22;  mêled  W  437,  24;    mêlet  Ha  25. 

Methigia  (denom.  van  *meth,  matigen)  J  50,  22; 
p.  p.  metighet,    -ed  J  50,    21;  75,   10. 
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Meyt[k)ia  (denom.  van  mófithu,  moeite,  verzor- 
gen) J  19,  6;  21,  6,  11;  29,  8;  t.  meytien  J  22,  12, 
46,    10;   Ag.  112;   mcythie  J  28,  5. 

Minnia  (Os.  minndn,  minnen)  R1  132,  22;  1  sg. 
Minne   H2   29;   imp.   minna   H   342,   9. 

*Minria  (denom.  van  min,  Osl.  minjiji,  vermin- 
deren), 3  sg.  minret  W  69,  14;  opt.  foermynrie]  37,  i; 
voermynrie  Ag.   160;   p.  p.  foermynret  J   37,  4. 

Mönia  (Os.  manen,  manen)  W  408,  18;  H2  47 ; 
mania  H2  179;  t.  mönianc  H2  58;  W  399,  2;  415, 
35;  /.  mónien  W  392,  12;  1  sg.  moenie  H2  125; 
menie  W  401,  10,  24;  3  sg.  mdnet,  -al,  W  415,  26; 
416,  34;  H2  125;  prt.  monade  H2  50;  moned'  W 
411,  23;  opt.  mónie  E2  146,  4;  B  174,  22;  p.  p. 
mdnelili)  W  103,  14;  S  482,  12;  J  43,  11;  moned 
J  81,  22. 

Morthia  (Ohd.  murdian,  moorden)  F  134;  wö/'- 
dia  HF  1 26 ;  3  sg.  morlalh  E1  238,  1 1 ;  mor  dat 
E3  239,   13;    mortheth  E2    238,   12. 

Moya  (Ohd.  muojan,  moeien)  J  1,  u,  28;  p.  pr. 
moyen  J  64,  28;  wz<9jy/  J  1,  27;  H2  4;  p.  p.  moyed 
J  1,   37;   28,  21. 

Namia  (Ohd.  namön,  noemen)  H2  154;  nómia 
R1  75,  1;  W  73,  33;  nae?nnia  H2  56;  nenya  (1. 
nennia)  S  499,  10;  /.  namien  J  7,  11;  1  sg.  nómic 
R1  75,  2;  H  72,  34;  nóme  F  34;  3  sg.  binomat  F 
50;  opt.  nómie  E1  72,  35;  H  72,  34;  prt.  namde  W 
436,  6;  nêmde.  H8  23;  p.  p.  {by)naemd  ]  1,  33;  H2  112; 
W  398,  34;  403,  22;  408,  9;  nómad  H9  m;  B 
159,    16;  named  S  384,  8;  noemed  (flect.)  H2    m. 

Nêd\i)gia  (Ohd.  notcgón,  noodigen)  R1  95,  5;  opt. 
nêdgie  R1  71,  22;  33,  25;  prt.  nêtigade  (1.  nedgadc) 
R1  23,  31;  p.  p.  enêdgad  R2  542,  25;  R1  69,  29; 
129,  8. 
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Nettigia  (nuttigen,  gebruiken)  W  395,  7 ;  /. 
nettigien  J  87,6:  nollighia,  nolgia  H2  48;  Sch  471, 
608;  binottia  Sch  521;  3  sg.  nelligel  J  32,  24;  opt. 
noltic  J   64,   20. 

*Nêdmondigia  (denom.  van  nêdmonde,  schaken, 
verkrachten),  plur.  needmondighiet  J  86,  8  ;  needmon- 
diget  J  ó6,   5  p.  p. 

*Nögm  (ühd.  ginuogan,  genoegen),  3  sg.  nöget  J 
39,  5;  prt.  nógade  P  355,    12;  foernoeget  J  39,  5  p.  p. 

*Offaria,  *offeria  (Os.  offron,  offeren),  offria  558, 
31;  prt.  offer ade  F  44;  H2  114;  offarade  W  410, 
3;  p.   p.  ofercl  Sch  533. 

*Olia  (denom.  van  olie,  met  olie  bestrijken),  /. 
olyen  J  81,  9. 

*Ologia  (idem)  p.  p.   ologad  R1    129,    12. 

*Ommia  (Ags.  admïan,  ademen),  opt.  ommie 
E3   219,   4. 

*Onlalia  (van  <S«  en  tatf/,  aanspreken),  3  sg. 
oentalath  J   A  14. 

*  Onscheldigia  (denom.  van  schelt,  ontschuldigen) 
undskcldegia  E1  36,  19;  onschyldigia  J  6,  153  sg. 
onschyldygeth  J  58,  27;  onschyldiget  J  46,  61;  met 
y  uit  <?   vóór   /<//   opt.  unscheldigi  E3    185,  28. 

*Ontiveldia  (denom.  van  *giwelt,  ontweldigen),  3 
sg.  ontwyldet  J  35,  1;  opt.  ontwyeldie  J  35,  i,  met 
jy,  jy^  uit  e   vóór  /i/. 

Openbêria  (denom.  van  openbcr,  openbaren)  J 
7,    1 ;  p.   p.   openbêrü  J    15,   66. 

Opweckria  (op wakkeren)  J   21,    10. 

Ordêlia  (denom.  van  *ordêl,  oordeelen)  S  500, 
25;  wrordêlia   H2    ui;  3  sg.  wtordélct  J   12,  29. 

*Orlovia  (Got.  uslaubjan,  oorloven),  p.  p.  oerlovct 
J    55,  6;  oerloefft  J  55,  5;   oerlouit  J  55,  5. 

*Ovonia  (Ohd.  dvondn,  oefenen),  prt.  6710110de 
R1   29,  24;   ófnade  R1    134,  4. 
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Passia  (Fr.    passer,  passen)    H2    145;  W  423,  5. 

*Pennegia  (denom.  van  penneg,  *  pending,  be- 
talen), p.  p.  pennegad  H  341,    13. 

*Piiiigia  (Os.  pinian,  pijnigen,  straffen),  *pinegia, 
3  sg.  pinegat  F  4;  pinnig(li)ia,  -iget  S  485,  21;  J 
20,  7;  pynigien,  -igie,  -egat  S  485,  16;  J  62,  8;  H2  22; 
pyngia,  -gien,  -g/e,  -gat,  -get  S  459,  5;  J  2,  9,  33; 
i5'  r8;  23,  5,  10,  11;  43,  7;  65,  1,5;  pinigha,  -ghen 
S  484,  24;  J   1,  36;   38,   4;  62,    1. 

*Pissia  (Mn),  pissen,  Eng.  to  piss),  opt.  H  332,  7; 
340,  20;  pissie  F  106. 

*Plantia,  planthia  (denom.  van  plant  planten)  J 
64,    12;   3  sg.  plantet  J  37,    12;  p.  p.  plantet  J  37,  12. 

*Playtia  (denom.  van  Ofra.  plaid,  pleiten),  3  sg. 
playtet  J  12,  n;  plur.  plaitict  E.  Sgr.  249,  18;  J  19, 
4;  playtiat  E.  Sgr.  254,  4;  playtet  S  502,  13;  p.  pr. 
playtien  J  13,  28;  prt.  playtleten  E  Sgr.  257,  15;  p. 
p.  playtigat  E.  Sgr.  256,   30. 

Pligfkjia  (Os.  plegan,  plegen,  voor  iets  instaan) 
W  19,  16;  434.  8;  H2  26,  177;  J  13,  23;  45,  1; 
plegia  F  14;  pligath  H2  179;  pliget  J  13,  11;  opt. 
plygic  J  72,    10;  plegede  F    14. 

*Prisia  (denom.  van  prts,  prijzen),  p.  p.  priscd 
J    1,  35;  /.  prisicn  J  44,  12. 

*Professia  (Lat.  profiteri,  belijden,  geprofest  wor- 
den), p.  p.  professiet  J  70,   7. 

*Prdvia,  (bi)prowia  (Ags.pró/ian,  proeven)  E2  188, 
10;  J  1,  1;  84,  ii\  t.  prouwien  J  84,  11;  /.  byprd- 
wianc  J  85,  2;  p.p.  biprouuet  W  434,  11;  {bzjprówat, 
-et,  -ad,  -it  H2  26,  177;  W  429,  n;  437,  7;  J 
1,  8;  9,  6;  biprouweth  H2  165;  inf.  *progia  (met  ^ 
uit  v)  t.  prógiane  E.  Sgr.  255,  ir,  30;  /.  prógicu  E. 
Sgr.  254,  17;  opt.  biprogia  E.  Sgr.  25 1,  27;  proghct 
E.  Sgr.  256,  32. 
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*Purgcria  (Lat.  purgare,  zuiveren),  fturgerie  J  65, 
4   opt. 

*Rddia  (denom.  van  *gzrdt,  bereiden),  p.  p.  rddcth 
J  25,  8;  berdet  H2  68;  F.  40;  inf.  rêdigia  van  rddia, 
p.  pr.  rêdigeandes  Ps.    ib,   5. 

*Rdmia  (Os.  rdmon,  schatten,  ook  opbouwen), 
plur.  rammit  Sch  720;  rdmet  Sch  724;  p.  p.  rêmat 
F   42;  rdmed  W   441,  29. 

Rdvia  (Os.  robhón,  rooven)  H  98,  14;  rdivia  J 
55»  4;  P-  P-  (by)rdwet¥  32;  H2  10;  J  55,  4;  {èy)rauwia, 
-ten,  -cth  J  81,  14,  22;  83,  1;  H2  92;  Sch  ^,36,  706, 
720;  p.  p.   bera[u)wet  E2   230,    34;  245,  27. 

*Regeiu'a  (denom.  van  regen,  regenen),  *reyua 
(Wvla.  reinen),  3  sg.  reynth  J   37,   8. 

Regêria  (Lat.  regerc,   regeeren)  J   29,   2. 

Rck{ê)7iia  (Ohd.  rechanon,  rekenen)  S  38  4,  2; 
442,  4;  W  386,  17;  F  122;  byrecknia  H2  47;  W  395, 
33;  t.  recknyane  S  387,  15;  t.  re{c)knien  W  387,  15; 
«162,  1;  468,  5;  /.  rekenen  477,  16;  3  sg.  recknet  J; 
plur.  rekeniat(Ji)  E2  E3  194,  2;  p.  p.  rekenath  S  462, 
n°  2;  492,  3;  bireckened  W  395,  7;  rekenad  H2  119; 
bireckenat  H2  48;  recknet  J  15,  58;  birecknad  S  385, 
14,   22;   bircknath  H2    144. 

* Rêsia  (Ags.  rasswian,  vermoeden),  rcsien  J  87, 
2;    ras^  J. 

*Resfi/a  (Ohd.  raspön,  verzamelen,  ook  vergelden), 
p.  p.  respct  J    58,   12. 

Reysia  (Ohd.  reisön,  reizen)  Sch  546,  600,  601, 
609,  655,  733,  739;  t.  reysen  H2  (8;  3  sg.  wtrcysgct 
J  72,   5    van   *wtreisigia. 

■■  Rik  ia  (denom.  van  rik,  rijk  worden),  opt.  rikic 
E2   205,    19. 

Riuchtfirdigia  (denom.  van  riuchtfirdig,  recht- 
vaardigen) J   21.   8;    riuchtfirdige  J  16,  4. 
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*Rivia  (denom.  van  rif,  rijven),  3  sg.  rizvafF  13S. 

*Roia  (Ags.  re'afian,  Ofri.  ravia,  rdwia{n)  door 
syncope  det  w  in  ro{ic)wia  uit  "ravia,  Zur  Lex.  48), 
roied  J  13,  47,   3   sg. 

*  Rot  ia  (Os.  rotön,  rotten),    p.  p.  vorrotad  F  100. 

*Rothia  (Mhd.  Mnl.  roden,  uitroeien),  3  sg.  to- 
rothat  B    174,   8. 

*Rüdia  (Ohd.  rulón,  ruischen),  p.  p.  rüdad  R2  542, 
34/  erüdad  R2   543,   26. 

Rukia  (Ofri.  riaka,  rieken)  S473,  n°  8. 

*Salvia  (Os.  salbön,  zalven),  prt.  saluade  E1  247,  5. 

Sannia  (?)  (Ofri.  sauna,  Ndl.  sannen)  W  411,  20 
nota. 

*Samenia  (Os.  samnon,  verzamelen),  prt.  samanade 
W  399,  36;  samenade  H2  60;  p.  p.  samnade  W  428, 
3;  sameneda  S  498,    17. 

*Sêkia  (On.  jyz&z,  -«öfo,  vechten),  opt.  ré/è/i  E2 
184,   26. 

Sêknia  (denom.  van  sêknc,  er  om  twisten)  F 
110;   opt.  sêknie  F   i,    10;    /.   sêknian  F  110. 

*Sêlia  (denom.  van  *sedil,  zadelen),  uneselade  F 
112  p.  p. 

Selsc(h)ipia  (denom.  van  selschip,  gezelschap  ma- 
ken) W  430,  19;  H2  170;  3  sg.  selschipet  W  106, 
7;  se  Is  e /pet  534,    1. 

*Sennegia  (deriv.  van  sannia,  twisten),  p.  p. 
se7inegat(h)  H2  61,    142. 

*Sêria  (Ags.  sdrian,  (be)zeeren),  prt.  se  rade  E1 
247,    6;   van  daar   sêrigia,  biséria,  bisêrigia  J  76,  3. 

*Sigelia  (Lat.  sigillare,  zegelen),  bisiglia  S  487, 
n°  18;  Jj^/za  J  17,  11,  14;  j-^/>'£  J  17,  14;  plur. 
besyglied  J  17,  10;  p.p.  sigeld(e)  J  13,  26;  17,  7,  8; 
siglet  J  17,  10;  [be)sygled  Sch  240;  J  17,  10;  bisige- 
lyct  Sch  600;  bisigelet  477,  9;  Agv#  E.  Sgr.  256,  1; 
besiglal  488,    3;    besiglit  488,    4. 
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Sik(e)ria  (denom.  van  sikur,  (ver)zekeren)  E2  144, 
9;  F  52;  W  426,  26;  428,  23;  S  487,  3;  sicure  R2 
541,  13;  542,  9;  sikaria  W  404,  8;  3  sg.  sikerath 
E2  144,  25;  sikeredW  404,  9;  opt.  sikr(i)c  H2  62;  F 
36;  sikure  R1  77,  11;  sikerieW  77,  2;  prt.  sikurade 
R1  13,  9;  sik(e)rade  H  12,  9;  W  13,  10;  H2  73;  p.p. 
sik  er  ad  B   157,  12. 

*Sikringa  (denom.  van  *sikringe,  zijne  onschuld 
bewijzen),  opt.  sikringe   F   34. 

Sinuthia  (denom.  van  Lat.  synode,  sinuth,  ver- 
gadering houden)  R1  128,  15;  sinethia  F  48;  W  402, 
n°  8;  synnedia  H2  96;  sindia  W  402,  29;  404,  28; 
406,  24;  /.  syndiane  W  406,  1 4;  F  54,  56:  p.  p.  syn- 
nedeth  H2  99;  sindet  W  403,  4. 

Sc{li)adia  (Ohd.  scadon,  schaden)  E.  Sgr.  253,  8 
S  490,  6;  H2  158;  J  12,  3;  17,  15;  skathia  R1  132 
1;  134,  20;  schadyc  J  26,  13;  3  sg.  sckadet{h)  W  424 
19;  J  12,  4;  H2  147;  inf.  schaya  W  102,  11;  J  12 
10;  19,  29;  t.  schayaen  J  31,  3;  inf.  scadic  \V   425,   7 

Schadigia  (deriv.  van  skadia,  schaden),  -gie.  -get{Ji) 
W389,  24;    397,  37;   J  37,    4;    39,   2;    59,    15. 

*Skamia  (Os.  scamón,  schamen);  3  sg.  schamet  J 

13.  36- 

*Skaria  (Ohd.  searón,  afrekenen),  opt.  skarie  B 
179,    18. 

Skawia  (Ohd.  scauwón,  schouwen)  -ial{/i),  undsckd- 
widis  F  56,  102,  116;  /.  scawiane  H2  126;  biskdwiaf/i 
E2  238,  27;  E3  239,  26;  inf.  scauwia,  plur.  biskau- 
wiath  E1  238,  26;  inf.  scouwia;  -ie,  -at{h),  -i/k,  -r/{//), 
ed  H2  104,  131,  152,  209;  W  115,  12;  390,  23; 
393,  30;  415,  38;  417,  22;  419,  32;  470,  5;  475, 
31;  S  448,  2;  inf.  schoia  W  394,  17;  byschoya  J  64, 
19;  .sTWtf  (1.  .sw/a:)  S  465,  16;  /.  scoyanc  W  415,  34; 
/.  schoyen  W  393,  26;  417,   20;  opt.  schoye  S  465,  24; 
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besconya  S  492,  13;  inf.  schouwigha  (dcriv.  van  skwwia) 
Sch.  545. 

*Skênia  (denom.  van  *scêne,  Ags.  scêna,  zicht- 
baar worden),   /.   schênien  E3    210,    16. 

*Skênia  (denom.  van  scên,  schoon  worden),  prt. 
skenade  E1    101,   4. 

■\Skieldigia  (denom.  van  *  schelt,  (be)schuldigen), 
3  pi.   schicldigiet   W  474,    20   met    ie    uit  ê   vóór  ld. 

\Skipia  (On.  skipa,  -ada,  vereenigen),  p.  p.  skipat, 
-ad  HF  134. 

*Skivia  (On.  skifa,  -ada,  splitsen),  *schrd<ia,  *schi- 
üwia,  schiouwia,  p.  p.  schyowet  Sch.  495;  schiwet  Ag. 
17;   schiiwath  Ag.  39. 

Skirïa  (On.  skira,  schuren)  B  155,  17;  opt.  skirie 
B  173,  2;  175,  18;  p.  p.  eskirad  B  155,  3;  beschireth 
S  486,  2i  ;  inf.  skeria;  t.  skerianc  H  336.  27;  inf. 
scJicrigia  (deriv.  van  skeria),  plur.  scherigat  479,  17; 
p.  p.   schcriget  479,   22. 

Smakia  (Ohd.  smecchau,  smaken)  S  473,  n°  8; 
p.  p.  smecket  J   15,  54. 

*Skülia  (Mnl.  schillen,  schuilen)  prt.  schillede  J 
25,  8. 

Smellia  (denom.  van  smet,  smal  maken),  3  sg. 
smellath  E3   210,    20. 

*Sereya  (d.  i.  screija  met  j  uit  j\  -f-  /  uit  -//  van 
het  suffix;  Ohd.  screión,  schreien  ;  inf.  scraya  (uit 
subst.  *scray)  scrayen,  scrayet  Sch  661;  scrayt  Ag.  40. 

*Sogenia  (Ohd.  samnon,  verzamelen),  3  sg.  sogc- 
naih  E^   32,   13;  opt.  sogen{i)e  B   1S1,  18;  B*  181,   18. 

*Sonuiia  (Ohd.  samnón,  verzamelen),  3  sg.  somnath 
E1  240,  24;  H  33,  13;  sonath  (1.  sonnath  met  nn  uit  ///;/) 
E3  240,  23;  plur.  somniat^}  130,  23;  3  sg.  sompuiat,  ie 
F   20   H    R  uit  sompnia  mot  epenthische  /. 

"'■  'Sondigia  (denom.  van  se/nla,  zondigen),  3  sg. 
sondig(h)e/  J    1,  9;    18,   21;    p.   pr.  sondighen    f   2,    11. 


' )uil  l>ie%chr    II  rt  r.  -■ 


210       Vormleer  van  het  Oudfriesch  Werkwoord. 

*Sparia  (On.  spara,  sparen),  3  sg.  spared^N  112,  20. 

*Spiiia   (Mnl.   spelen),  spylia  J    72,   4. 

*Spottia  (denom.  van  spot,  spotten),  3  sg.  spoltet 
J  46,   15. 

*Sprckia  (Ohd.  sprdchón,  prediken),  prt.  onesprê- 
kaden   H   336,  35,   Mnl  aenreesen. 

*Stavia  (Ohd.  stabön,  staven),  stawia  F  46;  H2 
2,  113,  116;  p.  p.  stavad  B  152,  26,  —  inf.  stofujwia, 
-ath,  -ade,  -ad,  -ian{e),  -ten,  -et,  -ie,  enz.  H2  44,  47, 
54,  55,  6ol  J  l8>  18;  23,  10;  24,  19;  56,  12;  W  393, 
34;  394-  4,  9;  395,  I2;  399,  8;  409,28;  420,  8;  S  482, 
15;  490,  20,  21;  inf.  stoya,  stoye]  5,  1;  bestouja  H2  187. 

Sted(i)gia  (Ohd.  stdtigön,  *stedión,  toelaten)  H2 
57;  t.  stedegiane  H2  30;  prt.  sledgadojt  R1  133,  36; 
opt.  stedigie  475,  10;  stede gie  H2  153;  /.  beste  di gen 
J  34,  1 ;  daarnevens  *stêdia,  *steddia,  opt.  stcdde  J  7,  1. 

Ster/c/a  (denom.  van  sterk,  sterken)  H2  24;  F 
48;  W  403,  22;  t.  sterckiatie  F  44;  H2  1 14;  /.  sterkien 
W   410,   10;   3  sg.  foerdsterket  J   81,    14. 

*Stevia  (Ohd.  stabcu,  stijf  worden),  p.  pr.  stevande 
Ri    120,    8;   R2  537,    5. 

*Stïvia  (Ags.  stiüan,  stijf  zijn),  3  sg.  stiuath  E1 
87,  14;  p.  pr.  stwandc  E'  91,  17;  Rl  120,  2;  H 
90,   19;  F    76,   78,    86. 

*Stoppia  (Ohd.  stopJiön,  stoppen),  /.  stoppian  F  124. 

*Strappa  (Mnd.  straffen,  schelden),  opt.  strafte 
E3    206,   34. 

*Studêria  (Lat.  studcre,  studeeren).  3  sg.  studêreth 

J   81,    14. 

*Swêria  (Ohd.  swdrên  (be)zwaren),  prt.  swêrade 
R1  3,  20;  van  daar  biswêrigïa  (Ohd.  biswdron)  E2 
150,    14;   3  sg.  biswêricht  E.  Sgr.    257,   8. 

*Swüia  (Ohd.  zwilizdn,  verdorren),  3  sg.  swilath 
E'   236,  23. 
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Swigia  (Os.  swïgón,  zwijgen)  F  58;  W  394,  5, 
8,  12,  14,  1-,  20,  22,  24;  H2  44,  109  J;  /.  swigiane 
E.  Sgr.  252,  \;  foerswigicn  p.  pr.  J  31,  5;  inf.  swten 
J  6,  7;  3  sg.  swiget  J  i,  19;  36,  9;  jze/2^  p.  p. 
J   80,   7. 

*Tapia  (denom.  van  tappe,  tappen),  3  sg.  tapet 
E3  221,  2. 

Tdwia,  tauwia  (Ags.  atywan,  toonen),  f.  taewiane 
H*  61 ;  waaruit  met  syncope  der  zu  *taya,  intaya  (zijn 
vergeldingsrecht  bewijzen)  S  456,  31. 

*Taya  (denom.  van  gitawa,  Ofri.  tauwe,  uitrus- 
ten), p.   p.   tayth  H2  303. 

*Tdweria  (denom.  van  On.  taufr,  tooveren), 
töwerie  J   80,    8. 

*Talia  (Os.  talon,  (be)talen),  opt.  tali  E3  209,  27. 
*Teydm  (Ags.  tygdian,  Os.  tugithon,  inwilligen), 
teydeth  J    12,   24. 

Tiania,  t/iyana  (1.  thyania)  (Os.  tionön,  dienen) 
S  450,  24;  Ri  131,  21;  H2  29,  105;  J  46,  48; 
tyênia  W  425,  10;  &?»az  W  406,  27;  438,  7;  prt. 
tyenade   W   440,    11;   p.   p.   wrtyêneth  J   50,  56. 

T/dia  Mnl.  #dfe«,  zich  bevinden,  ook  aanpakken), 
opt.   tydia  J   58,   39;    tidie  B    154,    23;    Sch   754. 

'Tilia  (Os.  tilian,  bebouwen),  prt.  t/lade  B  175,  21. 
*7z7z'a:  (Os.  /z'/z'tf?z,  teelen,  verkrijgen),  3  sg.  {by\tüet 
H?    Jo;  J   33,    15;   WiW,   -ed  W  405,    10;   421,    15; 
11'    114;   prt.    gy&tóftJ  J   50,    46;    ///£-/   p.  p.  Hs  47. 

*Timia  (Os.  têmón,  tarnen),   3  sg.  bytemeth  J  87,- 
1;  prt.  timade  H2  25;  W  436,   30. 

*  Tunmeria  (Os.  limbróu,  timmeren),  3  sg.  tym(me)- 
reth  1 12  303;  J  37,  12;  prt.  timmerde  H2  23;  iimmerade 
W  436,  6;  p.  p.  tymmcrad  W  401,  8,  27;  inf.  Hm- 
brega,  opt.  timbrege  Ps.  2a<   10. 

T{k)ing{h)ia   (Mnl.    dingen,   dagvaarden)    W    391, 
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27,  31;  392,  16,  31;  393,  6,  19;  H2  57,  64,  70,  82; 
/.  1{h)ingianc  478,  25;  W  392,  1 4 ;  /.  tingien  W  398, 
20;  3  sg.  tinget  W  396,  3,  6;  thingat  F  18;  opt. 
thinge  R1  27,  29;  tingie  W  27,  28;  prt.  tingade  W 
439,  28;  tingadon  R1  33,  1;  tingaden  W  33,  2;  p.  p. 
bitingcd,  -at  W  391,    10;  J    13,   25;   H2   144. 

*Tiüftigia  (denom.  van  thiaf,  dief,  stelen),  tiüfte- 
gad,  -egcd  W  J  59,  4;  tiüciitegade  H2  56;  tiüchtgath 
H2  93;  tiüftiget  J   60,   9,    16. 

*Tholia  (Os.  tholon,  dooien),  prt.  tholadc  R1  131,  11. 

*Togia    (On.   toga,   -ada,  rooven),  p.  p.  togad  R2 

542,   34- 

*Tolnia  (denom.  van  tol,  met  eenen  tol  belas- 
ten), p.  p.  tolnad,  -ed  W  398,  10;  Ha  56,  172,  als 
possessief  bnvv.  gebruikt,  verg.  scethath,  reppeth  (Zur 
Lex.  1 6). 

Trachtia  (Ohd.  trahton,  trachten)  H2  304,  305; 
bytrachtia  S  490,  12;  491,  32;  tragdade  prt.  E1  247,  1 1. 

*  Tra{u)wia  (Ohd.  thrabön,  draven),  prt.  tröwaden 
W  436,   29;  tr omoaden   H9   23. 

Trouwia  (Os.  truön,  trouwen),  -ed  J  47,  1;  15, 
55;  84,  3;  opt.  trouwie  J  84,  3;  trouwe  W  441,  23 ;  J 
84,    3;   —    betrowe  inf.  J    15,   55. 

(Bi)twiskia  (denom.  van  On.  tvisk,  (zich)  scheiden) 
E'  218,  16;  tviskie,  E3  219,  18;  $sg.tviscat/i  E2  205,  23. 

*  Urbalia  (Ohd.  zebolên,  Mhd.  verboln,  verkwisten, 
verkoopen),  3  sg.  urbdlat  F  1 16  ;  prt.  urbdlede  J  50,  41. 

*Urdüigia  (Ohd.  fertiligên,  verdelgen),  foerdylga 
J  1,  1;  /.  wr duigen  J  64,  17;  3  sg.  wrdiligat{h)  F 
4;    li9   2i\  plur.  foldylgiet  J   6.4,    17;  urdilighied  W 

435,   8. 

Urevelia  (denom.    van   «7£/,    euvel   doen),    p.    p. 

wreveled    W  75,    21;    ur  cue  lat  E1  74,    21;   wrewelad 
H*  95- 
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*  Urhcria  (Ohd.  herion.  overweldigen),  p.  p.  urhe- 
rad  H   98,  9;    ivrheralh  E1  99,  9. 

*  Urhoria  (Ohd.  huoron,  hoeren),  opt.  wrhoere 
H2  115;  owerhdre  H  342,  16;  plur.  wrhöred  J  86, 
8;    p.    p.  ürhorit  F  52;  wrhörid  H2  102. 

*Urcreftia  (denom.  van  creft,  verkrachten),  plur. 
urkrefted  J  81,   23. 

*Urmaledïa  (Lat.  maledicere,  vermaledijden),  p. 
p.  urmaledlad  E2  246,    17;  foermaledyd  J   62,    1. 

Ur meidia  (Ags.   meldian,   vermelden)  R1  29,    16. 

*  Urmódia  (denom.  van  moed,  vermoeden),  3  sg. 
foermoel  J   58,   1;  plur.  foermódet  J  13,  46. 

*  Urschöldia  (Ohd.  gisculdón,  verwerken),  p.  p. 
foerschölt  J   87,    1   uit  foerscJi6ldet,  -at. 

*Ursmaya  (On.  smdi,  versmaden),  p.  pr.  foers- 
mayen  J  56,  153  sg.  ursmayeth  S  484,  8 ;  foersmayt 
J  46,  28;  59,  8;  versmaeth  514,  12;  opt.  foermaye  J 
18,  7;  forsmage  H  342,  9;  prt.  ursmaide  H2  177 ;  W 
434,   23;   p.  p.  foersmayd  J  1,   34;    15,    67. 

*  Ursümïa  (Ohd.  farsümian.  verzuimen),  3  sg. 
ursümath  E2  146,  17;  wrsümet{h)  J  25,  18;  48,  3; 
foersümet  J  64,  5;   p.  p.  wrsümet  J  48,   4. 

*Urweldigia  (denorn.  van  giwelt,  overweldigen), 
prt.   wrwyeldiget  J  44,    1. 

*  Utbê(d)lia  (denom.  van  bêdil,  boedel,  uiteenschei- 
den) ülèoedlya]  50,  31;  plur.  ütbcliatY  123;  wlbeedliath 
J  50,  44;  zvtbödliath  ]  50,  50;  p.p.  wlbeedlet  J  50, 
44;   wt  bede  let  J  46,   68;   wtbêdelede  J  46,  68. 

£7/«  (Ohd.  ?oy//,  uiten)  B  167,  23;  /.  ivtiane  H2 
56;  p.  p.  ?}/W  R1  123,  8;  z)/<?^  E3  208,  24;  üteth  Sch.  744. 

*  Utria  (denom.  van  compar.  üt,  heruitgeven)  /. 
ütriande  R2  540,  9  (1.    ut(t)rande). 

Wachtia  (Ohd.  ivahtcn,  wachten)  B  169,  18;  Ag. 
159;   p.    pr.    ïvachtien  J  43,   9. 
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*  Wagia  (Ohd.  wagon,  wagen),  p.  p.  waged  E3 
21  o,   9. 

(Bi)wainia  (Ohd.  (bi)weindn,  beweenen),  3  sg. 
wainath  E1  46,  24;  waynat  F  24;  weinet(/i)  W  47, 
8;  H9  85;  biweinath  (1.  biwainath)  E1  232,  29;  biwayneth 
E2  232,   29;  bewainad  E1  236,   16  p.  p. 

Wakia  (Os.  wacón,  waken),  p.  pr.  wakandn[ni) 
E  H  31,  11;  wakando(n)  R1  77,  25;  inf.  weckia,  p.  pr. 
weckten  J    1,    13. 

Wandelia  (Os.  zuantalon,  wandelen)  W  436,  18; 
bewandelia  H2  148;  ivandlie  J  7,  6;  3  sg.  wandel{e)t 
J  7,  6;  W  105,  5;  p.  p.  wandeled  W  429,  22;  436,  12. 

*  Wandria  (Hd.  wandern,  veranderen),  plur.  rewz- 
afoW  H2  8. 

War  dia  (Os.  war  don,  waarnemen)   E1   76,   36. 

Waria  (Os.  warön  (be)waren)  R1  73,  16;  B  162, 
14;  E1  40,  13;  W  69,  10;  392,  26;  395,  4;  H2  48; 
/.  wariane  H2  48;  W  15,  13;  (bi)zvaria,  -ede,  -ade, 
-at,  -ed  -ien,  -iet  enz.  H*  23,  31,  35,  55,  58,  59,  61; 
J  2,  31;  26,  2,  6,  i3;  28,  18;  39,  3;  46,  69;  50,  17; 
58,  28;  W  395,  3;  398,  11;  400,  22;  436,  2;  441,  19; 
werria,  -ie  enz.  H2  36,  75;  J  39,  3;  Sch  647;  biwar- 
ria,  warrien  W  388,  14;  J  26,  6;  32,  6;  Sch  530, 
537,   612,  709;  Ag.  159. 

Weddia  (Ags.  weddian,  wedden)  R1  29,  14;  H 
341,  11;  W  393,  25;  412,  24;  413,  27;  414,  1;  415, 
23;  417,  29;  474,  23;  H2  58;  t.  weddane  H  100,  8; 
1  sg.  weddia  W  397,  25;  wed  J  58,  6;  3  sg.  weddat 
H  32,  15;  weddet  J  24,  22;  plur.  weddiatli  E1  32, 
15;  opt.  weddie  R1  116,  9;  prt.  weddade  W  397, 
6;  H*  55;  weddaden  H'  68;  W  441,  5;  p.  p.  weddad 
R1  29,  11;  weddath  H2  136;  —  biweddia  H2  46; 
biwoddia  H>  43;  p.  p.  biweddath  H>  58;  biwedded 
W   399,   6. 


Vormleer  van  het  Oudfriesch   Werkwoord.     215 

*  Wêgid  (denom.  van  On.  zueig,  versterken),  prt. 
zuêgade  H*  28;   W   438,   4. 

*  Weiger  ia  (Ohd.  zveigarón,  weigeren),  weïgarie 
E3  208,  20;  zveygereth  3  sg.  J  25,  n;  weygerath 
E5  185,  iy,  zueygcret  W  392,  32;  prt.  zveigarade  W 
419,    10. 

*  Wêkia  (Os.  wêeón,  weeken),  p.  pr.  wêkande  R1  121, 
4;  R'  53S,   3;  542,  12. 

*We/digia  (denom.  van  *zveld,  geweld,  overwel- 
digen),   3  sg.    weldegath  R1   53,    18;   wêldighet  p.  p. 

W   19,   13. 

*  We/ia  (Ohd.  irwelhêta,  giwilc/iêf,  (ver)welken), 
3  sg.  wilat  F  76;  p.  pr.  welande  R1  121,  4;  R2  538,  3. 

*  Weng/iia,  wennya,  -yan  (Os.  wonön,  wonen)  J 
37,  11;  72,  4;  Sch  671;  wenghien  J;  wennien  J  42, 
3,  4;  inf.  opwennie  J  37,  n;  3  sg.  zvcnneth,  -at  J 
15,  23;  Sch  629;  inf.  *wannia,  -ith,  -ath  -ede  Ag. 
102;  Sch  535;  S  511,  19;  zvanny en  Ag.  257;  zvaenyen 
Ag.    126;   3  sg.  wdnat  H2    141. 

*  Wêpnia  (Ohd.  wdfanónt  wapenen),  p.  p.  zvêpna- 
de(re)  B  160,  13;  wcpeneder  475,  12;  zuepender  471, 
27;   weepnader   W  428,    3. 

*  Werdt'ria,  ''werthêria  (Ags.  veorthiau,  waardee- 
ren), opt.  werthêrie  B  156,  11;  p.  p.  biwertêhrad 
B1  164,  3;  inf.  wirdêria  J  32,  23;  p.  p.  werdêreth, 
wirdêret(h)  J   32,  20,  22,    23. 

(Bi)zvêria  (Os.  gizüdröu,  bekrachtigen)  R2  540, 
14;  èywêrie  J  32,  4;  /.  biwêrieu  E3  242,  24;  zuarria 
S  473,  n°   1;  zvaria  W  397,   11. 

\\'<ruia  (Ags.  warnian,  borg  blijven)  B  155,  8; 
p.   p.   biwcrnad  B    155.    4. 

Wersia  [*warsófo,  van  ":7i77'.9,  wars,  tegenstreven), 
J   25,   37;   zverszia   Ag.    133;   prt.   zverszade  Ag.    133. 

/  /  '//<//«  (denom.  van  zvild,  On.  vildr,  lief,  beslapen), 
p.   p.   zuiidatii   H2  112. 
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*  Wilkêria  (denom.  van  wilkêre,  naar  willekeur 
handelen)  wrwükdria  J  21,  7;  prt.  wilk&reda  H2  142; 
p.  p.  wükdrad(a)  J  21,  7;  H2  202;  S  444,  36;  wilkê- 
rad  H  329,  6;  wilkare(th)]  13,  14;  [bi)wilkdrath  S  384, 
9;   H2   142,  146,    147. 

*  Wilnia  (van  subst.  *wilno,  beslapen),  p.  p.  wilnat 
W  409,   10. 

*  Wirgia,  *wergia  (Ohd.  wurgan,  wurgen),  3  sg. 
wcrgat(h)  176,  30;  177,  2;  wirgatfh)  B1  181,  10;  E3 
opt.  wirgie  B  181,  11;  p.  p.  wirgat(h)  B  181,  14; 
E2;  wergad  B2  181,  14. 

Wisia  (Got.  weisön,  zoeken  naar)  H2  143;  opt. 
wiste  E1   76,    12;  rw.?£  R1   77,    16. 

;  Witigia  (deriv.  van  wita,  voorzeggen),  p.  pr. 
wytgien  J   80,  8. 

*  Witnia  (Os.  7vitnó?i,  (ver)wittigen),  witnïe  1  sg. 
E2  245,  22;    246,  7. 

*  Wivia  (denom.  van  ?vif,  een  wijf  nemen),  wïima 
F  140;  3   sg.   wiwat  F    140;   wtvet  J   50,   46. 

Wixlia  (Os.  wehslón,  wisselen)  R2  541,  32;  B 
173,  28;  /.  wixlien  H2  8;  3  sg.  urwixlat  E1  44,  15; 
urwixleth  E1  44,  6;  p.  p.  wixlad  B   174,  3;  biivixelat 

H2  45- 

*  Wondlia  (Ohd.  wantalen,  wandelen),  t.  wonlian 

F    148. 

Wondria  (Ags.  wandrian,  veranderen)  R1  126, 
25   hetzelfde  als  wandria. 

IVonia  (Ags.  ïuonian,  verminderen),  B  164,  24, 
27;  3  sg.  wanetli  H2  93;  wonnie  E3  208,  12;  wonie 
H  68,  6. 

*  Wraxlia  (Ags.  wraestlian,  worstelen),  plur.  wrax- 
liet  J  58,    29,  35. 

*  Wrigia  (Ags.  wrigian,  On.  riga,  zich  moeite 
geven),  wrigiande  S  448,  31;  466,  n°  21;  469,  n°  10; 
wrigande  S  458,   5. 
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Wrógia  (On.  r  of  g/a,  wrosgen)  R1  130,  1;  wrögie 
J  13»  47;  ™ro(e)gia  W  403,  3;  S  484,  1;  wroêghie 
S  485,  15;  ruógia  E2  145,  8,  25;  wroeghia  H2  99;  t. 
wrogande  R1  129,  26;  t.  wrogiane  F  50;  3  sg.  wrögath 
R'  129,  3,  15;  F  42,  50;  zuróghet  W  403,  5,  11,  21, 
25;  408,  27;  plur.  ru6giat{Ji)  E2  145,  19;  n°  7 ;  wrögiet 
W  404,  n°  1;  wroget  S  484,  4;  opt.  wrögie  W  401, 
18;  J  51,  1;  ruógie  E*  145,  13;  wroegia  S  484,  9; 
485.  7;  P-  P-  wróget  S  484,   30;  485,   11,  2,2. 

*Unia  (Os.  wonón,  wonen),  3  sg.  ^^«^  E2  146,  11. 

*Wnaia  (Ags.  wundian,  wonden),  p.  p.  wndad 
R2  536,  12;  wondet  S  445,  8;  wunded  E3  189,  19; 
tindat  Es  219,   30. 

Overgang  tot  deze  tweede  zw.  klasse  hebben  we  : 

a)  in  de  ablautende  ww. :  bidia  H  40,  14;  Ha  154; 
W  394.  19;  t.  bidiane  H2  148;  /.  bydien  W  415,  19; 
424,  n°  1 ;  3  sg.  bidat  W  415,  19  (wachten) ;  —  drivia 
S  485,  20;  —  *gripza,  met  t.  gripiande  H25Ó;  3  sg. 
grêpth   S   494,    16;   —   hlidia  met  t.   hlidiane   F   138; 

—  crigia  J  58,  8  met  p.p.  crlged  J  2-j,  5;  —  snlthia 
met  snithie  S443,  5;  —  ürtlgia  (Mhd.  verzthen)  W41  1, 
37;  —  drinckia  H2  110;  /.  drinckiane]  2,  31;  —  *bifêlia 
met  £  bifêliane  F  54;  •-  *nimia  met  /.  nimiane  F  54; 

—  y#77<z  met  t.fdriane  H2ó8;  —  *swera  met  sweria 
E1   60,  33; 

3)  in  de  redupliceerende  ww.  :  *^ft'#  met  3  sg. 
hêtat  H  336,  28;  —  *waya,  met  t.  biwaiane  H2  149; 
3  sg.  zvay(e)t,  wa{e)yt(/i)  Sch  661;  H2  304;  S  491,  4; 
Ag.  !35J  prt.  »«£&  F  38,  42;  waide  H2  67;  wayd' 
W  440,  17,  26;  441,  26;  —  *£/<9y«  met  3  sg.  bloy{é)t 
S  491,  5;  Sch  661;  -  *£röy0  met  3  sg.  groy(e)t  S  491, 
5;  Sch  661;  H8  304; 

c)'m  de  eerste  zw.  klasse :  *têmta%  *Hmia  (tarnen) 
met  3  sg.  by temet  ]   81,4;   prt.   //waak  W    436,  30; 
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urwirkia  F  120;   p.  p.  unforwerkat  H    2,  7;   smakia 
S   473,  n°  8;  p.   p.  smecket  J    15,   54. 

d)  in  de  derde  zw.  klasse  :  libba  met  prt.  livadc, 
lywade  H  38,  25;  342,  27;  F  22;  W  29,27,  28;  Uw af 
F  140  ontstaan  door  overeenkomst  van  3  sg.  ind. 
pr.  liwat{h)  met  3  sg.  ind.  pr.  der  ww.  van  de  2de  klasse. 

Aanm.  1.  In  de  aangehaalde  ww.  verschijnen 
verschillende  uitgangen  in  de  praesensvormen.  Oorspr. 
suffix  -êjo  werd  in  het  Oofri.  soms  -eia,  -cie,  -ege, 
in  stede  van  jonger  -ia:  bogeia  Ps.  ih .  10  nevens 
boeghia,  -ade  W  H2;  szlwege  opt.  B1  167,  4  nevens 
sziwie,  tziwie,  -ya,  tsiüwia  B  168,  27;  175,  4;  F  152, 
162;  E2;  gereie  opt.  H  nevens  iêria,  -ie,  -et,  -aden 
W  H2.Ó4;  J  19,  9;  31,  1;  idria,  -et  W  H2  53,  121, 
132;  lïkege  opt.  F  24  nevens  likte  E1  44,  8;  monie 
(1.  moneie)  E2  146,  4  nevens  monie  B  E2  203,  34; 
rdwena  (1.  rdweia)  E1  99,  14;  birdwege  opt.  E1  44, 
16;  62,  32  nevens  rdvia,  -ie  H  E3  F  134;  birdvfije 
R  H  F  24,  26,  30,  162;  bitigeie  opt.  B2  164,  10 
nevens  bitigie  B  H  E;  timbrege  opt.  Ps.  2",  10 
nevens  ^timbrie,  *timmerie\  teskeldeienda  Ps.  2b,  2 
van  *teskeldeia. 

2.  In  het  Owfri.  had  men  overal  -ia  uit  -tja 
{reysia,  -ien  Sch  546,  óoo,  601,  609,  655);  doch  daar- 
nevens en  daaruit  (achter  i  of  i  wordt  i  of  j  vaak 
g,  vgl.  Ao/ri.  Gr.  §  92)  onder  vreemden  invloed 
ontstonden  talrijke  vormen  met  suffix  -iga  of  igia  : 
endiget  plur.  J  15,  71  en  endigie  B1  F  162;  cynd(i)gie, 
-get  W  438,  31;  H*  29;  Sch  735  nevens  endia  H 
330,  29;  pinigha,  -ghen  S  484,  24;  J  1,  36;  29,  1; 
38,  4;  62,  1  en  pynigien,  -igie,  -egat  S  485,  16;  J 
62,  8;  H2  22  nevens  *f>inia,  *pinnia;  bestcdigen  J 
34,  1  en  bestcdigia  W  nevens  *stcdia  uit  *stedion, 
*stedtjon. 
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3.  Hier  komt  nu  de  vraag,  hoe  nevens  ww.  met 
suffix  -iga  ook  ww.  met  suffix  -igia  komen;  m.  a. 
w.  hoe  nevens  oorspr.  endiga,  ey?idiget  plur.  J  15, 
71;  ook  endeghia  H2  150;  endigie  B  F  162;  -eg ie 
B1  B2;  and[i)gie  B2,  eynd{i)gie,  -get  W  438,  31; 
H2  29;  J  19,5;  Sch  735  enz.  verschijnt.  —  De  vormen 
met  -igia  als  endigie,  andgie,  pinig{h)ia  enz.  hebben 
hun  ontstaan  te  danken  aan  verwisseling  van  oorspr. 
*endige,  *andge,  pinigha  enz.  met  ww.  van  bnw. 
afgeleid  (welke  oorspr.  -igia  voor  suffix  hadden)  als 
opt.  nêdgie  (noodig),  weldigie  (geweldig)  enz.,  te  meer, 
daar  bij  het  uitspreken  van  *endige,  *andge,  *plnighc 
de  uit  i  ontstane  g  als  gi  gehoord  wordt  {Aofri. 
Gr.  §  299,  Nachtr).  Aldus  verklaart  men  nevens 
endia  H  330,  29,  endath  F  122  en  eyndiget  plur. 
J  15,  71  ook  endigia  F  162;  endeghia  H2  150;  t.  end- 
giande  B,  /.  eudegianeF?  141,  13;  p.  p.  enig  at  F  122; 
eynd(i)gie,  -getW  438,  31 ;  H2  29;  J  19,  5 ;  Sch  735; 
nevens  criüsia  (Ohd.  cruzón)  en  *criüsiga  ook  *eriüsigia, 
crywsgade  p.  p.  J  20,  8 ;  nevens  *pinia  *pinnia  (Os. 
pinón)  en  pinig/ia,  -g/ien  S  484,  24;  J.  1,  36;  29, 
1;  38,  4;  62,  1;  pynigien,  -igie,  -egat  S  485,  ió; 
J  62,  8;  H2  22',  F  4;  pyngia,  -gien,  -gie,  -gat,  -get 
S  459.  o!  J  2>  9,  33;  12,  22;  15,  18;  23,  5,  10,  11; 
43,  7  5  65>  h  5  5  pinnigia,  -iget  W  J  20,  7 ;  nevens 
*lênia  (Ohd.  lêhinon)  en  *lêniga  ook  *lênigia,  têngad(e) 
p.  p.  R  117,  6;  foer lénig  het  J  60,  19;  nevens  *lavia, 
Idwia,  t.  l&wiane  F  138  en  *ldviga  ook  lauwigia, 
lauwegia,  -eget,  laugia,  -gien  W  H  J;  nevens  (ont)- 
eerwia,  -ien  W  J  45,  1,  11;  46,  58  en  *{ont)- 
eerwiga  ook  oneerwighia  H>  173;  nevens  sannia 
W  411,  20  en  *senniga  ook  sennigia,  sennegat  H>  61, 
142;  nevens  biszoêria  E2  150,  14  en  *biszvêriga  ook 
biswêrigia   E2    150,    14;    beswêreget    E.  Sgr.,   nevens 
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olya  J  en    *oliga  ook   *ologia,  ologad  R   129,    12   uit 
*olegia,    <    olejojo  enz. 

Terwijl  nu  de  vormen  met  oorspr.  suffix  -iga  ver- 
wisselden met  onoorspr.  -igia  vormen  (naar  de  bnw.), 
verschenen  ook  onoorspr.  afgeleide  -iga  vormen  nevens 
oorspr.  -igia  vormen  :  byschyldiga  J  12,  15  nevens 
oorspr.  o?i{l)schyldigia,  -igie]  6,  1;  39,  2;  62,  9;  wyliga 
J  80,  16  nevens  wylgien  J  80,  8;  wr duigen  J  64,  17; 
foerdilga  J  1,1,  nevens  tirdilighied  plur.  W;  plur. 
swiget  J  36,  9  nevens  szuigia,  -ie  enz.  W  H2  J  (P. 
Z?.  Z?.  19,  400). 

Omgekeerd,  deze  ontwikkeling  van  -z^a  vormen 
nevens  oorspr.  -z^z'a  vormen,  begunstigde  in  oorspr. 
-igia  vormen  de  inlassching  en  het  behoud  van 
jongere  i,  zelfs  in  3  sg.  en  p.  p.  :  aefligiei,  ldu(w)giel{/i) 
J  47»  3»    6;  50,   1,  30,    41. 

Geen  twijfel  ook  of  te  dien  tijde  moeten  door 
invloed  van  oorspr.  -igia  vormen  nevens  onoorspr. 
-igia  vormen  ook  onoorspr.  -igia  vormen  opnieuw 
-iga  vormen  geworden  zijn,  zoodat  men  de  volgende 
ontwikkeling  onderstellen  mag  :  *endó/b  (eindigen)  > 
*ende/a  >  *endeia  >  *endega  >  endiga  >  endigia  > 
endiga.  Tot  deze  laatste  soort  behooren  misschien 
opt.  endige  F  162,  eyndigel  J  15,  71  nevens  endigia 
B  F  162. 

4.  Hooger  is  gezegd  dat  i  {ij')  van  het  suffix 
-ó/o  in  de  ww.  van  de  tweede  zw.  kl.  noch  umlaut 
noch  geminatie  te  weeg  bracht;  dit  dient  vooral 
gezegd  voor  de  periode  die  het  Middelfriesch  voor- 
afging; want  het  is  algemeen  bekend  dat  ±  1330 
voor  het  Oofri.  en  ±  1400  voor  het  Owfri.  eene  groote 
verandering  in  de  phonetiek  den  overgang  van  het 
0//dfnesc\\  tot  het  MiddeKriesch  voorbereidde.  In  het 
jonger  Oofri.  dus  en  in  het  Owfr.  bemerkt  men  dat 
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de  wvv.  der  2de  zw.  vervoeging,  uitgaande  op  r,  k, 
g,  soms  ook  op  /,  m  door  invloed  van  de  tot  j 
gewordene  i  hunnen  stamauslaut  verdubbelden,  en 
hunne  vocaal  wijzigden  of  verkortten  :  hdlia  -ien, 
-cth,  -ed\V  S  H  J  42,  3;  59,  1 ;  bitdlia,  -ie  enz,  Sch 
394;  J  43,  13;  *schdmia,  -et  J  13,  36;  kldgia,  -at{/i), 
-eth  R2  544,  7;  S  483,  25;  H2  151;  W  391,  31; 
*iagia,  -et  ]  35,  1;  71,  5;  indkia  -ie,  -at/2,  -ade  enz. 
W  H2  157,  161,  162,  174,  179;  T  2,  5,  6;  14,  4;  17,  6; 
19,  3;  21,  15,  25,  26;  22,  1,  6,19,  20;  23,  2;  24,  9, 
26,  12;  29,  2;  30,  17;  74,  2;  84,  4;  smakia  S;  {bijwaria 
■ade,  -at  enz.  W  H2  23,  31,  35,  48,  55,  58,  59,  61; 
J  2,  31;  26,  2;  81,  14;  bar  ia,  -ie  -eth  J  Sch  609,  650, 
745,  nevens  *hellia,  [by)hellet  ]  21,  34;  H'  33;  bytellia, 
-ie,  -et,  W  401,  12;  Sch  520,  608,  609;  J  32,  22\ 
*bischewmia,  byschemmyen  J  50,  1;  *bekleggia,  beklegget 
J  3,  10;  Nwfri.  jeggje;  meckia,  ie,  -ath  enz.  H2  13, 
29,  56-  57.  TI3,  129,  157,  166,  167,  168,  169,  172;  J  1,  1; 
18,  1;  smecket  J  15,  54;  {w)werria,  -ie  H2  36,  75; 
J  39,  3;  Sch  647;  berria,  -ie,  -eth  J  21,  2;  32,  24; 
Sch  702,  704,   706. 

In  ur bellede  J  50,  41  hebben  we  zuivere  cl  uit 
Ohd.  zebólón.  In  leckia,  (bi)leekia  J  1,  35;  19,  8;  S  503 
2,  37,  39  kan  evenals  in  het  Oofri,  invloed  van  subst 
*leck  J   65,    14  bestaan  hebben. 

Vóór  andere  consonanten  treft  men  altoos  a  : 
hatia,  batya  J  17,  15;  26,  13;  58,  34;  fatiaude  H2  162; 
bytilet  J  33,  15;  t{h)ilet,  -ed  W  H2  114;  tilath  J  50, 
46;  (bi)tigia,  -ie,  -ed  W  S  H2  J  43,  3;  81,  15;  ürttgia 
W;  pligiaW  H2  26;  J  13,  1 1,  23;  45,  1  ;  hugiet]  15, 
10;  alhoewel  de  verdubbeling  des  eindcons.  weleens 
voorkomt  :  byrouwede  H2  15  uit  *birêvad  >  *bireuwad; 
boddie,  boddet  J  3,  10,  18;  bipröwia,  biprouuet  E2  188, 
10;  J  1,   1;  W   434,  n. 
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De  dubbele  vormen  als  *hellia,  halia,  werria  en 
waria  riepen  nu  ook  vormen  met  behouden  -a  in 
het  leven  :  halled  W  389,  27;  bitallia,  -ien,  -ath  S 
460,  12;  Sch.  495;  Ag.  115;  biwarria,  warrien  W 
388,  14;  J  26,6;  32,  6;  Sch  530,  537;  Ag.  159;  barrie, 
-tane,  -at,  -et  H8  301;  J  32,  22;  Sch  690;  Ag.  90, 
114;  mackia,  -iel,  -aden  W  431,  26;  J  22,  15;  20,7; 
Sch  530,   535.  671;   lackia,  -et  Sch  334,  394. 

De  vormen  bïiaria,  -et  enz.  W.  H2  53,  121,  132, 
139 ;  J  2,  30;  19,  9;  25,  11  hebben  a  uit  e  vóór  r. 
Nevens  dit  iaria  en  oorspr.  ter  ia,  -et,  aden  WH2 
64;  J  19,  9;  31,  1  ontstonden  dan  byerrien,  -et  Ag. 
126;  J  2,  12;  21,  8  in  navolging  van  wer-ria,  berria 
nevens  waria,  bdria.  Evenals  verder  warria,  barria 
uit  de  dubbele  vormen  werria,  waria  enz.  ontstonden, 
verscheen  nu  ook  een  byarria,  byaerria  Sch  537,  737 
nevens  byaria,    byerria. 

5.  De  jonge  meest  Owfri  vormen  biprouzveth 
H2  165;  befirouttetW  434,  11;  houzvade  Sch  699 ;  hou- 
wcd  p.  p.  J  8 1 ,  14  met  ou  in  stede  van  6  vóór  v  ver- 
klaren zich  door  de  omstandigheid  dat  v  vóór  e,  i  in  w 
overging  ;  deze  jonge  70  riep  dan  door  geminatie  eene 
u  in  't  leven.  Hiernevens  verschijnen  echter  lioivet,  -ath, 
ad  W  413,  2,  4;  417,  33;  S  384,  11;  H2  130,  139; 
lozviad,  Iozü  th,  -et,  -ade  W  75,  26;  426,  7  ;  H2  95;  J  22, 
7»  8;  23,  5;  84,  21;  behózvel  J  15,  5;  bifirózvad,  pró- 
ïuad  W  429,  4  enz.  die  met  het  oog  op  vormen  met 
auslaut  -/  of  op  de  spelling  özv  voor  ouw  uit  te  leg- 
gen zijn. 

Iets  dergelijks  is  waar  te  nemen  voor  d  -\-  v 
uit  d  -f-  b  dat  achtereenvolgens  d  -j-  zu,  a(u)  -\-  w 
werd  :  lauw(i)gia,  -ien,  -egie,  -egia,  -ath  H2  32,  58; 
117;  W  422,  7;  Sch  608,  647;  laugia,  ien,  at//,  et(li) 
J    45,  14;    50,   36,   41;   H2  58,    92,   134;   Ag.  ui,   met 
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syncope  van  w  vóór  i\  prt.  lauvede  W  73,  31  uit 
*labon;  {byjraitwia,  -ten,  -eth  J  81,  14;  83,  1 ;  H2  92 ; 
Sch  536,  706,720  uit  röbön;  cauelya  Sch  657  uit  cdvola 
enz.  nevens  oorspr.  birdvia,  birdzüia,  et  W  S  H  J. 
6.  In  alle  Ofri.  dialecten  verschijnen  nevens  vor- 
men met  d  +  w  («  +  Ogerm.  aty',  of  7e/1)  ook  vormen 
met  au  (d.  i.  Ogerm.  a  -\-  u  door  re>  ontwikkeld)  : 
biskauwiath  E1  238,  26;  enz.  nevens  biskdwiath  E2  238, 
27;  E3  239,  26,  biddiven  H2  149;  schdwia,  -iat,  ttnd- 
schdwidis  F  56,  102,  116;  /.  scdwiane  H2  126.  Doch 
zelfs  nevens  vormen  met  a{u)  -f-  a>  vindt  men  nu  ook 
in  het  Ovvfri.  (§  65  :  hówen  W  408,  15;  houwen  H2  238; 
kauwen  S  448,  33)  vormen  met  o{u)  -J-  w  :  scouwia,  -ten 
H2  104;  S  448,  21;  496,  29;  Sch  131,  671;  scouwet 
W  470,  5;  schówet  {schouuet)  W  393,  20;  scouwith 
S  448,  2,  schouwigha  Sch  545 ;  scówia,  -et,  at  enz.  W 
390,235415,  12,38;  419,  32;  465,  245475,  31;  PP  42, 
43,  46.  Hier  moet  dezelfde  ontwikkeling  als  hooger 
§  65  aangenomen  worden,  til.  d  -f-  w  werd  door  in- 
vloed der  w  :  <?mw  ook  wel  dw  geschreven ;  daarne- 
vens door  invloed  der  i  verdubbelde  w  met  vocaal- 
verkorting oww,otiw,  ook  wel  öw  gespeld  :  scdwia  (Ohd. 
scauwön)  werd  dus  scauwia  of  sco{u)wia  (w.  braune, 
Ahd.    Gr.   §   113;    P.B.B.  15,   485;  17,  565;   19,  376). 

Enkele  Owfri.  vormen  met  d  +  w  (uit  z>,  #) 
hebben  dezelfde  klankwijziging  ondergaan  :  têwerie 
J  80,  8  uit  tdvcria,  stonwia,  -ath,  -ade  H2  44,  47,  54,  55, 
60;  J  18,  18;  2^,  10;  24,  19;  56,  12;  stdwia,  -ie  enz. 
uit  *stdvó;  trouwaden  H2  23;  trówaden  W  436,  29 
uit   thrdvóiiy  *thrabdn. 

7.  Merkwaardig  is  de  syncope  der  w  voor  i  in 
de  ww.  met  <?(w)  -f-  w  uit  d  -\-  w  {&  -\-  v  oï  d  -f  w\  of  re2/) : 
vandaar  evenals  in  het  Nwfri.  scoya,  stoya,  koya  uit 
scdwia,  scouwia,  sco(w)ia  ;  uit  stdwia,  sto{u)wia,  sto{w)ia\ 
uit   *kdwia,  *ko[u)wia,   *ko(w)ia   {P.B.B.   17,  569). 
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8.  Het  ww.  maytia,  mcyt{h)ia  S  Sch.  J  beteekent 
tot  stand  brengen,  verzorgen  en  kan  onmogelijk  van 
makia  komen  door  meckia.  Inderdaad  i°  nergens  in 
het  Ofri.  treft  men  assibileering  van  eenen  zachten 
keelklank  vóór  i  der  zw.  ww.;  vgl.  likia,  leckia, 
weckten  enz.;  2°  zelfs  indien  er  assibileering  bestond, 
moest  men  ts,  tz,  s,  z  of  iets  dergelijks  verwachten, 
maar  niet  /  of  th,  30  het  is  onmogelijk  bestendige 
ei,  ey  als  klankwijziging  van  a  of  e  (makia,  meckia)  te 
doen  doorgaan  :  meyt(h)ia  heeft  ei  uit  een  lange  vocaal 
+  i  umlaut  :  als  *mdjithu  (moeite)  >  *mêjith  > 
*mei(j)ith  >  *meith.  Meit{h)ia  had  t  of  th\  dit  laatste 
wellicht  als  navolging  van  eene  niet  meer  uitge- 
sproken schuif  klank,  die  vroeger  door  th  voorgesteld 
werd. 

9.  In  wennia,  -ie,  -yan  J  37,  11;  72,  4,  wennien 
J  42,  3,  4;  wenneth%  -at  J  15,  23;  Sch  629  hebben  we 
geen  vorm  der  derde  zw.  klasse,  wel  een  vorm 
der  2de  klasse  uit  '*wen(n),  *wunf.  Vormen  als 
wannith,  zuacnyen  staan  op  denzelfden  voet  als 
mackia  nevens  makia,  meckia  ;  wennia  heeft  e,  niet 
i  (uit  ü),  omdat  volgende  a  (wennat)  den  overgang 
verhinderde. 

10.  De  vormen  fiait  H2  139  sg.  uit  /tdgia,  biclaia 
H'  178,  opclayen  J  62,  13;  daia,  -ianc,  -en,  -ie  W 
S  H2  108,  109,  in,  113;  Sch  546,  609;  J  38,  4  uit 
*  dag  ia;  laya,  -ye  W  H*  160;  J  3,  1;  6,  9  uit  ladia 
met  prt.  layde  W  J  3,  4;  en  p.  p.  layd,  layed,  -c/h 
J  3,  5;  8,  4;  15,  30,  37;  schaia,  -zen  W  J  met 
diphthong  ai  (men  leest  nooit  ai,  aei)  staan  op 
denzelfden  voet.  In  fldgia,  kldgia,  ddgia,  ladia  (met 
lange  vocaal)  vielen  g  en  d  (vóór  i  of  e)  totaal  weg  ; 
/ia ia,  cldia,  daia,  laia  d.  i.  fld-ia,  c la-ia,  dd-ia,  la-ia, 
waaruit  met  i  -\-  j  uit  i  of  beter   met   hiatusvullendc 
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j  :  flai-ja,  c  la  i-fa,  dai-Ja,  lai-ja\  flaya,  claya,  daya, 
laya,  waaruit  nu  rechtstreeks  prt.  en  p.  p.  gevormd 
werden,    (i) 

11.  In  prt.  hlackade  H2  63  uit  '■hlackia  in  stede 
van  jonger  *Jtleckade  (meckede)  werd  z-umlaut  ver- 
hinderd door  oorpr.  ck,  ofwel  gold  er  invloed  van 
znw.   *hlahtor,  of  van    w\v.   *hlahhian. 

12.  Cons.  d  viel  weg  door  versmelting  met  r  in 
garia,  -ien  uit  gad(e)ria,  -et  W  409,  18;  431,  3;  in 
and{e)riane,  -ien,  -ie,  wrandria  W  S  Sch  535;  H2  40; 
J   8,    9,    10   (uit    anderdia    H2   86)   met   r  uit   rr,   rd. 

13.  Voor  eynd(i)gie,  -get  W  H2  J  met  ey  uit  a  + 
ged.  nasaal;  en  endeghia  H2  150  met  e  z\e  eynda, 
aynt  W  S  H>  J  15,  35  der  is!e  zw.  klasse  (§  71, 
aanm.    2). 

14.  Het  is  algemeen  bekend  dat  in  het  Nvvfr. 
heden  nog  zelfs  aan  de  sterke  ww.  een  j  wordt 
toegevoegd.  Die  semivocaal,  die  schier  in  alle  ww. 
geminatie  en  umlaut  of  verkorting  teweegbracht, 
verschijnt  reeds  in  het  Ofri.  hier  en  daar  in  de 
spelling  en  geeft  ten  minste  aan  vele  ww.  den  schijn, 
alsof  ze  tot  de  2de  zw.  kl.  behoorden,  alhoewel  men 
zelfs  tot  nu  toe  voortgaat  met  ze  sterk  te  verbuigen  ; 
verg.   /.   nimiane   F   54    met  nöm  F   124. 

15.  De  ww.  *blöwan,  *grÓ7uan,  *wdwan,  (§  65, 
aanm.  1)  hadden  in  het  Oorfr.  3  sg.  ^blöunth,  *gröwith, 


(1)  Dezelfde  regel  gekit  voor  scoya,  stoya  (aanm.  7)  wayt(h)  (15) 
bloyt(h)  (15)  uit  *scówia,  stówia,  *wdwzth,  *blówith.  In  het  Owfii.  viel 
achter  ó  en  d  de  semivocaal  w  vóór  i  alleen  weg  (in  de  Ofri.  I Tonnen  viel 
achter  ét  ü  en  soms  achter  i  de  semivoc.  w  voor  i  te  zamen  met  deze  vocaal 
weg  :  mêth  (mêwith),  thriith  (thruwith)  bispith  nevens  onspieth  (bispi- 
•with)) :  '  scó-ia,  *stó-ïa,  *wi-ith,  *bló-ith  waaruit  met  i-\-j  (uit  i  en  hyatus- 
vullende  j)  *scot-ja,  *stoi-ja,  *wai-ith,  blot'-ïth-  scoya,  stoya,  wayth, 
bloyth  met  diphthong  oy,  ay    (P.  B.  B.  19,  374,  395). 
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*zvdwith,  waaruit  door  /-umlaut  *blêwith.  *grêwith, 
wêwith  en  de  inf.  "blêïva,  *grêwa,  *wêwa.  Doch  wan- 
neer nu  w  vóór  i  gesyncopeerd  werd  {Aofri.  Gr. 
§  86  a)  ontstond  er  in  het  Owfri.  (waar  /-umlaut 
door  w  altijd  verhinderd  werd)  uit  *bló{7o)ith,  *grd{?ö)itk, 
*w&(w)ith  een  3  sg.  bloyt,  groyt,  wayt,  met  inf.  bloya 
groya,  ivaya  uit  oorspr.  *bloit,  *groit,.  *waü  met  inf. 
*ölqfa,  *groja,  *wdja,  d.  i.  *bloi-ja,  groi-ja,  r7vai-ja. 
Daar  te  dien  tijde  de  anlaut  /  of  /  van  het  suffix 
{-Jo)  der  ww.  van  de  eerste  klasse  zeker  gansch 
weggevallen  was,  en  de  inlaut  /  of/ van  het  suffix 
(ójo)  der  ww.  van  de  tweede  klasse  nog  werkelijk 
bestond,  valt  er  met  O.  Bremer  (P.  B.  B.  17,  316) 
in  bloy{e)t,  groy[è)t,  way(e)t  noch  aan  navolging  van 
ww.  der  eerste  klasse,  noch  aan  een  *blóia  uit  prt. 
blode,  blad  te  denken,  wèl  aan  navolging  van  de 
ww.  der  tweede  zw.  klasse  met  -ia,  -Ja  suffix.  Zoo 
sprak  men  *groiadc,  p.  p.  *groiad  (met  suffix  -ade, 
-ad  der  2de  kl.)  waaruit,  met  hiatus vullende  ƒ  of  ij 
(i  -f-  ;)  eens  *groyade,  -ede;  '^groyad,  -ed;  groyde 
en  groyd  voortkwamen   (P.   B.   B.    19,   306,  307). 

16.  Talrijk  zijn  de  ww.  der  eerste  en  der  tweede 
zw.  klasse  die  zoowel  in  vorm  als  in  beteekenis  over- 
eenkomen :  ae/ita,  echta  nevens  achtia  ;  anderda  nevens 
anderdia;  bercthia  nevens  beredia;  dcya  nevens  dddia; 
deya  nevens  daya ;  dêma  nevens  dómia:  danniia 
nevens  dommia;  enda  nevens  en  dia;  fella  nevens 
fullia;  hrêra  nevens  hröria;  kam  pa,  kempa  nevens 
kampia;  kiva  nevens  k/via ;  clapa  nevens  clappia; 
merka  nevens  markia;  na(e)mna  nevens  nacmnia: 
nêda  nevens  *nêdia,  ncdigia;  sauna  nevens  saunia; 
smecka  nevens  smakia ;  sterka  nevens  sterkia;  wibê{d)la 
nevens  wtbê{d)lia ;  7vêra  nevens  wêria;  wreia  nevens 
wrogia. 
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17.  Eene  massa  ww.  vertoonen  soms  verschil- 
lende wortel  vocaal  :  burgia,  borgii;  byhyndiget,  by- 
heudigel;  b  ilethad,  bildad;  b/leg  a  t 'h,  bitigath;  duig  at 
dolgat;  epenbarath,  epenbêrit ;  fulgia,  folgia;  fragia; 
fregia;  f  retina,  frithia;  frdmia,  frommia;  hangia, 
heug  ia,  hiugia;  heudria,  hi/id(e)ria;  elirnad.  gilêr- 
uad ;  mauiiia,  monnia;  mania,  monia  ;  ndmia,  ndmia; 
nettigia,  nottighia;  plegia,  pligia;  sikaria,  sikuria, 
sikcria;  ski r ia,  skeria;  welande,  wilat;  wertheria,  wir- 
deria;  wergath,  wirgath.  —  Oorspr.  u  -\-  tautosyl. 
r  wordt  nu  eens  e,  dan  eens  i.  {P.  B.  B.  19,  438)  : 
wergath,  wirgath;  hetzelfde  geldt  voor  oorspr.  a  -f- 
tautosyll.  r  :  birgia,  wirderia,  wertheria  {Zur  Lex. 
64);  oorspr./  wordt  e  vóór  nasaal  in  onbekleml.  syl- 
laben (H2)  :  hendria  [Zur  Lex.  30);  oorspr.  a  -f-  ged. 
nasaal  wordt  i  (W  J)  en  e  (H2)  :  hengia,  hingia 
(P.  B.  B.  19,  407);  onbeklemtoonde  e  wordt  o  in 
H  Sch  vóór  dubbele  dentalen  :  nottia  {Zur  Lex.  72); 
in  epenbêrü,  bitigath,  fregia,  frithia,  frommia.  elirnad, 
pligia,  skiria,  wilat  bestaat  invloed  (umlaut  of  gemi- 
natie met  vocaalverkorting)  eener  volgende  i  {Aofri. 
Gr.  §  10)  evenals  in  dulgal,  fulgat,  burgia  {Aofri. 
Gr.  §  12);  in  bilethad  werd,  na  syncope  der  e  (/), 
Itli  tot  ld  [Aofri.  Gr.  §  125  a);  vóór  -/;/  en  n  werden 
a  en  d  tot  o  en  o  indien  geene  /  (/)  volgde  {Aofri. 
Gr.  §§  12,  17):  ndmia,  monia,  monnia,  ommia;  uit 
sikuria  (Ofri.  sikur)  ontstond  door  verzwakking  sikeria, 
en  onbeklemtoonde  middelletter  e  werd  a  :  sikaria 
{Aofri.    Gr.  §  74,  aaum.    1). 
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Uitgangen  der  ww.  van  de  tweede 
zw.   vervoeging. 

PRAESENS. 

Indicatief. 

§  qo,  i  sg,  gaat  uit  op  -ie  :  bitighïc  H2  135; 
la  die  W  401,  8;  leekte  E3  255,  16;  J  15,  27;  monie 
W  415,  27  ;   H2  125;  nomie  R1  75,  2;  witnie  E2  245,  22. 

Zelden  valt  i  +  j  weg  :  minne  H.2  29  ;  «öwg  ?£  F  34. 

Bij   uitzondering  leest   men   -ia  :    tveddia   ick  W 

397-   25- 

Het   suffix  viel  totaal   weg  in  :  ick  wed  J  58,  6. 

2  sg.  gaat  meestal  uit  op  -ast;  in  het  Owfri. 
en  ook  wel  eens  in  jongere  Oofri.  stukken  op  -est: 
askasl  R1  51,  16;  E1  50,  17;  H  72,  31;  lathast 
R1  51.  17;  73.  32;  H  72,  31;  E'  50,  16;  72,  31.  — 
Aescfhjest  H2  86;  W  73,  29;  /regest  E.  Sgr.  251,  29; 
254,  55  J  ï2.  11  ï  capest  J  30,  4;  /W6\r/  W  51,  17; 
73,    30;   H2  86. 

3  sg.  heeft  suffix  -al(h),  soms  -ad  in  R1  R2  B  H; 
doch  ook  -étf/fc  in  E1  (2  maal) ;  in  F  (2  m.) ;  in  E* 
(9  m.);  in  E3  (7  m.)  in  E.  Sgr.  (7  m.),  in  H2  S  (zelden); 
in  W  (meermaals);  in  J  (doorgaans)  :  askath  E1  50, 
13;  E*  194,  15;  aschat  S  495,  21;  bitighat  S  495,  18; 
Ha  192;  bitêknath  R1  7,  21;  birdwad  E3  232,  9; 
dulghat  S  446,  10;  H2  205;  m/W//  E2  232,  26;  cla- 
gat{Ji)  R1  35,  11;  H2  .30;  B  154,  5;  E2  240,  7;  S 
498,  32;  H  336,  4;  lal/ialK.1  122,  25;  louad  H  20,  15; 
R2  538,  8;  uredpath  E1  44,  5;  urwixlat  E1  44,  6; 
weddad  E1  34,  36.  (Wegens  -/,  -th  en  -^  zie  §  41). 
—  Liket  E'  44,  18;  urwixleth  E1  44,  6;  bitighet  F  136; 
£/«££/  F  54;  dftigetE'  144,  29;  viakcth  E2  184,  10;  230, 
6;  morlheth  E2  238,  12;  berauwetE*  230,  36;  undeth  E2 
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assketh  E*  143,  n°  6 ;  biwayneth  E*  232,  29 ;  arbeideth  E3 
243,  2;  biclappeth  E3  243,  32;  ütdsketh  E3  231,  26; 
bislaget  E3  233,  29;  tajzW  E3  221,  2;  aschefE.  Sgr.  252, 
30;  firetli  E.  Sgr.  250,  2<q\fulgeth  E.  Sgr.  250,  1;  ladeth 
E.  Sgr.  249,  32;  maket  E.  Sgr.  256,  4;  schadet  E. 
Sgr.  253,  17;  tziweth  E.  Sgr.  256,  4;  ddzuet\h)  S  450,  11; 
H*  213;  hüseth  H2  130;  ^V/jt/  S  462,  5;  bttrget  $-jq,  8; 
dolghct  S  447,  33;  bodet{h)  W  396,  33;  426,  17;  acschet 
W  51,  12;  73,  27;  399,  26,  29;  400,  13;  404,  15,  19, 
33;  405,  22;  433,  18;  clag(/i)et\\7  417,  6;  391.  31;  7^^- 
reth  W  392,  22;  kriget]  12,  26;  freget  J  11,  1 ;  hinderet 
J  1,  27;  byhoued  J  50,  34;  behouet  J  47,  11;  behówet 
J  r4>  55  >^  J  35»  1;  «&/W  J  7-  11;  beklegget  J  3,  10; 
plantet  J  37,    12;  £#/>£/  J  36,  4;  scrayet  Sch.  661. 

Driemaal  leest  men  ook  -/<?/  :  aefftigiet  J  47,  6; 
lawgiet  J  50,    1;   lauuigiet  J  50,  41. 

Zelden  treft  men  -//(/*),  -z#  :  fregit  J.  9,  1;  15, 
26;  tTT/V'/  J  32,  12;  byjarith  J  i,  11;  dauid  S  462,  4; 
dazvid  S  465,  2,   3. 

Syncope  der  vocaal  is  zeer  zeldzaam  in  jonge 
Oofr.  en  Ovvfr.  stukken  :  biswêricht  E.  Sgr.  257,  8; 
birdvt  F  1 32 ;  dobbelt  48 1 ,  18;  dolcht  S  446,  33 ;  kijjft  J  1 7 , 
6;  18,  1;  scrayt  Ag.  40;  wandelt]  7,  6;  wayth  S491, 
4;   tó?>'/  S  491,  5;  ^rö>-/  S  401,   5. 

Het  plur,  eindigt  regelmatig  op  -/Vz^/j  in  het  Oofri. 
op  -iath  en  soms  (vooral  in  J)  op  -ieth  in  het  Owfri. 
folgial{h)   R1  121,24;   122,  11,  19;  132,  34;   E2   247,  i3 
H  343,    1;  foliatli    R    134,   17;    R2  544,  30;    clagiath 
R2  541,    1;   louiath  E1    74,    29;    loviat  R1   77,    1;   E' 
20,   25;    11    331,    12;  playtiat   E.   Sgr.    254,  4  nevens 
playtlet  E.    Sgr.    249,  18;  playtiget  E.   Sgr.  met  ver- 
zwakte  vocaal;   en    bitighatk   B2   155,    24;    tviscat  E2 
205,  23;  bi/wwalh{?)  B2   175,  y^thingat  F    18;  röratY 
120   met  syncope   der  vocaal   i  -f-  /  achter  liquidae 
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en  gutturalen;  —  bódliath  J  50,  50;  êghiat  J  58,  29; 
lowiad  \V  75,  26;  war  lat  h  li2  67;  claqiath  H2  151  ; 
wtbeedliath  J  50,  44;  nevens  bisyglied  J  17,  10;  /'/>/- 
gelyet  Sch  600;  eneghiet  W  422,  18;  folgiet  W  438, 
18;  lawgict  J  50,  37;  war/et  W  441,  19;  wraxliet  J 
58,  29;  byfleckiet  J  75,  7;  —  of  met  syncope  der  vocaal  : 
behówet]  32,  25;  lowath  Hs  95;  s?vigel  ]  36,  9;  wroghet 
Sch  342;  H2  275. 

Optatief. 

§  91.  Alle  personen  eindigen  schier  regelmatig 
op  -/<?    : 

1  sg.   ontbreekt 

2  sg.  Zrzjr  J  3,  6;  /«^/c:  E.  Sgr.  250,  19;  gereie 
H  342,   21;   -/Vr/r   H   342,   23. 

3  sg.  by  borg  ie  J  26,  19;  byjeric  J  84,  22;  f  regie 
J  8,  1;  /o/g ie  R1  33,  26;  c larie  J  8,  1;  consenterie 
J  84,  3;  kestghic  H2  193;  S  494,  25;  mannie  J  26,  19, 
20;  nedgie  R1    33,    26; 

1  plur.  ontbreekt 

2  plur.  sterkie  H2   119,    121 

3  plur.  handlye  J  51,  1;  /^w  J  51,  1;  thingie 
W  27,  28;  af  tig  ie  H2  33;  wrögie  J  51,  1;  ofrdzvie 
H2    121;  raewie   H2   119. 

Men  leest  weleens  -/«,  vooral  in  jongere  stuk- 
ken :  berria  J  21,  2;  biprógia  E.  Sgr.  251,  27;  epen- 
bêria  E3;  ^r/a  J  15,  62;  Jregia  J  11,  3;  E.  Sgr. 
252,  35;  claria  E.  Sgr.  252,  35;  laslria]  15,  62;  makia  B2 
157,  22;  B  163,  12;  F  158,  166;  rudgia  E2  145,  15; 
syckrya  J  65,  1;  tsimvia  E2  198,  24;  uiiscJieldigJiia 
E.  Sgr.  251,    18. 

Syncope  van  i  -f-  j  vindt  men  zelden  en  alleen 
achter  gutturaal,  liquida  en  nasaal  :  betere  R1  2 f, 
5;  bcrave  R=  538,  21;  byhówe  J  12,  28;  biclagc  F  160; 
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borg  e  R1;  endige  F  162;  hawne  F  164;  homele 
F  i64;  laughe  J  50,  36;  //<£<?  E1  44,  10;  jz£r<2  F  36; 
sikringc  F  34;  sogene  B2  181,  18;  tuigJie  R'  116, 
ió;   ondwarde  R1  51.  13;    73,  29;  trouwe  J  84,   3. 

In  stede  van  -z>,  -z<2,  -<p  leest  men  3  maal  -z'  in 
R1  R2;  7  maal  in  E3;  1  maal  in  H2 :  hovi  R1  116, 
3;  c/«o-/  R1  6i,  9;  R2  5  1^2,  25;  —  wrt/èz  E3  203,  2; 
206,  35;  207,  15;  tali  E3  209,  27;  tili  E3  209,  20  biwêrt 
E3   208,    29;    unscheldigi  E3  185,   2S;  fulghi  H2    107. 

Apocope  der  vocaal  bestaat  in  :  oentingh'  J  2, 
29;  foerander'  J  25,    18. 

Imperatief. 

§  92.  Het  sg.  eindigt  doorgaans  op  -a  :  £<?r£ 
H2  29;  era  W  438,  19;  Jira  H  342,  13;  minna  H 
342,  9,    11,    14; 

Het  plur.  heeft  suffix  -iath  :  folgiatk  R1   121,  23. 

Infinitief. 

§  93.  Uit  oorspr.  öjo  ontstond  ia  [i  +  ja)  in  alle 
dialecten  :  dskia  Bi  172,  28;  acschia  J  9,  6;  baria  E2 
200,  36;  batya  J  17,  15;  bicumbria  R1  130,  10; 
becommeria  S  503,  18;  bycomria  J  43,  n;  fregia  H2 
38;  kaltya  S  450,  27;  pinighia  H2  277;  swigia  H2 
44,  109  W  J;  schadya  J  30,  4;  sclwia  W  394,  17; 
scówia  H3  46;  tingia  W  412,  iS;  /ydfe'ö  J  58,  39; 
werszia  Ag.    133. 

Bij  uitzondering  komt  een  suffix  -£/'«  voor  in 
bógcia  Ps  2*,    10;   r&weia  Ei   99,    4. 

In    jongere  stukken    leest    men    vaak  -/?   uit  -z'a 

verzwakt  :    makte   E3    187,  20;  antwordie  E3  196,    8; 

y«oz'£  E3  210,  37;  237,  32;  tviskie  E8  219,  18;  wrklagie 

E3  201,  1;    bifolgie  E.  Sgr.   257,   19;  wonnie  E3  208, 

12;  biclagie  F   166;  notlic  J  64,   20;   zvrógie  J   13,  47; 
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andrie  J  7,    7;  stoye  J  5,   1 ;   syglye  J    16,    11;    bcttrie 
J   7,   6;   foerivandlie  J  7,    6. 

Ook  treft  men  enkel  2'  of  met  syncope  der  i  -f-  ƒ 
het  suffix  -<?  .•  liga  H  332,  12;  sicure  R2  541,  13; 
542,  9;  wroeggi  H2  174,  of  -icn  :  playtien  J  1,  11; 
swien  J  6,   7. 

Gerundief. 

§  94.  In  R1  R2  en  soms  ook  in  H.  F.  leest 
men  met  syncope  der  ï  +  /»  suffix  -ande,  -a?ie  :  i. 
nömande  R1  23,  ie;  /.  cldgande  R1  129,  25;  /.  makande 
R2  538,  14;  /.  thingande  R2  542,  25;  /.  warande 
R2  539>  3°;  ^  uttrande  R2  540,  9;  —  /.  halane  H 
60,  9;  82,  20,  26;  84,  2,  8,  9,  12,  24,  34,  36;  86, 
16,  18,  20;  88,  28;  90,  12;  /.  weddane  H  100,  18; 
/.   bithingane  F   52;   /.  loivane   F   138. 

In  B.  verschijnt  steeds  -iande  :  /.  haliande  179, 
15;  /.  biweriande  179,  3,  20;  /.  endgiande  155,  9; 
/.   wariande  164,    1. 

In  E1  altoos  -z'#7Z£  :  t.sikeriane  68,  32;  bethingiane 
50,   26;  wariane   238,    18;  weddiane  34,   30. 

In  E2  leest  men  nevens  -iande,  -iende  ook  -iane, 
iene  :  t.  makiande  182,  8;  203,  26;  207,  6;  £  wariende 
238,  25;  t.fdgiane,  endegiane  141,  13;  /.  sikeriane  145, 
23;   /.  waviene  23S,    18;  /.   makiene   240,  5. 

In  E3  en  Sgr.  vindt  men  -z##£  of  -7<??2  :  /.  bitalianc 
252,  24;  /.  epenbêriane  255,  32;  t.warien  239,  19,  24; 
/.  biwêrien  242,  24;  /.  makien  241,  21;  210,  22;  /. 
schênien  210,   16. 

In  F  treft  men  regelmatig  :  /«//(£)  :  £  betrianc 
50;  /.  daian(e)  58,  110;  /.  lowiane  136;  /.  hê liane 
56;  /.  achtiane  48;  /.  kompiaii  18;  /.  lathian[e)  54; 
/.  halian  84,  96:  /.  sêknian  110;  /.  sikriaiic  42,  58, 
102;    /.   si  11  dia ti e  54,    56;    /.    stoppian   124; 
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In  H  meermaals  -iane  (nevens  -ane,  verg.  R'  R2)  : 
/.  gadrlane  90,  25;  t.  kapiane  14,  10;  /.  sikeriane 
68,    32. 

In  H2  doorgaans  lan(é)  nevens  enkele  malen  -len(e) : 
t.  barian  H2  38;  /.  birgiane  H2  136;  t.fulliane  H2  61, 
85;  /.  stedcgiane  H"  20;  /.  bariane  57;  t.  fariane  58; 
t.  mdniane  58;  /.  stoivianc  60;  /.  taewtane  61  ;  /. 
wtlane  56  nevens  /.  wixlien,  foerkapien  8;  /.  reysen  18. 
In  W  meer  -ien(e)  dan  -ziwzö  .•  /.  schoyen  393, 
26;  /.  bodyen  396,  15;  /.  folglen  403,  25;  £  bodien 
396,  27;  /.  stowien  403,  16;  /.  weddien  399,  5;  t.  festlane 
405,  20;  ^.  capianc  405,  10;  /.  achiia?ie  396,  22;  /. 
bariane  398,  32;  /.  moniane  399,  2;  £  sikeriane  404, 
6 ;    /.  tingane   W  422,  33. 

In  S  meer  -ien(e)  dan  -/<2tz<?  /  £  reknyane  387, 
15;  /.  recknien  387,  15;  468,  5;  /.  recnien  462,  1;  /. 
commerien  504,    19. 

In  J  doorgaans  -ien(e)  :  t.  bytellien  J  22,  1  ;  /. 
eer  se  dien  J  54,  2;  t.  foerandrien  J  1,  14;  £  hindrien 
J  12,  18;  £  dag  kien  1,  27;  £  maes  trien  73,  2;  /. 
pröwien  4,  1;  /.  schayen  12,  26;  31,  5;  /.  bye  loc  kien 
26,  13;  /.  ineckien  21,  19;  £  bydien  59,  18;  /.  byprö- 
ïüiane  85,  2;   met  syncope  /.  bychten  J    15,    15. 

In  Ag.  meestal  -2£«  .•  /.  bitallien  15;  /.  foeran- 
drien  15;  z\   lyuvrlan    1 1 1 . 

In  Sch    soms    -ian(e),    doch    ook   -zV«,   -£?z  (met 

syncope  der  z)  :  /.  by tellen  657;  /.  recknian  47i,n°  2. 

Vormen  met  apocope  des  auslauts  zijn  zeldzaam  : 

/.  ruögia  E'    145,    13;    /.   schaya  J    12,    18;    z*.   warie 

H    80,      12, 

Participium. 

§  95.  In  R1  R*  H  F  leest  men  bestendig,  met 
syncope   der   z    -f-  /,   het   suffix   -ande  :  glisande  Rl ; 
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clagande  R1  117,  15;  stevande  R1  120,  8;  R*  537,  5; 
sïïvande  R1  H  90,  ig;  F  76,  78,  86;  zvakande'R}  77, 
25;  H  31,  10;  welande,  wêkande  R.1  121,  4;  R2  538, 
3;  542,  12.  —  In  E1  treft  men  stivandc  E1  g,  17; 
wakande  E1  31,    11;    —    in   E.   Sgr.   clagian   250,    2; 

—  in  Ps.  teskeldeienda  zb>  2 ;  redigeandes  ih'  5 ;  — 
in  S  claegyen  504,  13;  wrigiande  448,  31;  466,  n°  21  ; 
4ög,  n°  10  nevens  wrigande  458,  5;  stonwenden  482, 
15;  — in  J  byflcckkien  74,4;  byjerrien  21,  8;  cdpien 
20,  16;  wennien  20,  6;  42,  3;  resten  87,  2;  wennyen 
42,  4  nevens  hagiende  16,  4  en  met  syncope  bitellen 
7,  2;  —  in  H2  biddwen  i4g;  —  in  Sch  (met  syn- 
cope der  2'  achter  ^)  hanghende  6qy;  dagende  Ó5g; 
notgen  471;  verengen  630. 

PRAETERITUM. 

Indicatief. 

§  g6.  1  sg.  eindigt  op  -ade  of  zooals  soms  in 
't  Owfri.  -ede  :  kcLpade  R1  51,  18;  E1  51,  18;  H  50, 
18;    H2   73;   kaepeth'  H1  86;  ick  aesschade   Ag.   133. 

2  sg.  eindigt  op  -*adest  of  Owfr.  -*edest  naar 
c om  est. 

3  sg.  heeft  doorgaans  suffix  -ade ;  in  het  Owfri. 
soms  -{e)de  nevens  -ade,  -ada  :  aeskade  H2  73;  biha- 
gada  E*  141,  5;  oiwarade  W  3gg,  ^2;  bögade  W  438,  4; 
ergade  F  132;  festade  R1  131,  14;  firadc  R1  3,  ig; 
folgade  P  354,  20;  cdpade  H  10,  17;  laedade  H2  156; 
monade  W  4ig,  8;  offerade  F  44;  sik(c)rade  W  13, 
10;  H2  73;  ivarada  H'  48;  warade  W  3g5,  10;  ivcgade 
W  438,  5;  —  biwerede  H*  5g;  birdwede  W  3g4,  10; 
makede  W  3g8,  4;  fneckede  H»  56;  zurbdlede  ]  50,41; 

—  kayde,  werde  F  120;  /«jydfc  W  J  3,  5 ;  vwz'dk 
F  38,  42. 
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Apocope  der  -e  is  niet  zeldzaam  in  de  jongere 
teksten  :  dulget[h)  J  44,  1;  58,  34;  enigad  W  437, 
19;  capat  F  26;  cdped,  -et]  7,  11;  15,  27;  la-wig  et 
J  50,  19;  maked,  -eth  J  26,  12;  37,  4;  46,  38,  46; 
46,  63;  mannet  J  50,  41;  monnat  F  116;  ordinêret 
J  80,  2;  stêwad  W  397,  29;  tfy/«//j  J  50,  46;  urbalat 
F  1 1  ó ;   wrsümet  J  46,  59;  wrwyeldiget  J   44,  1. 

Het  plur.  eindigt  op  -«afo»  (R) ;  -#<afe«  (Oofri.); 
-ödfc?»  of  -<?dk«  (Owfri.)  :  1  plur.  capadon  R  15,  21; 
29,  1;  kdpaden  F  12;  —  3  plur.  bifolgaden  Ps.  ib 
8;  stedgadon  R1  133,  36;  capadon  R1;  thingadon 
R1  33»  1;  bijiaraden  W  439,  5;  besorgade  J  51,  1; 
ieraden  H1  64;  edpaden  II  28,  19;  E1  F  12,  18; 
ekristegaden  F  132;  laghaden  H270;  makadenF  118; 
meckaden  H"  166;  timmeraden  W  438,  23;  i{Ji)ingaden 
W  33,  2;  Ha  74;  onesprekaden  H  336,  35;  rwzra- 
dtew  H*  23;  weddaden  H2  68 ;  W  441,  5;  —  M/r- 
afe;z  E'  2,  6;  kaepeden  W  437,  25;  H*  79;  lageden 
F  8;  playtteten  E.   Sgr.  257,    15. 

Optatief. 

^  97.  Alle  personen  eindigen  op  -#dfe;  doch  ook 
op  -ede  in  F   E1  en   t'  Owfri.   : 

3  sg.  biravade  R1  7,  30;  kalde  (1.  halade)  E1  99, 
18;  sikurade  R1  13,  9;  sikerade  H  12,  3;  liavade 
H  100,  5;  skênade  H  100,  4;  werszade  Ag.  133; 
wayde  H*  67,   69;  tiênade  H*   66. 

Met  apocope  /Wa^  F  118;  monnat  F  118;  /zwatf 
F   140;  w#jy</  W   440,    17,    26. 

1  plur.  ofnade  R1  134,  4;  övenade  E2  246,  25; 
unade  (1.   óvnade)  F   22;  liwade   F   22. 

2  plur.  komt  niet  voor. 

3  plur.  óvonade  Ri  29,  24;  lovade  Ei  28,  25; 
cdpade   10,    17. 
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Daarnevens  berdvede  E1  28,  28;  plegede  F  14; 
thianede  F  38. 

Participium. 

§  98.  Het  oorspr.  suffix  -od  wordt  -ad  in  Ri  R2; 
-ad  of  -at\h)  (met  th  als  jonge  spelling  voor  gewone 
t  uit  d  in  auslaut)  in  de  andere  dialecten  :  birduuat 
E1  230,  34 ;  232,  2  ;  bireckenat  H2  48;  bmixelat  H2  45  ; 
bódclad  S  446,  31;  bockat  H  8,  21;  emakad  R1  133, 
12;  eundat  H;  f&gat  E3  208,  14;  lauwegath  H2  32; 
scowath  H2  43;  urhcrath  E1  99,  9;  wirgat  B1  B2 
181,    14;  wreuelat  E1  74,   21. 

Nevens  suffix  -«^,  -#/(/^)  leest  men  in  H  (1  m.)  -<?/ 
(-ed,-cth)  :  berethet  329,  32;  —  in  E2  (2  m.)  :  bcrauwct 
230,  34;  245,  27;  —  in  E3  (7  m.)  :  maket  206,  18; 
bilaled,  -et  194,  18;  birdwed  231,  31;  üted  208,  24; 
wunded  189,  9;  waged  210,  9;  —  in  E.  Sgr.  (16  m.)  : 
kapeth  253,  1,  28;  ladet{h)  250,  8,  9,  12;  251,  10,  16; 
252,  6;  maket  255,  30;  257,  21;  nömeth  250,  12; 
pröghct  256,  32;  bitalet  254,  10;  byruchtiget  249,  2; 
bisibbeili  251,  5;  beswereget  257,  23;  —  in  F  (1  m.) 
untrdwelh  32;  —  in  H2  (soms)  :  wroeghet  279,  283; 
bysiglet  288;  bodeth  138:  oenbitliinghetJi  71;  0;/^/- 
raweth  70;  wandetet  2$;  —  in  W  (vaak)  biwcddet 
399,  6;  biwixled  394,  34;  burg  et  394,  29;  lawiget 
388,  15;  onbictaget  389,  31;  schdwet  393,  30;  prdzuet 
434,  11;  437,  7;  sindet  403,  4;  tinged  391,  10;  tinget 
388,  28;  391,  33;  bitïged  417,  3 ;  —  in  S  (soms)  afo/- 
óotó  448,  31;  458,  4;  clageth  504,  7;  ladeth  482,  12; 
moneth  482,  12;  --  in  J  (doorgaans)  «//><?/  15,  40; 
criged  27,  5;  contesteret  25,  39;  tadet(k)  3,  13;  8,  3; 
43,  11;  bileckcth  18,  20;  /^^  81,  8;  foerlênighet  60, 
19;  legér ed  46,  72;  lyweret  32,  2;  lyawered  12,  34; 
lowet(k)  22,   7;  23,   11;   metig/iet,   -ed  50,  21;  75,  10; 
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foermynret  37,  4;  moneth,  -cd  43,  11;  81,  22;  moyed 
1,  37;  28,  21;  roied  13,  47;  rêspet  58,  12;  —  in 
Sch  (vaak)  :  kdpeth  475;  rc^^  648;  klappet  747; 
kloppct  661;  schyowct  495;  besygled  240;  —  in  Ag. 
(doorgaans)  schiwet    17;    byjerred  55. 

Het  suffix  -£#,  -z'M  verschijnt  maar  zelden,  en 
bepaald  in  friaid  E3  200,  30;  kniaid  B1  176,  25 
^friaad,  *kniaad,  verg.  /z«"^  uit  ^ziz)  bisiglit  Hs  287  ; 
dulgid  W  471,  6;  £«/zV  J  11,  3;  32,  5;  <;/«£//  F 
124;  consenterit  Sch  709;  ladit  E.  Sgr.  251,  26; 
onleerwü  J  46,  33;  pr&ivü  J  9,  6;  undschawidis  116; 
urhörit  F  52. 

Aanm.  1.  De  spelling  van  den  auslaut  des  suffix 
is  -^  in  Ri  R2  B1  Bs,  doorgaans  in  E1  E*  E3  H 
nevens  /  en  th;  in  F  J  W  S  Sch  H2  is  d  uitzon- 
dering, maar  ///  verschijnt  bijna  zoo  dikwijls  als  -/; 
bodatk  W  413,  3;  bitalath  Sch  475;  moneth  S  482, 
12;  schihvath  Ag.  39;  wildath  H2  112;  kdpeth  Sch 
475;  bodeth  H*  138;  oenbitingheth  H>  71;  onbirdweth 
H*  70. 

2.  Opmerking  verdient  het  dat  vocaal  a  van  het 
suffix  in  de  verbogen  vormen  altijd  bewaard  blijft 
in  het  Oofri.  en  doorgaans  in  het  Owfri.  :  icrtovada, 
-e  R1  F  10;  zveddada,  -e  R;  {ur)thingada,  -e  B  F  18; 
unbithingades  F  10;  kapade  F  116;  birecknada  S  385, 
14,  22;  462,  1;  tigades  W  420,  3;  bynamede  455,  8; 
tiüchtegade  H2  57;  oenbiraedadis  Ha    146. 

3.  Syncope  der  vocaal  vindt  men  alleen  in  J  : 
byeommert  20,  17;  dwaetd  12,  18;  foerschólt  J  87,  1; 
consenteert 22,  16;  oerlocfft 55,  5;  sigeld  13,  26;  17,  7,  b. 

4.  Suffix  -zW  hebben  we  in  aeftigict  J  47,  3; 
lawigieth  J  50,  30. 
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Paradigma  der  2de  zw.  vervoeging. 


99. 


PRAESENS. 


Indic.                                          Optat.  Imper. 

makte  n:ak{i){e),  -{i)(a)  sg,  maka 

makast,  -est  mak(i)(e),  -(i)(a)  plur.  makiatk 

makal(h),  -{e)t{h),  -{i}t  mak(z)(e),  -{i){a)  infin. 

mak(i)at{h),  -(i)et(k)  mak(i){e),  -(/){a)  makeia 

mak{i)at[h),  -(/)et(/i)  mak(/)(c),  -(/)(«)  makia 

mak(i)at(h),  -(ï)et(h)  mak{ï){ê),  -(/)(«)  mak/e(n) 


Participium. 
mak{i)and{e),  -(/)en{d)(e) 

Gerund. 

/.  mak(i)a{n)(d)e 

t.  mak{i)c{ii\{d){e) 


Indicat. 

makad(e),  -{e)a\e),  ■{f)d{a) 
makadest 

makad{e),  -(e)d(e),  -(e)d{a) 
makadon,  -aden,  -eden 
makadon,  -aden,  -eden 
makadon,  -aden,  -eden 


PRAETERIT. 

Opt. 

makad{e),  ed(e) 
makad{é),  -cd{c) 
makad[e),  -ed(é) 
makad{c),  -ed(e) 
makad{e),  -ed(e) 
makad{e),  -ed(e) 


Particip. 
(g){i)makad,  -at(h) 
{g){e)mak(ë)d,    -{e)t(/i) 
mak{i)d,  -{i)l(h) 


III.  Derde  zwakke  klasse  op  -ai. 


§  100.  Tot  de  -ai  klasse  (Ogm.  -a/o)  behoorden 
oorspr.  do  wvv.  *f?dgfa  (Ohd.  flougên),  folgia  (Ohd. 
folgên),  fregia  (Ohd.  /ragen);  hangia  (Ohd.  hangen), 
sorgia  (Ohd.  sorgén).  stêvia  (Ohd.  stabé/i),  swéria  (Ohd. 
swdrêri),  *ursm&ia  (On.  ursmai),  wachtia  (Ohd.  wach- 
ten), *welhia,  welia  (Ohd.  irwelhên). 

Al  deze  ww.  (met  lange  wortelsyllabe)  vertoo- 
nen  slechts  vormen  van  de  tweede  zwakke  vervoe- 
ging;  er  kan    dus  slechts    van    een    derde    zwakke 


Vormleer  van  het  Oudfriesch    Werkwoord.     239 

vervoeging  spraak  zijn  voor  de  ww.  met  korte  stam- 
syllabe  zonder  verbindings  -/  in  het  praet.  nl.  Jiebba, 
habba  en    libba    (leven). 

Oorspronkelijk    bewaarden    de    ww.    der  derde 
klasse    hunne   vocaal   a    en    ê  evenals    de   ww.   der 
tweede  klasse  6  behielden  :  praes.  Os.  kabas,  habad; 
Ags.    liofast,    liofad;    prt.    Ohd.    habêta,    lebêla.    De 
overgang   van   de  z\v.  ww.   der  derde  klasse   tot   de 
tweede     laat    ons    onderstellen    dat     in    het    Oorfri. 
al  de   ww.   der   derde   kl.  2   en   3   sg.  praes.  incl.  op 
-ast,  -at/i  uit  *-ais,  *-aitk   eindigden  :  in  deze  onder- 
stelling verklaart  men  immers  dat   deze  ww.,  welke 
reeds  suffix   -as(t),   -at(/i)    met    de    ww.    der    tweede 
klasse   gemeen  hadden,  ook  in   prt.   en    p.  p.  de    uit- 
gangen  -ade,  -ad  aan    de  tweede  klasse  ontleenden. 
Overblijfsels  van  de  derde  zw.  vervoeging   met 
suffix  -(a)st,  -(a)ty/ï)  uit  oorspr.  -ais,  -ait/i  hebben  we 
nog   in    3   sg.    levath   (Ags.   liofad)   R1    53,   21,     22; 
67,    1,    2;  livat(k),   livad  BH  337,    18;  E2  E3   187,  17; 
189,  27;   197,  32;  F  26,   122,  128,   140,   142;  liwath  E3; 
liwel{h)  W  J  44,  2;  50,  -jo,  44;   73,    1;   liüwat(h),    -et/i 
H2  32,  55,    60,    94;  J  87,  5    met   i  uit  libba,   en   met 
iü  uit  iv,  door  jonge  i  verdubbeld  (Itvetk  >  *liuueth  > 
lifiueth);  —  2  sg.  kaesl(e)   (Os.  kabas,  ad)  W  438,    18; 
S  502,   14;    H2    27,   294;  J  6,  7;  15,  54;  —  3  sg.  haetfi 
H»    110;  J  2,   12;  W  398,    14;    prt.    hadde  W    ig,    13 
(Os.  kabda,  kadda);  plur.  kadden    W  420,  9;  haun   J 
51,    1  (Os.  kabdun,  had  dun)   en   p.  p.   hawn  J   15,   26; 
27,   4  in   navolging  van   prt.  plur.,  in  stede  van  *kad 
(*gihaèd,  gihavd). 

Aanm.  1.  Daar  2  en  3  sg.  pr.  ind.,  p.  p.  en 
soms  ook  prt.  de  corspr.  wortel  vocaal  a  behielden  in 
het  Owfri.,  zal  het  niemand  verwonderen  dat  die 
vocaal  in  al   andere  vormen  behouden  bleef  :  habba 
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W  390,  2,  8;  J  15,  26;  plur.  habbét(h)  W  408,  13, 
31;  J  19.  3;  H2  125;  opt  habbc  W  77,  25;  399,  16; 
J  15,26;  /.  habbane  H2  81,  tegenover  hebba  R1  11, 
2;  1  sg.  heb  E.  Sgr.  256,  31;  plur.  hebbat(h)  E2  238, 
j;  R1  19,  27;  H  341,  31;  F  136;  opt.  hebbe  R1  29, 
8  enz.  met  e  in  navolging  van  2  sg.  /;&/  R1  59, 
4;  //&/  E2;  3  sg.  hêlh,  nêth  H  336,  28;  E1  12,  15; 
E3  150,  10;  prt.  hêde  W  439,  2y,  H2  65;  E3  208,  24; 
prt.  hedon  R  133,  25;  heden  W  439,  20;  H2  65;  lieve d 
-el  B  E2  202,  25  teruggaande,  met  of  zonder  syncope 
van  v  +  i  [P.  B.  B.  19,  354),  op  *hebita,  *hevida, 
*gihebid,  *gihevid. 

2.  De  uitgangen  van  de  meeste  vormen  van  libba 
en  habba  zijn  dezelfde  als  die  van  de  vvw.  der  eerste 
klasse  (§  70);  eenige  praet.  vormen  behooren  tot  de 
tweede  klasse  (§  89);  en  2  en  3  sg.  pr.  ind.  der  3dc' 
klasse  gaan  uit  op  -as(l),  -alh  of  door  verslapping 
op  -es(D,  -elh;  -is{l),  -ith;  *havas(l),  *havath  >  *haves(l), 
*havelh  >  *havis{t)t  *havilh  >  *havst,  *hdvlh  waaruit 
met  syncope  der  v  voor  s  en  th  (Ao/ri.  Gr.  §  116) 
hds(l),  hdlh;  prt.  had  suffix  -da,  -don  zonder  -i-\ 
en  p.  p.   insgelijks  -d  zonder   verbindingsvocaal. 


VIERDE  HOOFDSTUK. 

Onregelmatige    werkwoorden. 

I.  Praeterito-praesentia. 

Het  Ofri.  heeft  tien  praeterito-praesentia  of  w\v. 
met  opgeschoven  verleden  tijd,  die  onder  een  der 
ablautende  klassen  kunnen  gerangschikt  worden. 
Zulke  ww.  vertooncn  met  de  beteekenis  van  het 
praesons   vormen  uit   het  praet.  De  vervoeging  van 
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het  praes.  is  die  van  een  gewoon  ablaut,  praet.,  maar 
de  2  sg.  ind.  heeft  den  ouden  uitgang  -t  behouden- 
Het  praet.  wordt  gelijk  een  zw.  ww.,  alhoewel  zonder 
verbindingvocaal,  vervoegd.  Het  p.  p.  en  den  inf. 
vormt  men  uit  het  plur.  van  het  praesens. 

Eerste  klankverwisselende  klasse. 

§  101.  Praes.  ind.  i  sg.  weet  J  19,  3;  E.  Sgr. 
257,  22;  W  438,  28;  met  suffix  -e  in  navolging  van 
een  gewoon  praes.  wete  H2  28  in  stede  van  wat(e) 
door  invloed  van   3  sg.   *waiti  {P.B.B.   14,  283). 

2  sg.  *weet;  3  sg.  wêt,  weet  R1  23,  10;  F  42; 
H2  113;  W  408,  18;  409,  15;  J  45,  15;  wêth  (met 
jonge  th  voor  /)  F  42;  met  syncope  van  w,  net  (ne-wét) 
R'  130,  14;  neet  E.  Sgr.  249,  30;  in  navolging  van 
plur.  witen  ook  wit  W   398,  22. 

1  plur.   *witon,  *witen   uit  *witun. 

2  plur.  witen  W  401,  18;  doch  ook  witet  S  489, 
6,   7    (met  onoorspr.  -et  uit   een  gewoon   plur.). 

3  plur.  witen  W  401,  26;  doch  ook  witath  Es 
185,  9;  wytet  ]   15,  61  met  onoorspr.  suffix  -ath  en  -et. 

Praes.  OPT.   i  sg.  *witi,  -e;  2  sg.  *witi,  -e; 

3  sg.  witi  R1  27,  31;  wite  B  151,  10;  H  334, 
14;  Ei  E2  F  148;  W  27,  30;  433,  30;  J  15,  42;  25, 
16;  45,  15;  withe  F  20;  wytha  J  55,  1  (met  th  voor 
t);  wyt  J  64,    16  met   apocope. 

1  plur.  w/ti,  -e:    2   plur.  *witi}  -e; 

3  plur.  witi  R2  538,  18;  544,  24;  wite  E2  145, 
22\  F  50,  126;  H2  99;  wita  E2  met  a  uit  toonlooze 
e  {Aojri.    Gr.  §  283). 

Praet.  ind.  3  sg.  wist  met  apocope  {P.  B.  B. 
19,  410)  uit   *wiste  J   15,  34;   17,    11;   25,  15. 
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Praet.  opt.    i    Sg.   *  wiste;   —    2   Sg.   wiste;  — 

3  sg.    wiste  E'   99,    5;  F    110;   J  58,  34;    86,   10. 

3  plur.  wiste   P   356,    4,  9. 

Part.  praet.  witen  J  45,   15. 

Infin.  ze/z&z  F  88;  W  438,  22;  S  447,  26;  H2  28; 
J  6,  1;  wyta  J   3,  5;   witha  E9   198,  26;  S   498,  20. 

Gerund.  z*.  witande  R1  7,  3;  /.  witane  E1  6,  3 ; 
H  6,  3;  31,  6;  E  Sgr.  257,  12;  F  46,  110;  H"  71; 
t.  witatane  (1.  /.  witane)  H2  107;  zVz.  witana  F  8;  /. 
wit  ene  W  7,  1;  $z  j?«  withen  E8  209,  7;  /)jy  wyten 
W  434,  31;  /.  7uetande  R1  51,  3;  R2  539,  29;  /.  wetane 
H2  1 1 1  met  e  door  invloed  van  volgende  a  of  van 
't   praes. 

§  102.  Praes.  ind.  i  sg.  aech  E.  Sgr.  254,  7 ; 
J   12,    11. 

3  Sg.  ach  B  154,  20;  164,  2;  173,  6;  E1  H  16, 
9;  22,  13;  30,  26;  R1  87,  9;  R2  539,  22;  540,  9;  542, 
12,  33,  35;  S  503,  14,  17;  aech  S  504,  5;  505,^2, 
36;  512,  23,  26;  H2  85;  dg  J  58,  34;  aeg  J  1,  16; 
aegkW  5,  25;  17,  14;  //^/z  R1  5,  26;  7,  2,  6;  R»  538, 
11,   24;   539,  5,   29,  37;    543,  24,  haeg{h)  J  1,   46;  58, 

4  met  onuitgesproken  h  door  invloed  van  habba; 
verbonden  met  partikels  Cbg{h)e  E1  60,  18;  78,  3;  H 
341,  3;  dcliere  [ach  hi)  H  50,  7;  dgen  (ach  hiné) 
W  418,  15;  agernc  (dg  hi  ttiene)  H  335,  1;  dg  et 
E1  48,  1  (dek  hit);  hdgere  \hdg  hi)  R1  122,  12,  20; 
acht  R2  539,  18;  E2  194,  25;  206,  37;  E3  209,  17;  215, 
21,  32;  233,  7;  239,  18;  E.  Sgr.  249,  6;  254,  16; 
F  8,  98,  112,  124,  166;  6cht  (met  dialect.  6  uit  onbekl. 
d  vóór  /zz*)  W  420,  17;  J  82,  12  met  onoorspr.  t 
in   navolging  van    3   sg.    der   andere   w\v. 

1  plur.  dgon  R1  15,  2;  ez^z  F  10,  12;  hdgon'Ry 
122,  3;  in  samenstelling  dgenwi  F   136;  dgcwi  F  136; 

2  plur.  #^?z  F  136;  aeg  hen  H"  135;  dgc(fi)  F  138 
uit  *dgenji\ 
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3  plur.  dg[h)en  H  337,  16,  30;  Ei  44,  22;  62, 
21;  E2  184,  34;  186,  12;  Ei  236,  25;  W  388,  2,  6; 
389,  22;  394,  5;  399,  1;  400,  i3;  403,  8;  415,  29; 
J  2,  13,  26;  //#£<?«  R1  23,  25;  63,  25;  67,  5;  120, 
15;  122,  3;  128,  7;  R2  537,  20;  ^w«  F  30;  tó*« 
F  24;  achgen  F  138;  dgin  E2  205,  16;  238,   7;  heugen 

J  72,  9- 

Praes.  opt.  3  sg.  0^(%  E.  Sgr.  253,  14;  F  42, 
50,  58,  138,  162;  S  502,  18  H2  114  met  d  aan  praes. 
ind.  ontleend,  evenals  daar  ach  (met  d)  aan  den  1 
sg.   *aih  ontleend  is. 

Praet.  ind.  3  sg.  dchte  E1  44,  25;  F  24,  120; 
óchte  W  420,  17  ;  J  82,  10  met  6  uit  d  +  ht ;  acht 
E3  209,  1 ;  dcht  J  64,  3  met  apocope  der  e  (P.  B. 
B.   19,  410). 

3   plur.  échten  J   64,   5  (Aofri.  Gr.   23,  anm.) 

Praet.  opt.  3  sg.  dchte  H  100,  12;  <fc///«  E1  101, 
12   met   -«  uit  onbekl.  e. 

Tweede   klankverwisselende   klasse. 

§  103  Praes.  ind.  3  sg.  daech  E.  Sgr.  256,  28; 
daegh  J  15,  27,  53;  daccht  E.  Sgr.  254,  8  met 
onoorspr.  t;  doech  E.  Sgr.  251,  16;  ducht  B1  175,  6 
met  onoorspr.  t;  duch  B-  175,  n°  35  met  onoorspr. 
u  uit  den  oorspr.  meervoudsvorm  *diïgou,  of  uit 
d"  vóór  -c////  daget  J  15,  28  met  onoorspr.  suffix-^/ 
der  2do  zw.    klasse. 

3  pi.  dag  cd  J  47,  1  met  onoorspr.  d  uit  het  sg. 
en  met  suffix  -£e/  uit  plur.  van  andere  \vw.  (gram- 
matische   wechsel  h-g). 

Prt.  opt.  3  plur.  dêge  H  342,  5  met  c  uit  ü  in 
:; '/%/. 

Part.  praes.  dagen  J  15,  45. 


244      Vormleer  van  het  Oudfriesch    Werkwoord. 

Derde  klankverwisselende  klasse. 

§  104.  Praes.   ind.  1    sg.  kan  J  9,   1  ;    —   3   sg. 

can  H8   100;  J  4,  3;   25,    18;  W  431,  22;  kan  F  50, 

100;   J   27,  1;  con  J   47,  4  met   o  uit  plur. 

1  plur.  connen  W  402,  2. 

3  plur.  konnen  H2  7 1 ;  S  488,  20;  conatli  W  433, 
6;  konetW  433,  37;j5o,  27  met  onoorspr.  -«//z,  -^ 
uit  gewoon  plur.,  en  met  o  in  stede  van  u  voor  vol- 
gende  a   (*kdnath). 

Praes.  opt.  3  sg.  kunne  H  342,  35;  —  2  plur. 
konne  S  490,  11;  491,  31,  met  onoorspr.  o  in  stede 
van  u  {P.B.B.  19,  428)  zooals  doorgaans  in  't  Owfri. 
vóór  nasalen. 

Praet.  ind.  3  sg.  kuud  J   54,   6  met   apocope; 

3  plur.  konden  W  439,  ir;  en  met  syncope  der 
n,  koe  den  H2   64. 

Infin.  kunna  E1  10,  5;  F  10;  kona  W  11,  1;  koena 
H>  71 ;  konna  H2   72. 

§  105.  Praes.  ind.  i  sg.  thoer  (egeo)  H254,  93, 
94;    W   394,    24   met  oc  uit    plur.   thoeren. 

2  sg.  *thürst  in  thürstu  R1  51,  21  met  syncope 
der  f  achter   r  in  *thurfst. 

3  sg.  thurf  ~R>  13,  16;  thür  R1  67,  16;  69,  10, 
34;  123,  15,  16;  B  167,  10;  E1  E3  189,  32;  202,  15; 
dür  R2  541,  9;  thdrfR  38,  2  ;  50,  23 ;  E1  72,  9;  ///<?r  H  12, 
11;  30,  14;  E1  12,  12;  30,  14;  F  12,  26,  32.  34,  50, 
52,  56,  100,  112,  138,  144,  148,  154;  thoer]  2,  29; 
15,  52;  W  13,  11;  53,  11;  S  446,  38;  H2  107,  137; 
thór  H2  3;   toer  J    1,  43;  H2  38,  73  met  oc   uit  plur, 

1  plur.  thór  en  F  14,  32  uit  thur{v)en,  *thur{v)un 
door  invloed  van  het  oorspr.  *lhorva  (behoeven, 
derven). 
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2  plur.  thoreu  W  412,  11;  —  3  plur.  thurvon 
R1  73,  12;  thurven  E1  16,  26;  65,  ig;  H  66,  17; 
thuron  R1  17,  26;  thüren  H  16,  27;  E3  185,  34; 
lho(e)ren  H2  75,  92;  J  43,  2;  met  syncope  der  z> 
achter  r  (Aofri.  Gr.  §  116)  uit  *thurvun,  *thorven 
(door  invloed  van   *thorva). 

Praes.  opt.  3  sg.  ifMttz  E*  188,  32;  thóre  W 
412,  12;   H2  132,    134,   136. 

Praet.  ind.  3  plur.  dorsten  W  436,  18  met  d 
uit  *durra   (durven). 

Praet.  opt.  3  sg.  thórste  H  E1  18,  11  uit 
*thdr/sla  met  de  vocaal  van  ind.  *lhorste;  3  plur. 
thoerste  H2  23. 

§  1 06.  Praes.  ind.  i  sg.  toer  J  6,  5 ;  —  3  sg.  dür 
R9  541,  12,  18 ;  E2  222,  24;  E3  223,  23;  dor  Ei  222,  22; 
W  407,  13  met  ü  uit  plur.,    en  met  6  uit  prt.  dorste. 

Praes.  opt.  3  sg.  dür{e)  R*  540,  31;  541,  13, 
25;    542,    9-   26;    543,  32. 

Praet.  ind.   3   sg.  dorste  W  438,  35 ;  H2    28. 

Vierde  klankverwisselende  klasse. 

§  107.  Praes.  ind.  i  sg.  skil  R1  53,  3;  scel  H2 
93;  scol  F  34. 

2  sg.  skalt  R1  131,  23;  132,  2,  7,  9,  11,  14,  15, 
19,  22;  schel  H2  20,  21;  in  verbinding  skaltu  R'  131, 
21;  E2  245,  25;  schaltu  E.  Sgr.  257,  13;  252,  i5; 
sceltu  E.  Sgr.  253,  7;  scheltu  J  3,  5;  15,  49;  W  434, 
28;  438,  7,    14;   schelle  J   6,    7;  scollu  F  2. 

3  sg.  jyè/7  R  3,  16;  9,  2,  2i\  skel  B  151,  11;  152, 
16;  H  2,  13;  8,  24;  E1  8,  22,  25;  F  passim;  scel  450, 
2;  H2  141;  ^7^/  E1  2,  [5;  E3  206,  18,  32;  F  W  387, 
2\;  389,  4;  394,  23;  J  81,  5;  S  483,  4;  sel  W  406, 
24;  408,  8;   411,   3,    15;   416,    8;  421,   21;    schil  W   3, 
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12;  9,  23;  H2  2,  34,  35,  37;  J  81,  15;  schyl  H2  16; 
sal  480,  20;  scol  F  48;  H2  42;  schol  F  56;  scal,  schal 
£.  Sgr.  met  assimilatie  skemma  E2  146,  3;  F  86,  130; 
se  lic  111  ma   B1    176,     17. 

1  plur.  skiluwi  R1  15,  7;  19,  9;  122,  22;  skelewi 
H  81,  7;  E1  81,  6  (?~s kelen  wi);  schellawy  E.  Sgr. 
25°>  3  [schcllat(h)  wy);  schillawi  {sch/llatfhj  wy)  J  3, 
3;   schillil  Sch.   730   met    -#M  uit  een   gewoon   plur. 

2  plur.  sceli  H  341,  15,  18,  F  88  {scelen  y); 
schelleth  H2  121,  170;  scheïlith  S  494,  18;  s(ch)el  H9 
120;   W   430,    22;  schell  i  J  25,    16. 

3  plur.  skilun  R  7,  23,  25;  25,  24;  123,  29;  i3o, 
15;  i3i,  1;  R2  540,  36;  .sv^/<?«  B  151,  i3;  '52,  n°  46; 
155,  19;  E1  6,  15;  E2  206,  17;  H  18,  14;  24,  23;  42, 
7;  schelen  F  10,  32;  sküin  R2  544,  5;  skelin  B  151, 
11;  i52,  30;  153,  5,  7,  10,  21;  155,  16;  156,  17;  157, 
6;  159,  8;  170,  15;  E2  200,  2,  met  oorspr.  optatief- 
suffix;  skelsc  {skelen  se)  E1  66,  22;  H  66,21;  scillcn 
W  392,  7;  J  80,  36;  schillen  Ag.  160;  schilla  J  13, 
46;  ^72  H  329,  6,  18;  'schén  F  10,  20,  48,  56,  140, 
144,  148,  158,  160,  162,  166  door  assimilatie  uit 
skelen,  schele?i;  —  skillath  R2  511,  7;  544,  7,  17; 
skeL,  schellath  E3  185,  6;  187,  12;  191,  18;  [96, 
335  i99,  39;  202<  I2>  2°3>  !5.  21;  2I°.  30;  E-  Sgr- 
253>  3)  255'  !'  2!  schellet{h)  W  19,  18;  389,  11; 
390,  24;  J  50,  19;  H°~  42;  E.  Sgr.  248,  5;  249, 
20;  250,  20;  252,  33;  253,  23;  255,  9;  E3  185,  21; 
schillath    -eth,   W  7,    14;   25,    23;    67,   21;    104,    20; 

H*  37,    "9. 

Aanm.  1.  De  meervoudsvormen  met  suffix  -alh, 
-eth  zijn  nagebootst  op  willath,  -c/h  of  op  de 
gewone   meervoudsvormen  b.  v.  fiuchtath. 

2.  Stam  vocaal  ü  vóór  tautosyllab.  /  werd  door- 
gaans e  :  skel,  skelen;  doch  in  R1  R2  W  F  J  evenals 
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in  het  Nieuwwestfriesch  werd  zij  i  :  skil,  skillatli ; 
zelden  (door  vreemden  invloed)  o  of  a  :  schol,  schal; 
verg.  bküoddia  H2  43 ;  lot  H9  20 ;  sotte  H2  29  (jP. 
i?.   B.   19,  438;   Zwr.  Z^^r.  72). 

3.  De  geminatie  des  eindmedeklinkers  (sk/llath) 
is  van  dezelfde  soort  als  swerra,    bcrra,   meckia. 

4.  Vormen  met  assimilatie  (skên,  schcllawy  enz.) 
gaan  terug  op  *sc(h)elen,  skilun,  en  op  sc{h)el(l)ath 
-et/i,  omdat  n  evenals  t(h)  achter  een  vocaal  vaak 
wegvallen   (Aofri.    Gr.   §    188). 

Praes.  OPT.  1  sg.  skille  R1  75,  2  met  //  door 
invloed  van  zuille,  en  met  i  uit  *sküï. 

3  sg.  skele  B  173,  28;  H  337,  4;  E2  142,  24; 
F  50;  schele  F  18,  34,  136,  148;  scelle  H2  55  met  e 
uit  ti  *(skuli). 

3  plur.  skele  B  i5i,    16. 

Praet.  ind.  3  sg.  skolde  R1  43,  8;  H  42,  1; 
E1  72,  15;  P  355,  33;  scdldc  W  424,  12;  schdlde  E1 
46,  28;  E3  194,  20;  F  38,  46;  W  16,  n°  6;  407, 
2;  J  38,    4;   44,    1;  schólda  J   31,  5;   jw/^  F  44. 

2  plur.  scülden  H2  131. 

3  plur.  scfhjolden]  21,  13;  15,  26;  50,  47;  W  424, 
23;  schulden  W    11,    16;   solden  J    45,    11. 

Praet.  opt.  i  sg.  scolde  H2  180;  —  3  sg.  scoldc 
Ri  43,  8;  H  42,  1;  337,  1;  329,  8;  Ei  40,  n°  8;  40, 
22;  99,  19;  E2  40,  n°  8;  E3  197,  17;  208,  26;  F  158; 
P  354.  3$,  39;  H2  157;  scfhjolde  E1  46,  28;  F  24; 
J  13,  4;  met  apocope  scóld  F  98;  J  15,  46;  65,  14; 
schoude  J  23,  11;  schond'  J  75,  6  met  0(11)  uit  0  +  l\ 
sc(h)ülde  H2  51,  94,  123;  W  395,  36;  F  134;  scülda 
H*  178,  met  apocope  scüld  J  46,  28;  W  47,  12  met 
u  uit  o   vóór  /   (verg.  fulgia  %  89  aanru.    18). 

3  plur.  tttf/dfe  Ri  125,  14;  Ei  90,  4;  P  355,  33; 
schödc  J    25,   8. 
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Zesde   klankverwisselende   klasse. 

§  ioS.  Het  Ofri.  ww.  *muga,  *moga  (Got.  Ohd. 
magan)  behoort  tot  de  zesde  abl.  klasse  (P.  B.  B. 
15.  211). 

Praes.  ind.  i  sg.  mey  J  30,  4  uit  *mago  door 
invloed   van    3   sg.  *magi. 

3  sg.  mi  {*magi  >  *megi  >  *migi  >  mïji  >  mi) 
R1  7,  17;  11,  2;  23,  8;  mei  (*megi  >  wz^z')  B  154,  9; 
E1  28,  11;  H  24,  18;  W  402,  24;  H2  178;  mey  H2  213; 
W  7,  n°  18;  may  (met  spelling  ay  voor  £jv)  J  19,  6; 
memma  (door  assimilatie)  F  20,  102,  128  uit  mei  +  #z# 
in  navolging  van  skemma  (§  107)  uit  skel  +  w«; 
mucht  E.  Sgr.  249,  33  met  -/,  evenals  ducht  B  door 
analogie  van   't   gewoon   praes. 

1  plur.  mugu  wi  (mugun  wi)  R1  19,  13;  R2  539, 
1;  mugen  F  18;  moglien  S  491,  31;  W  402,  2  met 
o   uit  *moga,  mogand. 

2  plur.  mughen  E.  Sgr.  251,  1,  13;  moglien  J  6, 
4;  S   491,  27,   28;  mogha  ghy  J  46,  31. 

3  plur.  mugun  R1  25,  13,  23;  132,  17;  R2  540, 
1;  mugen  B  170,  12;  H  339,  29;  E1  24,  18;  30, 
4;  E2  186,  27;  205,  36;  207,  36;  E3  201,  20;  E.  Sgr. 
254,  24;  255,  9;  mugin  P  356,  14  (§  107);  mugg{h)en 
J  14,  26;  22,  13  (verg.  swerra);  mugath  E3  187,  27; 
189,  1,  24,  26;  191,  24;  196,  12;  mog(h)en  F  144; 
H*  71;  J  14,  8;  S  492,  4  met  onoorspr.  o  uit  *moga. 

Praet.  opt.  3  sg.  mzigi  R1  67,  15;  118,  12, 
26;  R2  543,  18;  mug  e  H  22,  5;  F;  muga  E3  200, 
8;  208,  6;  E  Sgr.  253,  16;  mugghej  12,  18;  mog(h)e 
W  15,  7;  23,  6;  25,  8;  J  8,  5;  H.2  52;  moeghe  H* 
54,    76,   met   o(e)   door  invloed  van  *moga,  mogen. 

3  plur.   mugi  R1 ;  muge   B  H  330,   29;   E3    196, 
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32;  F   32;   48,    106  met   onoorspr.    u  zooals   hooger, 
in  stede  van  e  *(mugi). 

Praet.  ind.  2  sg.  mochstu  {moe  hst  tu)  J  64,  24 
met  onoorspr.  o  uit  a  -f-  ht;  —  3  sg.  machte  R  H 
E1  E2  226,  9;  E3  210,  6;  225,  35;  F  62,  104,  118, 
144;  machta  E1  244,  5;  mochte  Ag.  15;  J  12,  10; 
H8  56;  muchte  J  59,  21  (met  ^  uit  plur.  praes.) 
W  43,  18;  450,  18;  met  apocope  macht  F  118; 
mocht  J  17,   12;  mucht  J  85,  2;  wf/;  J  46,  31;  75,  6. 

3  plur.  machte?i  F  118;  mochten  H2  23,  64;  J 
50,  48;  muchten  J    15,   34;    W  436,    15. 

Opt.  praet.  3  sg.  machte  R1  117,  9;  H  98, 
12;  100,  6;  Ei  40,  n°  8;  67,  n°  17;  99,  12;  224, 
7;  E2  224,  7;  E3  225,  7;  209,  2;  210,  3;  F  130, 
134;  muchte  E.  Sgr.  253,  36;  J  58,  28,  muchta  J 
84,  10;  met  apocope  mucht  J  15,  42,  met  u  uit 
plur.  praes. 

1    plur.  machte  F   14. 

3  plur.  machte  F  14;  magte  P  355,  28;  muchte 
J  15,  40;  mochte  J  15,  32  met  0  uit  plur.  praes. 
of  uit  a  -f-    ht, 

Part.  praes.  mugande  F  52;  mogend  W 
404,   18. 

§  108.  Praes.  ind.  i  sg.  mot  R1  75,  3;  H  50, 
21;  moet  H2  3,  94;  3  sg.  mot  Ri  27,  2^;  R2  541, 
24;  B  154,  10;  155,  22;  Ei  8,  11;  26,  15;  J  72,  9; 
móth  S  445,  32;  moet(h)  Ei  46,  9;  W  422,  5;  J 
1,    1;   80,   5. 

1  plur.   moete  wi  W  430,   15;  moeten  H2    170. 

2  plur.  moten  H2  171;  w^/  i  H2  170;  mottig 
430,  31. 

3  plur.  tfztffow  Ri  29,  22;  118,  2;  R2  541,  4; 
mótenB  153,  8;  H  329,  9;  E2  149,  34;  201,  21;  F 
142,   144,    160;  J    1,    14;   50,  37;   moetin   W   433,   36. 
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Praes.  opt.  3  sg.  möte  B  169,  7;  172,  9;  180, 
17;   F  20. 

3  plur.  möte  R1  128,  2;  B  173,  26;  möthe  E1 
10,    11 ;  7//ö/#  E2  145,  8. 

Praet.  ind.  3  sg.  möste  F  118;  J  13,  12;  W 
439,  22. 

3  plur.  möstin  P  355,  26;  mo{e)sten  H2  27:  W 
438,    11. 

Praet.  opt.  3  sg.  mdste  Ei  101,  14;  P  355, 
36;  mósta  J  32,  4;  met  apocope  raAtf  J  11,  9;  30, 
17;  36,    16;  60,    19;  3   plur.  moste  R1  33,  2;  F  40. 

II.  Oorspronkelijke  ww.  op  -mi. 
1.  Het  zelfstandig  werkwoord. 

§.  109.  Dit  ww.  vormt  1  en  2  sg.  praes.  van  wortel 
bheu\  3  sg.  en  plur.  van  wortel  es;  de  andere  vormen 
zijn  van  wortel   wes  afgeleid. 

Praes.  ind.  i  sg.  bim  E3  194,  12;  bem  H  81, 
2;  Mn  W  434,  24;  Ag.  11,  2i,  23,  49;  E.  Sgr.  251, 
15;  257,  10;  byn  J  6,  4;  19,  4;  ben  S  487,  n°  18; 
Ag.   15,    16,  25,  29,   72,    106. 

3  sg.  is  overal;  met  toonlooze  h,  his  B9  162,  1; 
165,  16;  Bi  164,  2;  II  12,  15;  338,  35;  P  353,  7; 
met  verbinding  der  negatie  nis  (ne  -is)  R  B  H  38, 
4;  E1  38,  11;  56,  12;  66,  1;  E2  206,  36;  Es  F  20, 
32,  52,    102,    114,   122;  ist  Bi    151,  9;   B*  171,  7. 

1  plur.  sint  Sch  720;—  2  plur.  send,  sent  E.  Sgr. 
251,  3,   4,  .5;   H2   171;  sint   H*  64,   122. 

3  plur.  send  H2  156;  R1  7,  5;  Ag.  17;  B  151, 
13;  H  42,5;  sen{t)  R  124,  12;  H*  19;  Ag.  Sch.  514, 
518;  H2  19,  127,  156,  171;  W  397,  31;  sen  (met  apo- 
cope der   d  achter  n)  E5    227,    22;    F    overal;    sint 
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E1  42,  3;  64,  28;  85,  16;  W  424,  24;  437,  7;  H2  26, 
71;  Ag.  J  1,  13;  50,  20;  sin  Ag.  87;  Sch  609;  in 
scnszc  B  161,21;  B1  167,  23;  synsze  B2  167,  23  staat 
jc  in  plaats  van  ts  {sa/d,  sind  +  se);  in  sinttha  R1  43, 
13;  E1  42,  12  en  sintJia  H  ging  oorspr.  dth  in  // 
ot   th   over. 

Praes.  opt.  2  sg.  sie  H2  29  met  ie  uit  £  verg. 
/zk?#  H2  43,  81,  170  (P.  B.  B.  19,  361);  —  3  sg.  sê 
Ri  5,  21;  B  151,  9;  H  36,  33;  H2  24;  W  7,  29;  J  2, 
29;  j^  S  447,  26;  sie  H2  29,  69;  S  445,  21;  448, 
1;  jjy<?  E*   224,   21;  J  50,  27. 


2.  Het  ww.  willa  (willen). 

§110.  Praes.  ind.  i  sg.  wille  R1  51,  23;  wille 
ie  F  88;  wel  F  92 ;  E3  194,  9;  wil  W  413,  36;  430, 
5;  H2   122,    170;  wol  H2  24. 

2  sg.  welt  E2  245,  25;  weltu  E1  236,  13  (*welt- 
tJiu)  wilt  W  397,    25;    wille  J   3,  6. 

3  sg.  wüi  R1  i3,  19;  R2  544,  2;  o/£/<?  H  52,  24; 
F  26,  52,  56,  58;  met  de  negatie  neli  {ne  weli)  R1 
122,  25;  nele  Rl  R2;  wil  R2  541,  5;  H'  14;  J  1,  11; 
6,  8;  77,  9;  W  53,  23;  400,  3,  15,  24;  404,  3,  21; 
407,  14;  ze/*/  B  H  94,  5;  335;  15;  Ei  95,  5;  E»  194, 
25;  201,  1;  203,  3,  30;  204,  25;  E3  F  24,  30,  54,  62, 
102,  112,  148;  met  de  negatie  nil  B2  174,  n°34;  nel 
B  H  340,  9;  E1  E3  209,  3;  E.  Sgr.  253,  12;  F  58, 
152;  W  53,  26;  414,  1;  nal  F  126;  wol  F  48,  114, 
126;  Hs  87;  wilt  475,  39  met  /  uit  gewone  3  sg. 

2  plur.  i  wellat  H  341,  17;  ivellat  j  F  136; 
willa  i  Ha  122;  wilt  y  W  413,  35;  will  i  H9  122;  y 
willet  W   430,   36;  H3   170;  met  onoorspr.  -at(h). 
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3  plur.  wülat(h)  Ri  53,  30;  71,  32;  79,  1;  R2 
539,  19;  H2  144,  173;  wellat(h)  H2  59,  158;  B  E2 
E3  200,  12;  202,  10;  F  36,  38;  wellet(h)  E.  Sgr.  256, 
16;  wület(h)  H2  158;  W  422,  21;  J  50,  24;  S;  willed 
W  79,  2;  wz'/a?  (1.  willed)  S  385,  1;  willen  Sch  600; 
wollet(h)  H2  148;  met  de  negatie  nellat(h)  B1  181, 
11;  B2  181 ,  14;  H2  127;  nellet(h)  Bi  181,  14;  B2 
181,  11;   W  409,  20;  H2    127. 

Praes.  opt.  3  sg.  -wille  Ri  65,  22;  R2  539,  20; 
544,  2;  Ei  46,  8;  F  130,  160;  H2  33,  104;  J  61,  2; 
W  422,  2;  welle  B  H  Ei  S  450,  27;  E2  202,  27;  E3 
197,  31;  208,  11;  209,  23,  30;  H2  52;  wella  Ei  50, 
6;  52,  25;  H2  41;  wolle,  -a  H2  41;  F  44;  S  498, 
33;  met  apocope  wil  W  404,  21;  met  de  negatie 
nelle  H2  33;  R  B  H  Ei  E2  198,  14;  201,  5;  E3  201, 
5;   F  22,  52,   54;   H2   87,    123. 

3  plur.  welle  H2  166;  BH  36,  34;  76,  35;  E2  149, 
20;  E3  199,  2;  F  28;  wille  Hs  142;  met  de  negatie 
nelle  E.   Sgr.   250,    13;   wolle  E.   Sgr.  253,   10. 

Praet.  ind.  3  sg.  welde  Ri  19,  6;  H2  180;  P 
352,  3,  6;  wolde  F  14;  H2  170;  J  50,  31;  51,  2; 
wilde  W  425,  4;  wilda  J  60,  19;  met  apocope  wolt 
F   28;   wold  W  430,    14;    H2   157;  J   15,  52. 

1  plur.  weldon  R1  132,  2;  welde?t  E1  247,  18; 
HE3  187,  28;  weldin  P  353,  31;  nelden  E2;  wol- 
den F   6;  J  50,  47;  51,    1;  H2  63,  81;   W  425,  2,  7; 

439.   7- 

Praet.  opt.    1  sg.  weldick  E*    194,  8;   —  3   sg. 

welde  E1   99,    14;    E3    208,     15;    F    134;    P   355,    16; 

wilda   ]    60,    19;    wolde    F    116,    118;    Y\r~    55,    113, 

wolda  ]  15,   18;   met  apocope   woed  ]  36,  17;  44,    12; 

wold]  15,   40;    12,  15;   58,   37;   Ag.   133;  W  430,  30; 

met   de  negatie  noldc  H*    113. 

1  plur.  wilde   H1    106;    —    3   plur.    -welde    F  40; 
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P  352,  17;  354-  4;  355-  7»  25;  wolde  F  40;  H2  79; 
P  355?  8;  ïuz'/öfe  W  431,  19;  H'  157;  met  syncope 
wolt  F   118;  met   de  negatie  nêlde  F  40. 

Aanm.  Wat  Sievers  [P.  B.  B.  9,  564)  en  Th.  Siebs 
{Grundr}  756,  §  65)  ook  zeggen  van  de  drievoudige 
klank  ver  wisseling  die  in  't  Ogm.  voor  het  ww.  willet, 
bestaan  heeft,  moet  men  naar  onze  bescheiden 
meening,  slechts  één  wortel  *wel  aannemen.  In  de 
Oofri.  dialecten  E1  E2  E3  B  H  is  deze  vorm  over- 
heerschend;  alleen  in  R1  R*  treft  men  wil  natuurlijk 
onder  invloed  eener  volgende  /  of  i;  evenzoo  leest 
men  doorgaans  wil  in  W.  S.  J.  Ag.  en  *wol  (uit  wel; 
vgl.  schol,  dol  H2  28,  Zur  Lex.  72)  in  H2  F.  Deze 
en  andere  klankverwisselingen  zijn  over  het  algemeen 
te  verklaren  door  z'-umlaut  of  door  voorgaande  w,  of 
door  volgende  /,  of  door  analogische  vormen  van 
skila,  of  door  vreemden  invloed. 

De  2  sg.  welt  (verg.  schelt{e))  zal  wel  ontstaan 
zijn  door  vormverwisseling  van  *welis(t)  en  wilt 
(*welith);  de  3  sg.  tvele,  nele,  neli  uit  vormverwisse- 
van  *7uelith  en  *wüi.  Een  vorm  nili  of  nil  komt  zelden 
voor,  omdat  w  (in  ne-wil)  te  samen  met  i  wegviel. 
De  vorm  ne  wil  wordt  nel  of  nol;  slechts  in  jongere 
tijden  kan  ual  uit  nol  in  navolging  van  het  mv.  of 
van  het  Noordsche   ncilma  ontstaan   zijn. 

Verleden  tijd  zoolde  is  nagemaakt  op  skólde  even- 
als wil  en  wel  op  skil  en  skel;  wol  en  wolle  komen 
van  het  prt.  wolde  gelijk  skol  van  skólde;  wel  E3 
F  gaat  terug  op  *7üelle  (*Os.  wclliu),  waarin  de  uit- 
gang -Ie  wegviel  in  navolging   van   skel. 
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3.  Het  ww.  dua  (doen). 

§  in.  Praes.  ind.  i  sg.  *do,  dwê,  dwee  W  73, 
35;  H2  94;  Sch  517,  521,  537,  541,  543;  Ag.  36,  37, 
52,   64;  —  2  sg.   *dêst. 

3  sg.  dêth  (doet)  R'BEHF  Sch.  Ag.  (overal) 
J  25,    13,    16,    17;  H2  9,    13,   92;   W  71,   22;  491,   37. 

1  plur.  duat(h)  560,  20;  —  3  plur.  duat(h)  H  70, 
20;  E1  70,  20;  B  156,  16;  170,  25;  dwdth  R1  128, 
6;  dwaedt,   dwa{e)t{h)  H2   6,    n;   S  384,  12;  J   15,28; 

81,   14;  535-  7- 

Imper.   plur.    duaet  S  491,  37. 

Praes.  opt.  2  sg.  dwê  J  3,  6;  —  3  sg.  due,  dwê, 
dwee  R1  41,  22;  121,  i3;  126,  28;  R2  538,  10;  540, 
22\  E.  Sgr.  249,  6;  251,  16;  253,  21;  H  329,  3o; 
340,  21;  E2  202,  2;  Ps.  2",  9;  H2  33,  58,  81;  S  388, 
22;   J    15,  16,   42;    25,    39;  26,   5;  dwd  E3   209,  4. 

2  plur.  dwê  S   491,  29. 

3  plur.  duê  H  329,  2;  33o,  5;  dwd  J  21,  25; 
dwê  J  3,    6. 

Infin.  dua,  dwd  R1  41,  14;  5j,  15;  69,  11;  71, 
24;  121,  14;  122,  26;  Rs  538,  32;  539,  20;  540,  7; 
B  158,  23;  F  104,  124;  H  334,  15;  dudn,  duaen, 
H  33o,  33;  P  352,  7,  25;  dwd{é)u  E.  Sgr.  251,  12; 
252,  28;  253,  23;  254,  24;  256,  26;  W  77,  8;  392, 
32;  395,  2;  404,  27;  406,  1,  7;  425,  9;  427,  23;  428, 
19;  430,  8,  24;  S  490,  8;  502,  25;  J  25,  37;  38,  4; 
Ag.    ui;  H*   107;    F   22,   34,   56,  106;   dwae  H2  95. 

Gerund.  /.  duande,  dzvdfzde  R2  541,  36;  542, 
1;  B  165,  15;  E2  196,  1;  197,  7;  duande  E2  246, 
20;  t.  dudne,  dwanc  H  74,  2;  E1  74,  3;  E3  197,  10; 
F  22,  48,  54;  H2  52,  103,  148;  t.  duaen,  dwaen  H2 
266;  W  405,  4;  S  482,  11;  —  dwaen  J  56,  1  p. 
praes. 
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Praet.  ind.  3  sg.  dede  R1  93,  9;  H  72,  4;  F 
28;  W  424,  23;  425,  6;  H2  129,  156;  deda  W  417, 
5;   met  apocope  dêd  W   391,   7;   431,   21. 

2  plur.  i  deden  H  341,  34;  —  3  plur.  deden  F 
46;   W  420,    22;  J   18,   9;  dêdin  W  431,   12. 

Praet.  opt.  3  sg.  dêde  R1  23,  31;  115,  14;  Ei 
58,  5;  E.  Sgr.  253,  35;  F  30,  34;  dêda  J  i,  49;  met 
apocope   dêth  J    12,    18. 

3  plur.   dêde  F  134. 

Part.  praet.  {g)i,  -{g)e,  {e)dên,  deen  H  26,32; 
338,  34,  36;  R1  27,  33;  39,  25;  R3  538,  29;  539, 
30;  E2  190,  25;  B  152,  8;  S  447,  10,  25;  H*  78,  120; 
J  2,  9;  15,  27;  dien  H*  268;  (g){e)ddn  E2  143,  23; 
F   144;   P   355,   29;  H'   168;   misdwaen  J   1,  11. 

Aanm.  i°  In  oorfri.  *dön  werd  ö  evenals  in  Ühd. 
(BRAUNE,  A/id.  Gr.  §  39)  naar  analogie  van  hud,  ge- 
diphthongeerd  tot  üo,  üa  (düan),  en  in  de  i4de  eeuw 
tot  ud  :  dit  bewijzen  düat{h)  E1  H  70,  20 ;  opt.  düe 
H  329,  2,  19,  30  nevens  (met  ud,  wd)  dwê  R1  41,  22; 
i2i,  13;  H2  32;  J  15,  16,  42;  25,  39;  26,  5;  Sch 
517,  521,  637.  Oorfri.  1  sg.  *dó-tt  werd  dus  *dü-ii  > 
dü-e  >  *düe  >  dwê;  2  sg.  *dos  +  thu  werd  dü-ist  > 
*dêst;  3  sg.  *dd-ith  >  *dü-üh  >  dêth.  Insgelijks  1  sg. 
opt.  pr.  *dó-ai  >  *dü-ai  >  *dü-e  >  dwê. 

20  In  prt.   1  sg.  is  de  vocaal  oorspr.  kort  ë  (dè'de), 
doch    in    onze    stukken    zal    zij    reeds    lang    (dêde) 
geweest   zijn,   in  navolging  van   de  overige  vormen 
3  sg.  en  plur.;  verg.  tdti,  fatum  Ohd. 

3"  Het  p.  p.  dên  gaat  op  *do-m,  *dü-in  terug, 
waaruit  met  ie  uit  ê  {hiet  (hêf)  H2)  dien;  p.  p.  dan 
gaat  op  do-an  ■dd-an  terug  of  wel  is  aan  Xdfr. 
invloed  te  danken.  Het  p.  p.  dwaen  komt  van  *dü-an, 
*duan  of  stond  evenals  eenige  andere  vormen  met 
w,  onder  invloed   van   inf.   dwd  of  dw&n  (met   n   in 
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navolging  van  gaen  en  staen  [P.B.B.    19,   428;    17, 
562;   Ahd.    Gr.  §    380). 

De  ww.  gan  en  stan. 

§  112.  Ind.  praes.  3  sg.  in-,  ütgêth  H  341,  18; 
F  84;  -geet{h)  E.  Sgr.  251,  3;  254,  27;  H*  38,  117; 
W  415,  33;  J  15.  33;  i7.  15;  S  486,  14;  geed  S 
486,  15;  giet]  21,  17;  81,  13;  g{k)eit{h)  S  443,  35; 
H2   12,    179. 

3  plur.  gaet(k),  gd{e)d  W  432,  6;  S  487,  18; 
H2   12,   76,    91,    172,  300. 

Infin.  gan  F  44,  52;  (ont)gaen  E.  Sgr.  249,  n; 
F  46;  W  425,   10;  S  483,   32;  499,  37;   H2   116. 

Gerund.  /.  gaen,  gan  F  50,  108;  S  482,  14; 
485,  7,  18;  H2  12;  W  405,  3;  414,  3i;  418,  18; 
/.  gdne  W   405,    12;    419,  8. 

Part.  praes.  ungdndc  F  12,  -gênde  E3  223,  27. 

Part.  praet.  forgên  P  353,  7;  ^>«  J;  ^<?£w  J 
8,    8;    87,    9. 

§  113.  Ind.  praes.  3  sg.  stêt(k)  H  88,  33;  F  106, 
116;  steet{h),  steed  E.  Sgr.  254,  31;  J  2,  31;  17,  15; 
W  404,  4;  474,  18;  H2  90,  129,  300,  302;  stat,  stact 
H2   176;  F    116;  W  405,  14. 

3  plur.  stacl(h),  stacd  W  433,  36;  Sch.  240,  514; 
H2  25,    141,    176. 

Infin.  [bi)stdn,  forstdn  F  46;  P  352,  17;  355, 
3;  356,  15;  H2  187;  ofstaen  Ha  54;  W  397,  24; 
wr staen  H2   176;   steen  F    116. 

Part.  praet.  {ur)steen  F  52,  162;  P  353,  6; 
wrsteen  E.  Sgr.  249,    26;   256,  32,   36. 

Aanm.  1.  De  ablaut,  verba  gunga  en  stunda 
met  regelmatig  ontwikkelde  prt.  gêng  en  stoed,  hebben 
in  het  praes.  een  bijvorm  gan  en  stan.  Oorspr.  hadden 


Vormleer  van  het  Oudfriescli    Werkwoord.     257 

praes.  ind.  (1  pi.  uitgez.),  imper.  en  part.  praes.  stam- 
vocaal  ê  :  gê-,  stê-  (<  germ.  *gai-,  *stai-)  zooals  gêth 
H  341,  18;  stêth  H  88,  33;  gênde  E5  223,  2.  De 
i  plur.  praes.  en  de  opt.  praes.  hadden  stamvocaal 
d  :  *gd-,  *std-  (<  germ.  *gê-,  *stê-)  zooals  dit  uit 
Ohd.  vormen  blijkt;  deze  d  is  nu  in  andere  wijzen 
gedrongen  :  giet  (met  ie  uit  ê)  3  sg.  J  21,  17;  gênde, 
stêth   nevens  gaet(h)  F   76,  gdnde   F   12;  stat  F  116 

(/>.  ^.,5.  11,  44;  15.  2I25  17»  558;  -£  ƒ  d.A.M,  427) 
2.  Infin.  en  p.  p.  hadden  oorspr.  gön  (*gênom), 
gon  (*gonoz)  d.  i.  gdn,  gan;  doch  zij  kregen  d  of  ê 
uit  de  hooger  vermelde  vormen  gêt(h),  stêt(h),  gênde, 
*stênde   en  gdt{h),   stdt(h),  gdnde,  *stdnde. 


Kenteekenen  der  dialekten. 

OUDOOSTFRIESCH     —     OUDWESTFRIESCH. 

Het  Oofri.  ww.  onderscheidt  zich  van  het  Owfri.  ww. 

i°  door  den  tweeklank  iu  in  2  en  3  sg.  praes. 
ind.  2  st.  kl.;  waarvoor  het  Owfri.  iü  of  io,  ib  heeft  : 
Oofri.  biutli,  Owfri.  biiith,  bioth  {Aofri.  Gr.  §  24; 
P.B.B.  19,  385). 

20  door  de  vocalen  i,  ê,  d,  ó  vóór  v  {bh)  of  w 
(ggtv),  waarvoor  Owfri.  iüw,  io(u)w,  a{u)w,  o(u)w,  heeft, 
ontstaan  door  de  jonge  verdubbeling  der  w  :  Oofri. 
scriva,  lêva,  hdwa,  biprêvia,  stdvia;  Owfri.  scriuwa, 
tiuzua,  lio[u)wa,  ha{u)wa,  ho(u)7va,  bipro[u)wia,  stou(?ü)ia 
{Aofri  Gr.  §  38;  P.  B.   B.    19,  354)- 

30  door  de  vocaal  i  vóór  dubbele  n,  m  der  ww. 
3.  abl.  klasse  :  bighinna,  winna,  *rinna;  Owfri.  bigken- 
na,  bigonna;  *?venna,  wonna;  *swemma,  swomma  {P. 
B.  B.   19,  428). 


>■/■/  prietche    Werkwoorden 
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40  door  het  gebrek  aan  vormen  met  geminatie 
en  zelfs  met  i-umlaut  in  auslaut  ontwikkeld  :  Oofri. 
swera;  Owfri.  swera,  swara,  swcrra,  swarra  (Ao/ri. 
Gr.   §    150;    Znr  Lex.   45;    Leuv.  Bi/dr.    1900,    134). 

50  door  den  mangel  aan  vormen  met  vocaal 
zonder  /-umlaut  in  part.  praet  :  Oofri  beden,  Owfri. 
beden,   Owfri.  ba[é)den   (P.   B.   B.    19.  393). 

6.  door  den  mangel  van  invloed  van  het  sg.  op 
plur.  en  omgekeerd  :  Oofri.  bed,  beden;  Owfri.  baed, 
baedcn,   beden   (bid da),   (P.  B.   B.    19,   394). 

70  door  het  klein  getal  ww.  tot  de  zw.  kl. 
overgegaan    (§  77,   §   89). 

8°  door  de  suffixen  -as(t),  -at(h)  sg,  -ade,  -aden 
prt ;  (i)ai(h)  plur.;  -ad  p.  p.  waarvoor  Owfri  vaak  -es[t) 
-et(h)\  ede,  eden;  (i)eth,  -(e)d  enz.  heeft  :  Oofri  : 
dskast,  dskat(K)\  via  kade,  -aden;  makiath,  brengath; 
makad,  makian(d)e;  Owfri.  :  dschest,  aescheth;  viakede, 
-eden;    makietli,    brengeth;   maked,   makien(d)e    enz. 

(§§   90,  94'    95-   96,  98). 

90  door  de  vormen  (1  zw.  kl.)  met  suffix  -eia, 
-eie  uit  -ijo  :  Oofri.  bögeia,  Owfri.  boeghia  (Aofr.  Gr. 
§    299,   anm.  1). 

Het  Rustrtnger  dialect 

heeft  i°  io  vóór  dent.  in  2  en  3  sg.  praes.  ind.  2  abl. 
kl.  :   biot{]i),  fliot,   kiost  (Aofr.    Gr.   §   24   p). 

20  syncope  van  i  +  j  in  plur.  praes.  ind.,  gerund, 
en  opt.  der  2  zw.  kl.  :  bihowath,  birave,  clagande  (Ao/ri. 
Gr.  §  300-304). 

30  rooit  /-umlaut  in  2  en  3  sg.  praes.  ind.  far{t)h, 
halst  (Ao/ri.    Gr.  §  27  ;  Het  Ofri.    Ww.  §  54). 

40  gerund,   op  -ande  :   /.  clagande  (§   48). 

50  opt.  praes.  op  -i  :  cuvii,  clagi  R  61,  9  (§  91). 

6°  vaak  plur.  prt.  op  -on,  -un,  -adon  :  hildon, 
agun,   kapadon   (§   96). 
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70  stamklinker  der  prt.  redupl.  kl.  2  met  i  :  hit, 
htldon   (§  64). 

Het  Brökmerdialect 

onderscheidt  zich  door  i°  gewonen  /-umlaut  in  2,  3 
sg.   praes.   ind.  :  fert(h),  * helst  {Aofri.   Gr.   §   27). 

20  door  assibileering  van  k  tot  tz,  dz,  szi  onder 
invloed  der  volgende  i  :  ebretzen,  tziurke  {Aofri. 
Gr.  §   134). 

3°  door  suffix  -ande,  -lande  in  gerund  :  /.  hal- 
dande,  haliande  (§  48,  50). 

40  door  behoud  van  i  -\-jin  2  zw.  kl.  :  behówiath 

(§   90). 

50  door  apocope  van  t  in  3  sg.  pr.  ind.  achter 
£,  k,  ch  :  fliuch,  sang,    brech  (§   42). 

Het  Emsigoee  dialect 

E1  E2  hebben  vaak  syncope  van  van  i  +  /  in  de 
2   zw.  kl.  :   tviscat  E2  205,   23    (§  90   enz,) 

E.  Sgr.  vertoont  i°  iów  uit  ê  -f-  w  [v)  :  i&wen  (P. 
B.B.  19,  360). 

20  gerund,  op  -an(e),  -tan(e),  -en{e),  -len(e)  welke 
ook,  doch  min  zeldzaam  in  E1  E2  E3  voorkomen  (§  48). 

30  jonge  vormen  als  ga{e)n,  staen  (zoo  ook  E3); 
analogie  vormen   syaen,    dwaen   (Aofri.    Gr.  §    279). 

E1  heeft  vaak  z'-umlaut  in  2  en  3  sg. ;  E.  Sgr.  E3 
zelden   (Aofri.    Gr.  %  27). 

E3  heeft  i°  jonge  i  uit  te  (opt.  2  zw.  kl.) 
maki  (§  91). 

20  suffix  -e  in  infinit.  [zoo  ook  E2]  (Aofri.  Gr.  §  293). 

3"  suffix  -a,  -ia   in  opt.   [zoo  ook  E2]  (§  91). 

Het  Hunsigoer  dialect 

kenmerkt  zich  door  i°  veelvoudige  /-umlaut   in  2  en 
3   sgr.  feit,   helt,  hlêfth  (Aofri.  Gr.  §    27). 
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2°  door  suffix  -ome,  -icme  in  gerund.  :  /.  helpa- 
ne  (§  48). 

30  door  behoud  van  i -\- /  in  de  ww.  2  zw.  kl. 
(§  90  enz.). 

40  door  jonge  vormen  als  gan,  stdn   (§  1 10). 

Het  Privilegium 

onderscheidt  zich  i°  door  de  jonge  vormen  geien, 
staen  en  analogievormen  siaen,  tiaen  (Ao/ri.  O.  §279). 

20  door  suffix  -in  in  plur.  prt.  kömi?i  (Ao/ri. 
Gr.  §   282). 

30  door  klinker  ion  +  w  uit  ê  +  w  :  iöf  (P.  B.  B. 
19,  360). 

Het  Fivelingoer  dialect 
kenmerkt  zich  door  i°  zeldzamen   z'-umlaut  in   2  en  3 
sg.   pr.  vooral  achter  r,  11,  m,  l  +  cons.  :  fait,    barnt, 
lamt  (Aofri.   Gr.  §  27;   Het   Ofri.    Ww.   §  71). 

20  gerund,  op  -an[e),    -ian[e). 

30  zeldzame  syncope  van  i  +_ƒ  in  2  zvv.  kl.  (§  90). 

4°  het  suffix  -an  in  part.  praet.  :  bonnan(e)  (Aofri. 
Gr.  §  280). 

50  apocope  der  -e  in  prt.  sg.  en  opt.  :  meent, 
forterit  (§  85,   96,   97). 

Het  dialect  der  Psalmen 
vertoont  i°  uitsluitend  suffix  -eia,  -cga  in  2  zw.  kl.  : 
bögcia. 

20  suffix   -en   uit   -ano   in   part.   praet   :    urholna 

(§  53)- 

Het  dialect  van  het  hs.  W. 

onderscheidt  zich  (behalve  door  de  in  de  klankleer 
(§  14  aangeteekende  kenmerken)  i°  door  de  uit  'it(h), 
-id,  -(i)ath,  -ad e,  -ad,  -ande  verzwakte  suffixen  -et(h), 
-ed,  (i)e£ht  -ede,  -(e)d,  -cn(d)c  enz.   :  brcngel(ii),  lêned, 
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makietji),  makede,  maked,  haldende.  enz.  {Leuv.  Bijdr. 
1900,   n°   1). 

20  door  apocope  der  e  in  opt.  en  prt.  sg.  :  len/d, 
monnat  {P.  B.  B.   19,   411). 

30  door  gerund,  -ene,  meestal  -en  :  /.  halden[e) 
[Leuv.  Bij  dr.    1900,  n°    1). 

40  door    behoud    van    i  +  ƒ  m    ww-    2    zw-   kl. 

(§   90   vlgg-) 

50  door  suffix  -a,  -ia  in  opt.  :  merka,  niakia  (§  91). 

6°  door  mangel  aan  /-umlaut  in  2  en  3  sg.  halt, 
fait  (§   39). 

Het  dialect  van  het  Hs.  Hs 

kenmerkt  zich  (behalve  de  hooger  opgegeven  ken- 
teekenen)  door  i°  suffix  -al(h) ;  -iat[h),  -ad(e),  -ad  in 
2  zw.  kl.  haldath;  makiatiji),  viakade,  makad  enz. 
{Leuv.  Bijdr.    1900,   n°    1). 

20  gerund,  -ane  :  t.   haldane  (§  48). 

30  jonge  vormen  met  nieuwe  i  of  /  :  drinckia 
gripiande  (§  65). 

40  talrijke  vormen  met  geminatie  en  z'-umlant  : 
berra,  meckia  {Leuv.  Bijdr.  1900,  n°  1;  P.  B.  B.  19, 
348 ;    Het    O/r.    Ww.  §   89   aanm.  4). 

50  onoorspr.  suffix  -e  in  prt.  der  abl.  ww.  :  scriouwe 
(P.   B.  B.  19,   393)- 

6°  spelling  th  voor  oorspr.  t  :  bctha,  lêtha  {P. 
B.  B.   19,  414). 

Het  dialect  van  S  en  Sch. 

Deze  dialecten  bevatten  stukken  van  zeer  ver- 
schillenden ouderdom.  Over  het  algemeen  staat  S 
dichter    bij    H2,   en  Sch  dichter   bij    W   en  J  (§§   90, 

94.    90). 
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De  jonge  dialecten  j  en  ag 

hebben   veel  weg   van    de    2    voorgaande    dialecten  : 

i°  zij  hebben  regelmatig  suffix  -et(h)  (plur.  st. 
en  1  zw.  kl.),  -et  (3  sg.  zw.  kl.)  ieth  (plur.).  -ede, 
-ed  (2  zw.  kl.)  :  haldet(h),  maket,  makte t,  makede, 
maked;  soms  ook  -it  in  3  sg.  en  p.  p.  (§  §  43,  90, 
96,    98). 

Zij  vertoonen  20  suffix  -en,  -ien  in  part.  praes. 
halden,  makien   (§   50,  95). 

3°  suffix  -en,  ien  in   gerund  :    t.  halden   (§  48). 

40  regelmatig  vormen  met  geminatie  en  /-umlaut  : 
meckia,  wennya,  stellen,  swerren  (§  34). 

50  syncope    van   i  -f-  /  in    de    2   zw.    kl.  trouwe 

(§   9i). 

6°  apocope  der  c  in  prt.   sg.  en  opt    :  deeld  [P. 

B.   B.   19.  411). 

70  infinit.  op  -e,  -ie  of  -en  \  kalde,  makic,  bringen. 


Tekstkritiek. 

Hier  geven  we  in  't  kort  de  voornaamste  tekst- 
verbeteringen, zooals  zij  door  F.  Buitenrust- Hettema 
Bijdragen  tot  het  Ofri.  Wdb.  XII-XVIII  en  1-79), 
door  van  Heiten  (P.  B.  B.  14,  232-278;  19,  345-440; 
Altostfri.  Gram  111.  1S90;  Znr.  Lex.  1896)  door  O. 
Bremer  (P.  B.  B.  17,  303,  346)  door  C.  Günther  (Die 
Altostfri.  Verba  1880)  en  door  ons  zijn  opgeteekend  : 
Achteane  F  48  moet  zijn  (m.  z.)  achtiane. 
Anderdie  opt.  H2  92  m.  z.  andwerdie  [P.  B.  B.  19,  407). 
Awendis  H2  138  z.  m.  thi  awanc  W  413,  17  (P.  B.  B. 

19,   430. 
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Behalda  E3  216,  37   m.  z.  bchalde  (Altostfri.   Gramm. 

§  279). 
Belowoth  E3  236,  2  m.  z.  belowath. 
Bera  J  5o,  41  ra.  z.  her  na  {Zur  Lex.  52). 
Berörith  Ps  2*  4  in  hs,  <5éw. .  .th  m.  z.  berörath. 
BereitY.1  87,  13  in  hs.  m.'  z.  breit;  vgl.  H  86,  14;  #rztf 

^87,  13- 
BibiuhtY  144  m.  z.  bibiuth  uit  bibiutht. 
Bidellen  H2  57  m.  z.  bidollen  [Zur.  Lex.  32). 
Biduiskia  E1  218,  16  m.  z.  bifcviskia. 
Bignnth  R  124,  13  m.  z.  biguncht  {bigimch  H~  136). 
Biliowath  B2  175,  3  m.  z.  bihówiath. 
Bilest  H2  47  m.  z.  fo'/éy?  (nalaten)  (P.  B.  B.  19,  357). 
Bilyst  H2  47  ra.  z.  bilyft  (P.  B.B.  17,  306). 
Binêden  H2  66  m.  z.  binetten(t)  niet  binnettent  W  440, 

19  (7J.  Z>\  i?.  19,  409). 
Biraut  H2  218  m.  z.  berant  H.  39,  12, 
Biscepcn  H2  213  ra.  z.  biseepen  S  450.  24;  vgl.  biseppen 

S  465,  30. 
Biscrima  H*  39  m.  z.  biscirma  H  42,  26. 
Bitaclit  Ei  m.  z.  bithachf. 

Bithuinghe  E1  99,  15  m.  z.  bithungevat  *bithwunge. 
Bitune  F  136  m.  z.  bit  ui  11  c. 
Bis7veria  E1  60,  33  ra.  z.  biweria,  Os. giwarón. 
Biweinath  E1  232,  29  ra.  z.  biwdinath,  vgl.  (bi)waynat(/z)f 

-et/?,  -ad  E  F  (/>.  #  5.  14,  274). 
Biwollit  W  9,  25  ra.  z.  biwollen  H2  72. 
Bïïdiada  Ps.  2",    10  m.  z.  bcucdia;  vgl.  benediath   Ps. 

2*,   13  {/>.#/?.  17,305). 
Brekeh-h  H2  129;  R  122,  17  ra.  z.  breckth  of  misschien 

gelijk  Wiarda  leest  brekth. 
Brudden  E1  32,  16  m.  z.  brüden. 
Dalgit  Sch  616  ra.  z.  dolgit  [Z.  Lex.  5o). 
Donged  E3  209,  20  ra.  z.  denged  [Aofr.  Gr.  §  29). 
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Drucken  F  1 12  m.  z.  druncken. 

Efendsë  E1  44,  27  m.  z.  efendsen  p.  p.  (P.  B.B.  17,  311). 
Efullud  E1  m.  z.  cfullad  E1  52,  1  (^ö/r/.  Gr.  237). 
Ellemachiande  E1  245,  26  m.    z.  ellemaclitiande  Hett. 

253  {Aofri.  Gr.  go). 
Erath  p.  p.  B'  163,  26  m.  z.  mar//  met  apocope  der  / 

(§  42). 
FacadaW  36,  10  m.  z.  fatada  van  ƒ«//#  {P.B.B.   14, 

263). 
Fiucht  W  435,  20  m.  z.fiüct  hs.  {Germ.  XXXV,  2). 
Fiochta  sê  H2  88  m.  z.  fióchtan  se;  vgl.  hs.  /luchten  se 

(Ztir  Lex.  57). 
Fiuchtah  R1  13,  20  m.  z.jiuchtath  Hett.  101,  E1. 
ƒ7»//  Ps.  ia,  4  m.  z.Jidch;  verg.  hs.  en  //0/h'.  6>.  §  140. 
FldtH*  139  m.  z.y&tf  mt  jdelta,  Ox\.  flytja  (P.  B.  B.  19, 

373)- 
i^z/?  W  413,  4  m.  z.flêmt  mtjïêma  (ibidem). 
Fliuth  B1  180,  27  m.  z.fliuch  {Aofri.  Gr.  104). 
Flztan[e),  üt{ë)ficten  hs.  F  m.  z.  /.  slitane  F  44;  slitanüt 

F  92;  üt{e)sleten  F  60,  64,  82  {Aofri.  Gr.  206). 
Foerdbrenget  J  11,  1   m.  i.focrdbringhe  {Zur  Lex.  46). 
Foerstêrath  H2  177  m.  z.foerstêrtii  {P.  B.  B.  19,  433). 
Forthliwa  E1  236,  29  m.  z.  forthliwath  {Aofri.  Gr.  222). 
Ganet{h)  E2  z>ar.  142,  n°  12;  143  n°  4  en  6  engenithB* 

157,  2  m.  z.ganct{h)  engenct{h)  {Aofri.  Gr.  214). 
Gatten  W  429,   17  m.  z.  £*-#*«  H2  van  *gedda  {Zur 

Lex.  23). 
G^m  Hett.  80  m.  z.  gengin  P  354,  8. 
ifo/fo,  -<?  W  389,  2,  4  m.  z.  /^//«^/,  -«*  {P.  B.  B.  19,  349). 
JLamedp.p.  E3  221,  29  m.  z.  ham  wed  (Aofri.  Gr.  224). 
Halde  E1  44,  10  m.  z.  /60/akz  {Aofri.  Gr.  217). 
Hebbane  E1  247,  20  m.  z.  habbane  (ibid). 
/ƒ<?£///  Hett  80  en  hebth'i  P  353»  5  m-  z-  hebbeth  i. 
Hlayth  S  447,  2;  H2  206  heeft  geenen  zin  en  staat  blijk- 
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baar  voor  hlaept{h),  wat  van  fia  (vee)  wel  gezegd 
wordt. 
Icfft  Ps.  2b  12  m.  z.  ie  f tli. 

lefta  {anderdia  iechia  iefta  bise{c)ka  H*  122  m.  z.  ayder 

iechta  iefta  bise{c)ka;   want  met  ayder  {anderdia) 

iechta  ieftha  van  W  414,  5  is  de  copiist  in  de  war 

geraakt. 

Inbrowen  Sch  511  (versch  gebrouwen)  m.  z.  nibröwen 

{RB.B.ig,  351). 
Itskeld. .  .enda   Ps.  2*,    2  hs.  m.  z.  teskeldeienda   van 

teskeldeia  {Aofri.  Gr.  234). 
i£#A  B1  173,  28  m.  z./^r/  B2  173,  28  (^ö/rc.  Gr.  223). 
Kr  tan  de  R  9,  4  m.  z.  £  kêthande  (id.  100). 
Climna  H  42..  10  moet  niet  noodzakelijk  in  clinna  ver- 
anderd worden  {Bi/dr.) 
Knaya  F  32  m.  z.  kniaya. 
Christmane  F  34  m.  z.  £  christiane. 
Layde  E1  247,  3  m.  z.  /ó/te  (ylfl/W.  Gr.  226). 
Lendath  Hett.  44  m.  z.  /^afeM  H  70,  18. 
Mdtie,  mdtye  S  501,  34  m.  z.  W0jy/z'<<?  (P.  B.  B.  19,  413), 
dat  niet  van  makia  {P.  B.  B.  17,  325)  maar  van 
möjithi  moeite  {P.  B.  B.  19,  413)  afgeleid  is. 
Meckkia  J  22,  15  m.  z.  mackkia  {P.  B.  B.  19,  349). 
Mênbêlad  H*  254  m.  z.  mênbödelad  S  455,  34  uit  mên- 
bódelia  (in  gemeenen   boedel  zitten,  onverdeelde 
goederen  hebben). 
Mónie  E2  146,  4  m.  z.  möneie  (Aofri.  Gr.  234). 
Nal  F  1 20  m.  z.  nel  {Aofr.  Gr) 
Nimen  Hett.  36;  hs.  Wicht  m.  z.  unnen  24,  3;  vgl.  R 

wnnen. 
Ofslegt  F  80  m.  z.  <3$kg/.  (/4<?/n.  Gr.) 
Onnaemd  moerd  W  408,  n°  15  m.  z.  onbinaemd  moerd 

{PB.  B.  19,366). 
Ouawint  Hett  125,  ouawnnen  p.  p.  Hett.  127  m.  z.  cw 
awint^R.  117,  13,  19;  118,  i3,  22;  541,24  en  awnnen. 
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Onderte7ie  H  42,  31 ;  Hett.  39  m.  z.  ondertane. 
Onwennet  H2  33  m.  z.  onwemet  O.  F.  W.  W  389,  27; 

vgl.  onweemd,  onwemedVJ  420,  16;  389,  27. 
Rdwcna  E1  99,  4  m.  z.  rdweia  [Aofri.  Gr.  §  301). 
Rêdiegande  Ps.  ib  5  m.  z.  rêdiegandes  (Hs.)  dat  is  r<?dz- 

geandes  uit  rêdigia  (bereiden). 
i&?5-2fl!  B2  afschr.  177,  1  m.  z.  rêsze  [Aofri  Gr.  228). 
Rêtsane  E    190,    31  ra.  z.  /.  rêtsande  (Hett.  270)  vgl. 

to  tingungande  Hett.  270;    E1  192,  5  [Aofri.  Gr. 

229). 
Róred]  13,  47  m.  z   roied  van  *rdvian  [Zur  Lex.  48). 
Samiia  W  41 1,  20  m.  z.  z'wzz'a  (H2  50  inia) ;  men  bestrijdt 

[sannet)  geene  vangst  (fang),  maar  eenen  mensch 

met  getuigenissen  [prkendum)\  doch  men  herbergt 

(innct)  eene  vangst  met  getuigen. 
Siath  S  447,  10  m.  z.  siêth  oï  siöth  [P.  B.  B.  19,  423). 
Skalin  B  158,  9  m.  z.  sklain  of  sklayn  W.  Hett.  158. 
Skech  B1  156,  20;  157,  1  m.  z.  skêth  [Aofri.  Gr.  212). 
SkelmaJL1  146,  3  m.  z.  skemma  [lm  =  mm). 
Scyhowet  Sch  495  m.  z.  schyowet  [Zur  Lex.  53). 
Scöde  Hett.  79  m.  z.  scolde  P  352,  1 1 . 
Screda  F  42  m.  z.  sereda  [Aofri.  Gr.  29). 
Scrive  F  26  m.  z.  ^/T/imp. 
SlagetY  54  m.  z.  claget. 
Sleph  H  96,  4  m.  z.  slêpth  van  slêpa,  Ohd.  sloiifcn, 

sloopen. 
<5"/<?M  F  26  ra.  z.  *#//>&  (^ö/Vz'.  6V.  §  124). 
Spannath  Rs  540,  34  m.  z.  sannath  [Aofr.  Gr.  32). 
ÓVö/  p.  p.  E1  222,  31  m.  z.  stêt  hs.  [Aofr.  Gr.  226). 
Storen  J  63,  7  m.  z.  stèren  [Zur  Lex.  33). 
SwlwefW  m.  z.  kywet  of  sziwet  H' 21,  verg.  sannet  J, 

hs.  Roorda,  en  Fiv.  2  [Zur  Lex.  58,  74). 
Tacht  W  401,  27  m.  z.  /<?jy//z  H2  [Zur  Lex.  59). 
Taych  S  490,  30  m.  z.  tayth. 
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Thfïwan  F  128  m.  z.  driwan  {Aofri.  Gr.  §  124). 
Tochcrath  H*  14  m.  z.  toekeert  W421,  25. 
Tvihscat  E3  205,  23  m.  z.  tviscath  [Aofri.  Gr.  2$^). 
UnslMande  E1  54.  4  m.  z.  uiisclitande  met  scl{Ags.  Gr. 

§210,  1). 
Unbitellrcde  F  10  m.  z.  unbiteldere. 
UtbêldolH  44,  26  m.  z.  ütbêldat  {Aofri.  Gr.  227). 
Utclethin  E  216,  16;  hs.  velelhin  m.  z.  belethin  {Aofri. 

Gr.  108). 
Utriande  Rs  540,  9  m.  z.  uttrande  {Aqfr.  Gr.  §  303). 
Utwriten  J  m.  z.  wrwriten  {Zur  Lex.  66). 
Urtest  E3  m.  z.  wrtast  {Aofri.  Gr.  225). 
Urtiach  Hett.  253  m.  z.  wrtialh. 
WrbroedtW  23,  12  m.  z.  wrbrocht  H*  (P.  /?.  /?.  17,  342 

i^tfr.  XVIII). 
Wrwynja  J  84,  3  rn.  z.  wrwynnia  {als  een  man,  een  wijf 

nact  mcy  wrwynnia). 
Wrstöp  of  wrstoep  H*  113;  Codex  Emmius;  O.  F.  W. 
255  dient  vóór  opstoed  W  409,  29;  H2  113  inge- 
lascht ;  want  men  moet  eerst  het  bed  instappen  of 
overstappen  {iirsteppa-urstop)  eer  men  kan  opstaan. 
Wrwint  W  417,  3  m.  z.  wrweit  H2  130;  men  wrwint 

met  geen  wagen. 
PFtfjy^  H'  69  m.  z.  wayde,   want  opt.  prt.  stoede  gaat 

voor  (/>.  i?.  i?.  19,  396). 
Wedden  F  40  m.  z.  weddaden;  vgl.  weddade  F  1 16. 
Wediane  E1  m.  z.  weddiane  {Aqfr.  Gr.  236). 
Wi?/£  F  56  m.  z.  welle. 

Wenai  Sch  629  m.  z.  wennat{P.  B.  B.  19,  436). 
Wêpiath  Hett.  242  m.  z.weniath  E1  46,  24. 
Werden  F  104  m.  z.  worden  [Aofri.  Gr) 
Werth  E3  186,  14  m.  z.warth  [Aofri.  Gr.  209). 
ƒ  ƒ  'v-///  E2  220,7  m.  z.  7t/*r/  E2  220,  7  (&.  209). 
Werpt  Hett.  242  werpth  E1  46,  25  m.  z.  o^p/£  of  weiptli. 
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Werwet  W  422,  16;  Wdb.  836  m.  z.  werneth  oïwernath 

Hm  43. 
Wiakade  Hett.  252  m.  z.  wiakande'K1  246,  2;  vgl.  /lande. 
Wyeckt  W  435,  3,  4  m.  z.  wyccht  (I.  B.  B.  19,  389). 
Wyckt  W  435,  33  m.  z.  wieect  (P.  B.  B.  19,  389). 
Ie  wituie  Hett.  251   m.  z.  /V  witnie  E2  245,  20;  Ags. 

•witman. 
Wijst  W47,  10  m.  z.  r^//  vgl.  H2  85  (/>.  i?.  v9.  19.  406). 
WlvedaB2  164,  24inHs.  m.  z.  wïvadc  {Aofri.  Gr.  233). 
Worpen  E1  232,  7  tn.  z.  wrpen  hs.  {Aofri.  Gr.  208). 
Worpen  E2  228,  10  m.  z.  wrpen;  vgl.  Hett.  261. 
Wluat  of  w/z/a^  W  409,  10  van  st.  \vw.  hwylfan  m.  z. 

wildath  of  wilnath  (Ztcr  Lex.  69). 
Wreect  H2  22  m.  z.  wieect  (P.  B.  B.  19,  389). 
Wnna  E2  195,  22;  Hett.  279  moet  wellicht  winna  zijn. 
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Addenda. 

§  14.  Over  het  hs.  Jus  municipale  Frisonum  (ed. 
de  Haan  Hettema)  zie  Leuvensche  Bijdragen  1900, 
127.  —  §  32.  Invloed  van  cons.  v  of  w  (b  of  w)  bestaat 
slechts  in  voorgaande  lange  vocalen,  dus  niet  in  a, 
e,  i,  o,  u;  want  jonge  Ofri.  vocalen  in  opene 
syllaben  waren  lang  (biraedith  H2  146  p.p.  van  bi- 
radia,  Mnl.  bereden;  faedir  H2  104;  scacda  H2  63; 
soene  (zoon)  H2  48;  boeghia  W  436,  21;  boeghie  H2  24; 
spreetzen  uit  *sprcken  E.  Sgr.  256,  32),  en  werden 
onder  invloed  der  geminatie  van  v  (w)  blijkbaar  ver- 
kort (scriounj  36,  10  uit  scriuwen,  *scriwwe?i;  meckia 
en  houua  nevens  mdkia  en  hdwd).  -  §  42,  aanm.  verg. 
LeuvenscJie  Bijdr.  1900,  129.  —  §  50,  aanm.  verg.  Leu- 
vensche Bydr.  1900,  131.  —  §54,  4.  Sterke  jod-praes. 
zijn  nog  (met  geminatie  uit  cons.  +ƒ)  heffa,  sceppa, 
doch  niet  hlackia,  hropa,  swera,  ucêpa  teruggaande  op 
*haffjan,  *skappian,  *hlahhjan ;  hrdppian,  *swarpzn, 
*hwoppian.  —  §  55,  aanm.  4.  De  vorm  bistrideth 
E1  234,  25  is  adjectief  bistrtdech.  —  §  56.  Ontbreekt 
p.  p.  bloyen  J  1,5  met  syncope  der  i  achter  /  uit 
*blioyen,  d.  i.  *blio(w)en,  *blêwen,  *bliwen  (P.  B.  B. 
19,  35;,  anm.  1).  —  §  57,  aanm.  8.  Kert  p.  p.  Es  217,  1 
behoort  tot  kerva,  3de  abl.  kl.  —  §  59,  kl.  IIP,  aanm. 
1,  blz.  88.  Wluat  W  409,  10  is  misschreven  voor 
wilnat  of  wildat(h).  —  §  60.  Nevens  de  gewone  w\v. 
met  e  of  ê  verschijnt  nog,  met  jonge  d,  scdra  H2 
129,  scheren.  Infin.  rucka  Bi  163,  9  uit  *wrêkja{n) 
denom.  van  wrêke  (wraken)  P.  B.  B.  14,  277  is  zw. 
ww.  —  §60,  kl.  IV*,  3  sg.  prt.  keem  J  80,  2  staat 
nevens  coem  als  dróch  nevens  drech.  —  §  61.  Nevens 


Vormleer  van  het  Oudfriesch    Werkwoord. 


urmcta  leest  men  nog,   met  d,   inf.  urmdtha  S  495,  4! 
plur.  wrmdtat  H*  133.  Aanm.  2.   Quaet  E.  Sgr.  250,  1 
is  adjectief.  -  §  62,  blz.    114.  Scipet  J   58,  29  is  mis- 
schreven   voor  «  by  onluckscifie  daed  ->.  —  §  67.  Ont- 
breekt toscura]  7,  9  Mnl.  scuren,  scheuren  uit  *scerian. 
—  §  70.  Het  ww.  smecka,  smetsa  behoort  oorspr.  niet 
tot   de   derde   zw.   klasse   en  moet   dus   achter  setta 
plaats  vinden.  —  §  77.  Ontbreken  urfrêmda  (denom. 
van  frêmd,  vervreemden)  met  p.  Q.foerfrêmd  J  75,  1  ; 
têna  (Mhd.  zöunen,  Meng.  taunen,  toonen)  J  30,  3°; 
Hrecka   (Onfr.    trekan,   Mhd.    trecken,  trekken)    met 
3  sg.  treght  480,  34 ;  tid  (Ags.  tawjan,  tooien,  touwen) 
uit  *tê{w)a  met  p.  pr.  tiaende  H*   119,   126,   128;  W 
390,  19;  S  491,  29;   *urfêma  (denom.  van  */^  faam, 
zijne  faam   verliezen)  met  p.  p.  Joer/eemd  J  25,  33 ; 
*/Wta   (Ndl.  hotten)  en  *sletta   (slaan)  met  3  sg.  hot, 
slet  J  81,   14;   infin.  Una  (leenen)  J  68,    2;    *bysiuka 
(denom.  van  stuk,  ziek,  ziek  worden)  met  p.  p.  bysiückt 
J  73,   1.   Bilêva  en   Uva  (Ags.  /a<?Am)  hebben  Germ. 
ai,  en   niet  £  **  (1).  Byhdrda  opt.  J  50,  48  is  denom. 
van  hêra,  ha  ra,  Os.  herro,  beheeren.  Lêsa  (162)  heeft 
Germ.  «ze  in   stede   van  110,  ê.  De  vorm  gatte   3  sg- 
prt.  J    51,    n°    1    van  gedda  maakt   den  vorm  gatten 
plur.   prt.  W  429,    17   nevens  ^^^//  W  431,  35  waar- 
schijnlijk. —  §  89.  Ontbreken  nevens  *ddthia  de  vorm 
-dddia    (doeden,  de/a  uit  déda)  met   3  sg.  daeth,  daed 
J   58,  29,   34;   60,   12;  J  A  6;  prt.  ddth  J  58,  36;  opt. 
prt.   ddthc  J    58,   37;  P-  P-   daeth  J   76.   5;  *hantêna 
(hanteeren),  3  sg.  hantêret  J  70,  7;   cre/tigia  (denom. 
van  creft,  kracht,  bekrachten)  J  A  14  ;  &*ƒ<&  (denom. 
van  *la?j,  Os.  &£  &»,  schilferen)  Ag.  94;  *ordineria 
(Lat.  ordinare,   regelen)  met  p.   p.  ordincret  J   74,   2. 

(1)  Derhalve  dient  blz.  26  btlêwath  ^beloven)  H*  117  geschrapt, 
evenals  blz.  25  mónaih  R.  —  In  Hiühith  was  A  gutt.  spir.,  in  *gehith 
hauchlaut  (blz.  36). 
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Zaakregister. 

(De  getallen  wijzen  de  bladzijden  aan). 

a  (oude)  blijft  bewaard,  23;  gaat  over  in  e  door  /-umlaut,  23, 

123,   149,   of  door  verzwakking  in   i  of  o,   23,   89. 
d  (oude)    blijft  bewaard,  25;   wordt,   i'/a,    ud,   25;  en  <?door 

/-umlaut,   25,   158,   159. 
ablautende  werkwoorden,  30,  55. 
ai  wordt  d,  26;  en  d  of  ê  door   /-umlaut  26,   164. 
apocope  van   f  in   1   sg.  pr.  ind.  31,  175,  228;  in  opt.  praes. 

40;   in    opt,  praet.  51,   235;  in  prt.    ind.    107,    183,   235; 

van   d  of  /  in  3   sg.   pr.   ind.  34,    176;  elders  250. 
assibileering  van  guttuialen  64,  75,  95,  121,  134,  141,224. 
assimilatie   146,  148,   153.  246,  248. 
au   wordt  a,   en  e  door   /-umlaut,   166. 
b  wordt  v  en  w,  66,  222. 
brechung   29,  63,  75. 
ch  uit  k  voor  /,  35,    174. 
contractie,  52,   134. 

d  wordt  /.   147,  en   gesyncopeerd,  64,   224,  225. 
e  (oude)   blijft   bewaard,  24;  gaat  over    in  /  24,  141,    of  in 

iu,    io.  ib   24,    wordt  a  in  auslaut  39,   51,    175,   182,  183. 
/'  blijft   bevaaid,  2.5;   wordt  /(<?),  25,  120,   125,   127. 
/*    wordt  ó  vóór  nasalen,   25. 
epenthesis,   37,  98. 

eu  wordt  ia,  ia,  iê,    27,   "]2,  en  iu,  io,  iü,  ib  2J,  73,   167. 
/  wordt  v  of  gesyncopeerd,  88,  89. 
g  wordt   geassibileerd  121,   134,  141. 
geminatie   '16,74,   80,  89,  94,  104,  105,  112,  116,  129,  132, 

134,   221. 
gerundief    op     -a?i(d)(e),     -en(d)(é),   42,    43,     179;    -ian{d)(e), 

-ien{d)(e)    232,,  uit  p.   pr.  46-49. 
gramm.  wechsel,    56,  62,   72,  88,   112,   116,    122,   243. 
h,  (//)/,  {h)n,    (k)r,    131. 
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i  (oude)  blijft  bewaard,   24,   1.55;  gaat  over  in  e,  24;  in  o,  81. 

i  blijft  bewaard,  26,   159,    160. 

imperatief,  40,    178,  231. 

infinitief  op  -a,   41,    178;   op   -an,    41,   179;   op   -e,   42,    178; 

op  -eia,  -ia,    -ega,  -egia,   218,  231. 
z'-unilaut  in  3  sg.,  56,  114,   128;  in  zw.  ww.  der  iste  kl.,  133. 

136,   143,   145. 
k  wordt  ch  vóór  /,  35,    173,  en  geassibileerd,  64,  '/-,,  95. 
jod-praesentia,  62,  103,  114,    185,  225. 

o  (oude)  blijft  bewaard,  24;  wordt  è  door  /-umlaut,  24,  157. 
ê  blijft  bewaard,   26;  wordt  ê  door  z'-umlaut,  26,    161. 
optatief  praes.   op  -e,  39,    176;   op  -a,    39,   177;  op   -i,   40, 

177.  231;  °P  -**»  23°;  °P  ~'a--   23°- 
optatief  praet.  op    -e,   51,    183;   op  /,   51;    op   -a,    51,    183, 

op  -<*/(*),  -ad(a),  235. 
overgang  tot  andere  abl.   klassen.  62,   74,   94;    tot    zw.    kl., 

62,  75,  79,88,  94,  103,  nó,    120,  124,  126,128,   132.  217. 
paradigma,   54.  184,    238. 
procope,    54. 

redupliceerende  ww.,   31,   55,    nó. 
rekking,   18,  169. 

part.  praes.  op  -an(d),  -en{d),  45,  181;  op  -ian(d),  -ien(d),  233. 
part.  praet.  op   -in  en   -an  (en),   51,  58,   116;  op   -ith,  -e(d), 

et(h),    183;    op  -at(h),   -et(h),   -{i)t(fi),  236. 
praes.  sg.  ind.,  31,   175,  228. 
praet.  3   sg.  ind.  der  abl.  ww.  op  -i,  50,  58,  113;  op  -e  50, 

90.   105;   der   zw.   ww.    op   -te,   -la,  181. 
praet.  plur.  ind.  der  abl.   ww.   op    -tin,  -en,   in,   50;  der   zw. 

ww.  op  -r(e)den,   182,   -adon,  aden,  235. 
s  zachte  cons.,   182. 

svarabhakti  in   3  sg.  pr.  ind.  32,    135,   146,   175. 
syncope  van  i  in  3  sg.    pr.   ind.,  33,  36,    67,   175,   229;    in 

p.   p.  53,  237;  van   d,  64,   106;  van  i»  of/  88,  van  zv, 

125,   130,  225,  22b)  van  i  achter  /  en  ;-,   128,  132;  van 

g  en  d,  224,  225;  van  i  +  j,    228,  230,  233. 
t  wordt  th  38,    149. 

th  wordt  /  in  3  sg.  pr.   ind.  33,  38;   en  d,  80. 
tijd  vorming  der  ww.   30. 
verkorting  der  vocalen,  28,  74,  80,  89,94,  104,  105,  112, 

nó,  129,  132,    134,  221. 
u  (oude)  blijft  bewaard,  24;  wordt  e,  25,  157;  en  ook  o,  25; 
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wordt  door  volgende   v  of  w  in   't  leven  geroepen  27, 

66,   104. 
ü  blijft  bewaard  26,  wordt  ê  door  /-umlaut  26,  163,  en  ook 

o,   247. 
w,  haar   invloed  op  de  vocalen,  27,  66,  104,    129,  168,  222, 

syncope   125,   130,  225,  226. 
zwakke  ww.  30,  132;   verschil   en   overeenkomst  tusschen    1 

en   2  kl.   185,  226;   derde  kl.    143,   218,   238   (1). 


(1)  Enkele  feilen  in  dit  werk  voorkomende  zooals  de  Fli  13,  r. 
5,  v.  o ;  paesens  45,  r.  12,  v.  b.;  wterde  182,  r.  9,  v.  b.  zal  de 
lezer  zelf  willen  verbeteren,  en  tevens  erkennen  welke  onnauwkeurig- 
heden op  rekening  komen  vau  de  zoo  afmattende  eentonigheid  van 
meest  alle   philologische   weiken. 
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vering,  door    W.    de    Vreese  (1899),  lxviii-6ö2   blz 0,00 

2-1.   Idioticon  van  het   Antwerpsch  dialect,  opgesteld  door   P. -Jozef 

Corinelissen  ..n  J.B.  Vervliet  (iste,  2de  en  3'le  ufleveiing),  elk  ....         2,5o 

22.  De  verouderde  woorden  bij  Kiliaan,  door  J.  Jacobs  (1899),  x"244  ^    •  •  ->;oo 

23.  De  Fransche  Overheersching  in  België,  door  F.  van  den  Bergh 
(1900),  528  blz 4.00 

24.  De  Handschriften  van  Jan  van  Ruusbroec's  werkea,  door 
Willem  de  Vreese  (1900),  458  blz 4>oo 

25.  De  Fransche  Overheersching  in  België  (van  1792  tot  i8i5),  door 

C.  Cortebeeck  (1900),  23g  blz 2,00 

26    Vormleer  van  het  Oudfriesch  werkwoord,  door  J.  Jacobs  (1900), 

278  blz 3,oo 


TER  PERS  OF  IN  VOORBEREIDING. 

Klankleer  van  de  taal  van  Jan  van  Ruusbroec,  door  Willem  de  Vreese. 

Nederlandsche  werkwoorden  door  samenstellende  afleiding  gevormd,  door 
Willem  de  Vreese. 

Gallicismen  in  het  Nederlandsch,  met  aanwijzing  van  de  zuiver  Neder- 
landsche uitdrukkingen,  door  H.  Meert. 

Vormleer  van  de  taal  van  Jan  van  Ruusbroec,  door  H.  Meert. 

Onkruid   onder   de  Tarwe.   Proeve  van  Taalzuivering,   door   H.   Meert. 

Vlaamsche   Bibliographie    (i83o-i8go),    door    Fr.   de'  Potter   (4de  aflevering). 

De  Belgische  Taalwetten  toegelicht  door   Mr  A.   Prayonvan  Zuylen  (2e  deel). 

Idioticon  van  het  Antwerpsch  dialect,  opgesteld  door  P.  Jozef  Cornei  issen 
en    J.    B.    Vervliet    '4lle    aflevering). 

Middelnederlandsche  Gedichten  en  Fragmenten,  uitgegeven  door  Jhr.  Mr. 
Nap.  de  Pauw  (4do  aflevering). 

Die  eerste  Bliscap  van  Maria,  opnieuw  uitgegeven  en  toegelicht  door  Dr.  Willem 
de  Vreese. 

Vocabulario  para  aprender  Franches  Espannol  y  Flaminco(a°  i52o),  opnieuw 
uitgegeven  en  toegelicht  door  Dr.  Willem  de  Vkeese. 

Noël  van  Berlaimont's  Vocabulare  a"  1 536),  opnieuw  uitgegeven  en  toegelicht 
door    Dr.  Willem  de   Vreese. 

Jehan  Froissart's  Cronyke  van  Vlaenderen,  getranslateert  uuten  Franssoyse  in 
Duytscher  tale  bij  Oei  i jt  Potter  van  der  Loo,  in  de  XVe  eeuw,  uitgegeven  en 
toegelicht  d->or  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw  (2"  afl.  van  het  2a  deel,  Baljuws  van 
Vlaanderen,  en  v°  afl.  van  het  3°  deel,  Vlaamsche  Kioniek). 

Bibliographisch  Woordenboek  van  de  Geschiedenis  der  Belgische  gemeen- 
ten, door  Fr.  de  1 'otter. 

Sunte   Augustijns   Regule,   uitgegeven    door  K.  de  Flou. 

De  Rederijkkamers  in  Nederland,  door  Prud.  van  Duyse,  uitgegeven  door 
Fr.  de  PorTBR  en    Fl.   van    Duyse  (21-  deel». 

De  Keure  van  Hazebroek,    door    Edw.    Gailliard    (5e  en    laatste  deel). 

Acten  en  Sentencien  van  den  Raad  van  Vlaanderen  in  de  XIV  eeuw,  door 
Jhr.   Mr.  Nap.  de    Pauw. 


